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EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity

de: EU-Konformitatserklarung. Wir erklaren in alleiniger
Verantwortung, dass dieses Produkt mit allen relevanten
Anforderungen folgender EU-Richtlinien Gbereinstimmt,
und folgende Normen oder normative Dokumente
zugrunde gelegt wurden:

en: EU Declaration of Conformity. We declare under sole
responsibility that this product complies with all the
relevant requirments in the following EU Directives, and
following standards or normative documents were applied:

fr: Déclaration de conformité de L'UE. Nous déclarons, sous
notre seule responsabilité, que ce produit satisfait a toutes
les exigences pertinentes des directives UE suivantes et
repose sur les normes ou documents normatifs suivants:

es: Declaracion UE de conformidad. Declaramos bajo
nuestra responsabilidad que este producto cumple todos
los requisitos relevantes de las siguientes directivas de la
UE y que se han tomado como base las siguientes normas
o documentos normativos:

bg: EC pexknapauus 3a cborBeTcTBUE. Hie 3asBaABaMe Ha
cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye HAaCTOALWMSAT NPOAYKT
CbOTBETCTBA Ha BCUYKMN PENEBaAHTHU U3NCKBaAHUS Ha
cnegHute Oupektueu Ha EC 1 cnepHuTe cTaHpapti m
HOpPMaTWUBHU LOKYMEHTM ca B3eTu Nof BHUMaHWe:

cs: Prohlaseni o shodé EU. Prohlasujeme s veSkerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek spliuje vSechny prislusné
pozadavky nasledujicich smérnic EU a Ze byly pouzity
nasledujici normy nebo normativni dokumenty:

da: EU-overensstemmelseserklaering. Vi erklaerer med
eneansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med
alle relevante krav i fglgende EU-direktiver, og at fglgende
standarder eller normative dokumenter danner grundlag
for det:

el: AnAwaon cuppoppwaong EE. AnAdvoupe pe anokAELOTIKNA
pag euBuvn, 6TL auTO TO NPOLOV CUPHOPQWVETAL HE OAEG TLG
OXETLKEG ANALTNOELG TwV akOAouBwv odnylwv Tng EE kat 6Tt
€xouv xpnolponotnBel Ta akdAouBa npdTUNA N KAVOVLOTLKA
Eyypaoga:

et: EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame
ainuvastutajatena, et kdesolev toode vastab jargmiste
Euroopa Liidu direk- tiivide nouetele ning on kooskoélas
jargmiste standardite ja normatiivsete dokumentidega:

fi: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus. Vakuutamme
yksinomaisella vastuulla, etta tama tuote tayttaa
seuraavien EU-direktiivien kaikki olennaiset vaatimukset
ja se on seuraavien standardien tai standardiasiakirjojen
mukainen:

hr: EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornoscu da je ovaj proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevi- ma sljededih Direktiva EU i da se polazilo od
sljedecih normi ili normativnih dokumenata:

hu: EU megfeleldségi nyilatkozat. Kizarolagos
feleldsséglink tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék az
alabbi EU-iranyelvek minden vonatkozd kovetelményének
megfelel az alabbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:
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it: Dichiarazione di conformita UE. Dichiariamo sotto nostra
unica responsabilita che il presente prodotto sia conforme
a tutti i requisiti di rilevanza definiti dalle seguenti Direttive
UE e che siano stati applicati le seguenti norme o i
seguenti documenti normativi:

lt: ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visa atsakomybe
pareiskiame, kad Sis gaminys tenkina visus svarbius toliau
nurodytu ES direktyvu reikalavimus, ir kad jj projektuojant,
buvo panaudotos toliau nurodytos normos arba
normatyviniai dokumentai:

lv: ES atbilstibas deklaracija. Més ar pilnu atbildibu
pazinojam, ka Sis izstradajums atbilst visam svarigakajam
sadu EK direktivu prasibam un ir izgatavots atbilsdtosi
sadiem standartiem vai normativajiem dokumentiem:

nb: EU-samsvarserklaering. Vi erklaerer under eneansvar
at dette produktet oppfyller alle relevante krav i fglgende
EU-di- rektiver og at fglgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

nl: EU-conformiteitsverklaring. Wij verklaren en stellen
ons ervoor verantwoordelijk dat dit product volledig
voldoet aan alle volgende EU-richtlijnen en volgende
normen of normatieve documenten daaraan ten grondslag
gelegd werden:

pl: Deklaracja zgodnosci UE. Niniejszym o$wiadczamy
nawtasna odpowiedzialnosé, ze produkt ten spetnia
wszystkie obowigzujace wymogi nastepujacych dyrektyw
UE, norm lub dokumentéw normatywnych.

pt: Declaracao de conformidade UE. Sob nossa inteira
responsabilidade, declaramos que este produto esta de
acordo com todas as exigéncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas por base as seguintes
normas ou documentos normativos:

ro: Declaratie de conformitate UE. Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele directive UE si ca se
bazeaza pe urmatoarele norme sau documente normative:

ru: [leknapaums o coorBetcTBum EC. Mbi co Bcel
OTBETCTBEHHOCTbIO 3a8BAIAEM, YTO AAaHHAS NPOAYKLMS
COOTBETCTBYET BCEM I'IpVIMeHI/IMbIM Tpe6OBaHVI‘r'|M
cnepytowmx Oupektns EC, cTaHfapToB 1 HOpMaTUBHbIX
LLOKYMEHTOB:

sk: EU vyhlasenie o zhode. Zodpovedne vyhlasujeme, Ze
tentoprodukt suhlasi so vSetkymi relevantnymi
poziadavkami nasledujtcich smernic EU a vychadza z
nasledujlcich noriem alebo normativnych dokumentov:

sl: EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo izjavljamo,
da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi zahtevami
naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih dokumentov:

sv: EU-forsdkran om 6verensstammelse. Vi férklarar pa
eget ansvar att denna produkt uppfyller alla relevanta krav
enligt féljande EU-direktiv och baseras pé foljande normer
eller normgivande dokument:
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. Seriennummer / Serial number *
Kantenanleimer / Edge bander T-Nr.

KA 65 10000233

c E 2006/42/EC, (EU) 2023/1230 (>2027-01-20), 2014/30/EU, 2011/65/EU

U K We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) fulfill(s) all the relevant provisions
cCA of the following UK Regulations and are manufactured in accordance with the following designated standards:

S.1.2008/1597, S.1. 2016/1091, S.1. 2012/3032

EN 62841-1:2015+A11:2022+A1:2025

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fir und im Namen von / Signed on behalf of and in name of:
Festool GmbH
Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY

Wendlingen, 2026-07-08

pad
ﬂq% % A/%/

Jorg Wilde Tim Weber
Leiter Forschung & Entwicklung / Leiter Produktkonformitat /
Head of Research & Development Head of Product Compliance

Befugt zur Zusammenstellung des technischen Dossiers /
Authorised to compile the technical file

*im definierten Seriennummer-Bereich (S-Nr.) von 40000000 - 49999999 /
in the specified serial number range (S-Nr.) from 40000000 - 49999999 10598340_E 2/2
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Symbole

Warnung vor allgemeiner Gefahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicherheitshinweise lesen.

Atemschutz tragen.

) Schutzbrille tragen.

Schutzhandschuhe tragen.

Warnung vor heifler Oberflache

Quetschgefahr fiir Finger und Hande.

T PPROAIPLT

Sicherheitshinweise

»
—

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fur die Zukunft auf.

2.2 Weitere Sicherheitshinweise

- Das Gerit an isolierten Handgriffen [1-3], [1-16]
halten, da Heizeinheit und Klebstoffdiise
hohe Temperaturen erreichen. Es besteht
Verbrennungsgefahr!

- Das Gerat nur in gut beliifteten Raumen benutzen.
Ansonsten besteht die Gefahr einer zu hohen
Konzentration von Dampfen die beim Arbeiten
entstehen.

- Das Gerdt nicht fiir Uberkopf-Arbeiten anwenden. Bei
Uberkopf-Arbeiten besteht die Gefahr, dass flissiger
und heifler Klebstoff auf die Bedienperson tropft.

- Das Gerat vor Ndsse schiitzen. Nasse kann zu
elektrischem Schlag fihren.

- Die Netzleitung vor Hitze, Ol und scharfen Kanten
schiitzen und von aufgeheizten Gerateelementen
fernhalten. Eine Beschadigung der Netzleitung kann zu
elektrischem Schlag fihren.

- RegelmaBig den Netzstecker und die Netzleitung
prifen um eine Gefahrdung zu vermeiden, und
diese bei Beschadigung von einer autorisierten
Kundendienst-Werkstatte erneuern lassen. Ein Defekt
an Netzstecker oder Netzleitung kann zu elektrischem
Schlag fihren.

- Den Netzstecker nicht an der Netzleitung aus der
Steckdose ziehen. Der Netzstecker oder die Netzleitung
konnen dadurch beschadigt werden und zu elektrischem
Schlag fihren.

- Nur Verldangerungskabel mit Schutzleiter verwenden.
Bei Verwendung eines Verlangerungskabels ohne
Schutzleiter ist der elektrische Schutz des Gerats nicht
gegeben. Dies kann zu elektrischem Schlag fihren.

- Angeschmolzene Klebstoffpatronen nur durch den
Spiilvorgang entfernen. Nicht angeschmolzene
Klebstoffpatronen konnen von Hand entnommen
werden.

- Nach Verwendung von PU-Klebstoff muss die
Reinigung des Systems spatestens 6 Stunden nach
der Verarbeitung erfolgen. Wenn bei Anschluss,
Installation, Inbetriebnahme, Betrieb, Gebrauch und
Wartung der Gerate von der Bedienungsanleitung und
sonstigen Unterlagen der einzelnen Gerate abgewichen
wurde, erlischt jeglicher Garantieanspruch.

- Tragen Sie geeignete personliche Schutzausriistungen:
Atemschutz zur Verminderung des Risikos
gesundheitsschadliche Dampfe einzuatmen,
Schutzbrille, Schutzhandschuhe beim Hantieren mit
heifen Gerateteilen.

- Der Festool Kantenanleimer KA 65 darf nur in
Verbindung mit der dafiir von Festool vorgesehenen
Stationarvorrichtung in Arbeitstische eingebaut
werden. Durch den Einbau in einen anderen oder
selbstgefertigten Arbeitstisch kann das Gerat unsicher
werden und zu schweren Unfallen fihren.

- Nur original Festool Zubehor und Klebstoffpatronen
verwenden. Nur von Festool getestete und freigegebene
Produkte sind gesundheitlich unbedenklich und auf
das Gerat und die Anwendung perfekt abgestimmt.

Fir weitere Angaben bitte das Sicherheitsdatenblatt
beachten. Siehe Festool-Katalog oder www.festool.com.

- Nationale Sicherheitsvorschriften beachten.

2.3 Emissionswerte

Die nach EN 62841 ermittelten Werte betragen
typischerweise:

Schalldruckpegel Lpa =57 dB(A)
Schall-Leistungspegel Lwa = 65 dB(A)
Unsicherheit K=3dB

VORSICHT! Beim Arbeiten konnen die angegebenen Werte
Uberschritten werden. Verwenden Sie einen Gehdrschutz.
Schwingungsemissionswert a,, (Vektorsumme dreier
Richtungen), wiederholte Stofvibrationen pr und
Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 62841:

Handgriff an 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Zusatzgriff a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Die angegebenen Emissionswerte (Vibration, Gerausch)
dienen dem Maschinenvergleich, eignen sich auch

fur eine vorlaufige Einschatzung der Vibrations- und
Gerauschbelastung beim Einsatz, reprasentieren die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.

VORSICHT! Emissionswerte konnen von den angegebenen
Werten abweichen. Dies hangt ab von der Verwendung des
Werkzeugs und der Art des bearbeiteten Werkstiicks.

= Beurteilen Sie die tatsachliche Belastung wahrend des
gesamten Betriebszyklus.

= Legen Sie abhangig von der tatsachlichen Belastung
geeignete SicherheitsmafBnahmen fest.

3 BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Kantenanleimer ist geeignet zum:

Anbringen von Kantenbandern aus Holz, holz-ahnlichen
Werkstoffen und Kunststoff unter Verwendung von Festool
Klebstoffen.

Bei nicht bestimmungsgemaflem Gebrauch haftet der
Benutzer.
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4 Technische Daten
Kantenanleimer KA 65
Leistung 1200 W
Netzspannung 220 - 240V
Netzfrequenz 50 - 60 Hz
Kantenhohe 18 - 65 mm’
Kantenstarke 0,5-3,0mm"
Innenradius >50 mm’
Aufheizzeit ca. 8 min
Schmelztemperatur Stufe 1 190 °C
Werkseinstellung Stufe 2 200 °C
Schmelztemperatur Einstellbereich  Stufe 1 100 - 210 °C
Stufe 2
Vorschubgeschwindigkeit Gang 1 2 m/min
Gang 2 4 m/min
Gewicht 7,9 kg

* materialabhangig

5 Gerateelemente

[1-11 Start-Taste

[1-2] Taste Vorschubgeschwindigkeit

[1-31 Handgriff

[1-4] Drehknopf zur Einstellung der Kantenhdhe
[1-5] Netzanschlussleitung

[1-6] Absaugstutzen

[1-71  Schalter fir Temperaturvorwahl

[1-8]  Ein-/Ausschalter

[1-91 Sicherungshebel fiir Spiilung

[1-10] Einzugswalze
[1-11]1 Kantenaufnahme
[1-12] Mittelplatte
[1-13]1 Tropfenfanger
[1-14] Klebstoffdise
[1-15] Andruckwalze
[1-16] Handgriff

[1-17]1 Auflagetisch mit Startmarkierung
[1-18] Klappe

[1-19]1 Menitasten
[1-20] Display

[1-21] Nachfilltaste

Die angegebenen Abbildungen befinden sich am Anfang der
Betriebsanleitung.

6 Inbetriebnahme

& @ WARNUNG

Unzuldssige Spannung oder Frequenz!

Unfallgefahr

» Die Netzspannung und die Frequenz der Stromquelle
muissen mit den Angaben auf dem Typenschild
Ubereinstimmen.

» In Nordamerika dirfen nur Festool-Maschinen mit der
Spannungsangabe 120 V/60 Hz eingesetzt werden.

6.1 Erste Inbetriebnahme

= Schutzfolie von der Unterseite des Auflagetisches [1-17]
und dem Display [1-20] entfernen.

@ Bei der ersten Inbetriebnahme kann es zu erheblicher
Rauch- und Geruchsbildung kommen.

@ Gerat und Arbeitsmaterialien nicht unter 15 °C
verwenden. Empfehlung: Raumtemperatur.

10

6.2 Inbetriebnahme vorbereiten

\l

Auflagetisch montieren (siehe Bild [2]).

= Netzstecker in schutzgeerdete Steckdose stecken.

Mindestens zwei Klebstoffpatronen in das Magazin

einlegen (siehe Kapitel 8.2).

= Heiztemperatur auf verwendete Klebstoffpatronen
einstellen.

Schmelztemperaturvorwahl [1-7] entsprechend

Werkseinstellung:

Stufe 1=190°C
Stufe 2=200 °C

0) Uber die Meniitasten [1-191 kann die Temperatur

veréndert werden (siehe Kapitel 7.4). Nach eigener
Anderung wird die Werkseinstellung verworfen und die
zuletzt verwendete Temperatureinstellung automatisch
auf der gewahlten Stufe gespeichert.

\l

6.3 Einschalten

= Ein-/Ausschalter [1-8] 1x driicken bis das Festool-Logo
im Display [1-20] erscheint.

M Gerat erhoht Temperatur im Aufheizmodus bis Soll-
Temperatur erreicht ist [Display [1-20] leuchtet rot).
Gerit wechselt in Durchwiarmphase (Display [1-201]
blinkt rot/griin).

Gerét ist betriebsbereit (Display [1-20] leuchtet grin).

ACHTUNG

Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen.

Unfallgefahr

» Bei Arbeitsunterbrechung unter 15 Minuten das Gerat in
den Abkihlmodus versetzen (siehe Kapitel 6.4).

» Bei langerer Unterbrechung das Gerat ganz
ausschalten.

6.4 Ausschalten

Ein-/Ausschalter [1-8] < 1 Sekunde driicken.

M Gerat senkt Temperatur im Abkiihlmodus und schaltet
danach ab.
Display [1-20] leuchtet rot, Ventilatorsymbol wird
abgebildet.

= Ein-/Ausschalter [1-8] > 1 Sekunde driicken.

M Gerat schaltet sofort ab.

7 Einstellungen

7.1 Kantenhohe einstellen

ACHTUNG

Schmelztemperatur nicht erreicht (Display leuchtet rot).

Beschadigung des Gerats

» Die Einstellung der Kantenhohe ist nur bei
Schmelztemperatur maglich.

= Kantenband [3-2] in die Kantenaufnahme [3-3]
einfihren.

= Mit dem Drehknopf [3-1] die Héhe der
Kantenaufnahme [3-3] so einstellen, dass das
Kantenband [3-2] oben und unten anliegt.

= Drehknopf [3-1] um einen Rastpunkt zuriickdrehen,
damit das Kantenband [3-2] durchgleiten kann ohne zu
klemmen.

7.2 Klebstoffmenge anpassen

Die bendtigte Klebstoffmenge wird automatisch auf die
aktuelle Kantenhohe eingestellt.

Uber die Meniitasten [1-19] kann die Klebstoffmenge
(Schichtstarke) an unterschiedliche Werkstiickmaterialien
angepasst werden (siehe Kapitel 7.4).



7.3 Vorschubgeschwindigkeit wahlen

Die Vorschubgeschwindigkeit kann durch die Betatigung der
Taste [1-2] gedndert und jederzeit an die Werkstiickkontur
angepasst werden.

Gang 1 =2 m/min
Gang 2 = 4 m/min

7.4 Meniitasten

Folgende Einstellungen kénnen iber die Menltasten [1-19]
geandert werden:

- Klebstoffmenge
- Soll-Temperatur
- MaBeinheiten

®Wird innerhalb von 10 Sekunden keine Menitaste [1-19]
gedrickt, wird das Menl automatisch verlassen und die
Anderungen verworfen.

Mode-Taste

Durch Driicken der Taste kann der
zu andernde Wert (blinkt) ausgewahlt
werden.

9 Pfeiltasten

3 Der ausgewdhlte Wert kann angepasst
werden.

OK

Jede Anderung muss mit <OK>
gespeichert werden.

7.5 Display

Im Display [1-20] werden die aktuellen Einstellungen sowie
Hinweisgrafiken angezeigt.

31 32 Temperaturvorwahl [1-7]

Stufe 1 (190 °C) / Stufe 2 (200 °C)
>[> >> Vorschubgeschwindigkeit [1-2]
Gang 1 (2 m/min) / Gang 2 (4 m/min)

MaBeinheiten

Wahl zwischen °C/m, °C/ft, °F/ft oder
°F/m.

°C = Grad Celsius

m = Meter

°F = Grad Fahrenheit
ft = Feet

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

@ EENI ) Restkantenlinge™

Kantenbandlange in Bezug auf noch
vorhandenen Klebstoffvorrat.

'y : — |° Klebstoffmenge
Einstellung der gewiinschten
Klebstoffmenge.

Ist- und Soll-Temperatur

Wahrend Aufheizmodus, Display [1-20]
leuchtet rot.

130 = 190 °C

Soll-Temperatur

Betriebsbereit, Display [1-20] leuchtet
grin.

190 °C

Nachfiilltaste [1-21] gedriickt

Klebstoffvorschub lauft fur
E Nachfillvorgang zurick.

Klappe [1-18] 6ffnen

Klebstoffvorschub ist fiir
Nachfiillvorgang zuriick gelaufen.
Klappe [1-18] kann gedffnet werden.

%S A B

Klebstoffpatronen einlegen

R
O

Klebstoffpatronen kdnnen im Magazin
nachgefillt werden.

Deutsch

Klappe [1-18] schliefen

Nach SchlieBung der Klappe [1-18]
kann die Arbeit fortgesetzt werden.

12,8

e P

Nachfiillvorgang beendet

Klebstoffvorschub lauft vor und baut
Druck auf die Klebestoffpatronen auf.

Kanteneinzug bereit

Kantenband innerhalb von 20 Sekunden
in Kantenaufnahme [1-11] einfiihren.
Restzeit wird angezeigt. Nach Ablauf
der Zeit ohne Einfiihrung eines
Kantenbandes muss Start-Taste [1-1]
erneut gedrickt werden.

Kantenband auf Startposition

Kantenband kann nun durch Dricken
der Start-Taste [1-1] angebracht
werden. Einzug lauft an und befordert
das Kantenband durch das Gerat.

Kantenband entfernen

Bereits eingelegtes Kantenband wurde
beim Einschalten erkannt. Aufforderung
zum Entfernen des Kantenbandes.

Dazu Start-Taste [1-11 driicken, bis
Kantenband durchgelaufen ist.

] )
& 190°C

o

Spiilstellung erreicht

Mittelplatte [1-12] wurde komplett
abgesenkt und in Spilstellung gebracht.

Spiilvorgang startet

Start-Taste [1-1]1 wurde gedriickt. Nach
1 Sekunde startet der Spiilvorgang.

& 190°C

Spiilvorgang wird durchgefiihrt

Klebstoffdisen sind offen, Druck
auf Klebstoffpatronen ist aufgebaut.
Anzeige des aktuellen Status.

\q= 180 °C

\!

Abkiihlmodus

Gerat senkt Temperatur wahrend des
Abkihlmodus und schaltet danach ab.
Abkihlmodus wird erreicht wenn:

- Ein-/Ausschalter [1-8] < 1 Sekunden
gedrickt wird

- langer als 15 Minuten keine
Bedienung erfolgt.

Erneutes Einschalten des Gerates

erfolgt durch Driicken der Start-

Taste [1-1] oder durch Tippen des Ein-/

Ausschalters [1-8].

I

Fehlersymbol
Problembehebung (siehe Kapitel 11).

" Automatische Berechnung an aktuell erfasste

Kantenhohe.

7.6 Absaugung

ACHTUNG! Sorgen Sie fur ausreichende Beluftung,
besonders in geschlossenen Raumen. Tragen Sie

bei unzureichender Beliiftung eine Atemschutzmaske.
Beachten Sie nationale Bestimmungen.

Bei der Verwendung des Kantenanleimers empfehlen
wir zusatzlich zur Beliftung bzw. Atemschutzmaske eine
Absaugung, hinsichtlich einer méglichen Rauch- und

Geruchsbildung.

Beachten Sie die Betriebsanleitung des Absaugmobils.
Unterbrechen Sie die Arbeit bei nachlassender Saugleistung
und beseitigen Sie die Ursache. An den Absaugstutzen [1-6]
kann ein Absaugschlauch mit einem Durchmesser von

27 mm angeschlossen werden.

"
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8 Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug

/N\/i\ WARNUNG

Hohe Temperaturen an Heizeinheit und Klebstoffdiise.
Verbrennungsgefahr bei Beriihrung
» Geeignete Schutzhandschuhe tragen.
» Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Handgriffen [1-31, [1-16] halten.

& WARNUNG

Bewegliches Werkstiick

Verletzungsgefahr durch verrutschendes Werkstiick.

= Werkstiick so befestigen, dass es sich beim Bearbeiten
nicht bewegen kann.

& VORSICHT

Aushdrtender PU-Klebstoff setzt sich im Elektrowerkzeug

fest.

Beschadigung des Elektrowerkzeugs - Verlust des

Garantieanspruchs

= Nach Verwendung von PU-Klebstoff muss die Reinigung
des Systems spatestens 6 Stunden nach der
Verarbeitung erfolgen (siehe Kapitel 8.5).

1 Kantenband anleimen

8.

= Kantenband mit ca. 10 cm Materialzugabe ablangen.

= Gerat einschalten [1-8].

= Temperaturstufe wihlen [1-71.

M Display [1-20] leuchtet rot = Ist-und Soll-Temperatur

werden angezeigt. Gerat ist noch nicht betriebsbereit.

Display [1-20] leuchtet griin = Betriebstemperatur

erreicht. Soll-Temperatur wird angezeigt. Gerat ist nun

betriebsbereit.

Gewdlnschte Einstellungen vornehmen (siehe Kapitel 7).

Start-Taste [1-1] 1x driicken.

Kanteneinzug startet.

Innerhalb von 20 Sekunden das Kantenband in die

Kantenaufnahme [1-11] einflihren.

Verbleibende Zeit wird im Display [1-20] angezeigt.

Kantenband wird automatisch bis zur

Lichtschranke [3-4] eingezogen. Einzug stoppt.

= Mit Hilfe der Startmarkierung [4-2] das Gerit

am Werkstiick [4-1] mit ca. 2 cm Abstand zur

Andruckwalze [4-3] positionieren [siehe Bild [4]).

Startmarkierung [4-2] und Werkstiickkante bilden dabei

eine Flucht.

Start-Taste [1-1] erneut driicken.

Einzug startet. Warten bis Kantenband mit Klebstoff

sichtbar erscheint.

= Geré&t an Werksttick [5-1] andriicken und von rechts
nach links entlang fiihren (siehe Bild [5]). Druck auf
Auflagetisch und gegen Werkstlck [5-1] ausiiben. Kein
Druck in Vorschubrichtung notig.

M Gerat wird durch Kantenvorschub automatisch vorwirts
bewegt.
Nach komplettem Durchlauf des Kantenbandes schaltet
der Vorschub nach kurzer Nachlaufzeit selbstandig ab.
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.2 Klebstoffpatrone nachfiillen

Nachfiilltaste [6-1] driicken.

Klebstoffvorschub [6-2] fahrt zuriick.

Klappe [6-3] 6ffnen.

Klebstoffpatronen in das Magazin einlegen.

Klappe [6-3] schliefen.

Warten bis der Klebstoffvorschub [6-2] vorgefahren ist
und Druck auf die Klebstoffpatronen aufgebaut hat.

Der Nachfillvorgang ist beendet, die Arbeit mit dem
Gerat kann fortgesetzt werden.
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8.3 Spiilung von Klebstoffpatronen

& WARNUNG

Unmittelbar nach Betatigung des Sicherungshebels und

gleichzeitigem Absenken der Mittelplatte (Spiilstellung)

kann Klebstoff austreten.

Verbrennungsgefahr, Sachbeschadigung durch heifien

Klebstoff

» Tropfenfanger entfernen und grofleres Gefal3 unter das
Gerat stellen.

Hierbei erfolgt das Durchpressen von Klebstoff ohne
Kantenband zur Durchfihrung von:

- Farbwechsel bei Klebstoffpatronen

- Klebstoffwechsel von EVA- auf PU-Klebstoff

- Spllung von PU-Klebstoff aus dem Gerat mit
Reinigungspatronen

@ Fir eine komplette Spiilung sind ca. drei
Klebstoffpatronen notwendig.

@ Bei Bedarf von weiteren Klebstoffpatronen die
Nachfiilltaste [1-21] driicken und Vorgang wiederholen.

= Gerat an Tischkante stellen (siehe Bild [7]).

= Tropfenfanger [1-13] entfernen.

Gefall zum Auffangen des heiflen Klebstoffs

unterstellen.

Nachfilltaste [1-21] driicken.

Klebstoffvorschub fahrt zurick.

Klappe [1-18] 6ffnen.

Vollstandige Klebstoffpatronen entnehmen.

Neue Klebstoffpatronen einlegen.

Klappe [1-18] schlieBen.

Maximale Kantenhohe mit dem Drehknopf zur

Einstellung der Kantenhohe [1-4] einstellen.

= Sicherungshebel fiir Spilung [1-9] driicken und
gleichzeitig den Drehknopf zur Einstellung der
Kantenhohe [1-4] gegen den Uhrzeigersinn drehen bis
die Mittelplatte [1-12] unten am Gerat anschlagt.

M Spilstellung ist erreicht.

= Start-Taste [1-1] > 1 Sekunde driicken.

@ Im Display [1-20] erscheint das Symbol fiir die
Vorbereitung des Spiilvorgangs. Dieser startet nach
1 Sekunde.

= Spilvorgang durchfiihren, bis neuer Klebstoff in der
Klebstoffdiise [1-14] erscheint.

M Klebstoffdiisen [1-14] sind offen, Druck auf
Klebstoffpatronen ist aufgebaut.

Im Display [1-20] erscheint das Symbol des
Spilvorgangs mit Statusanzeige.

= Spllvorgang unterbrechen: Start-Taste [1-1] erneut
dricken.

M Klebstoffdiisen [1-14] sind offen, Druck auf
Klebstoffpatronen ist unterbrochen.

» Spillvorgang beenden und Spilstellung verlassen:
Drehknopf zur Einstellung der Kantenhohe [1-4] im
Uhrzeigersinn drehen.

M Mittelplatte [1-12] geht nach oben,

Klebstoffdiisen [1-14] sind geschlossen, Druck auf
Klebstoffpatronen ist beendet. Display [1-20] zeigt
normale Bereitschaft an.

= Tropfenfanger [1-13] wieder einhangen.

\l
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8.4 Besondere Hinweise zum Arbeiten mit PU-
Klebstoff

= Temperaturstufen auf 120 °C - 140 °C und 190 °C
vorprogrammieren (siehe Kapitel 6.2).

= Temperatur auf 120 °C - 140 °C einstellen.

» Dose des PU-Klebstoffs mit einem Dosendffner 6ffnen
und Klebstoffpatrone entnehmen.



» Umliegendes Inliner-Papier entfernen.
= Patrone wie gewohnt einsetzen und Kanten anleimen.

@ Die PU-Klebepatrone muss komplett durch das System
gepresst werden, um das System vollstandig mit PU-
Klebstoff zu fillen.

8.5 Spiilung zur Entfernung von PU-Klebstoff aus dem

Gerat

Geréat in Spilmodus bringen (siehe Kapitel 8.3).
Temperatur auf 120 °C - 140 °C einstellen.

Eine Spilpatrone einfillen und komplett durchsptlen.
Temperatur auf 190 °C umstellen.

Mindestens drei EVA-Klebstoffpatronen durchspilen, bis
das Spilmittel vollstandig aus dem Gerat entfernt wurde
und das System komplett mit EVA-Klebstoff gefillt ist.

Nach der Arbeit

Gerat ausschalten und freistehend abkiihlen lassen.

= Wenn notwendig, Klebstoffdiise [1-14] vorsichtig mit
einer Holzleiste saubern. Keine metallischen oder leicht
entziindlichen Mittel verwenden!

= Tropfenfanger [1-13] entnehmen und zum Reinigen
umstiilpen.

yvyyvy

8.6

Folgende Hinweise beachten:

- Nur ein vollstandig abgekiihltes Gerat in den Systainer
stellen.

- Gerat nicht im eingestellten Spilmodus transportieren,
da sonst Klebstoff austreten kann.

9 Wartung und Pflege

/N\/\ WaRNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

» Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten stets den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen!

= Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten, die ein
Offnen des Motorgehauses erfordern, diirfen nur von
einer autorisierten Kundendienstwerkstatt durchgefiihrt
werden.

11 Problembehebung

Deutsch

Kundendienst und Reparaturen diirfen nur durch den
Hersteller oder durch Servicewerkstatten durchgefihrt
werden. Nur Originalersatzteile von Festool verwenden.

Weitere Informationen: www.festool.de/service

= Gerat stets sauber halten. Dazu Kapitel 8.3 und 8.6
beachten.

= Kunststoff-Gleitplatte [2-1] (VerschleiBteil] kann bei
Beschadigung durch Losen der vier Schrauben an der
Unterseite des Auflagentisches [1-17] ausgetauscht
werden.

= Zur Sicherung der Luftzirkulation die Kihlluftoffnungen
im Gehause stets frei und sauber halten.

= Trocken und staubfrei lagern.

10 Umwelt
Gerat nicht in den Hausmiill werfen! Gerate,
Zubehor und Verpackungen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zufiihren. Geltende nationale
Vorschriften beachten.

Gemal Europaischer Richtlinie Gber Elektro- und

Elektronik-Altgerate und Umsetzung in nationales Recht,

miussen verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt

und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Informationen zu den Riicknahmestellen sind unter
www.festool.de/recycling einsehbar.

Informationen zu kritischen Stoffen: www.festool.de/reach

Problem Madgliche Ursachen

/Abhilfen

Laufender Betrieb stoppt.

jedoch weiter.

Klappe [1-18] ist offen.

Beim Offnen der Klappe wihrend
des Betriebes stoppt die
Klebstoffzufuhr. Vorschub lauft

Klappe [1-18] schlieBen.

Fehlermeldung (wird im
Display [1-20] angezeigt):
Kantenband ist noch eingelegt.

Kantenband entfernen.

Gerat schaltet ab.
<50°C

Gerat befindet sich im Abkihlmodus [Gerat durch Driicken der Start-Taste [1-1]

erneut einschalten.

Displaybeleuchtung [1-20] wird rot.

Abkihlmodus.

Gerat schaltet nach 15 Minuten
ohne Bedienung in den

Gerat durch Driicken der Start-Taste [1-1]
erneut einschalten.

Einzug schaltet vor Einfuhr des

Kantenbands ab. wurde Uberschritten.

Das Zeitfenster von 20 Sekunden

Antrieb durch Driicken der Start-Taste [1-1]
erneut starten.

Einzug schaltet trotz durchgezogenem
Kantenband nicht ab.

Display [1-20] zeigt die Aufforderung
zum Entfernen des Kantenbandes an,
obwohl kein Kantenband eingelegt ist.

verschmutzt.

Lichtschranke [3-4] ist

Lichtschranke [3-4] vorsichtig saubern.

Bei unerwarteten Fehlerzustanden konnen Sie das Gerat jederzeit ausschalten oder den Netzstecker ziehen.

Kantenband klebt nicht.
verstopft.

Verunreinigung / Disenlécher sind

Verunreinigung durch Spulvorgang beheben
(siehe Kapitel 8.3).

Bei starker Verunreinigung die
Mittelplatte [1-12] ganz nach oben drehen
und im Betriebszustand die unteren
Diisenlocher durchstof3en.
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English

diinnen Kantenbandern (Materialbedingt [an der Klebstoffdise.
bei ca. 0,5 - 0,8 mm) zu Beginn der

Problem Mogliche Ursachen Abhilfen

Klebstoff zu fllissig / zu fest, zu viel / zu  [Falsche Temperatur, falsche Temperatur Uber die Mentltasten [1-19] auf

wenig. Klebstoffmenge eingestellt. verwendete Klebstoffpatronen einstellen.
- Zu flussiger Klebstoff: Temperatur -10 °C
- Zu fester Klebstoff: Temperatur +10 °C
Klebstoffmenge ggf. iiber Menitasten [1-19]
anpassen.

Mangelhafter Klebstoffauftrag bei Fehlender Druck des Kantenbandes |Hinterlegung des Kantenbandes zu Beginn

der Leimung durch ein zusatzliches Stiick
Kantenband (ca. 20 cm) mit gleicher

Leimung. Kantenhdhe. Dieses Zusatzstlick wird hinter
dem Kantenband mit in den Kanteneinzug
eingefuhrt.

Fehlersymbol erscheint im Die Elektronik des Geréts hat einen |Gerat durch Driicken des Ein-/

Display [1-20]. schwerwiegenden Fehler erkannt.  |Ausschalters [1-8] ausschalten und einige

Minuten abkihlen lassen.

Gerit durch Driicken des Ein-/
Ausschalters [1-8] erneut einschalten.

Wird das Fehlersymbol erneut angezeigt,
Verbindung mit dem Kundendienst
aufnehmen.

Symbols

Warning of general danger

Warning of electric shock

Read the operating manual and safety warnings.

Wear a dust mask.

Wear protective goggles.

Wear protective gloves.

Warning: Hot surface

Risk of crushing fingers and hands.

" PPRO®IAD>DT

Safety warnings

2.1 General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

2.2 Further safety instructions

- Always hold the machine by the insulated
handles [1-3], [1-16] because the heating unit and
adhesive nozzle can become very hot. Risk of burns!

- Always use the machine in well-ventilated rooms.
Otherwise there is a risk that excessive quantities of
vapour will develop during work.

- Do not use the machine for overhead work. When
performing overhead work, there is a danger of hot
liquid adhesive dripping on the machine operator.

- Protect the machine from moisture. Moisture can cause

Protect the cable from heat sources, oil and sharp
edges and keep away from hot machine components.
Damage to the cable can cause electric shocks.

Check the plug and the cable regularly to avoid hazards
and have them replaced by an authorised after-sales
service workshop if they become damaged. A defective
plug or cable can cause electric shocks.

Do not pull the plug from the socket by the cable. The
plug or cable may become damaged and cause electric
shocks.

Always use an extension cable with protective earth
conductor. If an extension cable is used without a
protective earth conductor, the machine’s electrical
system is no longer protected, which can cause electric
shocks.

Always remove melted adhesive cartridges by purging.
Adhesive cartridges that are not melted can be removed
by hand.

Clean the system no more than six hours after using
PU adhesive. If instructions in the operating instructions
or other documents accompanying individual machines
relating to the connection, installation, commissioning,
operation, use and maintenance of machines are not
followed, any claim to warranty will be lost.

Wear suitable personal protective equipment: dust
mask for reducing the risk of inhaling hazardous
vapours, protective goggles, protective gloves for
handling hot machine components.

The Festool edge bander KA 65 should always

be mounted on work benches using the stationary
fixture supplied by Festool. The electric power tool
may become unsafe and cause serious accidents if
installed in benches from other manufacturers or self-
manufactured work benches.

Always use original Festool accessories and adhesive
cartridges. Only products tested and approved by
Festool are harmless to health and perfectly adapted to
the machine and application. Please refer to the safety
data sheet for additional specifications. See Festool
catalogue or www.festool.com.

Observe national safety regulations.

Only for AS/NZS: The tool shall always be supplied via
residual current device with a rated residual current of
30 mA or less.

Emission levels

electric shocks.
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The levels determined in accordance with EN 62841 are
typically:



LPA = 57 dB[A]
K=3dB

Sound pressure level
Sound power level
Uncertainty
CAUTION! The specified values may be exceeded during
operation. Always use ear protection.

Vibration emission level a;, (vector sum for three directions)
and uncertainty K, vibrated shock pr measured in
accordance with EN 62841:

Handle ap 0.2 m/s? K=1.5m/s?
pr 3.24 m/s? K=1.5m/s?
Additional hand grip ap 0.2 m/s? K=1.5m/s?
P 6.16 m/s? K=1.5m/s?

The specified emissions values [vibration, noise) are used
to compare machines. They are also used for making
preliminary estimates regarding vibration and noise loads
during operation and represent the primary applications of
the power tool.

CAUTION! The emission values may deviate from the
specified values. This is dependent on how the tool is used
and the type of workpiece being machined.

» Assess the actual load during the entire operating cycle.
= Determine suitable safety measures depending on the
actual load.

3 Intended use

The edge bander is suitable for:

Attaching edge bands made of wood, materials similar to
wood and plastic using Festool adhesives.

The user is liable for improper or non-intended use.

4 Technical data
Edge bander KA 65
Power 1200 W
Power supply 220-240V ~
Mains frequency 50-60 Hz
Edge height 18-65 mm”
Edge thickness 0.5-3.0 mm’
Inner radius >50 mm”
Heating time approx. 8 min
Default melting temperature setting Level 1 190°C
Level 2 200°C
Melting temperature setting range  Level 1 100-210°C
Level 2
Feed speed Gear 1 2 m/min
Gear 2 4 m/min
Weight 7.9 kg

* Depending on material

5 Machine features

[1-1]1  Start button

[1-2]  Feed speed button

[1-31 Handle

[1-4]1  Rotary knob for adjusting the edge height
[1-5]  Mains power cable

[1-6]  Extractor connector

[1-71  Switch for temperature selection
[1-8]1  On/Off switch

[1-91  Safety lever for purging

[1-10]1 Inlet roller

[1-11]1 Edgeinlet

English

[1-12] Central plate
[1-13]1 Drip catcher
[1-14] Adhesive nozzle

[1-15] Contact roller

[1-16] Handle

[1-171 Support base with start marking
[1-18] Flap

[1-191 Menu buttons

[1-20] Display

[1-21] Refill button

The specified illustrations appear at the beginning of the
Operating Instructions.

6 Operation

/N/\  warNING

Unauthorised voltage or frequency!

Risk of accident

= The mains voltage and the frequency of the power
source must correspond with the specifications on the
machine’'s name plate.

> In North America, only Festool machines with the
voltage specifications 120 V/60 Hz may be used.

6.1 Initial operation
= Remove protective foil from underneath the support
base [1-17] and display [1-20].

@ The machine may generate large quantities of smoke
and a pungent odour when operated for the first time.

@ Do not use the machine and working materials below
15°C. Recommendation: room temperature.

6.2 Preparing for operation

= Install the support base (see figure [2]).

= Insert the plug into an earthed socket.

» Insert a minimum of two adhesive cartridges in the
magazine. (see chapter 8.2).

= Set the heating temperature for the relevant adhesive
cartridges.

Melting temperature selection [1-7] according to the default

setting:

Setting 1=190°C

Setting 2 =200 °C

®The temperature can be adjusted by pressing the menu
buttons [1-19] (see chapter 7.4). After independent
changes are made, the last temperature used is

automatically saved to the selected setting and replaces
the default setting.

6.3 Switching on

= Press the on/off switch [1-8] once and hold until the
Festool logo appears on the display [1-20].

M The machine increases the temperature in heating mode
until the setpoint temperature is reached (display [1-20]
lights up red).

Machine switches to warming phase (display [1-20]
flashes red/green).

Machine is ready for operation (display [1-20] lights up
green).
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English

NOTICE

Do not leave the machine unattended.

Risk of accident

= When taking a break of less than 15 minutes, switch the
machine to cooling mode (see chapter 6.4).

= When taking a longer break, switch off the machine
completely.

6.4 Switching off

Press the on/off switch [1-8] < 1 second.
M The machine reduces the temperature in cooling mode
and then switches off.
Display [1-20] lights up red, fan symbol is displayed.
Press the on/off switch [1-8] and hold > 1 second.
The machine switches off immediately.

[

7 Settings
71 Adjusting the edge height

NOTICE

Melting temperature not reached (display lights up red).

Risk of damage to the machine

= The edge height can only be adjusted at melting
temperature.

= Guide the edge band [3-2] into the edge inlet [3-31].

= Use the rotary knob [3-1] to adjust the height of the edge
inlet [3-3] until the edge band [3-2] rests against the top
and bottom of the inlet.

= Turn back the rotary knob [3-1] by one locking position
so that the edge band [3-2] can slide through smoothly
without becoming caught.

7.2 Adapting the adhesive quantity

The necessary adhesive quantity is automatically adjusted to
the current edge height.

Press the menu buttons [1-19] to adapt the adhesive
quantity (layer thickness) to different workpiece materials
(see chapter 7.4).

7.3 Selecting the feed speed

The feed speed can be adjusted and adapted to the contour
of the workpiece at any time by pressing the button [1-2].

1st gear =2 m/min
2st gear = 4 m/min

7.4 Menu buttons

The following settings can be modified using the menu
buttons [1-19]:

- Adhesive quantity
- Setpoint temperature
- Units of measurement

@ If no menu buttons [1-19] are pressed within
10 seconds, the menu is closed automatically and the
changes are discarded.

Mode button

Press the button to select the value you
wish to change [flashes).

)Arrow buttons

[ a ]
B 3 "he selected value can be adjusted.

OK
Press <OK> to save any changes.

7.5 Display

The current settings and information graphics are shown on
the display [1-20].
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Temperature selection [1-7]
Setting 1 (190 °C) / Setting 2 (200 °C)

>

Feed speed [1-2]
1st gear (2 m/min) / 2st gear (4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Units of measurement

Select from °C/m, °C/ft, °F/ft or °F/m.
°C = degrees Celsius

m = metres

°F = degrees Fahrenheit

ft = feet

P EII )

Remaining edge length™

Edge band length in relation to the
remaining quantity of adhesive.

¢ bt 6

Adhesive quantity

Setting for the required adhesive
quantity.

130 & 190 °C

Actual and setpoint temperature

Display [1-20] lights up red during
heating mode.

190 °C

Setpoint temperature

Ready for operation, display [1-20]
lights up green.

124l

Refill button [1-21] pressed

Adhesive feed is reversed for refill
process.

Open flap [1-18]

Adhesive feed was reversed for refill
process. Flap [1-18] can be opened.

Insert adhesive cartridges

The magazine can be refilled with
adhesive cartridges.

Close the flap [1-18]

Work can continue after the flap [1-18]
is closed.

Refill process complete

/Adhesive feed moves forward and
pressure builds in the adhesive
cartridges.

Edge inlet ready

Guide the edge band into the edge

inlet [1-11] within 20 seconds. The
remaining time is displayed. If the edge
band is not inserted within the specified
time, the start button [1-1] must be
pressed again.

Edge band to start position

Now press the start button [1-1] to glue
the edge band. The inlet starts up and
transports the edge band through the
machine.

Remove the edge band

An edge band was detected when the
machine was switched on. Request for
removal of the edge band. Press the
start button [1-1] and hold until the
edge band has passed through.

PO )
# 190°cC

o O

Purging position reached

Central plate [1-12] has been lowered
completely and moved to purging
position.

Purging process starts

Start button [1-1] was pressed. The
purging process starts after one
second.




=Y | Purging process is carried out

§ 190 °c Adhesive nozzles are open, pressure
@ has built in the adhesive cartridges.
Display of the current status.

\

«1—, 180°c |Cooling mode
=p The machine reduces the temperature

in cooling mode and then switches off.
Cooling mode is activated when:

- the on/off switch [1-8] is pressed
< 1 second

- no operation takes place for more
than 15 minutes.

The machine is switched on again by

pressing the start button [1-1] or the

on/off switch [1-8].

@m Fault symbol
0 Troubleshooting (see chapter 12).

™ Automatic calculation of currently detected edge height.

7.6 Dust extraction

ATTENTION! Ensure there is adequate ventilation, especially
in enclosed spaces. If ventilation is inadequate, wear a
respiratory mask. Comply with national regulations.

We recommend using dust extraction in addition to
ventilation or a respiratory mask when using the edge
bander, in view of possible smoke and odour formation.

Observe the operating manual of the mobile dust extractor.
If the suction power decreases, stop working and eliminate
the cause. An extractor hose with a diameter of 27 mm can
be attached to the extractor connector [1-6].

8 Working with the electric power tool

/N\/D\ WARNING

High temperatures on the heating unit and adhesive

nozzle.

Risk of burns when touched

= Wear suitable protective gloves.

» Always hold the electric power tool by the insulated
handles [1-3], [1-16].

& WARNING

Moving workpiece.

Risk of injury from sliding workpiece

» Always secure the workpiece in such a manner that it
cannot move.

& CAUTION

Hardened PU adhesive has settled inside the electric

power tool.

Risk of damage to the electric power tool - loss of

warranty

= Clean the system no more than six hours after using PU
adhesive (see chapter 8.5).

8.1 Glueing the edge band

= Cut the edge band down to size, leaving an allowance of
approx. 10 cm.

= Switch on the machine [1-8].

= Select the temperature setting [1-71.

™ Display [1-20] lights up red = actual and setpoint
temperature are displayed. Machine is not yet ready for
operation.
Display [1-20] lights up green = operating temperature
reached. Setpoint temperature is displayed. Machine is
now ready for operation.

English

Adjust the required settings (see section 7).
Press the start button [1-1] once.

Edge inlet mechanism starts up.

Guide the edge band into the edge inlet [1-11] within

20 seconds .

The time remaining is shown on the display [1-20].

The edge band is drawn in automatically up to the light

barrier [3-4]. Inlet stops.

= Use the start marking [4-2] to position the machine

on the workpiece [4-1] with approx. 2 cm clearance

to the contact roller [4-3] (see figure [4]). The start

marking [4-2] and edge of the workpiece must be flush

with one another.

Press the start button [1-1] again.

Inlet starts. Wait until the edge band with adhesive is

visible.

» Push the machine down onto the workpiece [5-1] and
guide it lengthways from right to left (see figure [5]).
Exert pressure on the support base and against the
workpiece [5-11. It is not necessary to apply pressure
in the feed direction.

M The edge feed mechanism moves the machine forwards

automatically.

Once the edge band has passed through the feed

completely, the mechanism stops automatically after a

short delay.

YEYY
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8.2 Refilling an adhesive cartridge

= Press the refill button [6-1].
M Adhesive feed [6-2] moves back.

Open the flap [6-31.
Insert adhesive cartridges in the magazine.
Close the flap [6-31.
Wait until the adhesive feed [6-2] mechanism has moved
forward and pressure has built up in the adhesive
cartridges.

M The refill process is complete, machine operation can
resume.

8.3 Purging of adhesive cartridges

& WARNING

Adhesive may escape immediately after actuating the

safety lever and simultaneously lowering the central plate

(purging position)

Risk of burns, damage to property from hot adhesive

» Remove the drop catcher and place a larger container
such as a cardboard box under the machine.

Adhesive is pressed through the system without an edge
band present when:

- The colour of adhesive cartridges is changed

- Changing from EVA to PU adhesive

- Purging PU adhesive from the machine using cleaning
cartridges

@Approximately three adhesive cartridge are required to
purge the machine completely.

@ If necessary, press the refill button [1-21] for other
adhesive cartridges and repeat the procedure.

= Position the machine at the edge of the bench (see
figure [7]).

= Remove the drop catcher [1-13].

Place the container for catching hot adhesive into

position.

Press the refill button [1-21].

Adhesive feed moves back.

Open the flap [1-18].

Remove all the adhesive cartridges.

Insert new adhesive cartridges.

\l
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= Close the flap [1-18].

= Set the edge height to maximum using the rotary knob
for adjusting the edge height [1-4].

= Actuate the safety lever for purging the machine [1-9]

while simultaneously turning the rotary knob for

adjusting the edge height [1-4] clockwise until the

central plate [1-12] rests against the bottom of the

machine.

Purge position is reached.

Press the start button [1-1] and hold > 1 second.

The purging preparation symbol appears on the

display [1-20]. The process starts after 1 second.

= Continue purging until new adhesive appears in the
adhesive nozzle [1-14].

M Adhesive nozzles [1-14] are open, pressure has built in

the adhesive cartridges.

The purging symbol appears on the display [1-201]

together with a status indicator.

Interrupt purging: press the start button [1-1] again.

Adhesive nozzles [1-14] are open, pressure stops

building in the adhesive cartridges.

= Stop purging and leave purging position: turn the rotary
knob for adjusting the edge height [1-4] clockwise.

™ Central plate [1-12] moves upwards, adhesive
nozzles [1-14] are closed, pressure stops building in
adhesive cartridges. Display [1-20] indicates normal
standby status.

= Insert the drop catcher [1-13] again.

Y™
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8.4 Special instructions on working with PU adhesive

= Pre-program the temperature settings to 120°C-140°C
and 190 °C (see chapter 6.2].

= Set the temperature to 120°C-140°C.

= Open the tin of PU adhesive using a tin opener and
remove the adhesive cartridge.

» Remove the paper liner surrounding it.

= Insert the cartridge as normal and glue the edges.

®The PU adhesive cartridge must be pressed completely
through the system in order to entirely fill the system
with PU adhesive.

5 Purging to remove PU adhesive from the machine

Switch the machine to purge mode (see chapter 8.3).

Set the temperature to 120°C-140°C.

Insert a purging cartridge and purge the entire system.
Reset the temperature to 190 °C.

Purge the system using at least three EVA adhesive
cartridges until all the purging material has been
removed from the machine and the system is completely
full of EVA adhesive.

8.6 After finishing work

YyyYvYyYyY Y ®

Switch off the machine and allow to cool.

= If necessary, clean the adhesive nozzle [1-14] carefully
using a strip of wood. Do not use metallic or highly
flammable materials!

\

12 Troubleshooting

= Remove the drip catcher [1-13] and turn upside down to
clean.

Observe the following instructions:

- Allow the machine to cool completely before placing in a
Systainer.

- Do not transport the machine in purging mode otherwise
adhesive may escape.

9 Service and maintenance

/N\/\ waRrNING

Risk of injury, electric shock

= Always pull the mains plug from the socket before
performing any servicing and maintenance work.

» All maintenance and repair work which requires the
motor housing to be opened should always be carried
out by an authorised service workshop.

Customer service and repairs must only be carried out by
the manufacturer or service workshops. You must only use
original Festool spare parts.

Further information: www.festool.co.uk/service |
www.festool.com/service

= Always keep the machine clean. Read chapter 8.3
and 8.6.

= If the plastic sliding plate [2-1] (wear part) is damaged,
the plate can be replaced by loosening the 4 screws
underneath the support base [1-171.

» To ensure constant air circulation, always keep the
cooling air openings in the housing clean and free of
blockages.

= Store in a cool location that is free of dust.

10 Environment

Do not dispose of the device in the household
waste! Recycle devices, accessories and packaging.
Observe applicable national regulations.

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and implementation

in national law, used electrical devices must be collected
separately and handed in for environmentally friendly
recycling.

Information on the collection points can be viewed at
www.festool.co.uk/recycling | www.festool.com/recycling.

Information on critical materials: www.festool.co.uk/reach
| www.festool.com/reach

1 General information

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

IP30 9XH

Great Britain

Problem Possible causes

Remedy

Machine stops operating. Flap [1-18] is open.

continues to operate.

The supply of adhesive stops if the
flap is opened during operation.
However, the feed mechanism

Close the flap [1-18].

inserted.

Error message (is shown on the
display [1-20]): The edge band is still

Remove the edge band.

The machine switches off.
<50 °C

The machine is in cooling mode

Press the start button [1-1] to switch on the
machine again.
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Problem Possible causes

Remedy

The display [1-20] lights up red.  [The machine switches to cooling

mode after an idling time of

Press the start button [1-1] to switch on the
machine again.

15 minutes.
Inlet switches off before the edge [The time window of 20 seconds has  |Press the start button [1-1] to start the drive again.
band is inserted. been exceeded.
Inlet does not switch off even The light barrier [3-4] is dirty. Clean the light barrier [3-4] carefully.

though the edge band has passed
through the machine.

The display [1-20] shows the
prompt to remove the edge belt
although no edge belt is inserted.

In the event of unexpected error states, you can switch off the machine at any time or pull out the mains plug.

Edge band does not adhere. Surface dirt/nozzle holes are Initiate the purging process to remove any dirt (see
blocked. section 8.3).
If the contamination is more severe, raise the
central plate [1-12] completely and pierce the
lower nozzle holes during operation.
Adhesive too runny/too firm, Incorrect temperature, incorrect Adjust the temperature for the relevant adhesive
excessive/insufficient amount. amount of adhesive set. cartridges using the menu buttons [1-19].

- Adhesive too runny: Temperature -10 °C

- Adhesive too firm: Temperature +10 °C

If required, adjust the amount of adhesive using the
menu buttons [1-19].

Insufficient adhesive applied to Lack of edge band pressure on the  |At the start of gluing, place an additional piece

thin edge bands (approx. 0.5- adhesive nozzle.
0.8 mm depending on material) at
the start of glueing.

of edge band (approx. 20 cm) with the same edge
height behind the main edge band. This additional
piece is guided into the edge inlet after the edge
band.

Error symbol appears on the The machine electronics have Switch off the machine by pressing the on/off

display [1-20]. detected a serious error. switch [1-8] and allow to cool for a few minutes.
Switch on the machine again by pressing the on/off
switch [1-8].
If the error symbol appears again, contact after-
sales service.

Francais

Symboles

Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de décharge électrique
Lilre la_1 r)otice d'utilisation et les consignes de
securite.

Porter une protection respiratoire.

Porter des lunettes de protection.

Porter des gants de protection.

Avertissement : surfaces trés chaudes

PPSOd®IP>DT

Risque d'écrasement des doigts et des mains.

2

2.1

Consignes de sécurité

Consignes générales de sécurité pour outils
électroportatifs

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire toutes les consignes
de sécurité et instructions. Le non-respect des
consignes de sécurité et des instructions peut

provoquer une décharge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conserver l'ensemble des consignes de sécurité et des
instructions afin de pouvoir les consulter ultérieurement.

2.2

Autres consignes de sécurité

Tenir l'appareil par les poignées isolées [1-3] et [1-16]
car l'unité de chauffe et la buse de collage atteignent
des températures élevées. Risque de briilures !
N'utiliser l'appareil que dans des piéces bien ventilées.
Sinon, la concentration des vapeurs générées pendant le
fonctionnement risque d'atteindre un niveau trop élevé.
Ne pas utiliser l'appareil en le tenant a une hauteur
plus élevée que la téte. L'utilisation de l'appareil a

une hauteur plus élevée que la téte entraine un risque
d'écoulement de colle liquide et chaude sur l'utilisateur.
Protéger l'appareil de U'humidité. L'humidité peut
provoquer une électrocution.

Protéger le cable secteur de la chaleur, de Uhuile et
des arétes vives et le tenir a l'écart des éléments
chauds de l'appareil. Un endommagement du cable
secteur peut provoquer une électrocution.

Controler régulierement la fiche et le cable secteur
pour éviter tout danger ; en cas d'endommagement, les
faire remplacer par un atelier de service aprés-vente
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agréé. Tout défaut sur la fiche ou le cable secteur peut
provoquer une électrocution.

Ne pas débrancher la fiche secteur de la prise de
courant en tirant sur le cable secteur. Ceci peut
endommager la fiche ou le cable secteur et provoquer
une électrocution.

Utiliser uniquement une rallonge avec conducteur de
protection. En cas d’utilisation d'une rallonge sans
conducteur de protection, la protection électrique de

la machine n'est pas assurée. Cela entraine un risque
d'électrocution.

Recourir uniquement au rincage pour retirer les
cartouches de colle qui ont déja commencé a fondre.
Les cartouches de colle qui n'ont pas encore commencé
a fondre peuvent étre retirées a la main.

Apres utilisation de colle PU, le systéeme doit étre
nettoyé au plus tard 6 heures aprés la mise en ceuvre.
En cas de non-respect de la notice d'utilisation et des
autres documents des appareils lors du raccordement,
de linstallation, de la mise en service, de ['utilisation

et de Uentretien des appareils, 'utilisateur est déchu de
tout droit a la garantie.

Porter un équipement de protection individuelle
approprié : protection respiratoire pour réduire le risque
d'inhalation de vapeurs nocives, lunettes de protection,
gants de protection pour la manipulation de parties
chaudes de l'appareil.

La plaqueuse de chants Festool KA 65 doit uniquement
étre montée sur des tables de travail en combinaison
avec le dispositif stationnaire Festool prévu a cette
fin. Le montage sur d'autres tables de travail ou des
tables fabriquées par l'utilisateur peut compromettre la
sécurité de fonctionnement de l'appareil et provoquer de
graves accidents.

Utiliser uniquement des accessoires et cartouches de
colle Festool d’origine. Seuls les produits testés et
validés par Festool sont sans danger pour la santé

et parfaitement adaptés a la fois a l'appareil et a
l'application. Pour obtenir de plus amples informations,
veuillez consulter la fiche de données de sécurité. Voir le
catalogue Festool ou www.festool.com.

Respecter les réglementations nationales de sécurité.

2.3 Valeurs d'émission

Les valeurs typiques déterminées selon EN 62841 sont les
suivantes :

Niveau de pression acoustique Lps =57 dB(A)
Niveau de puissance acoustique Lya = 65 dB(A)
Incertitude K=3dB

ATTENTION ! Les valeurs indiquées peuvent étre dépassées
pendant l'utilisation. Utilisez une protection auditive.

Valeur d'émission vibratoire a, [somme vectorielle de trois
directions), vibrations dues a des chocs répétés pr et
incertitude K déterminées selon EN 62841 :

Poignée ap 0,2 m/s? K=1,5m/s?

pr 3,24 m/s?  K=1,5m/s?

Poignée supplémentaire an 0,2 m/s? K=1,5m/s?

pr 6,16 m/s?  K=1,5m/s?

Les valeurs d'émissions fournies (vibrations, bruit) servent

a la comparaison des machines, conviennent aussi a une
évaluation provisoire des nuisances sonores et vibratoires
durant l'utilisation, et correspondent aux principaux types
d'utilisation de l'outil électroportatif.

ATTENTION ! Les valeurs d'émissions peuvent diverger des
valeurs indiquées. Ceci dépend de l'utilisation de l'outil et du
type de piéce a travailler.
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= Evaluez les nuisances sonores réelles sur tout le cycle
de fonctionnement.

= Définissez des mesures de sécurité appropriées sur la
base des nuisances réelles.

3 Utilisation conforme

La plaqueuse de chant est concue pour les applications
suivantes :

Pose de bandes de chants en bois, matériaux similaires au
bois et plastique avec utilisation de colles Festool.

L'utilisateur est responsable des dommages provoqués par
une utilisation non conforme.

4 Caractéristiques techniques
Plagueuse de chants KA 65
Puissance 1200 W
Tension secteur 220 - 240V ~
Fréquence secteur 50 - 60 Hz
Hauteur de chant 18 - 65 mm’
Epaisseur de chant 0,5-3,0mm’
Rayon intérieur >50 mm’
Temps de chauffe env. 8 min
Température de fusion, réglage Niveau 1 190 °C
usine Niveau 2 200 °C
Température de fusion, plage de Niveau 1 100 - 210 °C
réglage Niveau 2
Vitesse d'avance Vitesse 1 2 m/min
Vitesse 2 4 m/min
Poids 7,9 kg

* En fonction du matériau

5 Composants de U'appareil

[1-11 Touche de démarrage

[1-2] Touche de vitesse d'avance

[1-3]1 Poignée

[1-41 Bouton rotatif pour réglage de la hauteur de chant
[1-5] Cable de raccordement secteur

[1-6] Raccord d'aspiration

[1-7]1 Interrupteur pour choix de la température
[1-8] Interrupteur de marche/arrét

[1-9]1 Levier de sécurité pour rincage

[1-10] Cylindre d'entrée

[1-11] Logement pour chant

[1-12] Plaque intermédiaire

[1-13] Récupérateur de gouttes

[1-14] Buse de collage

[1-15] Rouleau de pression

[1-16] Poignée

[1-17] Porte-piéce avec marque de démarrage
[1-18] Couvercle

[1-19] Touches de menu

[1-20] Affichage

[1-21] Touche de remplissage

Les illustrations indiquées se trouvent en début de notice
d'utilisation.



6 Mise en service

& & AVERTISSEMENT

Tension ou fréquence non admissible !

Risque d'accident

» Latension et la fréquence d'alimentation électrique
doivent étre conformes aux indications de la plaque
signalétique.

= En Amérique du nord, utilisez uniquement les outils
Festool fonctionnant sous une tension de 120 V/60 Hz.

6.1 Premiére mise en service

= Retirer le film de protection sous le porte-piéce [1-17] et
de l'écran [1-201.

@ Lors de la premiere utilisation, une formation
importante de fumées et d'odeurs est possible.

Ne pas utiliser l'appareil et les outils a une température
de moins de 15 °C. Conseil : température ambiante.

6.2 Préparation de la mise en service

= Monter le plateau de guidage (voir figure [2]).

» Brancher la fiche secteur dans une prise de courant
dotée d'une terre.

= Insérer au moins deux cartouches de colle dans le
chargeur (voir chapitre 8.2).

= Régler la température de chauffe en fonction des
cartouches de colle utilisées.

Présélection de température de fusion [1-7] suivant réglage

usine :

Niveau 1 =190 °C

Niveau 2 = 200 °C

@ Les touches de menu [1-19] permettent de modifier
la température (voir chapitre 7.4). Aprés modification,
le réglage usine est supprimé et le dernier réglage de

température utilisé est enregistré automatiquement au
niveau sélectionné.

6.3 Mise en marche

Presser 1x l'interrupteur marche/arrét [1-8] jusqu'a ce
que le logo Festool Apparaisse sur l'écran [1-20].

M L'appareil passe en mode de chauffe jusqu'a ce que
la température de consigne soit atteinte (I'écran [1-20]
s'allume en rouge).
L'appareil passe en phase de maintien a température
(l'écran [1-20] clignote en rouge/vert).
L'appareil est prét a U'utilisation (I'écran [1-20] s'allume
en vert).

AVIS

Ne pas laisser l'appareil sans surveillance.

Risque d'accident

= Pour une interruption du travail inférieure a 15 minutes,
mettre 'appareil en mode de refroidissement (voir
chapitre 6.4).

= Pour une interruption plus longue, éteindre
completement l'appareil.

6.4 Mise a l'arrét

Presser l'interrupteur marche/arrét [1-8] pendant
< 1 seconde.

M L'appareil passe en mode de refroidissement et s'arréte
une fois refroidi.
L'écran [1-20] s'allume en rouge et affiche un symbole
de ventilateur.

= Presser linterrupteur marche/arrét [1-8] pendant
> 1 seconde.

M L'appareil s'arréte immédiatement.

Francais

7 Réglages
7.1 Réglage de la hauteur du chant

AVIS

Température de fusion pas atteinte (écran allumé en

rouge).

Endommagement de l'appareil

= Le réglage de la hauteur de chant n'est possible qu'a la
température de fusion.

= Insérer la bande de chant [3-2] dans le logement pour
chant [3-3].

= Avec le bouton rotatif [3-1], régler la hauteur du
logement pour chant [3-3] de maniére a mettre la bande
de chant [3-2] en contact en haut et en bas.

= Tourner le bouton rotatif [3-11 d'un cran dans l'autre
sens afin que la bande de chant [3-2] puisse glisser sans
se bloquer.

7.2 Adaptation de la quantité de colle

La quantité de colle nécessaire est automatiquement
ajustée a la hauteur de chant actuelle.

Les touches de menu [1-19] permettent d'adapter la
quantité de colle (épaisseur de couche) au matériau de la
piece (voir chapitre 7.4).

7.3 Sélection de la vitesse d'avance

La touche [1-2] permet de modifier et adapter a tout
moment la vitesse d'avance aux contours de la piéce.

Vitesse 1 =2 m/min
Vitesse 2 = 4 m/min
7.4 Touches de menu

Les réglages suivants peuvent étre modifiés a l'aide des
touches de menu [1-19] :

- Quantité de colle
- Température de consigne
- Unités de mesure

@ Si aucune touche de menu [1-19] n'est pressée pendant
un délai de 10 secondes, le menu est automatiquement
fermé et les modifications sont supprimées.

Touche de mode
Permet de sélectionner la valeur a
modifier (qui clignote).

N Fléches

3 2 valeur sélectionnée peut étre
ajustée.
oK
Chaque modification doit étre
enregistrée avec <OK>.

7.5 Ecran
L'écran [1-20] affiche les réglages actuels ainsi que des

graphiques.
Présélection de la température [1-7]

31 Ez Niveau 1 (190 °C) / niveau 2 (200 °C)

> [> > > Vitesse d'avance [1-2]

Vitesse 1 (2 m/min) / vitesse 2 (4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m |Unités de mesure

Choix entre °C/m, °C/ft, °F/ft et °F/m.
°C = degré Celsius

m = métre

°F = degré Fahrenheit

ft = feet
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P EII )

Longueur de chant restante™

Longueur de bande de chant pouvant
encore étre posée avec la quantité de
colle restante.

0 it 6

Quantite de colle

Réglage de la quantité de colle
souhaitée.

130 = 190 °C

Température réelle et de consigne

Pendant le mode de chauffe,
['écran [1-20] s'allume en rouge.

190 °C

Température de consigne

Prét a l'utilisation, U'écran [1-20]
s'allume en vert.

&
(i

Touche de remplissage [1-21] pressée

Le systeme d'avance de la colle recule
pour le de remplissage.

»
=4

Ouvrir le couvercle [1-18]

Le systéme d'avance de la colle a
reculé pour le de remplissage. Le
couvercle [1-18] peut étre ouvert.

Insérer des cartouches de colle

Des cartouches de colle peuvent étre
placées dans le chargeur.

Fermer le couvercle [1-18]

Une fois le couvercle [1-18] fermé, le
travail peut reprendre.

Remplissage terminé

Le systeme d'avance de la colle
avance et exerce une pression sur les
cartouches de colle.

Systeme d'insertion de chant prét

Placer la bande de chant dans le
logement pour chant [1-11] dans un
délai de 20 secondes. La durée restante
est affichée. En cas d'écoulement du
délai sans que la bande de chant

ait été mise en place, la touche de
démarrage [1-1] doit a nouveau étre
pressée.

Bande de chant en position de
démarrage

La bande de chant peut maintenant

étre appliquée en appuyant sur la
touche de démarrage [1-1]. Le systéeme
d'insertion transporte la bande de chant
dans l'appareil.

Retirer la bande de chant

Une bande de chant déja insérée a été
détectée lors de la mise en marche.
L'utilisateur est invité a retirer la bande
de chant. A cet effet, presser la touche
de démarrage [1-1] jusqu'a ce que

la bande de chant soit complétement
passée.

]
& 190°C

mm (O

Position de rincage atteinte

La plaque intermédiaire [1-12] a été
completement abaissée et mise en
position de rincage.

Le rincage démarre

La touche de démarrage [1-1] a été
pressée. Le rincage démarre apres
1 seconde.

]
& 190 °C

Le rincage est en cours

Les buses de collage sont ouvertes, une
pression est exercée sur les cartouches

de colle. Affichage de l'état actuel.
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Mode de refroidissement

\§=180°C

\

Pendant le mode de refroidissement,
l'appareil refroidit puis s'arréte. Le
mode de refroidissement est atteint
lorsque :

- linterrupteur marche/arrét [1-8]
reste enfoncé pendant < 1 seconde

- Ll'appareil n'est pas utilisé pendant
plus de 15 minutes.

Pour redémarrer l'appareil, presser

la touche de démarrage [1-1] ou

l'interrupteur marche/arrét [1-8].

Symbole d'erreur

(5

Dépannage [voir chapitre 11).

" Calcul automatique sur la base de la hauteur de chant
actuellement mesurée.

7.6 Aspiration

ATTENTION ! Veillez a une ventilation suffisante,
notamment a l'intérieur de locaux. En cas de ventilation
insuffisante, portez un masque de protection respiratoire.
Respectez les dispositions nationales.

En cas d'utilisation de la plaqueuse de chants dans des
locaux < 500 m?3, nous recommandons, en supplément de
la ventilation ou du masque de protection respiratoire, un
aspirateur en raison du risque de dégagement d'odeurs et
de fumée.

Respectez la notice d'utilisation de l'aspirateur. En cas de
diminution de la puissance d'aspiration pendant l'utilisation,
interrompez votre travail pour y remédier. Un tuyau
d'aspiration d'un diamétre de 27 mm peut étre raccordé au
raccord d'aspiration [1-6].

8 Utilisation de U'outil électroportatif

& & AVERTISSEMENT

Températures élevées au niveau de l'unité de chauffe et

de la buse de collage.

Risque de brilures en cas de contact

= Porter des gants de protection appropriés.

= Ne tenir l'outil électroportatif que par les poignées
isolées [1-3] et [1-16].

AN

Piéce a travailler non fixée

Risque de blessures par glissement de la piece.

= Fixer la piece a travailler de maniére a ce qu'elle ne
puisse pas bouger pendant l'utilisation de l'appareil.

N

Colle PU durcie incrustée dans Uoutil électroportatif.

Endommagement de L'outil électroportatif - perte du droit

a la garantie

= Apreés utilisation de colle PU, le systéeme doit étre
nettoyé au plus tard 6 heures apres la mise en ceuvre
(voir chapitre 8.5).

AVERTISSEMENT

ATTENTION

8.1 Collage de la bande de chant

= Découper la bande de chant en ajoutant env. 10 cm.
= Mettre l'appareil en marche [1-8].
= Sélectionner le niveau de température [1-7].

M L'écran [1-20] s’allume en rouge = affichage de la
température réelle et de consigne. L'appareil n'est pas
encore prét a l'utilisation.

L'écran [1-20] s'allume en vert = température de
fonctionnement atteinte. La température de consigne
s'affiche. L'appareil est maintenant prét a l'utilisation.



Procéder aux réglages souhaités (voir chapitre 7).
Presser 1x la touche de démarrage [1-11.

Le systéme d'insertion de chant démarre.

Placer la bande de chant dans le logement pour

chant [1-11] dans un délai de 20 secondes.

Le temps restant est affiché sur l'écran [1-20].

La bande de chant est tirée automatiquement jusqu'au

capteur photoélectrique [3-4]. Le systeme d'insertion

s'arréte.

= A l'aide de la ligne de démarrage [4-2], positionner

l'appareil sur la piéce [4-1]1 a env. 2 cm du

rouleau presseur [4-3] (voir figure [4]). La ligne de

démarrage [4-2] et le chant de la piéce doivent étre

alignés.

Presser a nouveau la touche de démarrage [1-11.

Le systéeme d'insertion démarre. Attendre que la bande

de chant avec de la colle soit visible.

= Presser l'appareil sur la piece [5-1] et le déplacer
de la droite vers la gauche (voir figure [5]). Exercer
une pression sur le plateau de guidage et contre la
piece [5-1]. Une pression dans le sens de 'avance n'est
pas nécessaire.

M L'appareil est automatiquement déplacé vers l'avant par

le systeme d'avance du chant.

Une fois que toute la bande de chant est passée,

le systeme d'avance s'éteint automatiquement apres

quelques instants.
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2 Insertion de cartouches de colle

Presser la touche de remplissage [6-11.

Le systéeme d'avance de la colle [6-2] recule.

Ouvrir le couvercle [6-3].

Insérer les cartouches de colle dans le chargeur.
Fermer le couvercle [6-3].

Attendre que le systéeme d'avance de la colle [6-2] ait
avancé et exerce une pression sur les cartouches de
colle.

M Le remplissage est terminé, le travail avec l'appareil
peut reprendre.

YYYYRY

8.3 Rincage de cartouches de colle

& AVERTISSEMENT

De la colle peut s'échapper dés l'actionnement du levier

de sécurité et l'abaissement simultané de la plaque

intermédiaire (position de rincage).

Risque de brilures ou de dommages matériels provoqués

par de la colle chaude

= Retirer le récupérateur de gouttes et placer un récipient
de plus grande taille sous l'appareil.

La colle est évacuée par pression sans bande de chant pour
permettre la réalisation des opérations suivantes :

- changement de couleur avec des cartouches de colle

- passage de colle EVA a PU

- élimination de la colle PU par rincage de l'appareil avec
des cartouches de nettoyage

@ Env. trois cartouches de colle sont nécessaires pour un
rincage complet.

@ S'il faut utiliser plus de cartouches de colle, presser la
touche de remplissage [1-21] et répéter l'opération.

\/

Placer 'appareil au niveau du bord de la table (voir
figure [71).

Retirer le récupérateur de gouttes [1-13].

Placer un récipient sous l'appareil pour recueillir la
colle chaude.

= Presser la touche de remplissage [1-21].

M Le systéme d'avance de la colle recule.

= Ouvrir le couvercle [1-18].

\l
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Retirer toutes les cartouches de colle.

Insérer de nouvelles cartouches de colle.

Fermer le couvercle [1-18].

Régler l'appareil sur la hauteur de chant maximale a
'aide du bouton rotatif de réglage de la hauteur de
chant [1-4].

= Presser le levier de sécurité pour le rincage [1-9] et
tourner en méme temps le bouton rotatif de réglage
de la hauteur de chant [1-4] dans le sens antihoraire
jusqu'a ce que la plaque intermédiaire [1-12] en bas de
l'appareil arrive en butée.

La position de rincage est atteinte.

Presser la touche de démarrage [1-1] pendant

> 1 seconde.

M Le symbole de la préparation du rincage s'affiche &
('écran [1-20]. Celui-ci commence aprés 1 seconde.

= Exécuter le rincage jusqu’a l'apparition de la nouvelle
colle dans la buse de collage [1-14].

M Les buses de collage [1-14] sont ouvertes, une pression
est exercée sur les cartouches de colle.
L'écran [1-20] affiche le symbole du rincage avec 'état
correspondant.

= Interrompre le rincage : presser a nouveau la touche de
démarrage [1-1].

M Les buses de collage [1-14] sont ouvertes, la pression
sur les cartouches de colle s'interrompt.

= Arréter le rincage et quitter la position de rincage :
tourner le bouton rotatif de réglage de la hauteur de
chant [1-4] dans le sens horaire.

™ La plaque intermédiaire [1-12] remonte, les buses de
collage [1-14] se ferment, la pression sur les cartouches
de colle cesse. L'écran [1-20] indique une disponibilité
normale.

= Raccrocher le récupérateur de gouttes [1-131.

Yyveyy
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8.4 Consignes particuliéres pour l'utilisation avec de
la colle PU

= Programmer les niveaux de température sur 120 °C -
140 °C et 190 °C (voir chapitre 6.2).

= Régler la température sur 120 °C - 140 °C.

= Ouvrir la boite de colle PU avec un ouvre-bofte et sortir
la cartouche de colle.

= Retirer le papier intérieur placé autour.

= Insérer la cartouche comme a l'ordinaire et coller les
chants.

@ La cartouche de colle PU doit étre complétement
pressée dans le systéme. Le systeme doit étre
entierement rempli de colle PU.

8.5 Rincage pour retirer la colle PU de l'appareil

= Mettre 'appareil en mode rincage (voir chapitre 8.3).

= Régler la température sur 120 °C - 140 °C.

= Insérer une cartouche de rincage et faire un rincage
complet.

= Régler la température sur 190 °C.

= Rincer avec au moins trois cartouches de colle EVA
jusqu'a ce que l'agent de rincage ait entierement disparu
de l'appareil et que le systéme soit completement rempli
de colle EVA.

8.6 Apreés l'utilisation

Eteindre l'appareil et le laisser refroidir a part.
= Sinécessaire, nettoyer la buse de collage [1-14]
avec précaution a 'aide d'une baguette en bois.
Ne pas utiliser d'objets métalliques ou facilement
inflammables !
= Retirer le récupérateur de gouttes [1-13] et le retourner
pour le nettoyer.

Y

Respecter les consignes suivantes :
- Laisser refroidir complétement l'appareil avant de le
placer dans le Systainer.
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- Ne pas transporter l'appareil en mode rincage car de la
colle peut s'échapper.

9 Entretien et maintenance

& & AVERTISSEMENT

Risque de blessures, décharge électrique

= Avant toute opération de maintenance ou d'entretien,
toujours débrancher la fiche secteur de la prise de
courant !

= Toutes les opérations de maintenance et de réparation
nécessitant l'ouverture du boitier du moteur doivent
uniquement étre effectuées par un atelier de service
aprés-vente agréé.

Les opérations de service aprés-vente et les réparations
doivent uniquement étre effectuées par le fabricant ou des
ateliers agréés. Utiliser uniquement des piéces détachées
d'origine Festool.

Informations complémentaires : www.festool.fr/services |

www.festool.com/service

= Tenir l'appareil toujours propre. Tenir compte pour cela
des chapitres 8.3 et 8.6.

» En cas d’endommagement, la plaque de guidage en
plastique [2-1] (piéce d’usure] peut étre remplacée en
desserrant les quatre vis sous le porte-piece [1-171.

1 Dépannage

» Pour garantir la circulation de l'air, les ouies de
ventilation sur le boitier doivent toujours rester propres
et dégagées.

= Conserver au sec et a l'abri de la poussiére.

10 Environnement

Ne pas jeter l'appareil avec les ordures
ménageéres ! Veiller a un recyclage écologique des
appareils, accessoires et emballages. Respecter
les réglements nationaux en vigueur.
Selon la directive européenne relative aux appareils
électriques et électroniques usagés et sa transposition en
droit national, les appareils électriques usagés doivent étre
collectés a part et recyclés de maniere écologique.

Des informations relatives aux points de collecte
sont disponibles sur www.festool.fr/recycling |
www.festool.com/recycling.

Informations relatives aux matiéres critiques :
www.festool.fr/reach | www.festool.com/reach

(4 N ADEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE
g‘ ses accessoires
et cordons

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Probleme Causes possibles

Solutions

Le fonctionnement s'arréte.

Le couvercle [1-18] est ouvert.

En cas d'ouverture du couvercle
pendant l'utilisation, l'alimentation en
colle s'arréte. Le systeme d'avance
continue cependant a fonctionner.

Fermer le couvercle [1-18].

Message d'erreur (apparait sur
['écran [1-20]) : une bande de chant
insérée est encore en place.

Retirer la bande de chant.

L'appareil se coupe.
refroidissement < 50 °C

L'appareil se trouve en mode de

Remettre en marche 'appareil en pressant la
touche de démarrage [1-11.

L'éclairage de l'écran [1-20]
passe au rouge.

S'il n'est pas utilisé pendant
15 minutes, l'appareil bascule en
mode de refroidissement.

Remettre en marche l'appareil en pressant la
touche de démarrage [1-11.

Le systéeme d'insertion s'arréte
avant l'introduction de la bande
de chant.

Le délai de 20 secondes a été dépassé. Redémarrer 'entrainement en pressant la touche

de démarrage [1-1].

Le systeme d'insertion ne
s'arréte pas alors que la bande  |sale.
de chant est complétement
passée.

Un message sur l'écran [1-20]
invite a retirer la bande de chant
alors qu‘aucune bande de chant
n'a été insérée.

Le capteur photoélectrique [3-4] est

Nettoyer avec précaution le capteur
photoélectrique [3-4].

En cas d'apparition de défauts inattendus, vous pouvez a tout moment éteindre 'appareil ou débrancher la fiche secteur.

La bande de chant ne colle pas.
des buses.

Encrassement / obstruction des trous [Eliminer les salissures en effectuant un rincage

(voir chapitre 8.3).

En cas d'encrassement important, tourner la
plaque intermédiaire [1-12] complétement vers le
haut et transpercer les trous inférieurs des buses
alors que l'appareil est prét a l'utilisation.

Colle trop liquide / épaisse, en
quantité excessive / insuffisante. [réglées.

Température et quantité de colle mal |Avec les touches de menu [1-19], régler la

température en fonction des cartouches de colle
utilisées.

- Colle trop liquide : température -10 °C

- Colle trop épaisse : température +10 °C

Si nécessaire, ajuster la quantité de colle au
moyen des touches de menu [1-19].
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Probléme Causes possibles

Solutions

Mauvaise application de la
colle sur des bandes de chant
minces (suivant le matériau,
env. 0,5 - 0,8 mm) au début de
l'encollage.

Manque de pression de la bande de
chant sur la buse de collage.

Renforcement de la bande de chant au début

de l'encollage au moyen d'un morceau de bande
de chant supplémentaire (env. 20 cm) de méme
hauteur. Ce morceau supplémentaire doit étre
placé derriere la bande de chant et introduit avec
elle dans l'appareil par le systeme d'insertion de
chant.

Le symbole d'erreur apparait a

l'écran [1-20]. a détecté une erreur grave.

Le systeme électronique de l'appareil

Eteindre l'appareil en pressant l'interrupteur
marche/arrét [1-8] et le laisser refroidir quelques
minutes.

Rallumer l'appareil en pressant de nouveau
l'interrupteur marche/arrét [1-8].

Si le symbole d'erreur s'affiche a nouveau,
contacter le service aprés-vente.

Simbolos

Aviso de peligro general

Peligro de electrocucion

Leer el manual de instrucciones y las indicaciones
de seguridad.

Utilizar proteccion respiratoria.

i Utilizar gafas de proteccion.

Utilizar guantes de proteccion.

Aviso de superficie caliente

Peligro de aplastamiento de dedos y manos.

T PPROAIPLT

Indicaciones de seguridad

»
—

Indicaciones de seguridad generales para
herramientas eléctricas

ADVERTENCIA! Leer todas las indicaciones de

seguridad y instrucciones. Si no se cumplen

debidamente las indicaciones de seguridad y las
instrucciones, pueden producirse descargas eléctricas,
quemaduras o lesiones graves.

Guardar todas las indicaciones de seguridad e
instrucciones para que sirvan de futura referencia.

2.2 Otras indicaciones de seguridad

- Sujetar la herramienta de las empunaduras
aisladas [1-3], [1-16], puesto que la unidad calefactora
y la boquilla del pegamento alcanzan temperaturas
elevadas. jExiste peligro de quemaduras!

- Utilizar la herramienta Unicamente en espacios
bien ventilados. De lo contrario, existe peligro de
acumulacién de grandes cantidades de los vapores que
se producen durante el trabajo.

- No hacer uso de la herramienta para trabajos por
encima de la cabeza. En trabajos por encima de la
cabeza existe peligro de que el pegamento liquido
caliente gotee sobre el usuario.

- Proteger la herramienta de la humedad. La humedad
puede provocar descargas eléctricas.

- Proteger el cable de red del calor, de aceite y de
cantos afilados y mantenerlo alejado de los elementos

calientes de la herramienta. Un cable de red danado
puede producir descargas eléctricas.

- Comprobar periodicamente el enchufe y el cable de red
para evitar riesgos y, en caso de que presenten danos,
acudir a un taller autorizado para que los sustituya.
Un enchufe o cable de red defectuoso puede provocar
descargas eléctricas.

- No tirar del cable de red para extraer el enchufe de la
toma de corriente. De hacerlo, el enchufe o el cable de
red pueden danarse y producir descargas eléctricas.

- Utilizar solo cables de prolongacion con conductor
protector. Los cables de prolongacidn sin conductor
protector no garantizan la proteccion eléctrica de la
herramienta, lo que podria dar lugar a descargas
eléctricas.

- Retirar los cartuchos de pegamento fundidos
unicamente por medio de enjuague. Los cartuchos de
pegamento no fundidos se pueden quitar con la mano.

- Después de utilizar pegamento de PU, el sistema
debe limpiarse transcurridas como maximo é horas
tras su aplicacion. El derecho de garantia se
extinguira si la conexion, instalacion, puesta en
servicio, funcionamiento, uso y mantenimiento de las
herramientas no se han realizado conforme al manual
de instrucciones y demas documentacion de las distintas
herramientas.

- Esimprescindible utilizar los equipos de proteccion
individual adecuados: Proteccion respiratoria para
reducir el peligro de inhalar vapores perjudiciales para
la salud, gafas de proteccidn, guantes de proteccion al
trabajar con partes calientes de la herramienta.

- Laaplacadora de cantos Festool KA 65 Gnicamente
debe montarse en combinacion con el equipo
estacionario Festool previsto para ello en mesas de
trabajo. El montaje en mesas de trabajo de otras marcas
o de fabricacion propia puede mermar la seguridad de la
herramienta y provocar accidentes graves.

- Utilizar unicamente cartuchos de pegamento y
accesorios Festool originales. Unicamente los
productos probados y autorizados por Festool son
inocuos para la salud y estan perfectamente adaptados
a la herramientay a la aplicaciéon. Encontrara mas
informacion en la hoja de datos de seguridad. Consulte
el catalogo de Festool o www.festool.com.

- Deben observarse las normativas de seguridad
nacionales.

2.3 Emisiones

Los valores tipicos obtenidos de acuerdo con la norma
EN 62841 son:

Nivel de intensidad sonora Lpa =57 dB(A)
Nivel de potencia acUstica Lya = 65 dB(A)
Incertidumbre K=3dB
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{ATENCION! Durante el trabajo, se pueden superar los
valores indicados. Utilizar proteccion de oidos.

Valor de emisidn de vibraciones a,, (suma vectorial de

tres direcciones), vibraciones de impacto repetidas pr e
incertidumbre K determinada segin EN 62841:

Empunadura an 0,2 m/s? K=1,5m/s?
P 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Mango adicional a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pe 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Los valores de emisién indicados (vibracién, ruido) sirven
para comparar maquinas; también son adecuados para una
evaluacion preliminar de la exposicion a vibraciones y ruido
durante el uso, y representan las principales aplicaciones
de la herramienta eléctrica.

{ATENCION! Los valores de emisién pueden diferir de los

valores indicados. Esto depende del uso que se le dé a la

herramienta y del tipo de pieza de trabajo procesado.

> Debe valorarse el nivel de carga real a lo largo de todo el
ciclo de funcionamiento.

» Determine las medidas de seguridad adecuadas en
funcion de la carga real.

3 Uso previsto
El cubrecantos es apropiado para:

Colocar cintas de cantos de madera, de materiales
similares a la maderay plastico utilizando pegamentos de
Festool.

El usuario responde de cualquier uso indebido.

4 Datos técnicos

Aplacadora de cantos KA 65
Potencia 1200 W
Tensidn de la red 220 - 240V ~
Frecuencia de la red 50 - 60 Hz
Altura del canto 18 - 65 mm’
Grosor del canto 0,5-3,0mm’
Radio interior >50 mm’

Tiempo de calentamiento aprox. 8 min

Temperatura de fusion del ajuste Nivel 1 190 °C

de fabrica Nivel 2 200 °C

Area de ajuste de la temperatura Nivel 1 100 - 210 °C

de fusion Nivel 2

Velocidad de avance 1.2 marcha 2 m/min
2.2 marcha 4 m/min

Peso 7,9 kg

* En funcidn del material

5 Componentes

[1-1]1 Tecla de arranque

[1-2] Tecla de velocidad de avance

[1-3] Empufadura

[1-4] Botdn giratorio para el ajuste de la altura del canto
[1-5] Cable de conexidn a la red

[1-6] Racor de aspiracion

[1-7]1 Interruptor para la preseleccion de temperatura
[1-8] Interruptor de conexiony desconexidn

[1-9]1 Palanca de seguridad para vaciado

[1-10] Rodillo de alimentacién

[1-11] Alojamiento para cantos

[1-12] Placa media

[1-13] Colector de gotas
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[1-14] Boquilla de la cola

[1-15] Rodillo de presién

[1-16] Empufadura

[1-17] Mesa de apoyo con marca de inicio
[1-18] Tapa

[1-19]1 Teclas de menu

[1-20] Pantalla

[1-21] Tecla de relleno

Las figuras indicadas se encuentran al principio del manual
de instrucciones.

6 Puesta en servicio

& @ ADVERTENCIA

Tension o frecuencia no permitida

Peligro de caida

= Latension de redy la frecuencia de la red eléctrica
deben coincidir con los datos que figuran en la placa de
tipo.

- Eﬁ Norteamérica so6lo las maquinas Festool pueden
utilizarse con una tension de 120 V/60 Hz.

6.1 Primera puesta en servicio

= Retirar la hoja protectora de la parte inferior de la mesa
de apoyo [1-17]y de la pantalla [1-201.

@ Durante la primera puesta en servicio puede producirse
una formacidn considerable de humos y olores.

@ No utilizar la maquina ni los materiales de trabajo
por debajo de 15 °C. Recomendacidn: temperatura
ambiente.

6.2 Preparacion de la puesta en servicio

\l

Montar la mesa de apoyo (véase la figura [2]).

= Conectar el enchufe a una toma de contacto con
proteccion de puesta a tierra.

= Insertar al menos dos cartuchos de pegamento en el
cargador (véase el capitulo 8.2).

= Ajustar la temperatura de calentamiento para los
cartuchos de pegamento utilizados.

Preseleccion de la temperatura de fusion [1-7] segun la

configuracién de fabrica:

Nivel 1=190°C

Nivel 2 =200 °C

@ Con las teclas de mend [1-19] se puede modificar la
temperatura (véase el capitulo 7.4). Después de una
modificacion propia se desecha el ajuste de fabricay

se guarda el Ultimo ajuste de temperatura utilizado
automaticamente en el nivel elegido.

6.3 Conexion

» Pulsar unavez el interruptor de conexidny
desconexion [1-8] hasta que el logotipo de Festool
aparezca en la pantalla [1-20].

M La herramienta aumenta la temperatura en el modo
de calentamiento hasta que se alcanza la temperatura
nominal (la pantalla [1-20] se ilumina en rojo).

La herramienta cambia a la fase de calentamiento
completo (la pantalla [1-20] parpadea en rojo/verde).
La herramienta esta lista para funcionar (la pantalla
[1-20] se ilumina en verde).



AVISO

No dejar la herramienta desatendida.

Peligro de accidente

= Sise hacen pausas en el trabajo de menos de
15 minutos, cambiar la herramienta al modo de
enfriamiento (véase el capitulo 6.4).

= En caso de interrupciones mas largas, desconectar la
herramienta por completo.

6.4 Desconexion

Pulsar el interruptor de conexién y desconexion [1-8]
< 1 segundo.

M La herramienta disminuye la temperatura en el modo de
enfriamiento y se desconecta a continuacion.
La pantalla [1-20] se ilumina en rojo y se muestra el
icono del ventilador.

= Pulsar el interruptor de conexion y desconexion [1-8]
> 1 segundo.

M La herramienta se desconecta inmediatamente.

7 Ajustes
7.1 Ajuste de la altura del canto
AVISO

Temperatura de fusion no alcanzada (la pantalla se

ilumina en rojo).

Danos en la herramienta

= Elajuste de la altura del canto Unicamente es posible a
temperatura de servicio.

= Introducir la cinta para cantos [3-2] en el alojamiento
para cantos [3-3].

= Con el botdn giratorio [3-1], ajustar la altura del
alojamiento para cantos [3-3] de manera que la cinta
para cantos [3-2] toque arriba y abajo.

= Girar el botdn giratorio [3-1] hacia atras un punto de
encaje, de forma que la cinta para cantos [3-2] pueda
deslizarse sin quedar atascada.

7.2 Ajuste de la cantidad de pegamento

La cantidad de pegamento necesaria se ajusta
automaticamente a la altura actual del canto.

Con las teclas de ment [1-19] se puede adaptarla cantidad
de pegamento (grosor de capa) a los diferentes materiales
de la pieza de trabajo (véase el capitulo 7.4).

7.3 Seleccionar la velocidad de avance

La velocidad de avance puede modificarse pulsando la
tecla [1-2] y adaptarse en todo momento al contorno de la
pieza de trabajo.

1.2 velocidad = 2 m/min
2.2velocidad = 4 m/min

7.4 Teclas de menu

Se pueden modificar los siguientes ajustes mediante las
teclas del ment [1-191:

- Cantidad de pegamento
- Temperatura nominal
- Unidades de medida

@ Sino se pulsa ninguna tecla de ment [1-19]

en el intervalo de 10 segundos, se abandona
automaticamente el menu y se descartan las
modificaciones.

Espanol

Tecla Mode

Pulsando esta tecla se puede
seleccionar el valor que se desea
modificar (parpadea).

9 Teclas de flecha

3 Sc puede ajustar el valor seleccionado.

0K

Cada modificacion debe guardarse con
<0OK>.

7.5 Pantalla

En la pantalla [1-20] se muestran los ajustes actuales, asi

como los graficos de indicacion.
Preseleccion de temperatura [1-7]

31 EZ Nivel 1 (190 °C) / nivel 2 (200 °C)

> [> > > Velocidad de avance [1-2]

1.2 velocidad (2 m/min) /
2.2 velocidad (4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/it, °F/m |Unidades de medida

Seleccidn entre °C/m, °C/ft, °F/ft o
°F/m.

°C = grados Celsius

m = metros

°F = grados Fahrenheit
ft = pies

@ EEXI ) Longitud de los cantos residuales™

Longitud de la cinta para cantos con
respecto a las reservas de pegamento
aun disponibles.

AI | — |6 Cantidad de pegamento

Ajuste de la cantidad de pegamento
deseada.

Temperatura nominal y temperatura
real

130 =& 190 °C

Durante el modo de calentamiento, la
pantalla [1-20] se ilumina en rojo.

1 9 0 o c Temperatura nominal
Listo para el funcionamiento, la pantalla
[1-20] se ilumina en verde.

Tecla de relleno [1-21] presionada
()
= El avance del pegamento retrocede para

. el proceso de relleno.
r-*’%“-’_ IAbrir la chapaleta [1-18]

para el proceso de relleno. Se puede
abrir la chapaleta [1-18].

Insertar cartuchos de pegamento

El avance del pegamento ha retrocedido
7210

Se pueden anadir cartuchos de
pegamento al cargador.

Cerrar la chapaleta [1-18]

Tras el cierre de la chapaleta [1-18] se
puede continuar el trabajo.

Proceso de relleno finalizado

=y
PN

El pegamento avanza y se genera
presion en los cartuchos.

p

/Alimentacion de cantos lista

«

Introducir la cinta para cantos en un
plazo de 20 segundos en el alojamiento
para cantos [1-11]. Se muestra el
tiempo restante. Si transcurre el tiempo
sin haber introducido una cinta para
cantos, se debe pulsar de nuevo la tecla
de arranque [1-1].
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-/

Cinta para cantos en posicion de
arranque

La cinta para cantos se puede

colocar ahora pulsando la tecla de
arranque [1-1]. La alimentacidn se pone
en marchay transporta la cinta para
cantos por la herramienta.

Retirar la cinta para cantos

Al conectar se ha detectado la cinta
para cantos que ya estaba introducida.
Requerimiento para retirar la cinta para
cantos. Para ello, pulsar la tecla de
arranque [1-1] hasta que la cinta haya
pasado por completo.

=Y | Posicion de enjuague alcanzada

& 190°c La placa media [1-12] se ha bajado por
completo y colocado en la posicion de
aMODE | @ enjuague.

é Enjuague iniciado

Se ha pulsado la tecla de arranque
[1-1]. Al cabo de 1 segundo se inicia el
proceso de enjuague.

=Y | Enjuague en proceso

& 190°C Las boquillas de pegamento estan
é abiertas y se ha generado presion en los
cartuchos. Indicacién del estado actual.

qff 180°c [Modo de enfriamiento

La herramienta reduce la temperatura
durante el modo de enfriamientoy
posteriormente se desconecta. El modo
de enfriamiento se alcanza si:

\

- se pulsa el interruptor de conexiény
desconexién [1-8] < 1 segundo

- no se efectlia ningin manejo durante
mas de 15 minutos.

La herramienta se vuelve a encender

pulsando la tecla de arranque [1-1] o

pulsando brevemente el interruptor de

conexién y desconexién [1-8].

Simbolo de error

(e

Subsanacion de errores (véase el
capitulo 11).

** Célculo automatico para la altura del canto registrada
actualmente.

7.6 Aspiracion

iATENCION! Asegure una ventilacion suficiente,
especialmente en espacios cerrados. En caso de que la
ventilacion no es suficiente, utilice una mascarilla de
proteccion respiratoria. Tenga en cuenta la normativa
nacional.

Si se utiliza la aplacadora de cantos en espacios de

< 500 m3, ademas de la ventilacion o la mascarilla de
proteccidn respiratoria, se recomienda utilizar un sistema
de aspiracion para evitar la posible formacién de humosy
olores.

Consulte el manual de instrucciones del sistema movil
de aspiracion. Interrumpa los trabajos si disminuye la
potencia de aspiracion y subsane la causa. En los racores
de aspiracion [1-6] puede conectarse un tubo flexible de
aspiracion con un diametro de 27 mm.
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8 Trabajo con la herramienta eléctrica

& & ADVERTENCIA

Temperaturas elevadas en la unidad calefactoray en la

boquilla de pegamento.

Peligro de quemaduras en caso de contacto

= Utilizar guantes de proteccion adecuados.

= Sujetar la herramienta eléctrica solo por las
empufaduras aisladas [1-3], [1-16].

& ADVERTENCIA

Pieza de trabajo movil

Peligro de lesiones a causa de la pieza de trabajo que

puede deslizarse.

= Fijar la pieza de trabajo de forma que permanezca
inmovil al trabajar en ella.

& ATENCION

El pegamento de PU endurecido se pega a la herramienta

eléctrica.

Danos en la herramienta eléctrica y pérdida del derecho

de garantia

= Después de utilizar pegamento de PU, el sistema debe
limpiarse transcurridas como maximo 6 horas tras su
aplicacion (véase el capitulo 8.5).

8.1 Encolado de cinta para cantos

» Cortar a medida la cinta para cantos anadiendo aprox.
10 cm de material.

= Conectar la herramienta [1-8].

= Seleccionar el nivel de temperatura [1-71.

™ La pantalla [1-20] se ilumina en rojo = se muestran la

temperatura real y la nominal. La herramienta todavia

no esta lista para funcionar.

La pantalla [1-20] se ilumina en verde = se ha alcanzado

la temperatura de servicio. Se muestra la temperatura

nominal. La herramienta esta ahora lista para funcionar.

Efectuar los ajustes deseados (véase el capitulo 7).

Pulsar una vez la tecla de arranque [1-11.

Se inicia la alimentacion de cantos.

En un intervalo de 20 segundos, introducir la cinta para

cantos en el alojamiento para cantos [1-111].

En la pantalla [1-20] se muestra el tiempo restante.

La cinta para cantos se retrae automaticamente hasta la

barrera optica [3-4]. La alimentacién se detiene.

= Ayudandose de la marca de inicio [4-2], colocar la

herramienta en la pieza de trabajo [4-1] a aprox. 2 cm

de distancia del rodillo de presion [4-3] (véase la

figura [4]). La marca de inicio [4-2] y el canto de la pieza

de trabajo quedan alineados.

Pulsar de nuevo la tecla de arranque [1-1].

Se inicia la alimentacion. Esperar hasta que aparezca

visible la cinta para cantos con pegamento.

= Presionar la herramienta en la pieza de trabajo [5-11y
guiarla a lo largo de esta de derecha a izquierda (véase
la figura [5]). Ejercer presion sobre la mesa de apoyo y
contra la pieza de trabajo [5-1]. No es necesaria ninguna
presion en la direccion de avance.

M La herramienta se mueve automaticamente hacia
delante por el avance del canto.
Una vez finalizado el paso de la cinta para cantos, el
avance se desconecta automaticamente al cabo de un
breve tiempo de marcha por inercia.

YRVY
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8.2 Relleno del cartucho de pegamento

= Pulsar la tecla de relleno [6-11.
M Elavance de pegamento [6-2] retrocede.
= Abrir la chapaleta [6-3].



» Insertar los cartuchos de pegamento en el cargador.

= Cerrar la chapaleta [6-3].

= Esperar hasta que el avance del pegamento [6-2] se
haya desplazado hacia delante y haya generado presion
en los cartuchos de pegamento.

M El proceso de relleno ha finalizado; puede continuar el
trabajo con la herramienta.

8.3 Enjuague de los cartuchos de pegamento

& ADVERTENCIA

Justo después de accionar la palanca de seguridad y bajar

al mismo tiempo la placa media (posicion de enjuague)

puede salir pegamento.

Peligro de quemaduras y danos materiales por

pegamento caliente

= Retirar el colector de gotas y colocar un recipiente mas
grande debajo de la herramienta.

Con esto se presiona el pegamento sin cinta para cantos
para la realizacion de:

- Cambio de color en los cartuchos de pegamento

- Cambio de pegamento de EVA a PU

- Enjuague del pegamento de PU de la herramienta con
cartuchos de limpieza

@ Para un enjuague completo se necesitan aprox. tres
cartuchos de pegamento.

@ Si se precisan mas cartuchos de pegamento, pulsar la
tecla de relleno [1-21]y repetir el proceso.

= Situar la herramienta en el borde de la mesa [véase la
figura [7]).

Retirar el colector de gotas [1-13].

Colocar debajo el recipiente para recoger el pegamento
caliente.

Pulsar la tecla de relleno [1-21].

El avance de pegamento retrocede.

Abrir la chapaleta [1-18].

Sacar los cartuchos de pegamento completos.

Insertar cartuchos de pegamento nuevos.

Cerrar la chapaleta [1-18].

Regular la altura maxima del canto con el botdn
giratorio para el ajuste de la altura del canto [1-4].
Presionar la palanca de seguridad para el enjuague
[1-91y girar simultaneamente el botén giratorio para el
ajuste de la altura del canto [1-4] en sentido contrario
a las agujas del reloj hasta que la placa media [1-12]
toque la parte inferior de la herramienta.

M Se ha alcanzado la posicidn de enjuague.

Pulsar la tecla de arranque [1-1] > 1 segundo.

En la pantalla [1-20] se muestra el simbolo de la

preparacion del proceso de enjuague. Este comienza al

cabo de 1 segundo.

» Realizar el proceso de enjuague hasta que salga
pegamento nuevo de la boquilla de pegamento [1-14].

M Las boquillas de pegamento [1-14] estan abiertas y se
ha generado presidn en los cartuchos.
En la pantalla [1-20] se muestra el simbolo del proceso
de enjuague con indicacion de estado.

» Interrumpir el enjuague: Pulsar de nuevo la tecla de
arranque [1-11.

M Las boquillas de pegamento [1-14] estén abiertas y
se ha interrumpido la presion en los cartuchos de
pegamento.

= Finalizar el enjuague y abandonar la posicién de
enjuague: girar el botdn giratorio en sentido horario para
ajustar la altura del canto [1-4].

M La placa media [1-12] se desplaza hacia arriba, las

boquillas de pegamento [1-14] estan cerradas y la

\l
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presion en los cartuchos de pegamento ha finalizado. La
pantalla [1-20] muestra disponibilidad normal.
= Volver a enganchar el colector de gotas [1-13].

8.4 Indicaciones especiales respecto al trabajo con
pegamento de PU

= Preprogramar los niveles de temperatura a 120 °C -
140 °C y 190 °C (véase el capitulo 6.2).

= Ajustar la temperatura a 120 °C - 140 °C.

= Abrir la lata de pegamento de PU con un abrelatasy
extraer el cartucho de pegamento.

= Retirar el papel circundante que reviste el interior.

» Colocar el cartucho como de costumbre y encolar los
cantos.

@ El cartucho de pegamento de PU debe presionarse
completamente con el sistema para que este se llene
completamente de pegamento.

8.5 Enjuague para retirar el pegamento de PU de la
herramienta

= Situar la herramienta en el modo de enjuague (véase el
capitulo 8.3).

= Ajustar la temperatura a 120 °C - 140 °C.

= Llenar un casete de irrigacion y enjuagar
completamente.

» Cambiar la temperatura a 190 °C.

= Enjuagar como minimo tres cartuchos de pegamento
para EVA hasta eliminar todo el detergente de la
herramienta y hasta que el sistema esté completamente
lleno de pegamento para EVA.

8.6 Al finalizar el trabajo

Desconectar la herramienta y dejarla enfriar.

= Sies preciso, limpiar con cuidado la boquilla del
pegamento [1-14] con un listén de madera. No utilizar
medios metalicos ni facilmente inflamables.

= Sacar el colector de gotas [1-13] y volcarlo para la

limpieza.

Y

Tener en cuenta las siguientes advertencias:

- No colocar la herramienta en el Systainer hasta que se
haya enfriado totalmente.

- No transportar la herramienta con el modo de enjuague
ajustado, puesto que en tal caso puede salir pegamento.

9 Mantenimiento y cuidado

& @ ADVERTENCIA

Peligro de lesiones y electrocucion

» Desconectar el enchufe de la red antes de realizar
cualquier trabajo de mantenimiento o de conservacion.

= Todos los trabajos de mantenimiento y reparacion que
exijan abrir la carcasa del motor tan solo pueden ser
llevados a cabo por un taller autorizado.

El Servicio de Atencion al Cliente y de reparaciones solo
esta disponible a través del fabricante o de los talleres
de reparacion. Utilice exclusivamente piezas de repuesto
originales de Festool.

M3as informacion: www.festool.es/servicio |
www.festool.com/service

= Mantener la maquina siempre limpia. Para ello prestar
atencion a los capitulos 8.3y 8.6.

= Puede sustituirse la placa deslizantes de plastico [2-1]
(pieza de desgaste) en caso de deterioro soltando los
cuatro tornillos situados en la parte inferior de la mesa
de apoyo [1-17].

= Con el fin de garantizar una correcta circulacion del aire,
las aberturas para el aire de refrigeracion de la carcasa
deben mantenerse despejadas y limpias.

» Guardar en un lugar seco y sin polvo.
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Entorno

10
No desechar con la basura doméstica. Reciclar las
herramientas, los accesorios y los embalajes de
forma respetuosa con el medio ambiente. Respetar
las disposiciones nacionales vigentes.

De acuerdo con la Directiva europea sobre residuos de

aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion a la

legislacion nacional, los aparatos eléctricos usados deben
recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa
con el medio ambiente.

Encontrard informacion sobre los centros de recogida en

Informacion sobre sustancias criticas:

1 Subsanacion de errores

Problema

Posibles causas

Solucion

Se detiene el funcionamiento en
marcha.

La chapaleta [1-18] esta abierta.

Al abrir la chapaleta durante

el funcionamiento se detiene el
suministro de pegamento. Sin
embargo, el avance continla en
marcha.

Cerrar la chapaleta [1-18].

Mensaje de error (se muestra en
la pantalla [1-20]): La cinta para
cantos todavia esta insertada.

Retirar la cinta para cantos.

La herramienta se apaga.

La herramienta se encuentra en el
modo de enfriamiento < 50 °C

Encender de nuevo la herramienta pulsando la
tecla de arranque [1-11.

La iluminacién de la pantalla [1-20] se
uelve de color rojo.

La herramienta pasa al modo de
enfriamiento al cabo de 15 minutos
sin manejo.

Encender de nuevo la herramienta pulsando la
tecla de arranque [1-11.

La alimentacion se desconecta antes
de introducir la cinta para cantos.

Se ha rebasado el periodo de tiempo
de 20 segundos.

Arrancar de nuevo el accionamiento pulsando
la tecla de arranque [1-11.

La alimentacion no se desconecta a
pesar de que ya ha pasado toda la
cinta para cantos.

La barrera dptica [3-4] esta sucia.

La pantalla [1-20] muestra el
requerimiento para retirar la cinta
para cantos aunque haya insertada
una cinta para cantos.

Limpiar con cuidado la barrera 6ptica [3-4].

En caso de que se produzcan fallos ines
cualquier momento.

perados, puede desconectar la maquina o desenchufarla de la red eléctrica en

La cinta para cantos no se pega.

Impurezas/Los agujeros de la
boquilla estan obstruidos.

Eliminar las impurezas mediante enjuague
(véase el capitulo 8.3).

Si estd demasiado sucia, girar la placa

media [1-12] por completo hacia arribay, en
estado de funcionamiento, limpiar los agujeros
inferiores de boquilla.

Pegamento demasiado liquido /
demasiado duro, demasiada cantidad /
cantidad insuficiente.

Ajuste errdneo de temperatura o
cantidad de pegamento.

Ajustar la temperatura por medio de las
teclas de ment [1-19] para los cartuchos de
pegamento utilizados.

Pegamento demasiado liquido: Temperatura
-10°C

Pegamento demasiado duro: Temperatura
+10°C

Si es necesario, adaptar la cantidad de
pegamento con las teclas de mend [1-19].

Aplicacion de pegamento deficiente
si las cintas para cantos son
delgadas (segln el material, entre
aprox. 0,5y 0,8 mm) alinicio del
encolado.

Presidn insuficiente de la cinta para
cantos en la boquilla de pegamento.

Reforzar la cinta para cantos al inicio

del encolado con un suplemento de cinta
(aprox. 20 cm) que tenga la misma altura
de canto. Este suplemento se introduce
también detras de la cinta para cantos en la
alimentacion de cantos.

Se muestra un simbolo de erroren la
pantalla [1-20].

El sistema electrdnico de la
herramienta ha detectado un error
grave.

Desconectar la herramienta pulsando el
interruptor de conexion y desconexion [1-8]y
dejarla enfriar unos minutos.

Volver a conectar la herramienta pulsando el
interruptor de conexién y desconexién [1-8].

Si vuelve a mostrarse el simbolo de error,
ponerse en contacto con el servicio de atencion
al cliente.

Bbnrapcku

1 CumBonu

& MpepynpexpeHune 3a obwa onacHocT
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MpoyeTeTe UHCTPYKLMATA 33 eKcrnaoaTaums,
yKasaHusiTa 3a be3onacHocT.

Hocete OunxaTesiHa 3alunTa.

D3

(i) HoceTe 3alWmnTHK ounna.

HoceTe 3almnTHK pbKaBunun.

MpepynpexpaeHve 3a ropeLa NoBbPXHOCT

OnacHocT oT npuuimnBaHe Ha pbLUe U NPbCTU.

>BS

I1paBm1a 3a TeXHMKaTa Ha 6e3onacHocT

n
—

061m yKka3aHus 3a 6e30MacHOCT 3a esleKTpU4ecKu
MalUuHU

BHUMAHMUE! Npo4yeTeTe BCMYKU MHCTPYKLUU U

yKa3saHus 3a 6esonacHocT.l1ponycku npu cnassaHeTo

Ha MHCTPYyKLMMTe 3a be30nacHOCT M ykasaHuaTa
MoraT A0 40BeaaT 40 TOKOB yAap, MoXap u/uam Texku
HapaHaBaHuS.

CbxpaHsiBauTe BCUYKM YKA3aHUA U UHCTPYKLIMMU 3a
6e3onacHa paboTa, 3a ga Moxke B 6baeLa npu Hy)Xkaa aa
ce KOHCynTupare C TaX.

2.2 [donbnHuTenHu ykasaHus 3a 6esonacHocT

- Jpb)XXTe UHCTPYMEeHTa caMo 3a U30oJIMpaHUTe
npwuxku [1-3], [1-16], Tbi KaTo noarpaBWMAT 610K U
Alo3aTa 3a nenuno gocTuraTt BUCOKM TeMnepatypu. Uma
ONacHOCT OT usrapsiHe!

- MW3nonsBaitTe MHCTPpYMeHTa caMo B fobpe
npoBeTpsiBaHM noMeLeHus. B npoTtueeH cnyyan
CbLLLECTBYBa OMACHOCT OT TBbPLAE rofi Ma KOHLEeHTpaLms
Ha u3napeHus, oTAeNsHW No BpeMe Ha paboTa.

- He usnonsBaiTe MHCTpyMeHTa 3a paboTa Hap rnaBsara.
MNpwv paboTa Hap rnaBa CblLECTBYBA ONACHOCT TEYHOTO U
ropeLLo flenuno ga notedye Bbpxy paboTelioTo nuLe.

- [laseTe uHcTpyMeHTa oT Bnara. BnaraTta Moxe fa gosene
[0 TOKOB yaap.

- [aseTte kabena ot ropewmHa, Macno 1 ocTpu pbbose
M ro ApbXKTe Aasiey oT HaropelieHn efleMeHTH Ha
MHCTpYMeHTa. NoBpeaa Ha kabena Moxe fa gosene Ao
efnekTpUYeckmn yaap.

- PepoBHo npoBepsBauTe Wwencena U kabena, 3a pa
npepoTBpaTUTE UHLUAEHT U NPU HaJIMYMe Ha NoBpeau
r'v 3aHeceTe 3a CMSiHA B OTOPU3UPaH CEPBU3 Ha
KnueHTckaTta cnyxb6a. JedbexT no wencena nnu kabena
MOXe [ia AOBefe A0 eNeKTPUYECKN yaap.

- He 1ternerte wencena 3a kabena ot KOHTaKTa. LLlencensT
nnu kabenbT MoraT fa ce NOBpPeAAT Taka U fia ce CTUMHe
L0 eNneKkTpuYecku yaap.

- MW3nonsBaitTe caMo yabJKUTENEH Kaben cbe 3aliUTeH
npoBoAHuUK. [1pun ynoTpeba Ha yabmxuTeneH kaben
0e3 3alMTeH NPOBOAHUK efleKTpMyeckaTa 3almuTa Ha
WHCTPYMEHTA He e rapaHTupaHa. ToBa Moxe fa goBene
[,0 TOKOB yzap.

- PasTtoneHu naTtpoHu c nenuno Tpabea pa 6bpar
OTCTPaHABaHM caMo C PyHKLUATA 3a NPOMMUBAHe.
HepasToneHu naTpoHu c nenuno mora ga 6baat
N3BafEeHM C pbKka.

- Cnep u3nonsBaHe Ha NOJINYPeTaHOBO Nenuno
cuctemarta TpsibBa pa 6bAe NnouncTeHa Hal-KbCHO 6 Yaca
cnep nNpuknYBaHe Ha paboTa. Ako npu cBbp3BaHe,
WHCTanupaxe, paboTta unu NopApbXKKa Ha NHCTPYMEHTUTe
ce OTKJIOHUTE OT UHCTPYKLMUTe 3a ynoTpeba u gpyrute

Bbnrapcku

LLOKYMEHTU Ha OTAENHUTE MHCTPYMEHTU, BCKAKBU
rapaHUMOHHM NpeTeHUUM CTaBaT HeBaNULHM.

- -HoceTe nogxopsaiimn nM4HM 3aWUTHU o6opyaBaHUS:
[vxaTenHa 3awuTa 3a n3bareaHe Ha pucka oT BAWLIBaHe
Ha BpefHW 3a 34paBeTo napw, NpefnasHu ouuna,
npefLnasHy pbKaBULM NpW AEACTBUS C FOPELLM YacTu Ha
WHCTPYMEHTA.

- PbyHa kaHTMpalwa MawmHa ot Festool KA 65 Tpsibsa pa
6bae MOHTMpPaHa KbM paboTHa Maca caMo B KOMbBuHauus
c npeaBuaeHoTo 3a Hesl oT Festool ctaunoHapHo
npucnocobnenue. [pn MOHTUpPaHe KbM Apyra unm
camocToaTenHo n3paboreHa paboTHa Maca MHCTPYMEHTBT
MOXe [la CTaHe HeCcurypeH v ToBa fia foBefe L0 TEXKM
310M0NyKK.

- MWM3nonsBaiiTe caMo OpUrMHanHu NPUHAANEIKHOCTU U
naTpoHu c nenuno ot Festool. Camo TecTBaHuTe
1 paspeweHunTe oT Festool npogykTn ca besonacHu
3a 3[paBeTo U MacBaT OTJINYHO Ha MHCTPYMEHTa U
npunoxeHunata My. 3a noseye nHpopmayms, Mons
npoyetete MHPOPMALMOHHUSA NNCT 3a Be3onacHoCT.
BuxTe B kaTanora Ha Festool nnu Ha www.festool.com.

- CobniopaBaiTe HauMoHanHUTe pasnopepnbu 3a
6esonacHocT.

2.3 CTOMHOCTU HAa eMUCUKN

YctaHoBeHUTe cbrnacHo EN 62841 cToiHOCTM 0BMKHOBEHO
Bb3/M3aT Ha:

HuBo Ha 3ByKOBOTO HanaraHe Lpy =57 dB(A)
HuBO Ha 3ByKOBa MOLLIHOCT Lwa = 65 dB(A)
KoedwnumneHT Ha HecurypHocT K=3dB

BHuMaHue! [pu paboTta nocoyeHnTe CTOMHOCTU MoraT Aa
6boaT HagBuMLWeHW. M3non3sanTe 3alMTHY CRyLLANKMU.

CToMHOCT Ha BMBpaLMOHHMTE eMUCKK &y, (BEKTOpHA CyMa
OT TPU MOCOKM], NOBTapsLLM Ce yaapHu Bubpauum pg

1 KoepuUMeHT Ha HecurypHocT K ca onpeaeneHu
cboTBeTHO EN 62841:

Opbxka a, 0,2 m/cex? K=1,5M/cek?
Pr 3,24 M/cex?  K=1,5M/cek?
[onbnHuTenHa gpbxKa a, 0,2 m/cex? K=1,5m/cex?
pe 6,16 M/cex?  K=1,5m/cex?

MocouyeHUTe CTOMHOCTM Ha emucunTe (BUBpauuu, wym)
CY>aT 3a CpaBHEHWE Ha MaLUUHUTE, MOAXOAALLM Ca 1
3a npefBapuTenHa oLeHka Ha BubpauuuTe 1 LWyma npu
ynoTpeba v NpeacTaBnaBaT 0CHOBHUTE MPUIIOXKEHNUS Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BHuMaHue! CtoliHOCTUTE Ha eMUCUKM MoraT da ce
pa3fnnMyaBaT OT MOCOYEHUTe CTOMHOCTU. ToBa 3aBUCK OT
N3MoN3BaHeTO Ha MHCTPYMEHTA M OT BMAA Ha obpaboTBaemus
neTtann.

= OueHeTe feCTBUTENHOTO HaTOBapBaHe No BpeMe Ha
0bwmns paboTeH UMK,

= [ledwnHunpaiiTe NnoAXoAALLN MepKKM 3a Be3onacHoCT B
3aBUCUMOCT OT fefiCTBUTENHATa HaToBapBaHe.

3 YnoTtpe6a no npegHa3HayYyeHue
PbyHaTa kaHTUpalla MaWwnHa e NoAxoAsLla 3a:

[MocTaBsAHE Ha KaHTUpalwmn neHTn oT AbpBo, nonobHn Ha
ObpBO MaTephann 1 njactMaca npu n3non3BaHe Ha Festool
nenwuna.

MoTpebutenaT HoCK OTFOBOPHOCT NPU HenpaBwHa ynoTpeba.

4 TexXHUYecKu AaHHU

PbyHa KaHTMpaLa MalUKHa KA 65
MowHocT 1200 Bt
HanpexeHune Ha MpexaTa 220-240B ~
YecToTa Ha MpexaTa 50 - 60 Xu,
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PbyHa KaHTMpalLa MawmrHa KA 65
BucounHa Ha pbba 18 - 65 MM”
HebenvHa Ha pbba 0,5-3,0MM"
BbTpelueH paanyc > 50 MMm”
Bpeme 3a 3arpsBaHe OK. 8 MUH
TemnepaTypa Ha ToneHe CreneH 1 190 °C
babpuyHa HacTpoiika CreneH 2 200 °C
[nana3oH Ha perynupaHe Ha CreneH 1 100 - 210 °C
TeMnepaTypa Ha TorneHe CTeneH 2
CKOpOCT Ha NpuABUXBaHe 1-pa ckopocT 2 M/MuH
2-pa ckopocT 4 M/MUH
Terno 7,9 kr

* B 3aBMCUMOCT OT MaTepuana

5 EneMeHTH Ha MHCTpPYMeHTa

[1-1]1 CrapT 6yTOH
[1-2] ByToH 3a ckopocTTa Ha NpUABUXKBaHE
[1-31 [pbxka

[1-4] BwobpTaLwo ce konye 3a HacTpoika Ha BUCOYMHATA Ha
neHTaTa

[1-5] Enektpuuecku kaben

[1-6] AcnupauuoHeH wyuep

[1-7]1 ByToH 3a 3apaBaHe Ha TemnepaTypa
[1-8]1 Myckos kntoy BKA./M3KI

[1-91 3actonopsBalLo noctye 3a NpoMUBaHe
[1-10] U3Tternsaw san

[1-11] OTBop 3a KaHTUpalLa neHTa

[1-12] CpepnHa nnova

[1-13] Cbp 3a ynassaHe Ha kanku nenuno
[1-14] [io3a 3a nenuno

[1-15] JonbnHutenex san

[1-16] Opbxka

[1-17]1 NMopnoxka cbc cTapToBa MapkMpoBKa
[1-18] Kanak

[1-19] ByTtoHwu Ha MeHtoTO

[1-20] Owncnnein

[1-21] ByToH 3a gonbneaHe

[o3oBaHWTe M306paxkeHns ce HaMMpaT B HA4aNoTo Ha
ykasaHueTo 3a ynotpeba.

6 MyckaHe B gencTBue

& @ NPELYNPEXAEHVE

HeponycTuMo HanpeXxeHue Unu YyecTtoTa!

OnacHocT oT 3nonosykKa

= HanpexeHveTo B MpexaTta 1 YyecToTaTa Ha U3TOYHUKA Ha
eHeprus TpsabBa fa 0TroBapaT C AaHHWTe, NOCOYEHU Ha
dnpMeHaTa Tabenka.

= B CeBepHa AMepuka MoraT ga 6baaT M3non3saHu camo
MawmnHu Ha Festool ¢ Hanpexenmne 120 V/60 Hz.

6.1 MbpBo BbBEXKAAHE B eKCnJioaTaums

» OTtcTpaHeTe 3aWwmMTHOTO POAIMO OT fONHATa CTpaHa Ha
nopnoxkata [1-171 v ot aucnnes [1-20].

@ |_|pl/| MbPBUYHOTO BKJIIOYBaHeE MOXe fa ce 06pa3yBa
3HAYUTENTHO KOJIMYeCTBO nyLlekK n MMpm3ma.

@ He n3nonseaiTe MHCTpyMeHTa U paboTHWTe MaTepuanm
nog 15 °C. Npenopbka: CtantHa TeMnepaTypa.

6.2 MoaroToBka 3a 3ano4BaHe Ha paboTa

= MoHTupaiTe noanoxHata Maca (Bx. opur. [2]).
= [lbxHeTe Wencena B 3a3MMeH KOHTaKT.
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= [locTaBeTe noHe ABa NaTpoHa C Jenuo B MarasuHa (Bx.
rnasa 8.2).

» HacTpoiTe TemnepaTypaTa Ha NoArpsiBaHe CNpsMO
M3nNon3BaHMTe NAaTPOHU C lenunno.

MpensaputeneHd nsbop Temnepatypa Ha ctonssaxe [1-7]

cbrnacHo ¢abpuyHaTta HacTpoWnka:

Ctenen 1=190°C

Ctenen 2 =200 °C

@ C nomoluTa Ha byToHuTe oT MeHioTo [1-19]
TeMrepaTypaTta Moxe aa ce npoMeHs (Bx. rnasa 7.4).
Cnep camocTosATenHa npoMsiHa ¢abpuyHaTta HacTpoiika

6vBa oTxBbpNEHa, a nocnefHo n3bpaHaTta TeMnepaTtypa
ce 3ana3Ba aBTOMaTUYHO 3a CbOTBETHATa CTeneH.

6.3 BkniouyBaHe

HaTncHeTe 6yToHa 3a BkAoUYBaHe 1 nskitousaHe [1-8] 1x
pokato fioroto Ha Festool ce nokaxe Ha gucnnes [1-20].
M WHcTpymeHTHT yBeNMYaBa TeMnepaTypaTa Mo BpeMe Ha
pexuMa Ha nofArpsaBaHe [0 AOCTUraHe Ha 3afajeHara
Temnepatypa (gucnneat [1-20] ceeTu uepseHo).
MHCTPYMEHTBLT NpeMnHaBa BbB ¢asa Ha nogrpsieaHe
(aucnnest [1-20] mura uepseHo/zeneHo).
MHCTpyMeHTHT e roToB 3a ynotpeba (gucnneat [1-20]
CBETM 3eMeHo).

YKA3AHUE

He octaBsaiTe MHCTpyMeHTa 6e3 HabniogeHue.

OnacHocT oT 3nononyka

» [lpn npekbcBaHe Ha paboTa 3a no-Manko ot 15 MuHyTH
NPeBKOYETE MHCTPYMEHTa B PEXMM Ha oxsiaxaaHe (B.

rnaBa 6.4).

= [lpy no-gbaro npekbcBaHe U3KYeTe HaMbAHO
WMHCTPYMEHTa.

6.4 UskniouBaHe

HaTncHeTe 6yToHa 3a BkaouBaHe u nskiousaHe [1-8] 3a
< 1 cekyHpa.

M MHCTpyMeHTBLT NoHMXaBa TeMnepaTypa B PeXMUM Ha
oxfiaxjaHe v cnef ToBa Ce U3KJOYBa.
Oucnneat [1-20] ceeTv yepBeHO, NoKkasBa ce CUMBOJIBLT C
BeHTMNaTopa.

= HaTucHete byToHa 3a BklouBaHe 1 usknoysaHe [1-8] za
> 1 cekyHpa.

M MHCTpyMEHTBT ce M3Kk/YBa BefHara.

7 PerynupoBku
71 HacTpoiika Ha BUCOYMHATA Ha KaHTMpALLaTa JIeHTa
YKA3AHUE

TeMnepaTypaTa Ha cTonsiBaHe He e gocTurHarta ([gucnnest

CBeTU B YepBeHo).

MoBpena Ha UHCTPYMeHTa

= HacTpoiikaTa Ha BUCOYMHATa Ha KaHTMpaLLaTa fleHTa e
BbH3MOXHa caMo Npy TeMnepaTypa Ha CTonsBaHe.

= BkapaitTe kaHTupauaTa neHta [3-2] B oTopa 3a
nenTarta [3-3].

= C BbpTawoTo ce konue [3-1] HacTpoiiTe BUCOUMHaTa
Ha oTBOpa 3a neHtaTa [3-3], Taka ye kaHTUpaLlaTa
nenTta [3-2] na nara otrope v otgony.

= 3aBbpTeTe BbpTAWOTO ce kKonye [3-1] ¢ egHa nozunums
Has3ag, Taka ye KaHTUpalaTa neHTa [3-2] na Moxe pa ce
nib3ra 6e3 3akayaHe.

7.2 PerynupaHe Ha KONIM4ECTBOTO NeNUN0

HE‘O6XO,EI,MMOTO KONIMYecTBO Jienusio bnBa aBTOMaTUUHO
HaCTpPOeHO CNpPAMO BMCOYMHATA HA KaHTUpaLlaTa JIeHTa.



Upes Gytonute Ha MertoTo [1-19] konnuectsoTo nenuno
(nebenuHa Ha cros) Moxe fa ce aganTmpa KbM pasfiuyHm
MaTepuanu Ha paboTHUTe geTanu (BX. rnasa 7.4).

7.3 WU36epeTe cKOPOCT Ha NpUABMKBaHe

CKopocTTa Ha NpuAaBMXKBaHe Moxe aa Obhe NpoMeHsHa ¢
HaTuckaHe Ha 6yToHa [1-2] n ga 6bae HanacBaHa no BCAKO
BpeMe cnopef, ¢opMaTa Ha paboTHUS feTai.

1-Ba CKOpOCT = 2 M/MUH
2-Ba CKOPOCT = 4 M/MUH

7.4 ByToHM Ha MeHIOTO

CnepHuTe HacTporky MoraT fa 6baaT NPOMEHsHU OT
ByToHuTe Ha MeHioTo [1-19]:

- KonunuecTtBo nenuno
- 3apapeHa TeMnepatypa
-  MepHu eguHULM

®AKO B pamkuTe Ha 10 cekyHan He bbae HaTucHaT ByToH
oT meHtoTo [1-19], aBTOMaTUUHO Ce U3M3a OT MEHIOTO 1
npoMeHuUTe BUBAT OTXBBLPAEHMU.

Mode-6yToH

Upes HaTuckaHe Ha byToHa Moxe
na 6bae n3bpaHa BennymMHaTa, KOATO
nckaTe ga npomeHuTe (Mura).

7N byToHM cbe CTpenku

-, N3bpaHaTa BennymHa Moxe fa bbae
perynupaHa.

OK

Bcska npomsaHa Tpsibea ga 6bae
3anaseHa c <OK>.

7.5 Aucnnein

Ha gucnnes [1-20] 6vBat nokasaHn MOMEHTHUTE HAaCTPOMKM
KaKTO W yKasaTesHu rpaduku.

1 2 3apaBsaHe Ha Temnepartypa [1-7]
Ctenen 1 (190 °C) / ctenen 2 (200 °C)
> [> > > CkopocT Ha npuaswxkaaHe [1-2]

1-Ba ckopocT (2 M/MuH) /
2-pa ckopocT (4 M/MuH)

MepHu egnHULMN

MN360p mexay °C/m, °C/ft, °F/ft unu
°F/m.

°C = rpapyca no Llen3un

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

m = MeTpa
°F = rpapnyca no ®apexxanT
ft = dyTa

@ EENII ) OcTaBalya Ab/MKMHA Ha KaHTUpaLLa

*%
JIeHTa

,D,'bJ'I)KVIHa Ha KaHTuMpalla neHTa
OTHeCeHa Ha HaIM4YHOTO KOJIM4YeCTBO
nenumno.

Iy | | ] é KonuuecTtso nenuno
HacTpolika Ha XenaHoTo KoiM4ecTBo
nenuno.

MoMeHTHa 1 3apageHa TeMnepaTtypa

130 = 190 °C

Mo BpeMe Ha nofrpsaBaHeTo,
aucnnest [1-20] csetn yepseHo.

1 9 0 o C 3apapeHa TeMnepaTypa
loToBHOCT 3a pabota, aucnnear [1-20]
cBEeTW 3eneHo.

ByToHbT 3a fonbnBaHe [1-21] e

A HaTUCHaT
JTennnoTo ce cTnya obpaTHo 3a npouec
Ha fonbfBaHe.

Bwnrapcku

OTBOpeTe Kanaka [1-18]

UlennnoTo ce e cTeksio obpaTHO 3a
npouec Ha gonbisaHe. Kanakst [1-18]
Moxe Aa bbae oTBOpEH.

MoctaBeTte naTpoHUTe C ienuJio

HanOHVITe c nenwnno Morat ga 6'b,£l,aT
NoCTaBeHWN B Mara3nHa.

3aTBopeTe kanaka [1-18]

Cnepn 3aTBapsHe Ha kanaka [1-18]
paboTaTa Moxe Aja ce MpoABLIXM.

I'Ipou,e(:bT Ha gonbJ/iBaHe e 3aBbplueH

UlenunoTo npoTuya Hanpeg v ce
yNpaxkHsBa HAaTUCK BbPXY NaTPOHUTE C
nenuno.

MexaHU3MbT 3a u3TernsHe Ha
KaHTUpallaTa JIieHTa e roToB

B pamkuTte Ha 20 cekyHAM NbxHeTe
KaHTMpallaTa fieHTa B 0TBOpa 3a
nextata [1-111. OcTaBauoTo Bpeme
bvBa nokasaHo. Cnep nstnyaHe Ha
BpeMeTo 6e3 nMbxBaHe Ha KaHTUpaLLa
newnta ctapt 6ytonsT [1-1] Tpsibea ga
bbhe HaTUCHAT HaHOBO.

KaHTupama JIeHTa Ha CTapToBa
nosnuua

KanTupaliaTa neHTa cera Moxe fAa

ce NMoCTaBu Ypes HaTUCKaHe Ha

ctapt 6ytoHa [1-1]. MexaHn3MbT 33
n3TernsaHe GyHKUMOHMPA W NPUABMKBa
KaHTMpaLlaTa eHTa Npe3 MHCTPyMeHTa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha KaHTUpallaTa JieHTa

Mpw BK/IOUBaHE e yCTaHOBEHa Beye
MbxHaTa kaHTupalla nexTa. MancksaHe
3a oTCTpaHABaHe Ha KaHTupallaTa
neHTa. 3a ToBa HaTUCHeTe CTapT
BytoHa [1-1], nokaTto kaHTMpalaTa
NeHTa He NpeMuHe.

] )
& 190°C

o

Mo3snuusTa 3a npoMuBaHe e AOCTUIrHaTa

CpegHarta nnoya [1-12] 6usa HanbaHo
criycHaTa 1 JoBeAeHa B No3uuna 3a
npoMuBaHe.

HPOMMBa HEeTO 3ano4Ba

Ctapt 6yToHbT [1-1] belue HaTucHaT.
Cnep 1 cekyHAa NpoLechT Ha
npoMuBaHe 3amno4sa.

] )
& 190°cC

MpoMuBaHeTo 6MBa U3BbLPLUEHO

[ll03nTe 3a Nenuno ca oTBOPEHY,
YNpaxKHeH e HaTUCK BbpXy NaTPoHWUTe C
nenuno. MNoka3aTen Ha TeKYLLLOTO HMBO.

\!

\q= 180 °C

Pe>XuM Ha oxna)kgaHe

NHCTpyMeHTLT MoHMXKaBa
TeMnepaTypaTa No BpeMe Ha pexuMa
Ha oxnaxhaHe u cnef ToBa ce
nskmoysa. PexxuMbT Ha oxnaxpaaHe
3amoyBa KoraTo:

- ByTOHBT 3a BK/IKOYBaAHE U1
usknousare [1-8] ce sagbpxu
HaTMCHaT 3a < 1 cekyHpaa

- 3ano-Abaro ot 15 MUHyTH
MHCTPYMEHTBLT He Ce U3MOI3Ba.

MOBTOPHOTO BK/IKOYBAHE HA UHCTPYMEHTa

Ce OCbLLECTBABA Ype3 HATUCKaHE Ha

ctapt 6ytoHa [1-1] unu upes HaTuckaHe

Ha byToHa 3a Bkn./uskn. [1-8].

CumMmBon 3a rpeLuka

OTcTpaHsBaHe Ha npobnemu (BX.
rnasa 11).
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" ABTOMaTWyYHO NpecMsATaHe CrpsMo TEKYLLO U3MepeHaTa
BMCOYMHA Ha NeHTaTa.

7.6 MpaxounscMykBaHe

BHuMaHue! OcurypeTte foctaTbyHO NpoBeTpsiBaHe, ocobeHo
B 3aTBOpeHu noMeleHuns. [pu HefocTaTbyHO NpoBeTpsBaHe
HoceTe pecnupaTtopHa Macka. CnasBanTe HaLuMOHaNHUTe
pasnopenbu.

Mpv n3non3eaHe Ha pbyHaTa KaHTMpaLlLa MallvHa B
noMetlleHus ¢ obem < 500 m?® npenopbyBame, oCcBeH
npoBeTpsiBaHe WK pecnupaTopHa Macka, Aa ce 13non3ea
¥ NpaxomnscMykBaHe, 3a Aa ce NpeAoTBPaTN €BEHTYaJIHOTO
obpa3syBaHe Ha AUM N MUPU3MU.

CnepfBaliTe MHCTPYKLMATA 3@ eKcnioaTauus Ha MmobunHaTa
npaxocMykauka. [Tpy HamansBaHe Ha cMykaTefiHaTa cuna
npekbcHeTe paboTaTa v oTcTpaHeTe npuynHaTta. Kem
npaxouscmykeatenHata myda [1-6] moxe fa 6bae npukaveH
Mpaxov3CcMyKBaTeNleH MapKyy C ANaMeTbp 0T 27 MM.

8 PaboTa c enekTpmyeckaTta MaluMHa

& & NPEAYNPEXAEHUE

Bucoku TeMnepaTtypu Ha noarpsiBaw s 6510k U Ha glosaTa

3a nenwuno.

OnacHocT oT U3rapsiHe npu gonup

= HoceTe nogxofaLm 3alLUTHN pbKaBUL M.

» [lpbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo 3a U30JIMpaHuTe
apwbxku [1-31, [1-16].

& NPERYNPEXAEHVE

MonBuxeH obpaboTBaeM peTain

OnacHOCT OoT HapaHsABaHe NopaAu Nab3BaHe Ha

obpaboTrBaeMus gertann.

= 3akpeneTe paboTHUA geTann Taka, Ye He MOXe fia ce
IBUWXW Mo BpeMe Ha obpaboTka.

& BHUMAHME

3acbxHANoOTO NONMYPETAHOBO JIENUJIIO 3acsfa B

eneKTpuMyeckaTa MalluuHa.

MoBpeXxpaHe Ha eNeKTpuyeckaTa MallMHa - 3aryba Ha

rapaHuusTa

= Cnep n3nonsBaHe Ha NOJIMYPeTaHOBO JIEMWII0 CUCTeMaTa
TpsibBa oa 6bAe nouyncTeHa Han-KbCHO 6 Yaca cnep
npuknoyBaHe Ha pabota (Bux pasgen 8.5).

8.1 3anensiHe Ha KaHTUpaLLa NIeHTa

Opa3MepeTe 1 cpexeTe KaHTVUpallaTa fieHTa ¢ okoso 10
CM noBeye 0T He0b6XoAMMOTO.

BknoueTe uHcTpymeHTa [1-81.

N3bepeTe Temnepatypata [1-7].

Oucnneat [1-20] cBetn uepBeHo = nokasaHu ca TekylaTa
 3agafieHaTa TemnepaTypu. VIHCTpYMeHTLT BCe olLe He e
rotos 3a ynotpeba.

Oucnneat [1-20] cBetn 3eneHo = pabotHaTta Temnepatypa
e njocTurHaTa. 3agafeHarta TemnepaTypa 6vBa nokasaHa.
Cera HCTPYMeHTBT e roToB 3a ynotpeba.

HanpaseTe xenaHuTe HacTpoiiku (BX. rnasa 7).
HaTtucHete ctapt 6ytoHa [1-1] 1x.

3arnoysa U3TErNIHETO Ha fieHTaTa.

B pamkunTe Ha 20 cekyHaM NbXHETe KaHTMpallaTa neHTa B
oTBOpa 3a nextata [1-111.

OcTaBalloTo BpeMe 6rBa nokasaHo Ha aucnnes [1-20].
KaHnTupauwiaTa neHTa 61MBa aBTOMaTUUYHO U3TEreHa [0
cBeTnuHHaTa Bapuepa [3-4]. Usternaneto cnupa.

= C nomouiTta Ha cTapToBaTa Mapkupoeka [4-2]
nosnumMoHMpaiTe MHCTPyMeHTa B 0bpaboTBaemms
aetaiin [4-1] c ok. 2 cM pascTosHMe A0 NpuTUCKaLLMA
Ban [4-3] (. ¢ur. [4]). CtapTosaTa mapkuposka [4-2]

=Y

YRVY

=
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n pvba Ha paboTHus getann Tpabea fa popMumpar npaea

JIVHUS.

HaTucHeTe nosTopHo cTapT 6ytoHa [1-11.

M3TernaHeTo 3anoysa. M3vakaiiTe fokaTto KaHTMpaLaTa

NleHTa He ce NOsIBU HaMasaHa C JIenuo.

» [lpuTucHeTe MHCTpyMeHTa kbM obpaboTBaeMus
petann [5-11 v npekapaiite otasacHo Hanago (BXx.
¢wur. [5]). YnpaxHasaiiTe HaTUCK BbPXY NOAI0XKATA U
cpely obpaboteaemus getann [5-11. Hatuck no nocoka
Ha NPMABMXBAHETO He e HeobXo4uM.

M MHCTpyMeHTBLT Ce NPUABMXKBA aBTOMATUYHO Hamnpes Ypes
U3TErNSHETO Ha NieHTaTa.
Mpv NbAHO NpeMUHABaHe Ha KaHTUpalLaTa fieHTa
U3TErNAHETO Ce U3K/l0YBa aBTOMaTUYHO Clief KpaTko
pnopaboTtBaHe.

[

©
[\

JonbiBaHe Ha NaTPOHU C nenuno
HatucHete 6yToHa 3a monbneaxe [6-1].
M36yTaHoTo nenuno [6-2] ce npubupa obpatHo.
OTBopeTe Kanaka [6-31.
MocTaBeTe NaTPOHU C JIENUNO B MarasuHa.
3ateopeTe kanaka [6-3].
WN3vakaiTe gokato nsbytaHorto nenuno [6-2] ce uskapa un
Bbae ynpaxHeH HaTUCK BbpXy NaTpoOHUTE C JIenuo.
JonbiBaHeTo e 3aBbpLUEHO, paboTaTa C MHCTPYMEHTa
MOXe [a NPOgBIXU.

YYYY[RY

=

8.3 MpoMuBaHe Ha NAaTPOHU C NeNUNO

& NPELYNPEXXEHUE

Henocpep,CTBeHo cnen HaTUCKaHe Ha 3acTonopsaBalloTo

noct4ye U eAHOBpPeMeHHOTO CBaJiIsHe HafoJly Ha cpegHaTa

njo4ya [I'IO3VILI,VI9I 3a HpOMMBaHe] MOXKe fa usteye nenuno.

OnacHocT oT u3rapsHe, MaTepuaJiHu LLeTU nopaau ropeLlo

nenuno

L OTCTpaHeTe Kankoynosutend v noctaBeTe nopg
MHCTPYMEHTa No-rongam cbn.

B To3u cnyqaﬁl Ce U3BbpLBa N3CTUCKBAHE Ha Jsiennno bes
KaHTUpalla NeHTa 3a NpoBeXAaHe Ha:

- CM¢Ha Ha uBeTa Ha NaTpoHWTe C fenuno

- CwmsaHa ot EVA nennno kbM nonvypetaHoBo Nenuio

- [lpoMuBaHe Ha NONMYPETAHOBOTO JEMUII0 OT MHCTPYMEHTa
C NOYUCTBALLUM NATPOHU

@ 3a nbiHo npoMmBaHe ca HeO6X0,£I,VIMVI OKOJIO TpKn
naTpoHa C nenuio.

@ Mpn HeobXO[MMOCT OT OLLLe MATPOHU C NEMNWUIO HATUCHETE
byToHa 3a fonbneaHe [1-21] u noeTopeTe Npoueayparta.

= [locTaBeTte MHCTpyMeHTa Ha pbba Ha MacaTa (BX.
dur. [7]).

= OTcTpaHeTe cbia 3a ynaesHe Ha kanku [1-13].

MocTaBeTe oTHOMY CbA, KOWTO Aa cbbepe ropelyoTo

nenwno.

HaTucHete 6yToHa 3a ponbnieaHe [1-21].

MN3byTaHoTo nenuno ce ctnya obpatHo.

OTeoperte kanaka [1-18].

M3BageTe uenunTe NaTpoHu ¢ Nenwuso.

MocTaBeTe HOBM NATPOHU C NIENWUIO.

3ateopeTe kanaka [1-18].

HacTpoiiTe MakcuMManHa BUCOYMHA HA KaHTMpaLLaTa

neHTa ¢ BbpTALOTO ce konye [1-4].

= HaTucHeTe 3acTonopsaBaLLOTO IOCTYE 33
npomusare [1-9] gokato egHoBpemMeHHo BbpTUTE
BbPTALLOTO Ce KOMYe 3a perynupaHe BUCOYMHATA Ha
nextaTta [1-4] no nocoka obpatHa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpesika u cpegHata niova [1-12] He onpe pony B
WHCTpyMeHTa.

¥ MosnumsTa 33 NpoMMBaHe e AOCTUrHaTa.

= HatucHete ctapt bytona [1-11 3a > 1 cexyHaa.

\l
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M Ha gucnnes [1-20] ce noka3sa cMBOABLT 3a NOArOTOBKA
3a npomueaHe. To 3anousa crep 1 cekyHaa.

= [lpoBefeTe NpOMMBAHETO, 4,OKATO HOBO NIEMWIO0 He ce
nosiBM Ha Ato3aTa 3a nenuno [1-14].

M [rwosute 3a nenuno [1-14] ca otBopeHu, ynpaxkHeH e
HaTUCK BbPXY NaTPOHKUTE C Nenuno.
Ha nucnnes [1-20] ce nosssaBa cMMBONLT 32 NpOMUBaHe
C noka3saTeN Ha CbCTOSHMETO.

» [IpexbcBaHe Ha npoleca Ha NnpomuBaHe: HaTucHeTe
nosTopHo cTapT 6yToHa [1-1].

M [iwosute 3a nenuno [1-14] ca oTBopeHu, HaTUCKLT BLPXY
naTPOHWTE C enKno e NpeycTaHOBEH.

= [lpekpaTeTe npolieca Ha NpoMMBaHe M HanycHeTe
HacTpolKaTa 3a NpoMuBaHe: 3aBbpTeTe BbPTALLOTO Ce
KOMYe 3a HaCTPOMKa Ha BUCOYMHATa Ha KaHTMpallaTa
nenta [1-4] no nocoka Ha YacoBHuKa.

M Cpepnata nnoya [1-12] ce sanra Harope, alo3nTe 3a
nenuno [1-14] ca 3aTBopeHu, HATUCKBT BbPXY NaTPOHUTE
c nenuno e npeyctaHoseH. Aucnnesat [1-20] nokassa
HOpMaJiHa roToBHOCT 3a pabora.

= 3akaueTe obpaTHO cbAa 3a ynaBsiHe Ha Kamnku
nenuno [1-13].

8.4 CneuuanHu ykasaHus npu pabora c
nonuypeTaHoBO fienuno

= [lpenBapuTesiHo NporpaMupainTe TEMMepaTypHU CTENEHN
Ha 120 °C - 140 °C 1 190 °C (Bx. rnasa 6.2).

= HacTpoiite TemnepaTypaTa Ha 120 °C - 140 °C.

= OTBOpeTe KOHCEpBaTa Ha NOSINYPETAaHOBOTO JIEMUIIO C
oTBapayka u U3BajeTe NaTpoHa C Jenuso.

» OTcTpaHeTe xapTuaTa.

= [locTaBeTe naTpoHa KakTo 0bUMKHOBEHO W 3aneneTe
KaHTWpalyaTa fieHTa.

@ MaTpoHa c nonnypeTaHoBo nenwno Tpsibea fa bbae
HaMBbJIHO M3CTUCKaH, 3a fla Ce HanbHW cucTeMaTa ¢
nosfMypeTaHoBO Nenuno.
8.5 MpoMuBaHe 3a oTcTpaHABaHe Ha NONMYpPeTaHOBOTO
nenuno ot UHCTPYMeHTa

= [locTaBeTe MHCTPYMEHTa B NOYMUCTBALL, pexuM (Bux
pasgen 8.3).

= HacTpoiite TemnepaTypaTa Ha 120 °C - 140 °C.

» [locTaBeTe efMH NOYMCTBALL NATPOH M Mo U3MoN3BanTe
HanmbJIHO.

» HacTponte TemnepatypaTta Ha 190 °C.

> MuHumymM 3 natpoHa ¢ EVA nenuno tpsibea pa ce
M3CTWCKaT, AOKaTO MOYMCTBALLOTO CPEACTBO Ce MaxHe
M3UAI0 OT MHCTPYMEHTa U cucTeMaTa ce HanmbIHM U3LSAN0
¢ EVA nenuno.

8.6 Cnep pabotaTta

= M3knyeTe MHCTPYMeHTa 1 ro octaBeTe cBoboaHo aa ce
oxnaau.

1 OTcTpaHsiBaHe Ha npobnemu

Bbnrapcku

= AKo e HeobxognMMo noYymcTeTe BHUMATENHO Ato3aTa 3a
nenuno [1-14] ¢ pbpeena netsa. He usnonssaite
MeTanHW UM NecHo 3anannMun npemeTu!

= Csanete cbaa 3a ynasgaHe Ha kankv nenuno [1-131u ro
obbpHeTe 3a noyncTBaHe.

CnasBaiiTe cnegHuTe yKa3aHusa:

- [locTaBsiiTe B cucTeHepa caMo HaMbJIHO OXNafeH
MHCTPYMEHT.

- He TpaHcnopTupaliTe MHCTPYMEHTA NPU HAaCTPOEH PEXNUM
Ha NpOMMBaHe, 3aLl0TO MOXE Aa U3Teye Jenuso.

9 TexHu4yecko o6cny)kBaHe M NoaAabpPXKaHe

&& NPELYNPEXAEHVE

OnacHoCT oT HapaHsiBaHe, TOKOB yfap

= [lpenwn Bcakaksm paboTu No nogapbxkaTa BUHArun
U3KNoYBaKTe Lencena oT KoHTakTa!

= Bcuuku paboTn no TexHMYeckoTo obcnyxBaHe 1 peMoHTa,
KOWTO U3NCKBAT OTBapsiHe Ha Kopryca Ha ABuraTens,
TpsibBa ga 6bAaT M3BbLPLUBAHM CaMo OT aBTOPM3NPaHa
paboTunHuua 3a cepBu3HO obcyxBaHe.

KnueHTtcka cny)x6a u peMOHTU MoraT Aa ce U3BbpLUBaT
CaMo OT NPOU3BOAMUTENS UM OT CEPBU3HUN paboTunHULN.
M3non3BaliTe caMo OPUrMHAJNIHM pe3epBHU HYacTU Ha
Festool.

Oute uHpopmaums: www.festool.bg/cepeus

= [lonnbpyKalTe MHCTPYMEHTa BUHArM 4mcT. 3a uenTa
B3eMeTe noj BHUMaHue rnasa 8.3 n 8.6.

= [lnacTMacoBuTe NiacTuHU, ocurypsBalm nibsraHe [2-11]
(n3HocBalwa ce yacT) MoraT npv NoBpeaa 4a ce CMeHsT
ype3 pa3xiabBaHe Ha YeTMpWTe BUHTA OT [0JIHATa CTpaHa
Ha nognoxkata [1-17].

= 3a Ja ocurypuTe LMpKynaLmusa Ha Bb34yXa BUHATW LpbXTe
cBODOJHM M YNCTU OTBOPUTE 3a NMPOBETPEHME B KOpMyca.

= CbxpaHsiBalTe cyx u be3 npax.

10 OkonHa cpepa

He nsxBbpnauTte ypeaa B foMakMHCKus 6oknyk!
NHCTpyMeHTU, NpUHaLNEXHOCTU U KOHCYMaTUBU
TpsibBa fna 6baaT pasfenHo U3XBLPSHN C
MUCBN 3a oKosnHaTa cpefa. CnassaiTe BanugHuTe
HaLMoHanHW pasnopenbu.
Cnopep eBponelickaTa Hapenba nsnonssaHuTe
enekTpoypeau Tpsibea fa ce cbbupat pasgenHo u aga bbvaat
npenaBaHu 3a pelnKnmMpaHe C MUCHS 3a OKOJIHaTa cpeaa.

NHdopmauma 3a nyHkToBeTe 3a cbbupaHe MoxeTe Aa
HamepuTe Ha agpec www.festool.bg/recycling.

WHdopMauumsa 3a KpUTUYHKM MaTepuanu: www.festool.bg/
reach

Mpobnem Bb3MOXXHM NPUYUHU

HauuH Ha OTCTPaHsABaHe

3anensaHeTo cnupa.

KanaksT [1-18] e oTBOpEH.

I'Ipm OTBapsdHe Ha Kanaka no BpeMe Ha
pa60Ta cnvpa AOoCTaBAHETO Ha sienuio.
HpVI,EI,BVI)KBaHeTO obaue npoabvJiXkKaBa.

3atBopeTe kanaka [1-18].

oLle e nocCtaBeHa.

CwoblyeHune 3a rpeluka (Moka3Bsa ce Ha
oucnnes [1-20]): Kantupawara nexta

OTCTpa HeTe KaHThUpallaTa JieHTa.

NHCTpYMEHTLT U3KJTIoYBa.
oxnaxnaaHe < 50 °C

MHCTpyMeHTBLT ce Hamupa B pexKuM Ha

BksloyeTe MHCTPyMeHTa C MOBTOPHO HaTUCKaHe
Ha cTapT byTona [1-1].

CseTnuHaTa Ha aucnnes [1-20]
cTaBa yepBeHa.
n3nonssaHe.

MHCTpyMeHTBLT NpeBK/ItoYBa B PEXUM
Ha oxnaxgaHe cnef, 15 MuHyTH 6e3

BkntoyeTe MHCTPYMeHTa C MOBTOPHO HaTUCKaHe
Ha cTapT 6ytoHa [1-1].

|/|3TeFJ'IF|LLJ,I/IF|T MeéXaHU3bM Cce
M3KJKo4YBa Npean HaBNn3aHe Ha
KaHTupallaTa neHTa.

H6un npeBuLIeH.

Bpemesunat nposopey, ot 20 cekyHam e

BknoyeTe 0THOBO 3a[BMXXBaHETO Ype3
HaTUCKaHe Ha cTapT 6yToHa [1-1].
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Mpo6nem Bb3MOXKHU NPUYMHU

HauuH Ha oTcTpaHaBaHe

M3TernswmsT MexaHU3bM He

Ce U3KJIOYBA, BbNpEKN Ye
KaHTMpallaTa NeHTa e MUHana fnpes
Hero.

Oucnneat [1-20] nokassa nopkaHa
3a OTCTpaHsBaHe Ha KaHTupallaTa
INeHTa, BLMPEKM Ye He e NOCTaBeHa
KaHTWpalla NeHTa.

®oTokneTkata [3-4] e 3amMbpcena.

BHumatento nouncrerte [3-4] boToknerkara.

|_|pl/l Heo4YakKBaHW CbCTOAHUA Ha rpellka no BCAKO BpeMe MoXXeTe [ia U3KJTKYUTe ypena Win na n3teraunte wiencena.

3anyLweHn.

KaHTVIpaLLI,aTa NNIeHTa He 3anenBa. 3aM'prF|BElH€/OTBOpVITe Ha A31Te Ca OTCTpaHeTe 3aMbpcdBaHeTOo OT npoueca Ha

npomueaHe (Bx. rnasa 8.3).

lMpu cnnHo 3aMbpcsiBaHe 3aBbpTeTe cpeaHaTa
nnoua [1-12] ususano Harope u B paboTen
pexxum npobuiite JONHUTE [103M 33 NENUIIO.

MCTO, TBbPAE MHOTO / TBbpAe
MaJkKo.

NenunoTo e TBbpLe TeuHo / TBbpAe [peluHa TemnepaTypa, rpeLiHo
HaCTPOEHO KOJIMYECTBO NIENWIIO.

Perynupaite TemnepatypaTta c byToHUTe Ha
meHtoto [1-19] cnpsiMo nanonseanute natpoHu
c nenuso.

- Tebpae TeyHo nenuno: Temnepatypa -10 °C
- Tebpae rocTo nenuno: Temnepatypa +10 °C
AganTupainTe KONMYECTBOTO IENUIIO NPU HYyXAa
upes byToHuTe 0T MeHioTo [1-19].

Npu TbHKM KaHTMpaLLy nexTu (B
3aBMCUMOCT OT MaTepuana npu

ok. 0,5 - 0,8 MM) npu 3anoyBaHe Ha
IneneHe.

Heﬂ,OCTaTb‘-IHO HaHacCAHe Ha nenunno He,D,OCTaT'bLIEH HaTUCK Ha KaHTuUpalaTa MocTaBsAHE Ha LONBJIHUTENHO Nap4ye KaHTupala
JIeHTa BbpXy At03aTa 3a nenuno.

IneHTa B HayanoTo Ha 3anensHeTo (ok. 20 cM) cbe
cbliaTa BUCOYMHA. ToBa AOMBJIHUTENHO Napye
ce cflara 3aj KaHTMpallaTa JieHTa 1 ce 0TBEXAA
3ae[HO0 C Heqd B U3TErNALLNA MeXaHU3bM.

Ha gucnnes [1-20] ce nosiBaBa
CYMBON 3a rpeluka.

EnekTpoHMKaTa Ha MHCTPYMEHTa e
yCTaHOBMWIa CEPMO3HA rpeLLKa.

M3KnioyBaHe Ha MHCTPYMEeHTa Ype3 byToHa 3a
BKkn./n3kn. [1-8] n ocTtassiHe fa ce oxnaan
HAKOJTKO MUHYTW.

Bk/touBaHe HAHOBO Ha MHCTPYMEHTa Ypes
HaTuckaHe Ha ByToHa 3a Bku./usks. [1-8].

AKO CMMBOTBT 3a rpelka OTHOBO Ce nodaBu
- CBbpXeTe ce C 6POpOTO 3a o6cny>|<BaHe Ha
KITNEHTWN.

1 Symboler

Advarsel om generel fare

@ Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne i brugsanvisningen.

Brug &ndedraetsvaern.

Brug beskyttelsesbriller.

Advarsel om varm overflade

é Klemningsfare for fingre og haender.

2 Sikkerhedsanvisninger

@ Brug beskyttelseshandsker.

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

Yderligere sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsanvisninger og

vejledninger. Overholdes sikkerhedsanvisningerne

og vejledningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og vejledninger til
senere brug.
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Hold apparatet i de isolerede greb [1-3], [1-16], da
varmeenheden og limdysen kan blive meget varme.
Der er fare for forbraending!

Anvend kun apparatet i godt ventilerede rum. Ellers er
der risiko for, at koncentrationen af dampe, der opstar
ved arbejdet, bliver for hgj.

Anvend ikke apparatet til opgaver over hovedhgjde. Ved
arbejde over hovedet er der risiko for, at der drypper
flydende og varm lim ned p& brugeren.

Beskyt apparatet mod fugt. Fugt kan fgre til elektrisk
stgd.

Beskyt netledningen mod varme, olie og skarpe kanter,
og hold den vk fra opvarmede dele af apparatet.

En beskadigelse af netledningen kan medfgre elektrisk
stgd.

Kontrollér jaevnligt netstikket og netledningen for at
undga farer. | tilfelde af skader skal de udskiftes af et
autoriseret servicevarksted. En defekt ved netstikket
kan fgre til et elektrisk stgd.

Traek ikke netstikket ud af stikkontakten ved at
traekke i netledningen. Det kan medfgre beskadigelse
af netstikket eller netledningen og fgre til et elektrisk
stgd.

Brug kun forlaengerledninger med jord. Ved brug af

en forleengerledning uden jord er der ingen elektrisk
beskyttelse af apparatet. Dette kan fgre til elektrisk stgd.
Fjern kun smeltede limpatroner ved at udfgre en
skylning. Limpatroner, der ikke er smeltet, kan fjernes
med h&nden.

Efter brug af PU-lim skal systemet renggres

senest 6 timer efter bearbejdningen. Huvis tilslutning,
installation, ibrugtagning, drift, brug og vedligeholdelse



af maskinerne ikke er foretaget i henhold til
brugsanvisningen og andre vejledninger til de enkelte
maskiner, bortfalder garantien.

- Brug egnede personlige varnemidler: Andedraetsvaern
for at mindske risikoen for at indande
sundhedsskadelige dampe, beskyttelsesbriller,
beskyttelseshandsker ved handtering af varme dele af
apparatet.

- Festool kantlimer KA 65 ma kun indbygges i
arbejdsborde sammen med den af Festool godkendte
stationaere anordning. Hvis el-vaerktgjet monteres pa
et andet eller et selvlavet arbejdsbord, kan det blive
ustabilt og forérsage alvorlige ulykker.

- Brug kun originalt Festool tilbehgr og originale Festool
limpatroner. Kun produkter, der er testet og godkendt
af Festool, er garanteret helbredsmaessigt ufarlige
og passer perfekt til maskinen og anvendelsen. For
flere oplysninger henvises til sikkerhedsdatabladet. Se
Festool-kataloget eller www.festool.com.

- Overhold nationale sikkerhedsforskrifter.

2.3 Emissionsvardier

Veerdierne, som er beregnet i henhold til EN 62841, er
typisk:

Lydtrykniveau Lpa =57 dB(A]
Lydeffektniveau Lwa = 65 dB(A])
Usikkerhed K=3dB

FORSIGTIG! Under arbejdet kan de angivne vaerdier blive
overskredet. Brug hgrevarn.
Vibrationsemissionsveerdi a,, (vektorsum fra tre retninger),

gentagne stgdvibrationer p ; og usikkerhed K malt
iht. EN 62841:

Greb a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Ekstra handgreb an 0,2 m/s? K=1,5m/s?
P 6,16 m/s? K=1,5m/s?

De angivne emissionsverdier (vibration, stgj) danner
grundlag for en sammenligning af maskiner og er

ogsa egnede til en forelgbig vurdering af vibrations-

og stgjbelastningen ved brug, idet de repraesenterer el-
vaerktgjets primaere anvendelsessituationer.

FORSIGTIG! Emissionsvaerdierne kan afvige fra de angivne
veerdier. Dette afhaenger af, hvordan vaerktgjet anvendes, og
hvilken type emne der bearbejdes.

» Vurder den faktiske belastning igennem hele
driftscyklussen.

= Treef egnede sikkerhedsforanstaltninger afhaengigt af
den faktiske belastning.

3 Bestemmelsesmaessig brug

Kantlimeren egner sig til:

Montering af kantband i tree, treelignende materialer og
kunststof ved hjzelp af Festool lim.

Ved ikke-bestemmelsesmaessig brug haefter brugeren.

4 Tekniske data

Kantlimer KA 65
Ydelse 1200 W
Netspaending 220-240V ~
Netfrekvens 50-60 Hz
Kanthgjde 18-65 mm”
Kanttykkelse 0,5-3,0 mm"*
Indvendig radius >50 mm’
Opvarmningstid ca. 8 min

Dansk

Kantlimer KA 65
Smeltetemperatur, fabriksindstilling  Trin 1 190 °C
Trin 2 200 °C
Smeltetemperatur, indstillingsomrdde Trin 1 100-210 °C
Trin 2
Fremfgringshastighed 1. gear 2 m/min
2. gear 4 m/min
Vaegt 7,9 kg

* Materialeafthaengigt

5 Maskinelementer

[1-1]1  Startknap

[1-2]1  Knap, fremfgringshastighed

[1-31 Héandgreb

[1-4]  Drejeknap til indstilling af kantliste hgjde
[1-5] Netledning

[1-61 Udsugningsstuds

[1-71  Kontakt til temperaturforvalg

[1-8]1 Taend/sluk-knap

[1-91  Sikkerhedsgreb til rensning

[1-10] Indtraskningsvalse
[1-11] Kantliste holder
[1-12] Mellemplade
[1-13]1 Drabefanger
[1-14] Limdyse

[1-15] Trykvalse

[1-16] Handgreb

[1-17]1 Stettebord med startmarkering
[1-18] Lag

[1-191 Menuknapper
[1-20] Display

[1-211 Péfyldningsknap

De angivne illustrationer findes i tillaegget til
brugsanvisningen.

6 Ibrugtagning

& @ ADVARSEL

Ikke-tilladt spaending eller frekvens!

Fare for ulykke

= Forsyningsspandingen og strgmkildens frekvens skal
stemme overens med angivelserne pa typeskiltet.

= | Nordamerika ma der kun bruges Festool-maskiner
med spandingsangivelsen 120 V/60 Hz.

6.1 Forste ibrugtagning
= Fjern beskyttelsesfolien fra undersiden af
stgttebordet [1-17]og fra displayet [1-20].

®Ved fgrste ibrugtagning kan der forekomme kraftig rgg-
og lugtudvikling.

Anvend ikke apparatet og arbejdsmaterialer under
15 °C. Anbefaling: stuetemperatur.

6.2 Forberedelse af ibrugtagning

= Monter stgttebordet (se fig. [2]).

= Saet netstikket i en beskyttelsesjordet stikkontakt.

= Laeg mindst to limpatroner i magasinet (se kapitel 8.2).
» Indstil varmetemperaturen for de anvendte limpatroner.
Forvalgt smeltetemperatur [1-7] svarende til
fabriksindstilling:

Trin1=190°C

Trin 2 =200 °C
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@ Med menuknapperne [1-19] kan temperaturen &ndres

(se kapitel 7.4). Nar du selv har foretaget @ndringer,
overskrives fabriksindstillingen, og den senest anvendte
temperaturindstilling gemmes automatisk pa det valgte
trin.

6.3 Taend

= Tryk 1x pa teend/sluk-knappen [1-8], indtil Festool-
logoet vises pa displayet [1-20].

M Apparatet gger temperaturen i opvarmningstilstand,
indstil den nominelle temperatur er ndet (displayet
[1-20] lyser rgdt).

Apparatet skifter til gennemvarmningsfase (displayet
[1-20] blinker rgdt/grant).
Apparatet er driftsklart (displayet [1-20] lyser grgnt).

BEMARK

Efterlad ikke apparatet uden opsyn.

Fare for ulykke

= Ved en afbrydelse af arbejdet p& under 15 minutter skal
apparatet saettes i afkglingstilstand (se kapitel 6.4).

» Sluk apparatet helt ved laengere afbrydelser.

6.4 Sluk

= Tryk pa teend/sluk-knappen [1-81i < 1 sekund.

M Apparatet seenker temperaturen i afkglingstilstand og
slukkes derefter.
Displayet [1-20] lyser rgdt, ventilatorsymbolet vises.
= Tryk pé teend/sluk-knappen [1-81i > 1 sekund.
M Apparatet slukkes omgéende.
7
7

Indstillinger

A Indstilling af kantlistens hgjde

BEMARK

Smeltetemperatur ikke naet (displayet lyser rgdt).

Beskadigelse af apparatet

= Indstilling af kanthgjde er kun mulig ved
smeltetemperatur.

= Fgr kantbandet [3-2] ind i kantholderen [3-3].

= Indstil hgjden af kantholderen [3-3] med
drejeknappen [3-1], s& kantbdndet [3-2] ligger imod
foroven og forneden.

= Drej drejeknappen [3-1] et klik tilbage, sa
kantbandet [3-2] kan glide igennem uden at sidde fast.

7.2 Tilpasning af limmaengde

Den ngdvendige limmangde indstilles automatisk efter den
aktuelle kanthgjde.

Med menuknapperne [1-19] er det muligt at tilpasse
limmangden (lagtykkelse) til forskellige emnematerialer
(se kapitel 7.4).

7.3 Valg af fremfgringshastighed

Fremfgringshastigheden kan aendres ved at trykke pa
knappen [1-2] og til enhver tid tilpasses til emnekonturen.

1. gear = 2 m/min
2. gear = 4 m/min

7.4 Menuknapper

Felgende indstillinger kan sendres med
menuknapperne [1-191:

- Limmangde

- Nominel temperatur

- Maleenheder
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@ Hvis der ikke trykkes pd nogen af
menuknapperne [1-19] inden for 10 sekunder, forlades
menuen automatisk, og eendringerne annulleres.

Knappen Mode

Ved at trykke pa denne knap kan du
vaelge den veerdi, der skal @ndres
(blinker).

Pileknapper
Den valgte veerdi kan tilpasses.

OK

Enhver andring skal bekraeftes med
<0OK>.

7.5 Display

Pa displayet [1-20] vises de aktuelle indstillinger og
henvisningsgrafikker.

Temperaturforvalg [1-7]
Trin 1 (190 °C)/ Trin 2 (200 °C])

Fremfgringshastighed [1-2]
1. gear [2 m/min) / 2. gear (4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Maleenheder

Valg mellem °C/m, °C/ft, °F/ft eller
°F/m.

°C = grader celsius

m = meter

°F = grader fahrenheit
ft = feet

P EII )

Restkantlaengde™

Kantbandlaengde i forhold til den p.t.
tilbagevaerende limmangde.

¢ bt 6

Limmangde
Indstilling af den gnskede limmaengde.

130 = 190 °C

Faktisk og nominel temperatur

| opvarmningstilstand, displayet [1-20]
lyser rgdt.

190 °C

Nominel temperatur
Driftsklar, displayet [1-20] lyser grgnt.

Pafyldningsknap [1-21] trykket

Limfremfgring kerer tilbage for at
muligggre pafyldning.

Abn laget [1-18]

Limfremfgring er kegrt tilbage for at
muliggere pafyldning. Ldget [1-18] kan
abnes.

Ilaegning af limpatroner
Limpatroner kan fyldes i magasinet.

Luk laget [1-18]

Nar laget [1-18] er lukket, kan arbejdet
fortsaettes.

Pafyldning afsluttet

Limfremfgring kerer frem og opbygger
tryk pa limpatronerne.

Kantindtraekning klar

Indfgr kantbandet i kantholderen [1-11]
inden for 20 sekunder. Resttiden vises.
Nar tiden er gdet, og kantbandet

ikke er indfgrt, skal der trykkes pa

startknappen [1-1] igen.




Kantband pa startposition

Kantba&nd kan nu limes pé ved at trykke
startknappen [1-1]. Indtraekningen
starter og transporterer kantbandet
gennem apparatet.

Fjernelse af kantband

Allerede ilagt kantband blev registreret
ved teending. Du f&r en meddelelse om

at fjerne kantbandet. Det ggr du ved

at holde startknappen [1-1] nede, indtil
kantbdndet er lgbet igennem.

=Y | Skylleposition naet
& 190 °cC Mellempladen [1-12] er saenket helt
ned og bragt i skylleposition.
@ g brag yllep

@ Skylning starter

Der blev trykket pa startknappen [1-1].

Efter 1 sekund starter skylningen.
[ | Skylning udfgres

8 190 °c Limdyserne er dbne, der er opbygget
@ tryk pa limpatronerne. Visning af aktuel
status.

\q—, 180°c |Afkglingstilstand
=p Apparatet seenker temperaturen i

afkglingstilstand og slukkes derefter.
Afkglingstilstanden opnas, nar:

\

- der trykkes pa taend/sluk-
knappen [1-81 < 1 sekund
- der ikke foretages nogen betjening i
mere end 15 minutter.
Du teender apparatet igen ved at trykke
pa startknappen [1-1] eller p& taend/
sluk-knappen [1-8].

Fejlsymbol

=

Problemafhjaelpning (se kapitel 11).

™ Automatisk beregning pé aktuelt registreret kanthgjde.

7.6 Udsugning

Bemaerk! Sgrg for tilstraskkelig ventilation, iseer i lukkede
rum. Brug andedraetsveern i tilfeelde af utilstraekkelig
ventilation. Overhold nationale bestemmelser.

Ved brug af kantlimeren i rum < 500 m3 anbefaler vi ud
over ventilation eller andedraetsvaern en udsugning som
foranstaltning mod en mulig opstéen af rgg og lugt.

Felg brugsanvisningen til stavsugeren. Afbryd arbejdet,
hvis sugekapaciteten falder, og afhjeelp &rsagen.

Til udsugningsstudsen [1-6] kan der tilsluttes en
udsugningsslange med en diameter pd 27 mm.

8 Arbejde med el-vaerktgjet

& & ADVARSEL

Hgje temperaturer pa varmeenheden og limdysen.

Fare for forbranding ved bergring

» Brug egnede beskyttelseshandsker.

= Hold altid kun el-vaerktgjet i de isolerede handgreb
[1-3], [1-16].

& ADVARSEL

Bevaegeligt emne

Fare for personskader pa grund af emne, der skrider.

= Fastggr emnet, s det ikke kan bevaege sig under
bearbejdningen.

Dansk

& FORSIGTIG

Haerdende PU-lim satter sig fast i el-vaerktgjet.

Beskadigelse af el-vaerktgjet - tab af garantien

= Efter brug af PU-lim skal systemet renggres senest
6 timer efter bearbejdningen! (se kapitel 8.5).

8.1 Palimning af kantband

= Afkort kantb&ndet med ca. 10 cm materialetilfgrsel.

= Tend apparatet [1-8].

= Velg temperaturtrin [1-7].

M Displayet [1-20] lyser rgdt = Faktisk og nominel
temperatur vises. Apparatet er endnu ikke driftsklart.
Displayet [1-20] lyser grgnt = Driftstemperaturen er
opnaet. Nominel temperatur vises. Apparatet er nu
driftsklart.

= Foretag de gnskede indstillinger (se kapitel 7).

= Tryk 1 x p8 startknappen [1-1].

M Kantindtraekningen starter.

= Indfgr kantbandet i kantholderen [1-11] inden for
20 sekunder.

M Den resterende tid vises pa displayet [1-20].

Kantbandet traekkes automatisk ind indtil fotocellen
[3-4]. Indfgringen standser.
= Positionér apparatet pd emnet [4-1] med ca. 2 cm
afstand til trykvalsen [4-3] ved hjeelp af
startmarkeringen [4-2] (se fig. [4]). Startmarkering
[4-2] og emnekant danner i den forbindelse en flugtende
linje.
Tryk p& startknappen [1-1]igen.
Indfgringen starter. Vent, indtil kantbandet med lim
kommer til syne.
= Tryk apparatet mod emnet [5-1], og for det langs emnet
fra hgjre mod venstre (se fig. [5]1). Sgrg for at trykke p&
stgttebordet og mod emnet [5-11]. Det er ikke ngdvendigt
at trykke i fremfgringsretningen.
M Apparatet bevaeges automatisk fremad ved hjzlp af
kantfremfgringen.
N&r hele kantbandet er lgbet igennem, frakobles
fremfgringen automatisk efter en kort efterlgbstid.

Y

[]

.2 Fyldning af limpatron

Tryk pa pafyldningsknappen [6-1].

Limfremfgringen [6-2] kgrer tilbage.

Abn &get [6-3].

Laeg limpatroner i magasinet.

Luk laget [6-3].

Vent, indtil limfremfgringen [6-2] er kgrt frem og har
opbygget tryk pa limpatronerne.

Pafyldningen er afsluttet, og arbejdet med apparatet kan
fortsaettes.

YYYYEY

=

8.3 Skylning af limpatroner

& ADVARSEL

Umiddelbart efter aktivering af sikkerhedsgrebet og

samtidig saenkning af mellempladen (skylleposition) kan

der stromme lim ud.

Fare for forbranding, tingsskader pa grund af varm lim

= Fjern drébefangeren, og set en stgrre beholder under
apparatet.

| denne forbindelse presses lim igennem uden kantband for
at:

- skifte farve pa limpatroner
- skifte limtype fra EVA- til PU-lim
- skylle PU-lim ud af apparatet med renggringspatroner

@ For at udfgre en komplet skylning kraeves ca. tre
limpatroner.
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®Tryk pa pafyldningsknappen [1-21], hvis der er behov » Omstil temperaturen til 190 °C.
for flere limpatroner, og gentag proceduren. = Gennemskyl mindst tre EVA-limpatroner, indtil
~ Stil apparatet ved bordkanten (se fig. [7]) skyllemidlet er fjernet helt fra maskinen, og systemet
= Fjern drabefangeren [1-13]. er fyldt helt med EVA-lim.
= Anbring en beholder til at opsamle den varme lim under. 8.6 Efter arbejdet
= Tryk pa pafyldningsknappen [1-21]. = Sluk apparatet, og lad det kgle af fritstaende.
4| Ic_imfremfﬂringen kgrer tilbage. = Renggr om ngdvendigt forsigtigt limdysen [1-14] med en
= Abn laget [1-18]. traeliste. Anvend aldrig metalliske eller let antandelige
= Fjern komplette limpatroner. hjeelpemidler!
= lleeg nye limpatroner. = Fjern drébefangeren [1-13], og vend den om for at
= Luk l&get [1-18]. renggre den.
- _Indst_il _den maksima_le kanthgjde med drejeknappen til Folg folgende anvisninger:
'“dSt'lL'”g af kanthgjden [171']' . . - Set kun apparatet i Systaineren, nar det er kelet helt af.
= Tryk pé sikkerhedsgrebet til skylning [1-9], og drej - Apparatet ma ikke transporteres, nar skylning er
samtidig dreje.knappen til indstilling af kgnthﬂjden [1-{-] indstillet, da der ellers kan stremme lim ud.
mod uret, indtil mellempladen [1-12] hviler nederst pa
apparatet. 9 Vedligeholdelse og pleje
M Skyllepositionen er n&et.
= Tryk pa startknappen [1-11i > 1 sekund. &A ADVARSEL
M Pa displayet [1-20] ses symbolet for forberedelse af — )
skylningen. Denne starter efter 1 sekund. Risiko for kvaestelser, elektrisk stgd
= Gennemfgr skylningen, indtil ny lim ses i = Traek altid stikket ud af stikkontakten fgr alle service- og
limdysen [1-14]. vedligeholdelsesarbejder!
M Limdyserne [1-14] er 3bne, der er opbygget tryk p3 - Vedllgeholdeolses— 0g oreparatlonsarbejde, der kraever, at
limpatronerne ’ motorhuset abnes, ma kun foretages af et autoriseret
P3 displayet [1-20] ses symbolet for skylning med serviceveerksted.
statusvisning. Kundeservice og reparation ma kun udfgres af producenten
= Afbryd skylningen: Tryk pa startknappen [1-1] igen. eller servicevaerksteder. Brug kun originale reservedele
M Limdyserne [1-14] er &bne, trykket pa limpatronerne er fra Festool.
afbrudt. Yderligere oplysninger: www.festool.dk/service
= Afslut skylningen, og forlad skylleposition: Drej - : : :
drejeknappen til indstilling af kanthgjden [1-4] med uret. E:;?télflgg%%agr?;et rent. Se i den forbindelse
M Mellempladen [1-12] beveeger sig op, limdyserne [1-14] K nststofglideplade [2-1] (sliddel) kan udskiftes i
er lukkede, trykket pa limpatronerne er afsluttet. tilfeelde af beskadigelse ved at lgsne de fire skruer pa
Dlsplayoet [1-20] viser normaol driftsklar tilstand. undersiden af stattebordet [1-171.
= Seetdrabefangeren [1-13] pa igen. = Hold altid kgleluftdbningerne i huset frie og rene for at
8.4 Sarlige anvisninger om arbejde med PU-lim sikre luftcirkulationen.
= Forprogrammeér temperaturtrin til 120 °C-140 °C og = Opbevares tart og stavfrit.
190 °C (se kapitel 6.2). -
~ Indstil temperaturen til 120 °C-140 °C. 10 Milig
= Abn PU-limdasen med en d&sedbner, og tag limpatronen Maskinen ma ikke bortskaffes med almindeligt
ud. husholdningsaffald! Udstyr, tilbehgr og emballage
= Fjern papiret omkring limpatronen. skal bortskaffes miljsmaessigt korrekt pd en
= St patronen i som sadvanligt, og lim kanter. kommunal genbrugsstation. Gaeldende nationale
. forskrifter skal overholdes.
@ PU-limpatronen skal presses helt gennem systemet for ° . .
at fylde hele systemet med PU-lim. Iht. Eqropa—Parlamerjtets og Radets dlrekt.lv om affald gf
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) og implementering
8.5 Skylning med henblik pa at fijerne PU-lim fra i national lovgivning ska& brugt_e_el—ap_paraser indsamles
apparatet separat og genbruges pa en miljgvenlig made.
= Indstil maskinen til skylning (se kapitel 8.3). Du finder oplysninger om indsamlingsstederne pa
~ Indstil temperaturen til 120 °C-140 °C. www.festool.dk/recycling.
= Szt en skyllepatron i, og gennemskyl systemet. Informationer om kritiske stoffer: www.festool.dk/reach
1 Problemafhjalpning
Problem Mulige arsager Afhjeelpning

Igangveerende drift standset.

Laget [1-18] er abent.
Hvis l&get dbnes under

driften, standser limtilfgrslen.
Fremfgringen fortsaetter dog.

Luk laget [1-18].

Fejlmelding (vises pa

ilagt kantband.

displayet [1-20]): Der er stadig

Fjern kantbandet.

Apparatet slukkes.

Apparatet befinder sig i
afkglingstilstand < 50 °C

Teend apparatet igen ved at trykke pa
startknappen [1-11.

Displaybelysningen [1-20] bliver rad.

Apparatet skifter efter

afkglingstilstand.

15 minutter uden betjening til

Teend apparatet igen ved at trykke pa
startknappen [1-11.
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Problem Mulige arsager

Afhjalpning

Indfgringen slar fra fgr indfgring af

kantbandet. overskredet.

Perioden pa 20 sekunder blev  [Start drevet igen ved at trykke pa

startknappen [1-11.

kantband er trukket igennem.

Displayet [1-20] viser opfordringen til at
fierne kantb&ndet, selv om der ikke er
ilagt kantband.

Indfgringen slar ikke fra, pa trods af at  |[Fotocellen [3-4] er snavset.

Renggr forsigtigt fotocellen [3-4].

Ved uventede fejltilstande kan du til enhver tid slukke apparatet ved at traekke netstikket ud.

Kantbandet klaeber ikke.
tilstoppede.

Urenheder/dysehuller er

Fjern urenheder ved hjzelp af skylning (se
kapitel 8.3).

Ved kraftig tilsmudsning skal
mellempladen [1-12] drejes helt op, og

de nederste dysehuller skal gennembores i
driftstilstand.

For flydende / for fast, for meget / for lidt [Forkert temperatur, forkert
Lim. limmaengde indstillet.

Indstil temperaturen til de anvendte limpatroner
med menuknapperne [1-19].

- For flydende lim: Temperatur -10 °C
- Forfastlim: Temperatur +10 °C
Tilpas om ngdvendigt limmasngden med
menuknapperne [1-19].

Mangelfuld limpafgring ved tynde

kantband (afhangigt af materialet
ved ca. 0,5-0,8 mm], nar limningen
pabegyndes.

ved limdysen.

Manglende tryk pa kantbandet |Placering af et ekstra stykke kantband (ca. 20 cm)

med samme kanthgjde bag kantbandet, nar
limningen pabegyndes. Dette ekstra stykke bliver
fgrt med ind i kantindfgringen bag kantbandet.

Fejlsymbol vises p3 displayet [1-201.

Apparatets elektronik har
registreret en alvorlig fejl.

Sla apparatet fra ved at trykke pa taend/sluk-
knappen [1-8], og lad det kgle af i nogle minutter.

Teend apparatet igen ved at trykke p& teend/sluk-
knappen [1-8l.

Hvis fejlsymbolet vises igen, skal du kontakte
kundeservice.

Siimbolid

Uldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilook!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhiseid.

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

Y Kandke kaitseprille.

Kandke kaitsekindaid.

Ettevaatust, kuum pind!

Kate ja sormede muljuda saamise oht.

T PPROOIPET

Ohutusnouded

A Uldised ohutusnduded elektritddriistade

N

kasutamisel

Muud ohutusnouded

HOIATUS! Lugege labi koik ohutusnouded ja

juhised.Ohutusnouete ja juhiste eiramine voib

pohjustada elektrilddgi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja markused edasiseks
kasutamiseks alles.

Hoidke seadet ainult isoleeritud

kdepidemetest [1-3], [1-16] kuna kuumutusplokk ja
liimidiiiis lLahevad vaga kuumaks. Tekib poletuse oht!
Kasutage seadet ainult hea ventilatsiooniga ruumides.
Vastasel korral voib toctamisel tekkivate aurude
kontsentratsioon muutuda ohtlikult suureks.

Arge kasutage seadet pea kohal tehtavateks toodeks.
Pea kohal tootades tekib oht, et vedel ja kuum Lliim tilgub
kasutaja peale.

Kaitske seadet niiskuse eest. Niiskuse mojul voib
tekkida elektrilook.

Kaitske toitejuhet kuumuse, oli ja teravate servade
eest ning hoidke eemal seadme kuumenenud osadest.
Toitejuhtme vigastamise tagajarjeks voib olla elektrildok.
Kontrollige korraparaselt pistikut ja toitejuhet

ning vigastuste tuvastamisel laske need volitatud
remonditéokojas parandada/vilja vahetada. Pistiku voi
toitejuhtme defekt voib pohjustada elektrilodgi.
Toitepistiku eemaldamiseks pistikupesast drge
tommake toitejuhtmest. See voib vigastada pistikut voi
toitejuhet ja tekitada elektriloogi.

Kasutage iiksnes kaitsejuhiga pikendusjuhtmeid.
Kaitsejuhita pikendusjuhtme kasutamise korral ei ole
tagatud seadme elektriline ohutus. See vaib tekitada
elektriloogi.

Juba sulama hakanud liimipadrunid eemaldage
loputamisega. Veel sulamata liimipadrunid voib
eemaldada kasitsi.

Parast PU-liimi kasutamist tuleb siisteem hiljemalt

6 tundi parast tootlemist puhastada. Kui

seadmete Ghendamisel elektrivorku, paigaldamisel,
toolerakendamisel, kasitsemisel, kasutamisel ja
hooldamisel ei ole jargitud kasutusjuhendit voi muid
konkreetse seadme kohta kaivaid juhised, muutub
seadmele antud garantii kehtetuks.
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- Kandke sobivat isikukaitsevarustust: Kaitsemask
terviseohtlikest aurudest tingitud ohtude
vahendamiseks, kaitseprillid, kaitsekindad kuumade
detailide kasitsemisel.

- Festooli servaliistu liimimisseadet KA 65 on lubatud
toopinkidesse sisse ehitada vaid siis, kui kasutatakse
selleks ettendhtud Festooli statsionaarset seadist. Muu
voi isevalmistatud saepingi kilge paigaldamisel ei pruugi
elektritooriist turvaliselt kinnituda ja voib kaasa tuua
raskeid tooonnetusi.

- Kasutada tohib iiksnes Festooli originaaltarvikuid
ja lilmipadruneid. Ainult Festooli poolt testitud
ja heakskiidetud tooted on tervisele ohutud ja
sobivad seadmes kasutamiseks. Muu teabe leiate
ohutuskaardilt. Vt Festooli kataloogi voi veebisaiti
www.festool.com.

- Jargige riigis kehtivaid ohutusnoudeid.

2.3 Heitevaartus

Kooskolas standardiga EN 62841 maodetud vaartused on
Uldjuhul:

helirdhutase Lps = 57 dB(A]
helivdimsustase Lya = 65 dBI(A)
mootemadramatus K=3dB

ETTEVAATUST! T66 kaigus voidakse nimetatud vaartusi
lletada. Kasutage kuulmiskaitsevahendit.
Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsummal),

korduvad l6okvibratsioonid pr ja modtemaaramatus K
vastavalt EN 62841:

Kaepide ap 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Lisakdepide a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Esitatud heitetasemed (vibratsioon, miira) on moéeldud
masinate vordlemiseks, sobivad ka vibratsiooni- ja
murakoormuse esialgseks hindamiseks kasutamisel ning
esindavad elektritooriista peamisi kasutusviise.

ETTEVAATUST! Vibratsiooni- ja miravaartused voivad
esitatud vaartustest erineda. See soltub tooriista
kasutusviisist ja toodeldava tooriku liigist.

» Hinnake tegelikku koormust kogu tootsukli kestel.
= Rakendage tegelikule koormusele vastavaid
ohutusmeetmeid.

3 Sihiparane kasutamine
Servaliistu liimimisseadme kasutusotstarve:

puidust, puidusarnastest materjalidest ja plastist
servaliistude kinnitamine Festooli liimidega.

Mittesihiparase kasutamise eest vastutab kasutaja.

4 Tehnilised andmed
Servaliistu liimimisseade KA 65
Voimsus 1200 W
Vorgupinge 220-240V ~
Vorgusagedus 50-60 Hz
Servaliistu kérgus 18-65 mm’
Servaliistu paksus 0,5-3,0 mm”
Siseraadius >50 mm’
Kuumenemisaeg u8min
Sulamistemperatuuri vaikevdartus  Reziim 1 190 °C
Reziim 2 200 °C
Sulamistemperatuuri reguleerimise Reziim 1 100-210 °C

vahemik ReZiim 2
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Servaliistu liimimisseade KA 65
Ettenihkekiirus 1. kaik 2 m/min

2. kaik 4 m/min
Kaal 7,9 kg

* olenevalt materjalist

5 Seadme osad

[1-1]1  start-nupp

[1-2] ettenihkekiiruse nupp

[1-31 k&epide

[1-4]1 poordnupp serva kdrguse reguleerimiseks
[1-5] toitejuhe

[1-6] tolmueemaldusliitmik

[1-71  Temperatuuri valiku nupp

[1-8] toiteldliti

[1-91 loputuse hoob

[1-10] sissetdmbevalts
[1-11]1 servaliistu vastuvott
[1-12] vaheplaat

[1-13]1 tilgapitdur

[1-14] Lliimidlds

[1-15] survevalts

[1-16] k&epide

[1-17] aluslaud start-margisega
[1-18] klapp

[1-191 meniinupud
[1-20] ekraan

[1-21] taitenupp

Esitatud joonised leiate kasutusjuhendi algusest.

6 Kasutuselevott

& @ HOIATUS

Lubamatu pinge voi sagedus!

Vigastuste oht

= Vooluvdrgu nimipinge ja sagedus peavad vastama
seadme andmesildil toodud pingele ja sagedusele.

» Pdhja-Ameerikas tohib kasutada tiknes Festooli
seadmeid pingega 120 V/60 Hz.

6.1 Esmakordne kasutuselevott

= Eemaldage aluslaua [1-17] pohjalt ja ekraanilt [1-20]
kaitsekile.

Esmakordsel kasutamisel voib tekkida rohkelt suitsu ja
tunda voib olla iseloomulikku lohna.

®Arge kasutage seadet ja toomaterjali madalamatel
temperatuuridel kui 15 °C. Soovitus: ruumitemperatuur.

6.2 Kasutuselevotu ettevalmistamine

» Aluslaua paigaldamine (vt joonis [2]).

= Uhendage vorgupistik kaitsemaandusega pistikupessa.

= Asetage magasini vahemalt kaks liimipadrunit (vt
peatiikk 8.2).

= Reguleerige valja kasutatavate liimipadrunite jaoks sobiv
temperatuur.

Sulamistemperatuuri eelvalik [1-7] vastavalt seadistusele:

Aste 1=190°C

Aste 2=200°C

@Temperatuuri saab muuta mentinuppude [1-19] kaudu
(vt peatiikk 7.4). Pdrast muutmist kustub tehase

seadistus ja viimati kasutatud temperatuuriseadistus
salvestatakse valitud reZiimis automaatselt.



6.3 Sisseliilitamine

= Vajutage toitelilitile [1-8] 1x, kuni Festooli logo ilmub
ekraanile [1-20].

M KuumenemisreZiimis kuumeneb seade seni, kuni jouab
ettendhtud temperatuurile (ekraanil [1-20] sittib
punane tuli).

Seade ldheb ldbikuumenemisrezZiimi (ekraanil [1-20]
hakkab vilkuma punane/roheline tuli).
Seade on téovalmis (ekraanil [1-20] sittib roheline tuli).

TEATIS

Arge jitke seadet jarelevalveta.

Onnetusoht

= Kui katkestate t30 lihemaks ajaks kui 15 minutit,
lulitage seade jahtumisreziimile (vt peatiikk 6.4).

= Pikema tookatkestuse korral lilitage seade taiesti valja.

6.4 Vdljaliilitamine

= Vajutage toitelilitile [1-8] < 1 sekund.

M Seade alandab jahtumisreZiimis temperatuuri ja Lilitub
seejarel valja.
Ekraanil [1-20] sittib punane tuli, kuvatakse ventilaatori
siimbolit.

= Vajutage toitellitile [1-8] > 1 sekund.

M Seade lilitub kohe vilja.

7 Seadistamine
71 Serva korguse seadistamine
TEATIS

Sulamistemperatuur ei ole saavutatud (ekraanil poleb

punane tuli).

Seadme kahjustamine

= Serva korgust saab seadistada vaid
sulamistemperatuuril.

= Sisestage servaliist [3-2] vastuvottu [3-3].

= Poordnupuga [3-1] seadke servaliistu kérgus [3-31]
selliselt, et servaliist [3-2] oleks iilalt ja alt vastas.

= Keerake p&érdnuppu [3-1] Ghe salgu vérra tagasi, et
servaliist [3-2] saaks ilma kinnikiilumiseta l3bi libiseda.

7.2 Liimi koguse muutmine

Vajalik liimikogus seadistatakse automaatselt vastavalt
liimitava servaliistu korgusele.

Menutnuppude [1-19] kaudu saab liimi kogust (kihi
paksus) reguleerida td6deldava materjaliga sobivaks (vt
peatiikk 7.4).

7.3 Ettenihkekiiruse valimine

Ettenihkekiirust saab nupust [1-2] igal ajal muuta ja
reguleerida vastavalt tooriku kujule.

1. kdik = 2 m/min
2. kdik = 4 m/min
7.4 Meniiiinupud

Menitnuppudest [1-19] saab muuta jargmisi seadistusi:
- Liimi kogus

- Ettenahtud temperatuur

- Mootihikud

@ Kui 10 sek jooksul ei vajutata mitte Uhelegi

meniinupule [1-19], sulgub meniit automaatselt ja
muudatusi ei salvestata.

Eesti

Reziiminupp
Nupule vajutamisega saab valja valida
muudetavat vaartust (vilgub).

Noolenupud
Valjavalitud vaartust saab muuta.

==

OK

Ilga muudatus tuleb salvestada,
vajutades <OK>.

7.5 Ekraan

Ekraanil [1-20] kuvatakse salvestatud seadistusi ja juhiseid/

siimboleid.

& &

Temperatuuri valik [1-7]
Aste 1 (190 °C) / Aste 2 (200 °C)

>

Ettenihkekiirus [1-2]
1. kdik (2 m/min) / 2. kaik (4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Mootiihikud

Valida saab °C/m, °C/ft, °F/ft vdi °F/m.
°C = kraadid Celsiuse jargi

m = meeter

°F = kraadid Fahrenheiti jargi

ft = jalg

FJ33om____ I

Liimitava servaliistu pikkus™

Naitab, mitu meetrit servaliistu saab
veel alles oleva liimikogusega liimida.

0 it 6

Liimi kogus
Soovitud liimikoguse seadistus.

130 = 190 °C

Tegelik ja ettendhtud temperatuur

Kuumenemisreziimi ajal,
ekraanil [1-20] péleb punane tuli.

190 °C

Ettenahtud temperatuur

Toovalmis, ekraanil [1-20] péleb
roheline tuli.

B
)

Taitenupule [1-21] vajutatud

Liimi ettenihe liigub liimipadrunite
lisamiseks tagasi.

B

Klapi [1-18] avamine

Liimi ettenihe on liimipadrunite
lisamiseks tagasi liikunud. Klappi [1-18]
on voimalik avada.

t
O

Liimipadrunite sissepanek
Liimipadruneid saab magasini asetada.

Klapi [1-18] sulgemine

Parast klapi [1-18] sulgemist voib t66d
jatkata.

I VB

*
e

Sissepanek lopetatud

Liimi ettenihe liigub ette ja avaldab
liimipadrunitele survet.

i

Servaliistu sissetomme ootel

Sisestage servaliist 20 sek jooksul
servaliistu vastuvottu [1-11]. Kuvatakse
jarelejaanud aega. Kui aeg moddub,
ilma et servaliistu oleks sisestatud,
tuleb vajutada uuesti start-nupule [1-1].

A

Servaliist stardiasendis

Servaliistu saab paigaldada ainult start-
nupule [1-1] vajutamisega. Sissetomme
kaivitub ja transpordib servaliistu labi
seadme.

43




Eesti

Servaliistu eemaldamine

Sisselllitamisel tuvastati juba
sisestatud servaliist. Servaliist tuleb
eemaldada. Selleks vajutage start-
nupule [1-1] seni, kuni servaliist on
valja jooksnud.

=] | Loputusasend

& 190°C  Vaheplaat [1-12] on taielikult
langetatud ja viidud loputusasendisse.
@ 9 J p
é Loputusprotsess kaivitub

Vajutatud on start-nupule [1-1].

Loputamine algab 1 sek parast.
[ | Loputamine on pooleli

& 190 °C Liimidldsid on avatud, liimipadrunitele
@ avaldatakse survet. Ekraanil kuvatakse
hetkeolekut.

\

\\1—, 180°c Jahtumisreziim
=p Seade alandab jahtumisreziimis

temperatuuri ja lilitub seejarel valja.
Seade ldheb jahtumisreZiimi:

- toiteldlitile [1-8] on vajutatud
< 1 sekundi
- kui seadet ei ole kasitsetud kauem
kui 15 minutit.
Seadme uueks sisseliilitamiseks tuleb
ajutada start-nupule [1-1] voi
toiteliilitile [1-8].

Vea siimbol

=

Vigade korvaldamine (vt peatiikk 11).

" Automaatne arvutamine parasjagu liimitava servaliistu
korguse jargi.

7.6 Tolmueemaldus

TAHELEPANU! Tagage piisav ventilatsioon, eriti suletud
ruumides. Ebapiisava ventilatsiooni korral kandke
respiraatorit. Jargige riigis kehtivaid ohutusnoudeid.

Kui kasutate servaliistu liimimisseadet < 500 m?
suurustes ruumides, soovitame voimaliku suitsu ja lohna
tekke valtimiseks kasutada lisaks ventilatsioonile voi
respiraatorile ka tolmueemaldust.

Jargige mobiilse tolmuimeja kasutusjuhendit. Kahaneva
imivoimsuse korral katkestage t60 ja korvaldage selle
pohjus. Tolmueemaldusliitmiku [1-6] kiilge saab iihendada
imivooliku, mille labimoot on 27 mm.

8 Seadmega tootamine

& & HOIATUS

Kuumutusplokk ja liimidiiiis lahevad vaga kuumaks.

Poletuse oht

= Kandke sobivaid kaitsekindaid.

= Hoidke seadet vaid isoleeritud kaepidemetest [1-3],
[1-16].

& HOIATUS

Liikuv toorik

Paigast nihkuv toorik voib tekitada kehavigastusi.

= Kinnitage toorik selliselt, et see oleks todtlemise ajal
kindlalt fikseeritud.

& ETTEVAATUST

Tahkuv PU-liim jaab seadmesse kinni.

Seadme kahjustamine - garantii muutub kehtetuks

= Parast PU-liimi kasutamist tuleb slisteem 6 tunni
jooksul parast t66tlemist puhastada (vt ptk 8.5).
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8.1 Servaliistu liimimine

= Votke ettendhtust ca 10 cm pikem servaliist.

= Liilitage seade sisse [1-8].

= Valige temperatuurireziim [1-71.

™ Ekraanil [1-20] siittib punane tuli = kuvatakse tegelikku

ja ettenahtud temperatuuri. Seade ei ole veel tédvalmis.

Ekraanil [1-201] siittib roheline tuli = seade on joudnud

tootemperatuurile. Kuvatakse ettenahtud temperatuuri.

Seade on niud todvalmis.

Reguleerige valja soovitud seadistused (vt peatiikk 7).

Vajutage start-nupule [1-11 1 x.

Servaliistu sissetomme kaivitub.

Sisestage servaliist 20 sek jooksul servaliistu vastuvottu

[1-111.

Allesjaénud aega kuvatakse ekraanil [1-20].

Servaliist tommatakse automaatselt sisse kuni

valgustokiseni [3-4]. Sissetdmme seiskub.

= Start-margise [4-2] abil seadke seade tooriku

juures [4-11 nii, et vahemaa survevaltsist [4-3] on ca 2

cm (vt joonis [4]). Start-mérgis [4-2] ja tooriku serv on

seejuures Uhel joonel.

Vajutage uuesti start-nupule [1-11.

Sissetomme kaivitub. Oodake, kuni servaliist koos

liimiga nahtavale ilmub.

= Suruge seade vastu toorikut [5-1] ja juhtige seda
paremalt vasakule (vt joonis [5]). Rakendage aluslauale
ja toorikule [5-11 survet. Ettenihke suunas ei ole vaja
survet rakendada.

M Servaliistu ettenihe viib seadet automaatselt edasi.
Kui servaliist on seadme kogu pikkuses labinud, lulitub
ettenihe parast lihikest jareltdotamisaega automaatselt
valja.

YHVYY

Q|

[

co

.2 Liimipadruni taitmine

Vajutage taitenupule [6-11].

Liimi ettenihe [6-2] liigub tagasi.

Avage klapp [6-3].

Asetage liimipadrunid magasini.

Sulgege klapp [6-31.

Oodake, kuni liimi ettenihe [6-2] on ette lilkunud ja
liimipadrunitele avaldatakse survet.

Liimipadrunite lisamine on loppenud, todtamist voib
jatkata.

YYYY[RY
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8.3 Liimipadrunite loputamine

& HOIATUS

Vahetult parast turvahoova kasitsemist ja samaaegset

vaheplaadi langetamist (loputusasend) voib eralduda

Lliimi.

Poletuse oht, kuum liim vob tekitada kahjustusi

» Eemaldage tilgapildur ja asetage seadme alla suurem
nou.

Selle kaigus pressitakse liim ilma servaliistuta labi, et:

- vahetada liimipadrunite varvi
- EVA-liimi asendamine PU-liimiga
- PU-Lliimi eemaldamine seadmest puhastuspadrunite abil

®Téielikuks loputamiseks on vaja umbes kolme
liimipadrunit.

@ Kui on vaja lisada veel liimipadruneid, vajutage
taitenupule [1-21] ja korrake protsessi.

Asetage seade vastu lauaserva (vt joonis [7]).
Eemaldage tilgapiiiidur [1-131.

Asetage nou kuuma liimi piddmiseks kohale.
Vajutage taitenupule [1-211.

Liimi ettenihe liigub tagasi.

Avage klapp [1-18].

YEYVYUVY



Eemaldage liimipadrunid taielikult.

Pange sisse uued liimipadrunid.

Sulgege klapp [1-18].

Serva kdrguse reguleerimise poérdnupuga [1-4]

reguleerige valja serva kdrgus.

Vajutage loputuse hoovale [1-9] ja samal ajal

keerake serva korguse reguleerimise p66rdnuppu [1-4]

vastupaeva, kuni vaheplaat [1-12] on alt seadme vastas.

Seade on joudnud loputusasendisse.

Vajutage start-nupule [1-1] > 1 sek.

Ekraanile [1-20] ilmub loputuse ettevalmistamise

simbol. Loputus kaivitub 1 sek parast.

= Loputamine peab toimuma seni, kuni liimidiUsis [1-14]
on naha uut Liimi.

M Liimidiisid [1-14] on avatud, liimipadrunitele
avaldatakse survet.

Ekraanile [1-20] ilmub loputuse ettevalmistamise
siimbol koos olekunaiduga.

= Loputuse katkestamine: Vajutage uuesti start-nupule
[1-11.

M Liimidiisid [1-14] on avatud, surve avaldamine
liimipadrunitele katkeb.

» Loputuse lopetamine ja loputusasendist lahkumine:
Keerake servakdrguse reguleerimise péérdnuppu [1-4]
paripaeva.

M Vaheplaat [1-12] liigub iles, liimidusid [1-14] on
suletud, liimipadrunitele surve avaldamine on loppenud.
Ekraanil [1-20] kuvatakse tavalist t6ovalmidust.

= Asetage tilgaptidur [1-13] uuesti kohale.

\l yvyyvyy
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8.4 Erijuhised PU-liimi kasutamiseks

» Temperatuuriastmete 120 °C - 140 °C ja 190 °C
eelprogrammeerimine (vt peatiikk 6.2).

= Reguleerige temperatuur 120 °C - 140 °C peale.

» Avage PU-Lliimi purk konserviavajaga ja votke valja
liimipadrun.

= Eemaldage selle Uimber olev paber.

» Asetage padrun nagu tavaliselt kohale ja liimige servad
kinni.

@ PU-Lliimipadrun tuleb tervenisti labi stisteemi suruda, et
ststeemi PU-liimiga taielikult taita.

Eesti

8.6 Kui to6 on lopetatud

Lilitage seade valja ja laske jahtuda.

= Vajaduse korral puhastage liimidiitsi [1-14]
ettevaatlikult puidust liistuga. Arge kasutage
metallesemeid ega kergesti sittivaid aineid!

= Eemaldage tilgapttdur [1-13] ja keerake see

puhastamiseks ringi.

\l

Pidage kinni jargmistest juhistest:

Asetage Systeinerisse vaid téielikult jahtunud seade.

- Arge transportige seadet loputusreziimis, kuna vastasel
korral voib seadmest eralduda liimi.

9 Hooldus ja remont

& & HOIATUS

Vigastuste oht, elektrilook

» Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutdid tommake
vorgupistik alati pistikupesast valja!

= Koiki hooldus- ja parandust6dd, mis nouavad
mootorikorpuse avamist, tuleb teha lasta volitatud
hooldustookojas.

Hooldust ja remonti tohib teostada liksnes tootja
voi volitatud teenidustodkoda. Kasutage ainult Festooli
originaalvaruosi.

Lisateave: www.festool.ee/teenindus

= Hoidke seadet alati puhtana. Jargige peatlkki 8.3 ja 8.6.

= Kahjustada saanud plastist liugplaadi [2-1] (kuluv osa)
saab valja vahetada, selleks tuleb lahti keerata neli kruvi
aluslaua [1-17] péhjas.

= Ohuringluse tagamiseks tuleb hoida korpuse
jahutusavad alati vabad ja puhtad.

= Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

10 Keskkond
Arge kiidelge seadet koos olmejaitmetega!
Seadmed, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasobralikult taaskasutusse. Jargige
kehtivaid riiklikke eeskirju.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja

elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb kasutusressursi

8.5 PU-liimi véljapesemine seadmest ammendanud elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
~ Reguleerige seade pesemisreZiimile (vt ptk 8.3). keskkonnas&astlikult ringlusse votta.
- Regulee_rlge temperatuur 12.0 C-140°C Pe.??le: - Teave tagastamiskohtade kohta on leitav www.festool.ee/
» Pange sisse loputuspadrun ja peske seade taielikult labi. recyclin
= Reguleerige temperatuur 190 °C peale. ycling. ] )
= Loputage labi vahemalt kolm EVA-liimipadrunit, kuni Teave ohtlike ainete kohta: www.festool.ee/reach
loputusvahend on seadmest taielikult eemaldatud ja
stisteem on EVA-liimiga taielikult taidetud.
11 Torgete korvaldamine
Probleem Voimalik pohjus Torkeabi
Tootav seade ja3b seisma. Klapp [1-18] on avatud. Sulgege klapp [1-18].

Kui klapp tootamise ajal avatakse,
siis liimi lisandumine peatub.
Ettenihe liilgub aga edasi.

Veateade (kuvatakse

sisse pandud.

ekraanil [1-20]): Servaliist on veel

Eemaldage servaliist.

Seade Llilitub valja.

Seade on jahtumisreziimil < 50 °C

Lilitage seade start-nupule [1-1] vajutamisega
uuesti sisse.

Ekraanivalgus [1-20] laheb
punaseks.
jahtumisreziimile.

Kui seadet ei ole 15 minuti
jooksul kasitsetud, lilitub seade

Lilitage seade start-nupule [1-1] vajutamisega
uuesti sisse.

Sissetomme seiskub enne servaliistu
sissetombamist.

Etteantud 20 sekundilisest
ajaraamist ei ole kinni peetud.

Lilitage ajam start-nupule [1-1] vajutamisega
uuesti sisse.
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Suomi

Probleem Voimalik pohjus

Torkeabi

lopuni labitommatud servaliistust.
Ekraanile [1-20] ilmub juhis
eemaldada servaliist, kuigi servaliistu
ei ole sisse pandud.

Sissetomme ei seisku hoolimata Valgusliist [3-4] on maardunud. Puhastage valgusliist [3-4] ettevaatlikult.

Ootamatute veaseisundite korral voite seadme mis tahes ajal valja lilitada voi pistiku pistikupesast valja tommata.

Servaliist ei kleepu kinni. Mustus/dutsiavad on ummistunud. [Eemaldage mustus loputamise teel (vt

peatiikk 8.3).

Kui seade on vaga maardunud, keerake
vaheplaat [1-12] taielikult Ules ja torgake
alumised diilsiavad tooreziimil l&bi.

Liim on liiga vedel / liiga paks, liimi ~ Valja on reguleeritud vale
on liiga palju/ liiga véhe. temperatuur, vale liimikogus.

Menuinuppudest [1-19] reguleerige vélja
kasutatavate liimipadrunite jaoks sobiv
temperatuur.

- Liiga vedel liim: Temperatuur -10 °C
- Liiga paks liim: Temperatuur +10 °C
Muutke liimikogust vajaduse korral
meniinuppude [1-19] kaudu.

Ohukestele servaliistudele Servaliistu surve liimidiusile
(materjalist tingituna paksus puudub.

ca 0,5 - 0,8 mm) kantakse liimimise
alguses peale ebapiisavas koguses
Liimi.

Asetage liimimise alguses servaliistu alla teine
sama korgusega servaliistu tiikk (ca 20 cm). Ka
see lisatiikk laheb servaliistu taga sissetombesse.

tosise vea.

Ekraanile [1-20] ilmub veateade. Seadme elektroonika tuvastas Lilitage seade toitelulitist [1-8] valja ja laske

moni minut jahtuda.
Lilitage seade toitelilitist [1-8] uuesti sisse.

Kui veasimbolit kuvatakse uuesti, poorduge
hooldekeskusse.

Tunnukset -

Varoitus yleisesta vaarasta

Sahkodiskuvaara

Lue kayttdohjeet ja turvallisuusohjeet.

Kayta hengityssuojainta.

Kayta suojalaseja.

Kayta tyokasineita.

Varo kuumennutta pintaa

Sormien ja kasien puristumisvaara.

" PPRO®IP>D]

Turvallisuusohjeet

N
—

Sahkotyokaluja koskevat yleiset
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja

kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden ja kayttdohjeiden

noudattamisen laiminlyonti voi aiheuttaa sahkodiskun,
tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kayttoohjeet
myohempaa tarvetta varten. -

2.2 Lisaturvallisuusohjeet

- Pidéa kiinni laitteen eristetyista kahvoista [1-3], [1-16],
koska kuumennusyksikkad ja liimasuutin kuumentuvat -
voimakkaasti. Palovammavaara!
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Laitetta saa kayttaa vain riittavan hyvin tuuletetuissa
tiloissa. Muuten tyon aikana saattaa muodostua
vaarallisen suuri hoyrypitoisuus.

Laitetta ei saa kdyttaa paan ylapuolella tehtaviin toihin.
Paan ylapuolella olevissa tyokohteissa on vaarana, etta
nestemaista ja kuumaa liimaa pisaroi laitteen kayttajan
paalle.

Suojaa laite kastumiselta. Kosteus voi aiheuttaa
sahkadiskun.

Suojaa virtajohtoa kuumuudelta, dljylta ja teravilta
reunoilta ja pida se etdalla laitteen kuumenneista
osista. Virtajohdon vaurioituminen voi aiheuttaa
sahkaoiskun.

Tarkista sahkopistoke ja virtajohto turvallisuussyista
saannollisin vdliajoin ja vaihdata ne valtuutetussa
huoltokorjaamossa, jos niissa on vaurioita.
Sahkopistokkeen tai virtajohdon vaurio voi aiheuttaa
sahkoiskun.

Al3 irrota sihkopistoketta pistorasiasta vetimalla
virtajohdosta. Muuten sahkopistoke tai virtajohto voivat
vaurioitua ja aiheuttaa sahkaiskun.

Kadyta vain sellaisia jatkojohtoja, joissa on suojajohdin.
Laitteella ei ole sahkdista suojausta, jos kaytat sellaista
jatkojohtoa, jossa ei ole suojajohdinta. Tama voi
aiheuttaa sahkoiskun.

Poista kiinnisulaneet liimapatruunat vain
huuhtelutoimenpiteen avulla. Kiinnisulamattomat
liimapatruunat voi poistaa kasin.

PU-liiman kayton jalkeen jarjestelma on puhdistettava
toiden jalkeen viimeistaan 6 tunnin kuluttua.

Takuu raukeaa, jos laitteiden liitannan, asennuksen,
kayttoonoton, kayton ja huollon yhteydessa ei ole
noudatettu kyseisten laitteiden kayttdohjeissa ja muissa
asiakirjoissa annettuja maarayksia.

Kayta soveltuvia henkilonsuojaimia: haitallisilta
hoyryilta suojaavaa hengityssuojainta, suojalaseja ja
kuumien osien aiheuttamilta palovammoilta suojaavia
tyokasineita.

Festool-reunalistakoneen KA 65 saa asentaa kiinteasti
tyopoytaan vain Festoolin tahan tarkoitukseen



hyvdaksyman asennusvarusteen kanssa. Laite saattaa
olla vaarallinen ja aiheuttaa vakavia onnettomuuksia,
jos se asennetaan toisenlaiseen tai itsevalmistettuun
tyopoytaan.

- Kayta vain alkuperadisia Festoolin tarvikkeita
ja lilmapatruunoita. Vain Festoolin testaamat
ja hyvaksymat tuotteet ovat taatusti terveydelle
vaarattomia ja sopivat optimaalisesti laitteelle
ja kayttokohteelle. Lisatietoja voit katsoa
kayttoturvallisuustiedotteesta. Katso Festool-tuoteopas
tai www.festool.com.

- Noudata maakohtaisia turvallisuusmaarayksia.

2.3 Paastoarvot

Standardin EN 62841 mukaan maaritetyt arvot ovat
tyypillisesti:

Ainenpainetaso Lps = 57 dB(A)
Ainentehotaso Lwa = 65 dB(A)
Epavarmuus K=3dB

VARO! [Imoitetut arvot saattavat ylittya tyoskentelyn aikana.
Kayta kuulosuojaimia.

Tarinapaastdarvo ay, (kolmen suunnan vektorisummal,
toistuva iskumainen tarina pg ja epavarmuus K on maaritetty
standardin EN 62841 mukaan:

Kahva an 0,2 m/s? K=1,5m/s?
P 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Lisdkahva ap 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pe 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Ilmoitetut p&astoarvot (tdrina, melu) soveltuvat tykalujen
keskinaiseen vertailuun. Ne soveltuvat myos kayton aikaisen
tarina- ja melualtistuksen alustavaan arviointiin ja edustavat
sahkotyokalun padasiasiallisia kayttokohteita.

VARO! Paastoarvot saattavat poiketa ilmoitetuista arvoista.
Ne riippuvat tyokalun kayttétavasta ja tyokappaleen
laadusta.

= Arvioi todellinen kuormitus koko kayttdjakson aikana.
» Maarita asianmukaiset turvatoimenpiteet todellisen
kuormituksen mukaan.

3 Maaraystenmukainen kaytto
Reunanauhanliimaaja soveltuu:
Puusta, puunkaltaisista materiaaleista ja muovista

valmistettujen reunanauhojen kiinnitykseen Festool-
liimojen kanssa.

Laitteen kayttaja vastaa maaraystenvastaisesta kaytosta
aiheutuneista vahingoista.

4 Tekniset tiedot
Reunalistakone KA 65
Teho 1200 W
Verkkojannite 220- 240V ~
Verkkotaajuus 50 - 60 Hz
Reunan korkeus 18 - 65 mm”’
Reunanauhan vahvuus 05-3,0mm"
Sisgsade >50 mm”*
Kuumennusaika n. 8 min
Sulamislampédtilan tehdasasetus Porras 1 190 °C
Porras 2 200 °C
Sulamislampotilan saatoalue Porras1 100-210°C
Porras 2
Etenemisnopeus Vaihde 1 2 m/min
Vaihde 2 4 m/min
Paino 7,9 kg

Suomi
* Riippuu materiaalista

5 Laitteen osat

[1-1] Kaynnistyspainike

[1-2] Etenemisnopeuden painike

[1-3] Kahva

[1-4] Reunankorkeuden saadon kiertonuppi
[1-51  Verkkoliitiantijohto

[1-6]  Poistoimuliitdnts

[1-71  L&mpétilan esivalintakytkin

[1-8]  Kayttokytkin

[1-9] Huuhtelun varmistusvipu

[1-10] Vetotela

[1-11] Reunanauhan sisdanmeno
[1-12] Keskilevy

[1-13] Pisaraloukku

[1-14] Liimasuutin

[1-15] Puristustela

[1-16] Kahva

[1-171  Aloitusmerkilla varustettu tukipoyta
[1-18] Luukku

[1-191 Valikkopainikkeet

[1-20] Naytts

[1-21]1 Tayttépainike

Mainitut kuvat ovat kayttdoppaan alussa.

6 Kayttoonotto

& @ VAROITUS

Kielletty jannite tai taajuus!

Onnettomuusvaara

= Virtalahteen verkkojannitteen ja taajuuden taytyy olla
yhdenmukainen konekilvessa annettujen tietojen kanssa.

= Pohjois-Amerikassa voidaan kayttaa vain Festool-
koneita, joiden jannite on 120 V/60 Hz.

6.1 Ensimmainen kdyttoonottokerta
= Poista suojakalvo tukipoyddn [1-17] alta ja
naytolta [1-20].

@ Ensimmaisen kayttokerran yhteydessa voi syntya
erittain paljon savua ja hajua.

®Alé kayta laitetta eika kayttomateriaaleja alle 15 °C
lampéotilassa. Suositus: huonelampdtila.

6.2 Kayttoonoton valmistelu

= Asenna tukipdyta (katso kuva [2]).

= Kytke verkkopistoke suojamaadoitettuun pistorasiaan.

= Aseta vahintdan kaksi liimapatruunaa makasiiniin (katso
luku 8.2).

= Saada kuumennuslampatila kaytettaville
liimapatruunoille.

Sulamislampétilan valinta [1-7] tehdasasetusten mukaan:

Porras 1=190°C

Porras 2 =200 °C

@Valikkopainikkeilla [1-19] voit muuttaa l&mpéotilaa
(katso luku 7.4). Itse tehdyn muutoksen jalkeen

tehdasasetus kumotaan ja viimeksi kaytetty lampotila-
asetus tallennetaan valitulle portaalle automaattisesti.

6.3 Paallekytkenta

= Paina virtakatkaisinta [1-8] kerran, kunnes
nayttéon [1-20] tulee Festool-logo.

M Laite lampenee kuumennusmoodilla, kunnes
ohjelampatila on saavutettu (naytto [1-20] palaa
punaisena).
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Laite vaihtaa kayttélampovaiheeseen (naytto [1-20]
vilkkuu punaisena/vihreana).
Laite on kayttévalmis (naytts [1-20] vilkkuu vihresna).

HUOMAUTUS

Al3 jata laitetta ilman valvontaa.

Onnettomuusvaara

» Alle 15 minuutin pituisissa tyotauoissa aseta laite
jaahdytysmoodiin (katso luku 6.4).

= Pitempien taukojen yhteydessa kytke laite kokonaan pois
paalta.

6.4 Kytkeminen pois paalta

Paina virtakatkaisinta [1-8] < 1 sekunnin ajan.
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paalta.
N&ytté [1-20] palaa punaisena, tuuletinsymboli tulee
nakyviin.
= Paina virtakatkaisinta [1-8] > 1 sekunnin ajan.
M Laite sammuu valittémasti.
7
7

Saadot

A Reunanauhan korkeuden saato

HUOMAUTUS

Sulamislampatilaa ei ole saavutettu (ndytto palaa

punaisena).

Laite vaurioituu

= Reunankorkeuden saatoé on mahdollista vain
sulamislampatilassa.

= Ohjaa reunanauha [3-2] nauhan siséénmenoon [3-3].

= S&ada kiertonupilla [3-1] reunanauhan korkeus [3-3]
niin, ettd reunanauha [3-2] on yla- ja alaosaa vasten.

= Kaanna kiertonuppia [3-1] yhden lukituspykalan verran
takaisinpain, jotta reunanauha [3-2] p&&see kulkemaan
takertelematta.

7.2 Liimamaaran saato

Tarvittava liimamaara saddetaan automaattisesti nykyiselle
reunankorkeudelle.

Valikkopainikkeiden [1-19] kautta liimama&é&ran
(kerrosvahvuus) voi s&dtaa sopivaksi eri
tyokappalemateriaalien mukaan (katso luku 7.4).

7.3 Etenemisnopeuden valinta

Etenemisnopeutta voi muuttaa painiketta [1-2] painamalla
ja saataa koska tahansa tyokappaleen muodon mukaan.

Vaihde 1 =2 m/min
Vaihde 2 = 4 m/min
7.4 Valikkopainikkeet

Seuraavia asetuksia voidaan muuttaa
valikkopainikkeilla [1-19]1:

- Liimamaara

- Ohjelampotila

- Mittayksikot

®Valikosta poistutaan automaattisesti ja muutokset
jatetaan huomioimatta, jos 10 sekunnin sisalla ei
paineta mitdan valikkopainiketta [1-19].
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Moodi-painike

Painikkeen painalluksella voidaan valita
muutettava arvo [vilkkuu).

Nuolipainikkeet
Valittua arvoa voidaan saataa.

OK

Jokainen muutos taytyy tallentaa <OK>-
painikkeella.

7.5  Niytto

N&ytossad [1-20] ilmoitetaan nykyiset asetukset seka

ohjegrafiikat.

& &

Lampatilan esivalinta [1-7]
Porras 1 (190 °C) / porras 2 (200 °C)

>

Etenemisnopeus [1-2]
Vaihde 1 (2 m/min) / vaihde 2 (4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Mittayksikot

Valinta °C/m, °C/ft, °F/ft tai °F/m valilla.
°C = celsiusaste

m = metri

°F = fahrenheitaste

ft = Feet (jalka)

P EILEEN )

Reunan loppupituus™

Reunanauhan pituus jaljella olevaan
liimamaaraan nahden.

¢ bt 6

Liimamaara
Halutun liimamaaran asetus.

130 = 190 °C

Tosi- ja ohjelampatila

Kuumennusmoodin aikana,
naytté [1-20] palaa punaisena.

190 °C

Ohjelampatila

Kayttdvalmis, nayttd [1-20] palaa
vihreana.

X
» B

Tayttopainike [1-21] painettuna

Liimansyottaja siirtyy taakse
tayttotoimenpidetta varten.

=N

/Avaa luukku [1-18]

Liimansyottaja on siirtynyt
taakse tayttotoimenpidetta varten.
Luukku [1-18] voidaan avata.

&«0

/Asenna liimapatruunat

Liimapatruunat voidaan tayttaa
makasiiniin.

Sulje luukku [1-18]

Luukun [1-18] sulkemisen jilkeen
tyontekoa voi taas jatkaa.

27

Tayttotoimenpide saatu paatokseen

Liimansyattaja tyontyy eteenpadin ja
paineistaa liimapatruunat.

«

Reunanauhan sisdaanveto valmiina

Ohjaa reunanauha 20 sekunnin sisalla
reunanauhan sisdanmenoon [1-111.
Jaljelld oleva aika ilmoitetaan

naytolla. Jos aika kuluu loppuun

ilman reunanauhan sisdanohjaamista,
kaynnistyspainiketta [1-1] téytyy painaa
uudelleen.

Reunanauha aloituskohdassa

Reunanauhan voi sitten kiinnittaa
painamalla kaynnistyspainiketta [1-1].
Veto kaynnistyy ja kuljettaa
reunanauhaa laitteen lapi.




Reunanauhan poisto

Ennestdan asetettu reunanauha
havaittu kaynnistyshetkella.
Reunanauhan poistokehoitus. Paina
sita varten kdynnistyspainiketta [1-1],
kunnes reunanauha on kulkenut
laitteen lapi.

=Y | Huuhteluasento saavutettu

& 190 °C Keskilevy [1-12] laskettu taydellisesti
@ alas ja siirretty huuhteluasentoon.
| MODE |
@ Huuhtelutoimenpide kdynnistetty

Kaynnistyspainiketta [1-1] on painettu.
Huuhtelutoimenpide kaynnistyy
1 sekunnin kuluttua.

=] | Huuhtelutoimenpide suoritetaan

& 190°C Liimasuuttimet ovat auki,
é liimapatruunat on paineistettu.
Nykyisen tilan naytto.

«1—, 180°c [Jadhdytysmoodi
=p Laite j45htyy jaahdytysmoodin aikana

ja kytkeytyy sitten pois paalta.
Jaahdytysmoodiin paastaan, kun:

\

- virtakatkaisinta [1-8] painetaan

< 1 sekunnin ajan
- laitetta ei kayteta yli 15 minuuttiin.
Laitteen uudelleenkaynnistys tapahtuu
painamalla kdynnistyspainiketta [1-1]
tai koskettamalla virtakatkaisinta [1-8].

Virheen tunnus
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) Ongelman poistaminen (katso luku 11).

" Automaattinen laskenta parhaillaan mitatulle
reunankorkeudelle.

7.6 Polynpoisto

HUOMIO! Jarjesta riittavan tehokas ilmanvaihto, kun
tyoskentelet sisatiloissa. Kayta hengityssuojainta, jos

ilmanvaihto on riittamaton. Huomioi kansalliset maaraykset.

Kaytettdaessa reunalistakonetta tiloissa, joiden tilavuus

on alle 500 m3, suosittelemme ilmanvaihdon tai
hengityssuojaimen lisaksi kohdepoistoa mahdollisen savun-
ja hajuhaitan vuoksi.

Noudata jarjestelmaimurin kayttoohjeita. Keskeyta
tyoskentely, jos imuteho heikkenee, ja poista tukkeutumisen
syy. Poistoimuliitantaan [1-6] voi kytke& halkaisijaltaan

27 mm:n kokoisen imuletkun.

8 Tyodskentely sahkotydkalun kanssa

& & VAROITUS

Kuumennusyksikon ja liimasuuttimen suuri kuumuus.

Koskettaminen aiheuttaa palovammavaaran

» Kayta sopivia tyokasineita.

= Pida sahkotyokalusta kiinni vain sen eristetyista
kahvoista [1-3], [1-161].

& VAROITUS

Liikkuva tyokappale

Loukkaantumisvaara paikaltaan luiskahtavan

tyokappaleen takia.

» Kiinnita tyokappale aina niin, ettei se paase liikkkumaan
tyoston aikana.

Suomi

& HUOMIO

Kovettuva PU-liima takertuu kiinni sahkotyokaluun.

Sahkotyokalu vaurioituu - takuu raukeaa

= PU-liiman kayton jalkeen jarjestelma on puhdistettava
toiden jalkeen viimeistaan 6 tunnin kuluttua (katso
luku 8.5).

8.1 Reunanauhan liimaus

= Katkaise reunanauha noin 10 cm liian pitkaksi.

=~ Kytke laite paalle [1-8].

= Valitse lampétilaporras [1-7].

M Né&ytto [1-20] palaa punaisena = tosi- ja ohjeldmpétila

ilmoitetaan. Laite ei ole viela kayttovalmis.

N&ytto [1-20] palaa vihreand = kayttolampatila

saavutettu. Ohjelampotila naytetaan. Laite on sitten

kayttdvalmis.

Tee haluamasi sdadot (katso luku 7).

Paina kaynnistyspainiketta [1-1] kerran.

Reunanauhan sisaanveto alkaa.

Ohjaa reunanauha 20 sekunnin sisalla reunanauhan

sisaanmenoon [1-11].

Jaljelld oleva aika ilmoitetaan naytolla [1-20].

Reunanauhaa vedetaan automaattisesti

valokennoon [3-4] asti. Veto loppuu.

= Kohdista aloitusmerkin [4-2] avulla laite

tyokappaleeseen [4-1] n. 2 cm etdisyydelle

puristustelasta [4-3] (katso kuva [4]).

Aloitusmerkki [4-2] ja tyokappaleen reuna ovat tallgin

samalla linjalla.

Paina kaynnistyspainiketta [1-1] uudelleen.

Veto kaynnistyy. Odota, kunnes liimalla sivelty

reunanauha tulee esiin.

= Paina laite tyokappaletta [5-1] vasten ja ohjaa sitd
pitkin oikealta vasemmalle (katso kuva [5]). Paina
laitetta tukipdydan p&alta ja tyckappaletta [5-1] vasten.
Painamista ei tarvitse kohdistaa etenemissuuntaan.

M Laite kulkee reunanauhan sy6ton mysta automaattisesti
eteenpain.
Reunanauhan kuljettua kokonaan laitteen lapi veto
kytkeytyy lyhyen jalkikayntiajan jalkeen automaattisesti
pois paalta.
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2 Liimapatruunoiden tiayttaminen makasiiniin

Paina tayttpainiketta [6-1].

Liimansycttaja [6-2] siirtyy taaksepain.

Avaa luukku [6-3].

Laita liimapatruunat makasiiniin.

Sulje luukku [6-3].

Odota, kunnes liimansyottaja [6-2] on siirtynyt eteenpain
ja paineistanut liimapatruunat.

Tayttotoimenpide on paattynyt ja voit jatkaa tyoskentelya
laitteen kanssa.

YYYYRY
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8.3 Liimapatruunoiden huuhtelu

& VAROITUS

Varmistusvivun painamisen ja samanaikaisen keskilevyn
laskemisen (huuhteluasento) jalkeen liimaa voi valua
valittomasti ulos.

Palovammavaara, esinevahinkojen vaara kuuman liiman
takia

= Irrota pisaraloukku ja aseta suurempi astia laitteen alle.

Tassa yhteydessa tehdaan liiman lapipuristus ilman
reunanauhaa seuraavia toimenpiteita varten:

- Liimapatruunoita koskeva varinvaihto

- Liiman vaihto EVA-Lliimasta PU-liimaksi

- PU-liiman huuhtelu laitteesta puhdistuspatruunoiden
avulla
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®Téydelliseen huuhteluun tarvitaan noin kolme
liimapatruunaa.

@ Jos liimapatruunoita tarvitaan lisaa, paina
tayttopainiketta [1-21] ja toista toimenpide.

Y

Aseta laite poydan reunalle (katso kuva [7]).

Poista pisaraloukku [1-13].

Aseta astia laitteen alle kuuman liiman keraamista

varten.

Paina tayttdpainiketta [1-21].

Liimansyottaja siirtyy taaksepain.

Avaa luukku [1-18].

Ota taydelliset liimapatruunat pois.

Asenna uudet liimapatruunat.

Sulje luukku [1-18].

Aseta reunan maksimikorkeus reunankorkeuden saadon

kiertonupilla [1-4].

Paina huuhtelun varmistusvipua [1-91 ja

kaanna samanaikaisesti reunankorkeuden saadon

kiertonuppia [1-4] vastap&ivdin, kunnes keskilevy [1-12]

on laitteen alaosaa vasten.

Huuhteluasento on saavutettu.

Paina kédynnistyspainiketta [1-1] > 1 sekunnin ajan.

N&yttoon [1-20] tulee huuhtelutoimenpiteen valmistelun

tunnus. Tama kaynnistyy 1 sekunnin kuluttua.

= Suorita huuhtelutoimenpide, kunnes
liimasuuttimeen [1-14] tulee uutta liimaa.

M Liimasuuttimet [1-14] ovat auki, liimapatruunat on
paineistettu.

N&yttoon [1-20] tulee huuhtelutoimenpiteen tunnus
tilailmoituksen kanssa.

= Huuhtelun keskeyttaminen: paina
kaynnistyspainiketta [1-1] uudelleen.

M Liimasuuttimet [1-14] ovat auki, liimapatruunoiden
paineistus on keskeytetty.

» Huuhtelun lopettaminen ja poistuminen
huuhteluaseannosta: kaanna reunankorkeuden saadon
kiertonuppia [1-4] myotapaivaan.

M Keskilevy [1-12] siirtyy ylos, liimasuuttimet [1-14]
ovat kiinni, liimapatruunoiden paineistus on lopetettu.
Naytto [1-20] ilmoittaa normaalin kayttévalmiuden.

= Ripusta pisaraloukku [1-13] takaisin paikalleen.

YYVYYY Y vy
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8.4 PU-liiman kanssa tydskentelyyn liittyvia
erityisohjeita

= Ohjelmoi ennakolta 120 °C - 140 °C:nja 190 °C:n
lampétilaportaat (katso luku 6.2).

= Saada lampotilaksi 120 °C - 140 °C.

» Avaa PU-liiman purkki purkinavaajalla ja ota
liimapatruuna ulos.

= Poista kaarepaperi.

= Asenna patruuna tavanomaiseen tapaan paikalleen ja
liimaa reunanauhat reunoihin.

@ PU-liimapatruuna taytyy puristaa taydellisesti
jarjestelman lapi, jotta jarjestelma tayttyy kokonaan PU-
liimalla.

8.5 Huuhtelu PU-liiman poistamiseksi laitteesta

= Aseta laite puhdistustilaan (katso luku 8.3).

1 Ongelman poisto

= S&ada lampdatilaksi 120 °C - 140 °C.

= Asenna laitteeseen puhdistuspatruuna ja suorita
taydellinen huuhtelu laitteen Lapi.

» Vaihda lampatilaksi 190 °C.

» Huuhtele laitteen lapi vahintaan kolme EVA-
liimapatruunaa, kunnes kaikki puhdistusaine on saatu
poistettua laitteesta ja jarjestelma on taytetty kokonaan
EVA-liimalla.

8.6 Toiden jalkeen
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= Tarvittaessa puhdista liimasuutin [1-14] varovasti
puutikulla. Ald kdytd metallisia tai herkasti syttyvia
apuvalineita!

= Ota pisaraloukku [1-13] pois ja k&&nn& puhdistusta
varten.

Noudata seuraavia ohjeita:

- Asetavain tdydellisesti jadhtynyt laite Systaineriin.

- Ala kuljeta laitetta huuhtelumoodiin asetettuna, koska
muuten liimaa voi valua ulos.

9 Huolto ja hoito

& @ VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoiskuvaara

= Irrota aina sahkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
huolto- ja puhdistustoita!

= Kaikki moottorin rungon avaamista edellyttavat
huolto- ja korjaustyot saa antaa vain valtuutetun
huoltokorjaamon tehtavaksi.

Huolto- ja korjaustydt saa tehda vain valmistaja tai
valtuutetut huoltokorjaamot. Kayta vain alkuperdisia
Festool-varaosia.

Lisatietoja: www.festool.fi/huolto

» Pida laite aina puhtaana. Noudata tahan liittyen luvun 8.3
ja 8.6 ohjeita.

= Jos muovinen liukulevy [2-1] (kulutusosa) on
vaurioitunut, se voidaan vaihtaa avaamalla nelja
tukipdydan [1-17] alapuolella olevaa ruuvia.

= Pida ilmankierron varmistamiseksi kotelon
jaahdytysilmaraot aina esteettomina ja puhtaina.

= Varastoi kuivassa ja polyttomassa sailytystilassa.

10 Ymparisto

Al3 heita kaytosta poistettua konetta
talousjatteiden joukkoon! Toimita kdytosta
poistetut laitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
ymparistoystavalliseen kierratykseen. Noudata
voimassaolevia kansallisia maarayksia.
Kaytosta poistettuja sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin ja sita vastaavan
kansallisen lainsaadannon mukaan loppuun kaytetyt
sahkolaitteet taytyy kerata erikseen talteen ja toimittaa
ymparistoa saastavaan kierratykseen.

Kerayspisteita koskevat tiedot voit katsoa nettiosoitteesta
www.festool.fi/recycling.

Kriittisia aineita koskevat tiedot: www.festool.fi/reach

Ongelma Mahdolliset syyt

Korjaustoimenpiteet

Toiminta lakkaa. Luukku [1-18] on auki.

kuitenkin jatkuu edelleen.

Jos luukku avataan kayton aikana,
liimansyo6tto loppuu. Eteenpainliike

Sulje luukku [1-181.

Virheilmoitus (ilmoitetaan

viela laitteen sisalla.

naytossa [1-20]): Reunanauha on

Ota reunanauha pois.
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Ongelma

Mahdolliset syyt

Korjaustoimenpiteet

Laite kytkeytyy pois paalta.

Laite on jaahdytysmoodissa < 50 °C

Kytke laite uudelleen paalle painamalla
kaynnistyspainiketta [1-11.

Nayton valo [1-20] muuttuu
punaiseksi.

Jos 15 minuuttiin ei tehda mitaan
kayttotoimenpiteita, laite kytkeytyy
jaahdytystilaan.

Kytke laite uudelleen paalle painamalla
kaynnistyspainiketta [1-11].

Veto katkeaa ennen reunanauhan
syottamista.

20 sekunnin aikaikkuna on ylitetty.

Kytke veto uudelleen paalle painamalla
kaynnistyspainiketta [1-11.

Veto ei lakkaa, vaikka
reunanauha on mennyt kokonaan
lapi.

Valokenno [3-4] on likainen.

Naytto [1-20] kehottaa
poistamaan reunanauhan, vaikka
laitteessa ei ole reunanauhaa.

Puhdista valokenno [3-4] varovasti.

Odottamattomissa vikatilanteissa
pistorasiasta.

voit milloin tahansa sammuttaa laittee

n tai irrottaa sen verkkovirtapistokkeen

Reunanauha ei liimaudu kiinni.

Epapuhtauksia / suutinreiat tukossa.

Poista epdpuhtaudet huuhtelulla (katso luku 8.3).

Jos erittdin likainen, siirra keskilevy [1-12] aivan
ylOs ja avaa kayttotilassa alemmat suutinreiat
puikon avulla.

Liima liian juoksevaa / liian
jahme3a, liimaa liikaa / liian
vahan.

Vaara lampdotila, vaara liimamaara
asetettuna.

Saada valikkopainikkeiden [1-191 avulla lampétila
kaytettavien liimapatruunoiden mukaan.

- Liian juokseva liima: lampatila -10 °C
Liian jahmea liima: lampatila +10 °C
Saada tarvittaessa liiman maaraa
valikkopainikkeilla [1-19].

Puutteellinen liiman levitys
ohuissa reunanauhoissa
(materiaalista riippuen

noin 0,5 - 0,8 mm) liimauksen
alussa.

Reunanauhaa ei paineta riittavasti
liimasuuttimen kohdalla.

Liimauksen alussa reunanauhan taakse asetetaan
ylimaarainen reunakorkeudeltaan samansuuruinen
reunanauhapala [n. 20 cm). Tama lisdpala

ohjataan yhdessa reunanauhan takana reunanauhan
sisdanmenoon.

Virheen tunnus tulee
nayttoon [1-20].

Laitteen elektroniikka on havainnut
vakavan vian.

Sammuta laite painamalla kayttokatkaisinta [1-8] ja

Kytke laite uudelleen paalle painamalla
kayttokatkaisinta [1-81.

Jos virheen tunnus tulee uudelleen nayttoon, ota

yhteytta huoltopisteeseen.

eAANVIKG

ZOpBoAa

AewToupyliac.

1

Mpoewdonoinon yla kautn

PPRO@®IP>>

AwaBaoTe TG unodeifelg aopaAeiag oTig 0dnyieg

®opdate npoaTacia avanvong (paoka npoomnou).

®opaTte NPOOTATEUTLKA YUaALd.

®opdTte NPOOTATEUTLKA YavTLa.

Kivouvog cUvBAWNG yia dAKTUAa Kal xépLa.

2
2.1

Mpoetdonoinon anod yevikd kivduvo

Ynodei§elg acpaleiag
Fevikég unodeielg ao@aleiag yla nAeKTpLKA
epyaleia

Mpoetdonoinan yia nkekTponAngia

Mpoewdonoinon! AtaBaote 6Aeg TIG UNodei&eLg
ao@aleiag Kat Tig odnyiec.OL napaieiyelg kata Tnv
TAPNON Twv UNodei§ewv acPaAeiag Kat Twv odnyLawy,

pnopolv va npokaAécouv nAekTponAnéia, nupkayta kay/n

coBapoug TpaupaTiopoug.

QuAayeTte 0Aeg TIG unodeielg acpaAeiag Kat odnyieg yua

2.2

HEAANOVTIKN XpAoN.

Nepatrépw unodeifelg aopaleiag

Kpartare Tn cuoKeUN POVO ano TLG HOVWHEVEG

AaBég [1-3], [1-16], eneldn To OepPavTikd oTOLXELD

Kal

TO AKPOPUGCLO TNG KOAAGG pOAvouv o€ UYNAEG

Oeppokpacieg. Ynapxel Kivduvog eykauparog!
Xpnotyonoleite Th CUCKEUN HOVO G€ KaAG AgPLZOPEVOUG

XWPOUG. ALa(popeTIKG UNApXeL KivOUVOG ULaG MOAU UYNARG

enLpavela

OUYKEVTPWONG aTH@V, Mou dnyLoupyolvTal KaTa Tnv

epyaoia.

Mn

XPNGOLUOMNOLELTE TN CUCKEUN yLa Epyacieg navw ano

TO KEPAAL. XTLG Epyacieg NAvw ano 1o KEQAAL UNApxel
0 Kivduvog, va oTagel uypn Kat Kautn KOAAG navw oTo
XELPLOTN.

MpooTareveTe Th CUOKEUN and Tnv uypacia. H uypaoia

pnopei va odnynoel oe nAekTponAngia.

MpooTareUeTe TO NAEKTPLKO KAA®WILO and Tn Z€oTn, TO

A@dL Kal TG KOPTEPEG AKHEG KOl KPATATE TO HAKPLA
anoé Ta geoTapéva eapTAHATA TNG GUGKEUNG. MLa
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ZNULG TOU NAEKTPLKOU KaAwdiou pnopei va odnynoelL oe
nAekTponAngia.

- EA&yxeTe TAKTLKA TO (PLG KAL TO NAEKTPLKO KaA®wdLo
yla Tnv ano@uyn €vog Klvduvou, Kal avaBETeTe Thv
avTLKaTAoTaon Toug o€ NEPLINTWGON ZNULAEG HOVO OE £va
e€oualodoTnpévo ouvepyeio o€pBLG. Eva eAdTTWHA OTO
QLG N 0T0 NAEKTPLKO KaAwdLo pnopei va odnynoeL og
nAekTponAngia.

- Mnv 1paBnEeTe To PLG AN To NAEKTPLKO KAA®ALo anod
TNV Npiga Tou peUPATOG. To PLG N TO NAEKTPLKO KAAWOLO
pnopel €T0L VA UNOGTOUV ZNULA KAl va odnynoouv o€
nAekTponAngia.

- Xpnotgonoleite HOVO KAA®ILO ENEKTAGNG HE AYWYO
Yelwong. Ze nepintwon xpnong evog KAAwOLoU ENEKTAGNG
Xxwpig aywyo yelwong N NAEKTPLKA npooTacia Tng
ouokeung dev e€aopalizeral. Auto pnopel va odnynoet o
nAekTponAngia.

- AnopakpuveTe Ta Alwpéva Quoiyyla KOAAGG HOVO HECW
Tng dLadikaciag Tou EenAvparog. Ta un Alwpéva guaoiyyla
KOAAOG pnopel va anopakpuvBoulv pe To XEPL.

- Merta n xphon k6AAag noAvoupeBavng (PU) npénet va
Yivel 0 KaABapLoPOG TOU GUCTAHATOG TO APYOTEPO 6 WPEG
pera Tnv ene§epyacia. Otav otn cUvdeon, eykataoTacn,
Béon oe AetToupyia, AeLToupyia, XpNon KAt GuUVTAPNON Twv
epyaleiwv unnp&e andkALon ano TG odnyieg XeLpLoPOU Kat
Ta GAAG Eyypapa TwV EEXWPLOTWV EPYAAEiwY, AKUPWVETAL
kaBe anairnon yla eyyunon.

- ®opdre KatdAAnAo NPocwNLKO EEONALOUO NpooTaCiag:
MpooTacia avanvong (HAoka Npoodmnou) yia Tn peiwon
TOU KLvdUvou elanvong entBAaBawv yia Tnv uyeia
avaBupldcewy, NPOCTATEUTIKA YUOALd, MPOCTATEUTLKA
yavTia Kata Tnv epyacia ge KQUTA JEPN TNG OUCKEUNG.

- H ouokeun kaAuyng akpw v KA 65 Tng Festool
enTpENeTalL va TonoBeTnBei o€ TpanézgLa epyaciag
HOVO 0€ OUVOUAGHO HE TNV NPOBAENOUEVN aNo6 TN
Festool otaBepn duaragn. Ze nepintwon TonoBeTNONg
o€ €vav GAAo NAyko epyaciag n oe €vav nayko epyaciag
Mou KaTaOKeUAaoaTe ol idloL, UNnopei N CUCKEUN va
pn otepeqveTal 0TaBepd kat va odnynaoel oe coBapd
atuxnpara.

- Xpnowgonoleite povo Ta yviola e§apTnpara Kat puaoiyyla
KOAAag Festool. Movo Ta dokLyaopéva Kal eyKeKpLUEVa
ano 1n Festool npotdvra eivat aBAaBn otnv uyeia kat
ApLOTA EVAPHOVIOHEVA UE TN CUOKEUN KaL TNV epapyoyn.
Na enwnAgéov oToxeia NpocegTe 10 deATio dedopEvmv
aopaleiag. BAéne atov KatdAoyo Festool n atn dtelBuvon
www.festool.com.

- MNpooé€re 11g €OVIKEG dLaTagelg aopaAeiag.

2.3 Twpég eknounng

kat BopuBoug Kata Tn xpnon, avitnpPoowneUOUV TLG

NPAYHATIKEG EQAPHPOYEG TOU NAEKTPLKOU Epyaleiou.

MPOZOXH! Ot Tipég eknopnhg Unopet va anokAivouv ano

TLG AVaQPEPOHEVEG TIHEG. AuTO €€apTATAL ANd TN XpNon Tou

epyaleiou Kat 1o €100G Tou eNegepyazOpPeEVOU KOPUATLOU.

= ASloloynaoTe TNV NpaypaTikn katanovnon kKatd Tn OLapKeLa
TOU OUVOALKOU KUKAOU AetToupyiag.

» KaBopioTe avaloya pe Tnv npaypatikn katandvnon
KaTaAAnAa peTpa acpaleiag.

3 Evdedelygévn xpnon

H ouokeun KAAuyng akp®v givat KataAAnAn yia:

Tnv TonoBéTnon Tawiwyv KAAUYNG TNG KPAG ano
EUA0, napopoLwy Pe EUAO UMKWVY KAl OUVBETIKO UALKO,
xpnolgonolwvTag T K6Aeg Festool.

Ze neplnTwaon pn evoedelypévng xphong euBuveTal o XpNoTng.

O e€akplBwpeveg kata EN 62841 Tipég avepxovTal Kavovika:

Z1aBun nXNTIKAG nieong Lps =57 dB(A)
ZTaBUN NXNTIKAG LOXUOG Lwa = 65 dB(A)
AvaopaAela K=3dB

MPOXOXH! Kata Tnv epyacia pnopet va EenepaoToly ot
avaQePOPEVEG TIHEG. XPNOLUOMOLELTE PLa MPOCTACLA OKONG
(wTaonidec).

H Tiun eknopnng kpadaopdv ay, (dtavuouatikd abpotoya
TPLOV KaTeEUBUVOEWY), oL enavahapBavopevol kKpadaopot
XTUMAPATOG Pr KaL n avacgpaAela K npoodlopioTnkav cuppwva
pe 1o EN 62841:

XelpohaBn an 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
MpoaBetn AaBn a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Ot avapepopeveg TipEG eknopnng (kpadaopoi, BopuBog)
XPNOLPEVOUY OTN OUYKPLON epyaAeiwy, evOeikvuvTal Kal yia
Hla NpooWPLVA EKTLUNON TNG KATAnovnong and Kpadaopoug
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4 Texvika oTowxeia

YUOKEUN KAAUYNG OKHWV KA 65

loxUg 1200 W

Tdaon dwkTUoU 220 - 240V ~

ZuxvoTnTta OlKTUOU 50 - 60 Hz

Yyog akpng 18 - 65 mm’

Maxog akpng 0,5-3,0mm*

EocwTepikn akriva >50 mm*

Awdpkela Béppavang nepinou 8 Aentd

Beppokpaocia TAENG, pUBuon  BaBpida 1 190 °C

epyoaTaciou BaBpida 2 200 °C

Beppokpaocia TAENG, NepLloxn BaBpida 1 100 - 210 °C

puBulong BaBpida 2

Taxutnta npowBnang Taxutnta 1 2 pétpa/Aentd
Taxutnta 2 4 pétpa/Aentod

Bapog 7,9 kg

* AvaAoya Tou UALKOU

5 E€apTnparta cuoKeung

[1-11 TMAnkTtpo ekkivnong

[1-2] NAnkTpo TaxutnTag npowBnong

[1-31 XewohaBn

[1-4]1 MeploTpopiko Koupni ywa T pUBULEN Tou UYPOUG TNG

OKHNG

[1-5] KoAwdio ouvdeang oTo NAEKTPLKO dikTUO

[1-6] Xtopwo avappopnaong

[1-7]1 AwkonTng npoenthoyng Tng Bepuokpaoiag

[1-8] Awkontng evepyonoinong/anevepyonoinong (On/Off)

[1-91 MoxAog aopaleiag yia 1o E€nAupa

[1-10] KUAwdpog TpaBhypatog yéoa
[1-11] Ynodoxn akpng

[1-12] Meoaia nhaka

[1-13] Zrayovoouléktng

[1-14] AkpogUoto kKOMag

[1-15] KUAwdpog npoonieong
[1-16] XeporaBn

[1-17] Baon evanoBeong pe papkaplopa ekkivnong
[1-18] KAanéTo

[1-19] NAnkTpa pevou

[1-20] O8ovn

[1-21] NAnkTpo cupnAnpwaong

Ot avapepopeveg eLKOVEG BpiokovTal oTnv apxn Twv 0dnyLwv
AetToupyliag.



6 B&aon og AstToupyia

&& MPOEIAOMOIHZH

Avenirpentn Tdon n guxvornra!

Kivduvog atuxnpartog

» H 1don Tou dtkTUOU Kal N cUXVOTNTA TNG MNYAG TOU
peUpaTOG MPEMEL VA TAUTIZOVTAL PE TA OTOLXELD TNG
NAGKETAC TUMOU.

= X7n Bopela Apepikn entrpénerat va xpnotpgonotouvrat
povo epyalieia Festool pe oTowxeia taong peuparog 120
V/60 Hz.

6.1 Béon o€ AeLToupyia yla np@Th Qopd

eMNVIKG

= [lathoTe Tov dlakGNTN gvepyonoinong/angvepyonoinang
(On/0ff) [1-8] > 1 deutepoienTo
M H ouokeun anevepyonoleital au€owe.

> AnopakpUVETE TNV MPOCTATEUTLKN PEPBpavn and Tnv
KaTw nAeupa Tng Baong evanoBeong [1-17] kat Tng
086vnc [1-20].

@ Katd tn B¢on oe Aettoupyia yla npwTn @opa pnopei va
npokAnBei onuavTikn dnpLloupyia Kanvou Kat 0OV,

@ Mn XpnNGLUOMOLELTE TN CUOKEUN Kal Ta UALKA €pyaciag
KaTw ano toug 15 °C. ZUoTaon: Bepuokpacia xwpou.

6.2 MpoeTowpacia Tng B€ong o€ AstToupyia
= Yuvappoléynon tTng Baong evandBeong (BAéne
ewkova [2]).

= JUVOEOTE TO PLG OTN YELWHEVN Npiza.

» TonoBetnoTe To eAdxLoTO dUO PUaiyyLa KOANAG oTOV
yepwotnpa (BAEne ato Ke@ahato 8.2).

= PuBpiote Tn Beppokpaoia BEppavong oTa
XPNOLPONOLOUYEVA PUOiyyLla KOAAQG.

Mpoenthoyn Beppokpaciag TMENG [1-7]1 ouppwva pe Tn

puBuion epyoaTaciou:

BaBpida 1=190°C

BaBpida 2 =200 °C

@ Me 1a nAnkTpa pevou [1-191 pnopei va alael n
Beppokpacia (BAéne oTo kepahato 7.4). Meta ano pla
dlkn oag alayn anoppinTeTal n puBULoN gpyocTaciov Kat

n TeAeuTaia xpnoldonotnpévn puBuion Tng Beppokpaciag
anoBnkeleTal autéopata oTnv entAeypevn Babpida.

6.3 Evepyonoinon

Marthate Tov dlakonTn evepyonoinong/anevepyonoinong
(On/0ff) [1-8]1 1 popad, donou va ep@aviaTel 1o AoyoTuno
Festool otnv 086vn [1-201.

M H ouokeun au€avel Tn Beppokpaaia oTn AetToupyia
B¢puavong, wonou va entreuxBel N ovopaoTikh
Beppokpacia (n 08ovn [1-20] avaBet kokkvn).

H ouokeun nepva otn @aon dtaBéppavong (n 086vn [1-20]
avaBooBnvel KOKKvn/mpaouwn).

H ouokeun eival oe eTol6TNTA AstToupyiag (n

086vn [1-20] avaBel npaaotvn).

EIAOMOIHZH

Mnv a@noETE Th GUGKEUN XWPIG ENLTAPNGN.

Kivduvog atuxnpartog

» Xe nepintwon dLAKOMNNG TNG gpyaciac Katw and 15 Aenta
B&oTe Tn ouokeun oTn Aettoupyia WUENG (BAEMe oTo
KEQPAAaLo 6.4).

= JYenepintwon yeyaAUTepng OLAKONNG ANEVEPYONOLAGTE TN
OUOKEUN EVTEAWG.

6.4 Angvepyonoinon

= T[lathote Tov SlakoNTh evepyonoinong/anevepyonoinong
(On/0ff) [1-81 < 1 SeutepdAenTo

M H ouokeun petmvel Tn Beppokpacia otn AetToupyia YUENG
KaL JeTd anevepyonoleiral.
H 086vn [1-20] avaBel KOKKLVN, anewkovizeTal 1o oUPBoAo
TOU aVEULOTAPA.

7 PuBpioelg
71 PUBHLON TOU UYPOUG TNG AKHNG
EIAONOIHZH

H 8eppokpacia TAENG dev entTeUXONKE (n 006vn avaBet

KOKKLVN).

ZnyLd TNG GUGKEUNG

= H puBuion Tou UYoug TNG aKPNG elvat duvatn povo oe
nepinTwaon Beppokpaciag TENG!

= [epaote Tnv Tawia entkahuyng akpng [3-2]1 péoa otny
unodoxn Tng akung [3-31.

= Me 10 neplotpopikd koupnt [3-1] puBuioTe 10 Uwog TN
unodoxng Tng akpng [3-3]1 £toL, wote n Tawia KAAuyng TG
akpng [3-2] va akoupnd enavw kat KaTw.

= [upiote niow 1o neptotpo@iko koupni [3-11 katd éva
d0OvTL, yla va gnopet n Tawvia kaluyng ng akpng [3-2] va
oAoBaivel xwpig va paykmveL.

7.2 Mpocappoyn TnG NocOTNTAG TNG KOAAGG

H anattolpevn noodTtnTa TnG KOMAG puBpizeTal autopaTa oTo
TpEXOV UYOC TNG AKUNG.

Me ta nAnktpa pevou [1-19] pnopei va npocappooTel n
noadTNTA TNG KOAAAG (Maxog oTpwang) ota 3LaQopa UAKE Twv
ene€epyazopevay Koppatwv (BAéne aTo Ke@alato 7.4).

7.3 Enw\oyn Tng TaxuTnTag npowOnaong

H taxutnta npowBnong pnopet va aAAageL, natwvrag 10
nAnkTtpo [1-2] kat va npooappootel onotednnore oTo
neplypappa Tou eNE§ePYazopEVOU KoppaTiou.

Taxutnta 1 = 2 pétpa/Aentod
Taxiutnta 2 = 4 pyetpa/AenTo
7.4 MAAKTpa pevol

Ou akohouBeg puBpioelg pnopei va alAa§ouv pe Ta NANKTPA
pevou [1-191:

- T[loootnTa TNg KOAAGG
- OvopaoTtikn Beppokpaoia
- Movddeg peTpnong

@ Edv evtog 10 deuteporénTwy Oev natnBel kavéva NANKTPO
pevou [1-19], eykataleineTal To pevou autdpaTa Kat
anoppinTovrat ot aANayEg.

MANKTPO TpONOU AELTOUPYiAG
Matwvtag 1o NANKTpO pnopei va
eMWAEYEL N TLPN Nou NPENEL va aAAGgeL
(avaBooBnvel).

9 NMAnkTpa BeAwv

3 H entheypevn Tipn pnopet va
nNpPoCapHOOTEL.
OK (evragel)

KaBe aAayn npénet va anoBnkeuTel pe
<0OK>.

7.5 086vn
Ztnv 086vn [1-20] eppavizovral ot Tpéxouceg pubpioelg

KaBw¢ Kat ypa@ka unodeiEewy.
Mpoenihoyn Tng Bppokpaciag [1-7]

31 82 BaBpida 1 (190 °C) / BaBpida 2 (200 °C)
>[> >> Tax0TnTa npocBnong [1-2]

Taxutnta 1 (2 perpa/Aentd) / TaxurnTa 2
(4 yétpa/AenTo)
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°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Movadeg pétpnong

Enwoyn peta&t °C/m, °C/ft, °F/ft n
°F/m.

°C = BaBpol KeAoiou
m = PETPa
°F = BaBuoi Mapevarr
ft = nodia

FJ33om I

Mnkog unéAownng akpng'™

Mnkog Tawviag KAAUYNG TNG OKUNG O€
0XEON PE TO uNApxov akopun andBepa
KOANQG.

0 it 6

MocdTnTa TnG KOAAAG

PUBuion Tng entBupnTthg noodTNTAG TNG
KOAACG.

130 =& 190 °C

Mpaypartikn Kat ovOHaoTIKN
Oepupokpacia

Kata tn dudpkela Tng Aettoupyiag
B¢ppavong, n 0Bovn [1-20] avaBet
KOKKLVN.

OvopaoTikn BeppoKpacia

EtowétnTa Aetroupyiag, n 086vn [1-20]
avaBel npaown.

& MAnkTpo cupunAnpwong [1-21] natnpévo
& H dtataén npowBnong Tng KOAAAG
. E KLveital yla Tn dladikaaia NG
oupnAnpwONG NPog Ta Niow.
e IAvoi€Te To KAanérto [1-18]

H dwataén npowBnong Tng KOAAAG
exel KlvnBei yla Tn dladikacia TG
cupnAhpwong npog Ta niow. To

kAanéro [1-18] pnopei va avoigel.

TonoBeTnoTe Ta Quoiyyla KOAAAg

Ta puoiyyla kOANaG pnopoulv va
oupnAnpwBoUv oTo yepLoThpa.

KAeioTe To KAanéTo [1-18]

Meta 1o KAgiowo Tou KAanétou [1-18]
MNopEi va CUVEXLOTEL N gpyaacia.

H dwadikacia Tng cupnAnpwaong
oAOKANpWONKE

H dtata&n npowBnong Tng KOAAQG
KLVELTAL MPOG T EUNPOC Kal au§aveL Tnv
nieon Navw 0Ta QUOLyyla TNG KOAAQG.

Awaragn TpaBRyuaTtog HEoa TNG AKUNAG
O€ ETOLYOTNTO

MepaoTe TNV Tawia KAAUYNG TNG AKPNG
evtog 20 deutepoAénTwy péaa oTnv
unodoxn Tng akpung [1-11]. Epgpavizerat
0 UNoAoLNog xpovog. MeTa 1o NEpag

TOU XpOVOoU Xwpig eLoaywyn pLag tawviag
KAAUWNG TNG aKPNG Npenet va natnBei To
nAnktpo ekkivnong [1-1] ek véou.

Tawia KAAUYNG TNG akKPNng oTh B£on
€KKivnong

H tawia entkdAuyng akphg ynopet va
TonoBeTnBel Twpa, NATWVTAC TO NARKTPO
ekkivnong [1-11. H diata€n tpaBnyparog
pEoa EeKLva KAl HETAPEPEL TNV TaLvid
KAAUWNG TNG OKPNG YECSA GTN CUOKEUN.

/Anopakpuveon TNG Tawviag KaAAuyng Tng
aKHNG

Kata tnv evepyonoinon avayvwpioTnKe n
ndn TonoBeTnpgvn Tawvia kKAAuwng TNG
akpng. EvioAn yua anopdkpuvon Tng
Tawviag KAAuWng TNG akpng. M auto
nathote 1o NANKTpo ekkivnong [1-1],
waonou va nepdoel and péoa n Tawvia
KAAUWNG TNG OKUNG.

54

Y | H 8€on §enAUpaTog £XeL eNTeUXOE]
& 190°c H peoaia nAaka [1-12] katéBnke nAnpwg

KaL TéBnke oTn B€on EenAuparog.

m (O

H dwadikacia Tou §enAUparog §ekiva

b

MathBnke To NANKTpo ekkivnong [1-1].
MeTa and 1 deutepdAenTo Eekiva n
dladikacia Tou EenAupaToc.

] )
& 190 °C

>

H dwadikacia Tou EenAUpaTog eKTeAEiTal

Ta akpo@UoLa KOANOG €ival avolxTd, n
nieon navw oTta Quoiyyla KOAAag eivat
anokateoTnuevn. EvdelEn Tng Tpéxoucag
KataoTaong.

AgLlToupyia wuEng

\§=180°C

\

H ouokeun pelwvel Tn Bepuokpaocia
KaTa Tn dLdpKeLla TNG Aettoupyiag YuEng
Kal YeTa anevepyonoteitat. H Aettoupyia
YuEng entruyxavertat oTav:

- MartnBei o dlakonTng evepyonoinong/
anevepyonoinong (On/Off) [1-8]
< 1 deutepoOAenTo

- [davw and 15 Aentd o€ yivel kavévag
XELPLOPOG.

H ek véou evepyonoinan Tng

CUCKEUNG MpaypaTonoleitat, naTmvrag

10 NAnKTpO ekkivnong [1-11n

nat@vrag tov dtakonTn evepyonoinong/

anevepyonoinong (On/0ff) [1-81.

YUuBoAo opaiparog

JZE

Apon npoBAnuatwy (BAéne ato
Ke@ahato 11).

" AUTOHATOC UMOAOYLOHOC OTO TPEXOV OVIXVEUUEVO UWOC
OKMNG.

7.6 Avappo@non

MPOXOXH! ®povrioTe yia enapkn agplopo, OLaiTepa oe
KAeLOTOUG Xxwpoug. Dopdate o€ avenapkn agpLloyod PLa packa
npootaciag avanvong. MpocegTe TIg €BvikEC dlaTagelg.

Katd th xphon TNG OUOKEUNG KAAUWNG OKHPWY OE XWPOUG

< 500 m3 ouvioToupe NpooBeTa oTov agpLlopod Kat Tn Yaoka
npooTaciag avanvong Kat €va cUoTNpa avappo@naong, yla Tnv
NePINTWON OXNPATIOHOU KAMVOU KAl OOH®V.

Tnpeite TIg 00nyieg AetToupyiag Tng okounag. AlakoyTe TNV
epyaota, av pelwBei n 1oxUg avappdpnong kat e§aieiyte Tnv
atria. Z1o otopto avappopnong [1-6] unopei va ouvdebei £vag
eUkapnTog owAnvag avappdenong de pLa dLapeTpo 27 mm.

8 Epyacia pe 1o NAEKTPLKO Epyaleio

&& MPOEIAOMOIHEH

YynAég Beppokpaacieg oTn povada BEpuavong Kat To

aKpo@pUGOLo KOAAaAG.

Kivduvog eykauparTog o€ NEPINTWON ENAPNG

» Oopdre KAaTGAANAQ NPOCTATEUTIKA YAVTLA.

= Kpardarte 10 NAEKTPLKO €pyaleio povo and TG HOVWHUEVEG
AaBég [1-3], [1-16].

AN

Kiwvn1o ene§epyazopevo KOPHATL

Kivduvog Tpaupartiopol ané tnv oAicBnon Tou

€NeEePyazoOUEVOU KOHHATLOU.

> LTEPEWVETE TO ENEEEPYAZOUEVO KOPUATL ETCL, WOTE va PNV
pnopei va klvnBei katd Tnv enefepyacia.

MPOEIAOMNOIHZH



& NPOZOXH

H okAnpuvopevn k6AAa noAuoupeBavng (PU) KoAAast oTo

NAEKTPLKO EpYyaAeio.

Znpud Tou NAEKTPLKOU €pyaleiou - anwAeLa Thg anairnong

yla eyyunon

= Meta Tn xpnon koA\ag noAuvoupeBavng (PU) npenet va
ylvel 0 KaBapLOP6G TOU CUCTAPATOG TO APYOTEPO 6 WPEG
peta Tnv ene€epyacia (BAEme oTo ke@ahato 8.5).

8.1 EnioTpwon pe K6AAa TnG Talviag KAAUYNG TG
aKHNG

= KowTe Tnv Tavia KAAUYNG TNG akung pe nepinou 10 cm
npo6oBeTo unkoc.
BéoTe Tn ouokeunh ae Aettoupyia [1-8].
Enw\éETe Tn BaBuida Beppokpaociag [1-71.
H oB8o6vn [1-20] avaBel kokKvn = gpgavigerat n
NPAyHaTikn Kat n ovopaoTikh Beppokpacia. H cuokeun
dev elval akopn o€ €TOLPOTNTA AELTOUPYLAG.
H 086vn [1-20] avaBel npacwvn = n Beppokpacia
Aettoupylag €xel entreuxBeil. Epgpavizeral n ovopaoTikn
Bepuokpaocia. H ouokeun eival Tdpa og €ToLNOTNTA
AetToupyliac.
Kavre 11¢ entBupntég pubpioeilg (BAéne oTo kKepaAato 7).
Martnarte 1o NAnKkTpo ekkivnong [1-11 1 gopa.
Tekwnote 1o TPABNYpa p€OA TNG AKUNG.
Evrog 20 deutepoAénTwyv NEPACTE TNV TALVIO KAAUWNG TNG
aKPNG péoa otnv unodoxn Tng akung [1-111.
0 unoAelnopevog xpdvog epgavizerat otnv 086vn [1-201].
H tawvia kGAuwng Tng akpng TpaBLETal yéoa autopara
pExpt To pwtokuTtTapo [3-4]. H dwata&n tpaBnyuatog péoa
oTapara.
= Me Tn BonBeta Tou papkapiopatog ekkivnong [4-2]
TONoBeTNOTE TN CUGKEUN OTO ENe&ePyazoOpEVO
koppartt [4-1] pe nepinou 2 cm andoTacn anéd
Tov KUAWOpo npoonieong [4-31 (BAEne ewkova [4]).
To papkaptopa ekkivnong [4-2] kat n akun Tou
ene€epyazopPeEVOU KOPHATLOU €lval o€ auTh TNV NepinTwon
euBuypapplopéva.
Martnote 1o NAnKTpO ekkivnong [1-1] ek véou.
H dwata&n tpaBhypatog péca ekuva. Meplpévete, wonou
va KaTaoTel opath n Tawvia KAAUYNG TNG AKUNG HE ThY
KOAAQ.
» [li€oTe TN ouokeun Navw oTo eNegepyazopevo
koppart [5-11 kat odnynoTe TNV Kata pnkog and
de€1a npog Ta aplotepa (BAEéne swkova [5]). EEaoknote
nieon navw otn Baon evanoBeong Kal evavTia oto
ene€epyazopevo koppatt [5-11. Aev eival anapaitntn
kapia nieon otn dteuBuvon npowBnaong.
M H ouokeun Kiveital Npog Ta EUNPOG QUTOHATA HECW TNG
npowBnong TG akUNG.
Metd and Tnv nAnpn dtéAeuon Tng Tawviag KAAuwng
TNG OKPNAG anevepyonoleitat n npowBnon anoé poévn Tng
PETG and olvropn KaBuaTEPNON (XpOVO GUVEXLONG TNG
AetToupyiag).

"Hvv
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8.2 ZupnAnpwon Quaotyyiou K6AAag

= [Marnote To NARKTpo oupnAnpwong [6-11.

M H diatagn npomBnong Tng KoAag [6-2] odnyeital npog Ta

niow.

Avoi€te To khanéTo [6-3].

TonoBetnoTe Ta PuUOiyyla KOANAG OTO yepLOThpQ.

KAeiote 10 khanéTo [6-3].

Mepipévete, @onou va 0dnynBei epnpog n duatagn

npowBnang Tng kKOMag [6-2] kat va éxel anokataoTabel

n nieon navw oTa Quoiyyla TNG KOAAQG.

M H 3diadikacia Tng cupnAnpwaong oAokANpmBONKE, n epyacia
HE TN OUGKEUN UNopEei va GUVEXLOTEL.

yveyy

eMNVIKG

8.3 EénAupa TwV QuUOLYYiwv KOAAag

& MPOEIAOMOIHZH

ApéowG JETA TOV XELPLOHO TOU HOXAOU ac@aleiag Kat

TNG TaUTOXpovng KaBo6dou Tng Pecaiag nAdkag (B€on

€enA\UpaTtog) pnopei va eEENBeL KOAA!

Kivduvog eykauparog, UALKEG ZNHLEG anod TNV KAuTh KOAAa

> AnopakpUVETE TOV OTAYOVOOUANEKTN Kal TonoBeThoTe €va
peyaAuTepo doxeio KATW aNoO TN CUGKEUN.

Edw npaypartonoteital To npecdplopa Tng KOAAG Xxwplg Tawia
KGAUYNG TNG OKPNG yLa TNV EKTEAEON TNG €pyaciag:

- AMayn xpwpaTog ota Quoiyyla TG KOAAAG

- AMayn K0AAag ano6 kKOAAa cupnoAupepoUg atBuleviou Kat
0€1koU Bivuliou (EVA) oe k6Ma noluoupeBavng (PU)
IenAupa Tng KOMag noluoupeBavng (PU) amo Tn ouokeun
HE Quoiyyla kaBaplopou

Na éva nAnpeg EEnAupa eival anapaitnta nepinou Tpia
Quoiyyla KOAAG.

‘Otav xpeldzovtatl nepattepw puoiyyla KOAAQG, NaTNoTe
10 NAnKTpo cupnAinpwaong [1-21]1 kat enavalaBere Tn
dladikaoia.

= TonoBeTNoTe TN GUGKEUN GTNV AKWN Tou TpaneZiou (BAéne
ewova [7]).

= Anopakpuvete Tov oTayovoouMeékTn [1-131].

= TonoBetnoTe and katw éva doxeio yla Tn GUAOYN TNG
KauTng KOANAG.

= Mathote To NARKTPo cupnAnpwong [1-211.

M H data€n npom@Bnong Tng KOAAAG odnyeital Npog Ta Nicw.

= Avoi€re 1o khanéto [1-18].

= A@alpéoTe 0Aa Ta Quaoiyyla KOAAAG.

= TonoBetnote véa Quaiyyla KOAAAG.

= Kheiote 10 kAanéTo [1-18].

= PuBpioTe 10 péyloTo UYWOG TNG AKUNG HE TO MEPLOTPOPLKO
Koupni ywa Tn pUBuLon Tou Uyoug Tng akung [1-4].

= [atnote Tov poxA\o aopaleiac yia 1o Eeniupa [1-9]

KaL TAUTOXPOVA YUPLOTE TO MEPLOTPOPLIKO KOUUML yLa TN
pUBpLon Tou Uyoug Tng akung [1-4] evavra otn popa Twv
OELKTWY TOU POAOYLOU, WOMOU VA KOUUNACEL N Jeoaia
nAdka [1-12] katw otn cuokeun.

M H Béon EenAbpatog éxel enureuxBei.

Martnote 10 NAnkTpo ekkivnong [1-11 > 1 SeutepodAento.

Xtnv oBovn [1-20] eppavizetat To cUpBolo yia Tnv

npoetolpacia Tng dtadikaciag Tou §enAUpaTog. Auth

Eekwva peta and 1 deutepoAenTo.

= EkteléoTe Tn dladikacia Tou §enAUpaTog, wonou va
gpQavLoTel véa KOMa 010 akpo@uaoto Tng kOAag [1-14].

M Ta akpopuola k6ANag [1-14] eival avowxtd, n nieon navw
oTa Quoiyyla K6AAag eival anokateoTnpévn.

Znv 086vn [1-20] epgavizerat To oUpBolo Tng
dladikaoiag Tou EemAuparog pe evdel§n KatdoTaong.

= Awakonn Tng dtadikaciag EenAupatog: MNathoTe To NAAKTPO
ekkivnong [1-1] ek véou.

M Ta akpopuola koAag [1-14] eival avouxtd, n nieon navw
oTa Quoiyyla 6LaKONNKe.

= Teppatiote Tn dLadikacia §eNAUPATOC KAL EYKATAAELWTE TN
B8¢on §enAlpaTtog: MNupioTe TO NEPLOTPOPLKO KOUUNL yla Tn
pUBHLoN Tou Uyoug akpng [1-4] de€looTpoga.

M H peoaia nhaka [1-12] nnyaivetl npog ta ndvw, Ta
akpo@uaotla KoMacg [1-14] eivat k\eloTd, n nicon navw ota
Quoiyyla KOMag €xel TeAetmoel. H 086vn [1-20] deixvel
KOVOVLKN €TOLPOTNTA.

= Avaptnote €ava Tov otayovooulékTn [1-13].

Y
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8.4 18waitepeg unodeieLg yla Tnv epyacieg pe KOAAa
noAvoupeBavng (PU)
= [lpoypappartioTe ek Twv npoTepwv Babpideg Beppokpaoiag
otoug 120 °C - 140 °C kat 190 °C (BAéne oTo
KeQaAalo 6.2).
= PuBpiote Tn Beppokpacia otoug 120 °C - 140 °C.
Avoi€Te To KouTl TN KOMag noAuoupeBavng (PU) pe €va
avoLXTAPL KAl a(palpEoTE TO PUOLYYLO KOAADG.
AnopakpuveTe To xapTi ENEvOUONG.
= TonoBetnoTe To PUOiyyLo WG oUVNBWG KaL KOANOTE TLG
OKMEG.

Y

\

®To puoiyylo k6Aag noluoupeBavng (PU) npénet va
npecaploTel evieAwg and To cUGTNUA, yLa va YEULOEL TO
ouoTnpa NANpw¢ Pe KOAAa noluoupeBavng (PU).

8.5 EénAupa yua TNV anogakpuvon TnG KOAAAG
noAvoupe@avng (PU) ané Tn ouckeun

= B¢£0Te Tn 0UOKeUN oTn Asttoupyia EenAupatoc (BAéne oTo
Ke@aAato 8.3).

= PuBpioTte Tn Beppokpacia otoug 120 °C - 140 °C.

epioTe €va uoiyylo EeNAUPATOC KAl NPayPaTonolnoTe

€va nAnpeg §EnAupa.

AN\GETE Tn Beppokpacia otoug 190 °C.

= IenAuverte TouldxioTov Tpia Quoiyyla KOAAAG
oupnolupepoUg atBuleviou Kat 0€tkoU Bwvuhiou (EVA),
HEXPLVa anopakpuvBel NANpwg To uypd EenAupaTtog ano
TN OUGKEUN KAl va YEULOEL TO 0UGTNHA EVIEAWG HE KOAAD
EVA.

Y

\

8.6 Metad Tnv epyacia
= AnevepyonolNGTE TN CUOKEUN KAL APAGTE TNV VA KPUWOEL
eAelBepn.

» Orav eivat anapairnto, kaBapioTe To aKPOPUOLO TNG
koAag [1-14] npooekTika pe pla EUAVN paBdo.
Mn xpnolgonothoeTte Kaveva PeTAANKO N EUPAEKTO
avTikeipevo!

= A@aipéoTe Tov oTayovooUuMEKTn [1-13] kal avaoTpéyTe
TOV yla Tov KaBaplopo.

Mpoo£€Te TIG akOAouBeg unodeigerg:

- TonoBeTnaTe poVo pla EVIEA®G KpUA CUGKEUN ETA GTNV
epyaieloBnkn.

- Mn peTa@épeTe TN cUGKEUN Pe puBpLlopgvn Tn AetToupyia
EenAupatog, eneldn dlapopeTika pnopei va e§EABeL KOAAQ.

11 ‘Apon npoBAnparwv

9 ZuvTnpnon Kat gpovrida

&& MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog TpaupartiopoU, nAektponAn§ia

= [lpw ano kaBe epyacia ouvtnpnong kat gpovtidag TpaBare
navToTe To QLG anod Tnv npiga Tou pevpaTtog!

= ‘OAeg oL epyaoieg ouvTpNoNG KAl EMLOKEURG, NoU
anattolv 10 avolyua Tou nepBARPATOG TOU KvnThpa,
ENUTPENETAL va NpaypatonotouvTat yovo ano €va
egoualodoTnuévo cuvepyeio oEPBLG mEAATV.

To 0£pBLg NEAAT@V Kal oL ENOKEVEG NLTPENETAL

va eKTEAOUVTAL HOVO and TOV KATAOKEUAOTH N Ta
egoualodoTnpéva cuvepyeia o€pBLG. Xpnolponoleite povo
yvhoua avraAlakTika Festool.

MeploodTepeg nAnpopopieg: www.festool.com/service

» AwaTnpeitatl Tn cuokeun navrote kaBapn. 'L autd
npoo€€Te To KePAAato 8.3 kal 8.6.

= [éApa oAioBnaong anoé ouvBeTiko UAKO [2-1] (pBelpdpevo
uépog) pnopet va avrikatraoTaBel oe nepinTwon znyiag,
AUvovTag TiG T€ooeplg Bideg oTnv KATW NAgupd Tng Baong
evandBeong [1-171.

= [ Tnv e€ao@aAiion Tng KUKAoQOpLag Tou aépa dLatnpeite
nAavToTe Ta avoiyyarta Tou agpa YuEng oto nepiBAnpa
elelBepa kal kaBapa.

= AnoBnKeUeTe T OUOKEUA O€ OTEYVO KAl Xwpig oKOVN
HEPOG.

10 MepiBaAlov

Mnv NETATE Th GUCKEUN GTA OLKLAOKA anoppippara!l
Mapadwote Ta epyaleia, Ta e§apTnpaTa Kat LG
OUOKEUAGLEG O€ pLla PLALKN Npog To neplBaAAov
avakUKAwaon. Mpogé€Te Toug LoxUovTeg eBVIKOUG
KOVOVLOUOUG.
Zopgwva ye Tnv Eupwnaikn 0dnyia nepl naAlwv NAEKTPLKWV
KOl NAEKTPOVIKWY GUGKEUMV KAl TNV £QAPHOYA TNG 0TO £BVLKO
OiKaLo NPEMEL OL HETAXELPLOPEVEG NAEKTPLKEG CUOKEUEG Va
OUMEyovTal EexwpLaTa Kat va npowBouvTal oe PLa PLALKN
npog 1o neptBaiiov avakUukAwaon.

MAnpopopieg yia Ta onpeia ouAoyng pnopeite va deite KATW
ano www.festool.com/recycling.

MAnpoopieg yla kKpiowda UALka: www.festool.com/reach

MpoBAnua MBavég atrieg

AVTLHET@MLON

H tpéxouca Aettoupyia oTapara.

ouvexizel va Aettoupyel.

To khan€to [1-18] eivat avouxto.

Me T0 Gvolypa Tou KAQNETOU KaTa Tn
dLdpKeLla TNG AeLToupyiag oTapaTta n
napoxn KOAAag. H npo@Bnon opwg

KAeiloTe To kKAanéTo [1-18].

TonoBeTnpévn.

MnAvupa opaipatog (ep@avizeTal
otnv 086vn [1-20]): H tawia
EMKAAUYNG TNG OKUNG €lval akopn

ANOpPaKpPUVETE TNV TAvia KAAUYNG TNG AKKNG

H ouokeun anevepyonoteitat.
wuEng < 50 °C

H ouokeun Bploketal oTn AetToupyia

EvepyonoltnoTe Tn oUOKEUN, NATWVTAG TO NANKTPO
ekkivnong [1-1] ek véou.

KOKKLVOG.

0 pwTlopog Tng 08ovng [1-20] yiveral H ouokeun peta and 15 Aenta xwpig
XELPLOPO Nepva atn Aettoupyia wuEng. [ekkivnong [1-1] ek véou.

EvepyonolnoTe TN OUOKEUN, NATWVTAG TO NANKTPO

H dwata&n tpaBnypatog péca
anevepyonoLleitat npLv TNV €Loaywyn
TNG TAWViaG KAAUWNG TNG AKUNG.

To napaBupo xpovou Twv
20 deutepoAénTwy EENEPAOTNKE.

TekivnoTe Tov KLYNTNPa, NAT@OVTAG T0 MANKTPO
exkivnong [1-1] ek véou.

H diata&n tpaBhypatog péoa dev
anevepyonoleitat napoAo 1o Népacpa AepwpEVO.
MEOQ TNG Taviag KAAUYNG TNG aKPNG.
H 086vn [1-20] deixvel Tnv evioAn

La TNV apaipeon Tng Tawviag
EMIKAAUYNG TNG OKPNG, NapOAo nou
Oev elval TonoBeTnpévn KapLa Tawia
EMKAAUYNG OKUNG.

To pwrokuTTapo [3-4] eival

KaBapiote npooekTika 10 pwTokUTTapo [3-4].
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Mp6BAnpa MBavég autieg

AvTipeT®nLON

TpaBngeTe To PLG and Tnv npiza.

Y€ neplnTwaon pn avapevoOUEVWY KATAOTAOEWY OPAAUATOG, HNOPELTE VO ANEVEPYONOLNCETE ONOTEONMOTE Th CUOKEUN N va

KOMAG. eival ppaypeEveG.

H tawia kaAuywng Tng akpung dev Punavon / oL onég Twv akpo@uoiwv  |AnopakpuveTe Tn punavon péow Tng dtadlkaoiag

€enAuparog [BAéne oTo Kegahato 8.3).

Le nepinTwon peydAng punavong yupioTe Tn
peoaia niaka [1-12] evrehiog npog Ta navw Kat
CePPAETE aTNV KATAGTAON AELTOUPYLAG TG KATW
ONEC TWV AKPOPUTLWV.

H koM\a eivat noAu uypn / noAu PuBuiopévn AaBog Bepuokpaoia, PuBpiote Tn Beppokpaoia pe Ta NAAKTPA
nnKTA, Napa noAU / noAu Alyn. AaBog noocdTnTa KOAAAG.

pevou [1-19] ota xpnotponotoupeva guaiyyla
KOAAQG.

- [MoAU uypn KOMa: Beppokpaoia -10 °C

- TloAU nnkTth KOAa: Beppokpacia +10 °C
MpooapudoTe evOEXOUEVWE TNV NOCOTNTA TNG
KOA\aG pe Ta nAnkTpa pevou [1-191.

akpng (Aoyw uAikou nepimou
ota 0,5 - 0,8 mm) otnv apxn Tng
KOANGONG.

EAM\nAg enioTpwon KOAAAG oTLG Anoucia nieong Tng Tawviag kaAuwng [TonoBéTnon niow anoé Tnv Tawia KAAUYNG
AeNTEG TAVieg KAAUYNG TNG TNG OKPAG 0TO aKPOPUGLO KOAAAG. TNG OKUAG OTNV 0pXh TNG KOANGONG €VOG

npo6oBeTou KoppaTioU Tawviag KAAUWYNG TNG AKUNG
(nepinou 20 cm) pe 1o idlo UWog akpung. Autd To
npocBeTo KOYPATL Now ano6 Thv Tawvia KAAUYNG
TNG OKUNG €L0AyeTal PE TO TPABNYHa PEoa TNG
OKUNG.

opaApa.

2tnv 08d6vn gppavigetat To cUPBoAo  [To NAekTpoVLKO oUGTNUA TNG
opahparog [1-20]. OUGKEUNG avayvaploe éva coBapd dlakonTn evepyonoinang/anevepyonoinong (On/

ANEvEPYOMOLNOTE TN CUGKEUN, NATWVTAG TOV

Off) [1-8] kat apnoTe TNV va KPULOEL HEPLKA
Aentd.

Evepyonotnote Tn ouokeun §ava, natwvrag Tov
dlakonTn evepyonoinang/anevepyonoinong (On/
0ff) [1-8].

Y€ nepinTwon nou 1o cUPBoAC cPAApaTOG
eUPavLoTEL EK VEOU, ENATE 0€ ENAPn pe To 0€PBLG
neAATV.

Simboli

Avvertenza di pericolo generico

Avvertenza sulle scariche elettriche

Leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di
sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione delle vie
respiratorie.

Indossare occhiali protettivi.

Indossare guanti protettivi.

Awviso di superficie ad alta temperatura

Rischio di schiacciamento delle dita e delle mani.

" PPReddD>P>

Avvertenze per la sicurezza

g
—

Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

Ulteriori avvertenze di sicurezza

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze per

la sicurezza e le indicazioni. Eventuali errori

nell'osservanza delle avvertenze di sicurezza e
delle istruzioni d'uso possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
d’'uso per riferimenti futuri.

Trattenere l'apparecchio solo tramite le impugnature
isolate [1-3], [1-16], in quanto l'unita riscaldante e
l'ugello della colla raggiungono temperature elevate.
Pericolo di ustione!

Utilizzare l'apparecchio soltanto in ambienti ben aerati.
In caso contrario sussiste il rischio che si formi una
concentrazione di vapori eccessiva durante il lavoro.
Non impiegare l'apparecchio per lavori sopra testa.
Durante i lavori sopra la testa sussiste il rischio di
gocciolamento di colla liquida e rovente sull'operatore.
Proteggere l'apparecchio dall'umidita. L'umidita puo
provocare scosse elettriche.

Proteggere il cavo di alimentazione da calore, olio

e bordi affilati e tenerlo lontano dagli elementi
dell'apparecchio riscaldati. In caso di danneggiamento
del cavo di alimentazione sussiste il rischio di scossa
elettrica.

Controllare periodicamente la spina o il cavo di
alimentazione per prevenire pericoli e, in caso di
danneggiamenti, incaricare della riparazione un centro
di assistenza clienti autorizzato. In caso di spina o cavo
di alimentazione difettosi, sussiste il rischio di scossa
elettrica.

Non estrarre la spina di rete dalla presa tirando il cavo
di alimentazione. La spina o il cavo di alimentazione
possono essere danneggiati e provocare una scossa
elettrica.

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga con cavo di
terra. In caso di utilizzo di un cavo di prolunga senza
cavo di terra, non é possibile garantire la sicurezza
elettrica dell'apparecchio. Cio puo provocare il rischio
di scosse elettriche.

Rimuovere cartucce di colla fuse solo mediante
risciacquo. Cartucce di colla non fuse potranno essere
rimosse manualmente.
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- Dopo l'utilizzo di colla PU, & necessario pulire il
sistema entro e non oltre 6 ore dalla lavorazione.

La mancata osservanza delle istruzioni per l'uso e
della documentazione restante per i singoli attrezzi
in relazione ad allacciamento, installazione, messa
in servizio, uso, applicazione e manutenzione annulla
qualsiasi garanzia.

- Indossare adeguati equipaggiamenti di protezione
individuale: Protezione delle vie respiratorie per ridurre
il rischio di inalazione di vapori nocivi, occhiali di
sicurezza, guanti protettivi quando si maneggiano parti
calde dell'attrezzatura.

- Labordatrice Festool KA 65 deve essere installata
esclusivamente su tavoli da lavoro, abbinata
all'apposito dispositivo previsto da Festool per uso
stazionario. Montandolo su un tavolo di altro tipo,
oppure autocostruito, l'utensile puo diventare poco
sicuro e causare gravi infortuni.

- Utilizzare soltanto accessori e cartucce di colla
originali Festool. Soltanto i prodotti testati e autorizzati
da Festool sono sicuri per la salute e perfettamente
armonizzati all’apparecchio e all'applicazione. Per
ulteriori informazioni, consultare la scheda tecnica.
Consultare il catalogo Festool, oppure l'indirizzo
www.festool.com.

- Rispettare le norme nazionali sulla sicurezza.

2.3 Valori di emissione

| valori determinati in base a EN 62841 sono tipicamente:
Livello di pressione acustica Lpy = 57 dB(A)
Livello di potenza acustica Lwa = 65 dB(A)
Grado d'incertezza K=3dB

ATTENZIONE! Durante il lavoro, i valori indicati possono
essere superati. Utilizzare un dispositivo di protezione
dell'udito.

Valore dell'emissione di vibrazioni a, ([somma vettoriale di
tre direzioni, vibrazioni d'urto ripetute pg e incertezza K
rilevati secondo la norma EN 62841:

Impugnatura a,0,2m/s?  K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Impugnatura supplementare  a, 0,2 m/s?2 K=15m/s?

pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

| valori di emissione indicati (vibrazione, rumore) servono
al confronto tra macchine, sono adatti anche a una
valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni e
rumore durante l'impiego e rappresentano le principali
applicazioni dell'elettroutensile.

ATTENZIONE! | valori di emissione possono differire
dai valori specificati. Questa differenza dipende dall'uso
dell'utensile e dal tipo di pezzo da lavorare.

= Valutare il carico effettivo durante tutto il ciclo operativo.

= Stabilire misure di sicurezza adeguate in base al carico
effettivo.

3 Uso conforme

L'incollatrice angolare € adatta alle seguenti operazioni:

Applicazione di nastri per bordi in legno, simil-legno e
plastica, utilizzando colle Festool.

In caso di utilizzo improprio, la responsabilita ricadra
sull'utente.

4 Dati tecnici

Bordatrice KA 65
Potenza 1200 W
Tensione di alimentazione 220 - 240V ~
Frequenza 50 - 60 Hz
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Bordatrice KA 65
Altezza bordo 18 - 65 mm’
Spessore bordo 0,5-3,0mm*
Raggio interno >50 mm’
Tempo di riscaldamento ca. 8 min
Temperatura di fusione predefinita Livello 1 190 °C
Livello 2 200°C
Temperatura di fusione, campo di  Livello1 100 -210°C
regolazione Livello 2
Velocita di avanzamento Velocita 1 2 m/min
Velocita 2 4 m/min
Peso 7,9 kg

* |In base al materiale

5 Elementi dell'utensile

[1-11 Tasto di accensione

[1-2] Tasto velocita di avanzamento

[1-31 Impugnatura

[1-4] Manopola di regolazione dell'altezza bordo
[1-5] Cavodirete

[1-6] Bocchettone d'aspirazione

[1-71 Interruttore di preselezione temperatura
[1-8] Interruttore di accensione/spegnimento
[1-91 Leva di sicurezza per risciacquo

[1-10] Rullo d'ingresso

[1-11] Invito bordo

[1-12] Piastra centrale

[1-13]1 Raccoglitore gocce

[1-14] Ugello colla

[1-15] Rullo pressore

[1-16] Impugnatura

[1-17] Tavolo di appoggio con contrassegno d'inizio
[1-18] Sportello

[1-19]1 Tasti di menu

[1-20] Display

[1-21]1 Tasto di rifornimento

Le figure indicate nel testo si trovano all'inizio delle
istruzioni per l'uso.

6 Messa in funzione

& @ AVVERTENZA

Tensione o frequenza non ammesse!

Pericolo di incidenti

= Latensione di rete o la frequenza della sorgente
elettrica devono coincidere con le indicazioni sulla
targhetta.

= In America settentrionale & consentito esclusivamente
l'impiego di utensili Festool con tensione 120 V/60 Hz.

6.1 Prima messa in funzione

» Rimuovere la pellicola protettiva dal lato inferiore del
tavolo di appoggio [1-17] e dal display [1-20].

®Alla prima messa in funzione e possibile che si sviluppi
una notevole quantita di fumo e un forte odore.

@ Non utilizzare l'apparecchio e i materiali di lavoro al di
sotto di 15 °C. Consiglio: Temperatura ambiente.

6.2 Operazioni preliminari alla messa in funzione

= Montare il piano di appoggio (v. fig. [2]).
» Innestare la spina di rete in una presa collegata a terra.



= Introdurre almeno due cartucce di colla nel caricatore (v.
capitolo 8.2).

» Regolare la temperatura di riscaldamento sulla
cartuccia di colla utilizzata.

Preselezione della temperatura di fusione [1-7] come da

impostazione di stabilimento:

Livello 1 =190 °C

Livello 2 =200 °C

@ La temperatura puo essere modificata tramite i tasti
menu [1-19] (v. capitolo 7.4). A modifica effettuata, la
regolazione predefinita verra revocata e la regolazione

temperatura utilizzata piu di recente verra memorizzata
automaticamente nel livello selezionato.

6.3 Accensione

Premere linterruttore ON/OFF [1-8] 1 volta finché
compare il logo Festool sul display [1-201].

M In modalita riscaldamento, l'apparecchio aumentera
la temperatura fino a raggiungere la temperatura
nominale (display [1-20] acceso di colore rosso).
L'apparecchio passa alla fase di riscaldamento
(display [1-20] lampeggia di colore rosso/verde).
L'attrezzo & pronto all'uso (display [1-20] acceso di
colore verde).

NOTA

Non lasciare l'apparecchio incustodito.

Pericolo d’infortunio

» |n caso diinterruzioni del lavoro inferiori a 15 min,
portare 'apparecchio in modalita di raffreddamento (v.
capitolo 6.4).

= In caso diinterruzioni pit lunghe, spegnerlo del tutto.

6.4 Spegnimento

Premere l'interruttore ON/OFF [1-8] per < 1 secondo.
M In modalita raffreddamento 'apparecchio ridurra la
temperatura, per poi spegnersi.
Display [1-20] acceso con luce rossa; verra visualizzato
il simbolo del ventilatore.
= Premere l'interruttore ON/OFF [1-8] per > 1 secondo.
M L'apparecchio si spegnera immediatamente.

7 Impostazioni
71 Regolazione dell'altezza del bordo
NOTA

Temperatura di fusione non raggiunta (il display é rosso).

Danneggiamento dell'apparecchio

= Laregolazione dell'altezza bordo e possibile soltanto a
temperatura di fusione.

= Introdurre il nastro per i bordi [3-2] nell'invito
bordi [3-3].

= Con la manopola [3-1] regolare l'altezza dell'invito
bordi [3-3] in modo che il nastro per bordi [3-2] poggi
in alto e in basso.

= Ruotare la manopola [3-1] all'indietro di uno scatto
affinché il nastro per bordi [3-2] possa scorrere senza
bloccarsi.

7.2 Adattamento della quantita di colla

La quantita di colla necessaria verra regolata
automaticamente all'altezza bordo corrente.

Utilizzando i tasti di menu [1-19] & possibile adattare la
quantita di colla (spessore dello strato) ai vari materiali del
pezzo in lavorazione (v. capitolo 7.4).

[taliano

7.3 Selezione della velocita di avanzamento

Premendo il tasto [1-2] & possibile modificare la velocita di
avanzamento e adattarla, in qualsiasi momento, al profilo
del pezzo in lavorazione.

Velocita 1 =2 m/min
Velocita 2 = 4 m/min
7.4 Tasti di menu

E possibile modificare le seguenti impostazioni con i tasti
del menu [1-19]:

- Quantita di colla
- Temperatura nominale
- Unita di misura

@ Se entro 10 secondi non verra premuto alcun tasto del
menu [1-19], il menu verra chiuso automaticamente e
le modifiche annullate.

Tasto di modalita

Premendo questo tasto si potra
selezionare il valore da modificare
(lampeggiante).

PN Tasti di direzione

3 '\ valore selezionato puo essere
adattato.

OK

Ogni modifica andra memorizzata con
<0K>.

7.5 Display
Sul display [1-20] vengono visualizzate le impostazioni

attuali e le avvertenze grafiche.
Preselezione temperatura [1-7]

31 32 Livello 1 (190 °C) / Livello 2 (200 °C])

D[ PP Velocita di avanzamento [1-2]
Velocita 1 (2 m/min) / Velocita 2 (4 m/
min)

oC/m, °C/ft, °F/ft, °F/m Unita di misura

Possibilita di scelta °C/m, °C/ft, °F/ft o
°F/m.

°C = gradi Celsius

m = metri
°F = gradi Fahrenheit
ft = piedi

B EXE ) Lunghezza residua bordo™

Lunghezza nastro per bordi, rispetto
alla scorta di colla ancora disponibile.

0 ] 6 Quantita di colla

Impostazione della quantita di colla
desiderata.

Temperatura reale e nominale

130 = 190 °C
Durante la modalita riscaldamento, il
display [1-20] risulta acceso e di colore
rosso.

1 9 0 o C Temperatura nominale
Pronto all'uso, display [1-20] acceso di
colore verde.

Tasto di rifornimento [1-21] premuto
A

L'avanzamento colla arretrera per la
. procedura di rifornimento.
—

) IAprire lo sportello [1-18]
@’ L'avanzamento colla & arretrato per
la procedura di rifornimento. Lo

sportello [1-18] puo essere aperto.
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Introdurre le cartucce di colla

&0

Le cartucce di colla possono essere
introdotte nel caricatore.

Chiudere lo sportello [1-18]

Richiuso lo sportello [1-18] si potra
proseguire con il lavoro.

Q)

Processo di riempimento terminato

12.dl

L'avanzamento colla procede e aumenta
la pressione sulle cartucce di colla.

p

Introduzione bordo pronta

Introdurre il nastro per bordi nell'invito

bordo [1-11] entro 20 secondi. Verra
isualizzato il tempo residuo. Trascorso

il tempo senza che sia stato introdotto

un nastro per bordi, il tasto di

avvio [1-1] potra essere nuovamente

premuto.

Nastro per bordi in posizione iniziale

Il nastro per bordi si potra ora incollare,
premendo il tasto di avvio [1-1].
L'introduzione si avviera, facendo
scorrere il nastro per bordi attraverso
'apparecchio.

Rimuovere il nastro per bordi

Un nastro per bordi eventualmente gia
inserito e stato rilevato all'accensione.
Richiesta di rimozione del nastro per
bordi. A tale scopo, premere il tasto

di avvio [1-1] fino allo scorrimento
completo del nastro per bordi.

=] | Posizione di lavaggio raggiunta

¢ 190 °C La piastra centrale [1-12] ¢ stata
completamente abbassata e portata in
posizione di lavaggio.

é Processo di lavaggio avviato
Tasto di avvio [1-1] premuto. Dopo

1 secondo il risciacquo verra avviato.
[ | Processo di lavaggio in corso

8 190 °c Gli ugelli della colla sono aperti, la
@ pressione sulle cartucce di colla &
presente. Visualizzazione dello stato
attuale.

\\1—, 180°c |Modalita raffreddamento
=AY

Durante la modalita raffreddamento
'apparecchio ridurra la temperatura,
per poi spegnersi. L'apparecchio
passera in modalita raffreddamento se:

- linterruttore ON/OFF [1-8] viene
premuto per < 1 secondo

- nonverranno effettuati comandi per
pit di 15 minuti.

La riaccensione dell'apparecchio

avviene premendo il tasto di avvio [1-1]

o premendo leggermente linterruttore

ON/OFF [1-8].

Simbolo di errore

(&

Risoluzione problemi (vedi capitolo 11).

“*Calcolo automatico in base all'altezza bordo attualmente
rilevata.

7.6 Aspirazione

ATTENZIONE! Soprattutto all'interno di ambienti chiusi,
assicurare un‘adeguata aerazione. In caso di aerazione
insufficiente, indossare una maschera respiratoria.
Attenersi alle disposizioni nazionali.

In caso di utilizzo della bordatrice in locali di volume
inferiore a 500 m?3, si consiglia, oltre all'aerazione o all'uso
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di una maschera respiratoria, di ricorrere a un sistema di
aspirazione per prevenire la formazione di fumo e odori.

Attenersi alle istruzioni per l'uso dell'unita mobile di
aspirazione. Interrompere il lavoro in caso di calo della
potenza di aspirazione ed eliminare la causa. Sui manicotti
di aspirazione [1-6] & possibile collegare un tubo flessibile
per aspirazione con diametro di 27 mm.

8 Utilizzo dell’elettroutensile

& & AVVERTENZA

Temperature elevate sull'unita riscaldante e sull'ugello
colla.

Pericolo di ustione in caso di contatto

» Indossare guanti protettivi adatti.

= Trattenere l'elettroutensile solo tramite le impugnature
isolate [1-3], [1-16].

& AVVERTENZA

Pezzo in lavorazione non fissato

Pericolo di lesioni in caso di scivolamento del pezzo in

lavorazione.

= Fissare il pezzo in modo che non possa spostarsi
durante la lavorazione.

& PRUDENZA

La colla PU in fase di indurimento si blocca all'interno

dell’'elettroutensile.

Danneggiamento dell'elettroutensile - Perdita della

garanzia

= Dopo l'utilizzo di colla PU, & necessario pulire il sistema
entro e non oltre 6 ore dalla lavorazione (vedere
capitolo 8.5).

8.1 Incollaggio del nastro per bordi

= Tagliare a misura il nastro per bordi con ca. 10 cm di
alimentazione materiale.

= Accendere l'apparecchio [1-8].

= Selezionare il livello di temperatura [1-71.

™ Il display [1-20] si accende di colore rosso =

vengono visualizzate la temperatura reale e nominale.
L'apparecchio non e ancora pronto all'uso.

Il display [1-20] si accende di colore verde =
temperatura di esercizio raggiunta. Verra visualizzata
la temperatura nominale. L'apparecchio € ora pronto
all'uso.

Effettuare le regolazioni desiderate (v. capitolo 7).
Premere il tasto di avwio [1-1]1 1 volta.

L'introduzione bordo verra avviata.

Introdurre il nastro per bordi entro 20 secondi
nell'apposito invito [1-11].

Il tempo restante verra visualizzato sul display [1-20].
Il nastro per bordi verra introdotto automaticamente fino
alla fotocellula [3-4]. L'introduzione si arresta.

= Utilizzando il segno di partenza [4-2] posizionare la
macchina sul pezzo da lavorare [4-1] con ca. 2 cm di
distanza dal rullo di pressione [4-3] (v. fig. [4]). In tale
fase, il contrassegno d'inizio [4-2] e il bordo del pezzo in
lavorazione saranno allineati.

Premere nuovamente il tasto di avvio [1-1].

L'introduzione si avvia. Attendere fino a quando il nastro
per bordi, con la colla, sia visibile.

= Premere l'apparecchio sul pezzo in lavorazione [5-1]

e condurlo longitudinalmente da destra verso sinistra
(v. fig [5]). Esercitare pressione sul tavolo di appoggio

e contro il pezzo in lavorazione [5-1]. Non occorre
esercitare pressione in direzione di avanzamento.

YRHVYY
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M L'apparecchio verra spostato automaticamente in avanti
dall’avanzamento bordo.
Transitato l'intero nastro per bordi, l'avanzamento si
disattivera automaticamente, dopo un breve tempo
residuo.

o

2 Rifornimento della cartuccia di colla

Premere il tasto di rifornimento [6-1].
L'avanzamento colla [6-2] si ritrae.

Aprire lo sportello [6-3].

Introdurre le cartucce di colla nel caricatore.
Chiudere lo sportello [6-3].

Attendere fino a quando l'avanzamento colla [6-2] sia
avanzato e si sia generata la pressione sulle relative
cartucce.

M |l processo di riempimento & terminato, il lavoro con
'apparecchio puo continuare.

YYYYRY

8.3 Risciacquo delle cartucce di colla

& AVVERTENZA

Immediatamente dopo l'azionamento della leva di

sicurezza e parallelamente all'abbassamento della

piastra centrale (posizione di risciacquo) potrebbe

verificarsi una fuoriuscita di colla.

Pericolo di ustione e danni materiali a causa della colla ad

alta temperatura

» Rimuovere il raccoglitore gocce e mettere un recipiente
piu grande sotto 'apparecchio.

In tal caso la colla verra convogliata senza nastro per bordi,
per effettuare le sequenti operazioni:

- cambio del colore per cartucce di colla

- cambio della colla da EVAa PU

- risciacquo della colla PU dall'apparecchio con cartucce
di pulizia

@ Per un risciacquo completo occorreranno circa tre
cartucce di colla.

@ Se necessario, premere il tasto di riempimento di altre
cartucce di colla [1-21] e ripetere la procedura.

\/

Appoggiare l'apparecchio sul bordo del piano (v.

figura [71).

Rimuovere il raccoglitore gocce [1-13].

Sistemare un recipiente per raccogliere la colla calda.

Premere il tasto di rifornimento [1-211].

L'avanzamento colla si ritrae.

Aprire lo sportello [1-18].

Rimuovere le cartucce di colla complete.

Introdurre cartucce di colla nuove.

Chiudere lo sportello [1-18].

Regolare l'altezza bordo massima con la manopola per

la regolazione dell'altezza bordi [1-4].

Premere la leva di sicurezza per risciacquo [1-9]

ruotando nel contempo la manopola per la regolazione

dell'altezza bordi [1-4] in senso antiorario fino a portare

la piastra centrale [1-12] a contatto con la parte

inferiore dell’apparecchio.

La posizione di risciacquo & raggiunta.

Premere il tasto di avvio [1-1] per > 1 secondo.

Sul display [1-20] compare il simbolo di preparazione

del processo di risciacquo, che si avvia dopo 1 secondo.

= Esegquire il risciacquo finché nell'ugello della colla non
compare nuova colla [1-14].

M Gli ugelli della colla [1-14] sono aperti, la pressione
sulle cartucce di colla & presente.
Sul display [1-20] compare il simbolo del risciacquo con
indicazione dello stato.

» Interrompere il processo di risciacquo: Premere

nuovamente il tasto di avvio [1-11.
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M Gli ugelli della colla [1-14] sono aperti, la pressione
sulle cartucce di colla € interrotta.

= Terminare il processo di risciacquo e abbandonare
la posizione: Ruotare la manopola per la regolazione
dell'altezza bordi [1-4] in senso orario.

M La piastra centrale [1-12] si sposta verso l'alto, gli
ugelli della colla [1-14] sono chiusi, la pressione sulle
cartucce della colla & terminata. Il display [1-20] indica
la normale operativita dell'attrezzo.

= Riagganciare il raccoglitore gocce [1-13].

8.4 Avvertenze specifiche per il lavoro con colla PU

= Preprogrammare livelli di temperatura a 120 °C - 140 °C
e 190 ° (vedere capitolo 6.2).

= Regolare la temperatura a 120 °C - 140 °C.

= Aprire il barattolo di colla PU con un apposito dispositivo
di apertura e togliere la cartuccia di colla.

» Rimuovere la carta di rivestimento tutt'intorno.

= Introdurre la cartuccia come di consueto e incollare i
bordi.

@ La cartuccia di colla PU deve essere pressata
completamente attraverso il sistema per riempire
completamente il sistema con colla PU.
8.5 Risciacquo per rimozione della colla PU
dall'apparecchio

= Portare 'apparecchio in modalita di lavaggio (vedere
capitolo 8.3).

= Regolare la temperatura a 120 °C - 140 °C.

= Riempire una cartuccia di pulizia e risciacquare a fondo.

= Passare la temperatura a 190 C.

= Lavare almeno tre cartucce di colla EVA fino a eliminare

completamente il detergente dall'apparecchio e finché il
sistema non e completamente pieno di colla EVA.

8.6 Dopo il lavoro

= Spegnere l'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

= Se necessario, pulire con cautela la cartuccia di
colla [1-14] con una barra di legno. Non utilizzare
strumenti metallici o facilmente infiammabili!

= Prelevare il raccoglitore gocce [1-13] e rivoltarlo per
effettuarne la pulizia.

Attenersi alle seguenti avvertenze:

- Collocare nel Systainer solo un apparecchio
completamente raffreddato.

- Non trasportare 'apparecchio in modalita risciacquo
impostata, poiché in caso contrario la colla potrebbe
fuoriuscire.

9 Cura e manutenzione

& @ AVVERTENZA

Pericolo di lesioni, scossa elettrica

» Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione
e cura, disinnestare sempre la spina dalla presa.

= Tutte le operazioni di manutenzione e riparazione per
le quali & necessario aprire l'alloggiamento del motore,
devono essere eseguite solamente da un‘officina per
l'Assistenza Clienti autorizzata.

| servizi di assistenza clienti e riparazione possono essere
forniti esclusivamente dal costruttore o da officine di
assistenza. Utilizzare solo ricambi originali di Festool.

Ulteriori informazioni: www.festool.it/servizio

» Mantenere l'apparecchio sempre pulito. A tal riguardo,
attenersi alle indicazioni dei capitoli 8.3 e 8.6.

= La piastra in pattino di plastica [2-1] (parte soggetta a
usura) puo essere sostituita in caso di danneggiamento
svitando le quattro viti sulla parte inferiore del piano di
appoggio [1-171.
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= Per garantire la circolazione dell'aria, tenere sempre
sgombre e pulite le aperture per l'aria di raffreddamento

sul corpo.

= Conservare in luogo asciutto e privo di polvere.

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla relativa

applicazione nelle legislazioni nazionali, gli apparecchi

elettrici usati devono essere raccolti separatamente e

riciclati nel rispetto dell’'ambiente.

10 Ambiente Le informazioni sui punti di raccolta sono disponibili su
Non gettare l'utensile fra i rifiuti domestici! www.festool.it/recycling.
Awviare utensili, accessori ed imballaggi ad un Informazioni sulle sostanze critiche: www.festool.it/reach
riciclo rispettoso dell’ambiente. Attenersi alle
disposizioni di legge nazionali in vigore.

11 Risoluzione dei problemi

Problema Possibili cause Rimedi

Il funzionamento si arresta.

Lo sportello [1-18] & aperto.

Aprendo lo sportello durante il
funzionamento, 'alimentazione colla
si arrestera. L'avanzamento, tuttavia,
proseguira a funzionare.

Chiudere lo sportello [1-181.

Messaggio di errore (viene
visualizzato sul display [1-20]1): Il
nastro per bordi non ¢ inserito.

Rimuovere il nastro per bordi.

L'apparecchio si disinserisce.

L'apparecchio si trovera ora in
modalita raffreddamento, < 50 °C

Riaccendere l'apparecchio premendo il tasto di
awvio [1-1].

L'illuminazione display [1-20] passa
al colore rosso.

In modalita raffreddamento, in
assenza di comandi l'apparecchio si
spegne dopo 15 minuti.

Riaccendere l'apparecchio premendo il tasto di
awvio [1-1].

L'avanzamento si disattiva prima
dell'introduzione del nastro per
bordi.

La finestra temporale di 20 secondi e
stata superata.

Riavviare l'azionamento premendo il tasto di
awvio [1-1].

L'avanzamento non si disattiva,
nonostante il nastro per bordi sia
transitato.

La fotocellula [3-4] é sporca.

Il display [1-20] mostra la richiesta
di rimuovere il nastro per bordi
anche se nessun nastro € inserito.

Pulire la fotocellula [3-4] con cura.

In caso di stati di errore inattesi si puo in qualunque momento disinserire l'a

pparecchio o estrarre la spina di rete.

Il nastro per bordi non incolla.

Imbrattamento /Fori dell'ugello
ostruiti.

Eliminare l'imbrattamento tramite risciacquo (v.
capitolo 8.3).

In caso di forte imbrattamento, ruotare
completamente verso l'alto la piastra
centrale [1-12] e, nello stato d'esercizio,
liberare i fori inferiori dell'ugello.

Colla troppo fluida / troppo solida,
eccessiva / troppo poca.

Temperatura errata, quantita di colla
errata.

Impostare la temperatura con i tasti del
menu [1-19] in base alle cartucce di colla usate.

- Colla troppo fluida: Temperatura -10 °C
- Colla troppo solida: Temperatura +10 °C

Se necessario adattare la quantita di colla
tramite i tasti del menu [1-19].

Applicazione insufficiente della colla
in caso di nastri per bordi

sottili (a seconda del materiale
aca.0,5-0,8mm) all'inizio
dell’incollaggio.

Pressione insufficiente del nastro
per bordi sull'ugello della colla.

Rinforzo del nastro per bordi all'inizio
dell'incollaggio con un pezzo aggiuntivo di nastro
per bordi (ca. 20 cm) con stessa altezza dei
bordi. Questo pezzo aggiuntivo viene introdotto
dietro il nastro per bordi con introduzione bordi.

Il simbolo di errore compare sul
display [1-20].

L'elettronica dell’apparecchio ha
individuato un grave errore.

Spegnere l'apparecchio premendo linterruttore
ON/OFF [1-8] e lasciarlo raffreddare per alcuni
minuti.

Riaccendere l'apparecchio con l'interruttore ON/
OFF [1-8].

Se viene visualizzato nuovamente il simbolo di

errore, contattare il servizio clienti.
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Simboli

Opca opasnost

Opasnost od strujnog udara

A
£

003

Procitajte upute za uporabu, sigurnosne
napomene.

Nosite zastitu za diSne organe.

Nosite zastitne naocale.
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@ Nosite zastitne rukavice.
& Opasnost od vruce povrsine

é Opasnost od prignjecenja za prste i ruke.

2 Sigurnosne napomene

2.1 Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

UPOZORENUJE! Procitajte sve sigurnosne napomene

i upute.Propusti do kojih moze do¢i uslijed

nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
koristenje.

2.2 Dodatne sigurnosne napomene

- Stroj drZite za izolirane rucke [1-3], [1-16] jer grijaca
jedinica i brizgaljka ljepila postiZu visoke temperature.
Postoji opasnost od opeklina!

- Upotrebljavajte stroj samo u dobro provjetrenim
prostorima. U protivnom postoji opasnost od prevelike
koncentracije para koje nastaju tijekom rada.

- Stroj se ne smije koristiti za radove iznad glave. Kod
radova iznad glave postoji opasnost da tekuce i vruée
ljepilo kapa na osobu koja radi sa strojem.

- Stroj zastitite od vlage. Vlaga moZe uzrokovati elektricni
udar.

- Zastitite mrezni vod od vrucine, ulja i ostrih bridova
i drzite ga podalje od zagrijanih elemenata stroja.
Osteéenje mreznog voda moze uzrokovati elektricni
udar.

- Redovito provjerite mrezni utikac i mrezni vod kako
biste izbjegli opasnost, a u slucaju ostecenja zamijenite
ih u ovlastenoj servisnoj radionici. Kvar na mreznom
utikacu ili mreznom vodu moze uzrokovati elektricni
udar.

- Nemojte izvlaciti mrezni utikac iz uticnice povlaceci
mrezni vod. MrezZni utikac ili mreZni vod mogu se time
oStetiti i uzrokovati elektri¢ni udar.

- Koristite samo produzne kabele sa zastitnim vodicem.
U slucaju uporabe produznog kabela bez zastitnog
vodica stroj je bez elektricne zastite. To moZe uzrokovati
elektricni udar.

- Uklonite rastopljene patrone ljepila samo ispiranjem.
Nerastopljene patrone ljepila mogu se izvaditi rukom.

- Nakon uporabe PU ljepila treba ocistiti sustav
najkasnije 6 sati nakon obrade. Ako se pri prikljucivanju,
postavljanju, stavljanju u pogon, radu, koristenju i
odrzavanju odstupalo od uputa za uporabu i ostalih
dokumenata pojedinacnih strojeva, onda prestaje pravo
na jamstvo.

- Nosite prikladnu osobnu zastitnu opremu: zastitnu
masku za disanje radi smanjenja opasnosti od udisanja
para Stetnih po zdravlje, zastitne naocale, zastitne
rukavice pri rukovanju s vru¢im dijelovima stroja.

- Festool stroj za lijepljenje rubne trake KA 65 smije se
ugraditi u radni stol samo zajedno sa za to predvidenom
Festool stacionarnom napravom. Ako se ugradi u drugi
radni stol ili radni stol iz vlastite radinosti, stroj moZe
postati nesiguran i dovesti do teSkih nesreca.

- Upotrebljavajte samo originalni Festool pribor i
patrone ljepila. Samo proizvodi koje je testirala i
odobrila tvrtka Festool nisu opasni po zdravlje i savrSeno
su uskladeni sa strojem i primjenom. Za ostale podatke
obratite pozornost na sigurnosno-tehnicki list. Vidi
Festool katalog ili www.festool.com.

- Postujte nacionalne sigurnosne propise.
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23 Vrijednosti emisije

Karakteristi¢ne vrijednosti, koje se utvrduju sukladno
EN 62841, iznose:

Razina zvucnog tlaka Lpy = 57 dB(A)
Razina zvucne snage Lya = 65 dB(A)
Nesigurnost K=3dB

OPREZ! Navedene vrijednosti mogu se prekoraciti prilikom
radova. Nosite zastitne sluSalice.

Vrijednost emisije vibracije a, (vektorski zbroj tri pravcal,
ponovljene udarne vibracije pg i nesigurnost K utvrdena
sukladno normi EN 62841:

Rucka a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Dodatna rucka a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Navedene vrijednosti emisija (vibracije, buka) sluze za
usporedbu stroja, takoder su prikladne za privremenu
procjenu opterecenja vibracijama i bukom tijekom uporabe,
te predstavljaju glavne primjene elektricnog alata.

OPREZ! Vrijednosti emisije mogu odstupati od navedenih
vrijednosti. To ovisi o uporabi alata i vrsti obradivanog
izratka.

= Procijenite stvarno opterecenje tijekom citavog radnog
ciklusa.

= Odgovarajuée sigurnosne mjere definirajte ovisno o
stvarnom opterecenju.

3 Namjenska uporaba

Uredaj za lijepljenje rubnih traka je prikladan za:

NanoSenje rubnih traka od drva materijala sli¢nih drvu i
plastike uz primjenu Festool lijepila.

U sludaju nenamjenske uporabe odgovornost snosi korisnik.

4 Tehnicki podaci
Stroj za lijepljenje rubne trake KA 65
Shaga 1200 W
Mrezni napon 220 - 240V ~
Frekvencija mreze 50 - 60 Hz
Visina ruba 18 - 65 mm’
Debljina ruba 05-30mm’
Unutarnji polumjer >50 mm’
Vrijeme zagrijavanja oko 8 min
Tvornicka postavka temperature  Stupanj 1 190 °C
taljenja Stupan; 2 200 °C
Podrucje namjestanja temperature Stupanj 1 100-210°C
taljenja Stupanj 2
Brzina pomaka 1. brzina 2 m/min
2. brzina 4 m/min
Tezina 7,9 kg

* ovisno o materijalu

5 Elementi stroja

[1-11  Tipka za pokretanje

[1-2]  Tipka za brzinu pomaka

[1-31 Rucka

[1-4]1  Okretni gumb za namjestanje visine ruba
[1-51  MrezZni prikljuéni vod

[1-6] Nastavak za usisavanje

[1-7]1  Prekidac za odabir temperature

[1-8]  Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje
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[1-91  Sigurnosna poluga za ispiranje

[1-10] Uvlacnivaljak

[1-11]1 Prihvat ruba

[1-121 Srednja ploca

[1-131 Hvatad kapi

[1-14]1 Brizgaljka ljepila

[1-15] Pritisni valjak

[1-16] Rucka

[1-17]1 Nosivi stol s oznakom za pokretanje
[1-18] Zaklopka

[1-19] Tipke izbornika

[1-20] Zaslon

[1-21] Tipka za ponovno punjenje

Navedene slike nalaze se u uputama za uporabu na
njemackom jeziku.

6 Pustanje u rad

& & UPOZORENJE

Nedopusteni napon ili nedopustena frekvencija!

Opasnost od nesreca

= MreZni napon i frekvencija izvora struje mora se
podudarati sa podacima na oznacnoj plocici.

= U Sjevernoj Americi smiju se upotrebljavati samo oni
strojevi od Festoola na kojima je iskazan podatak o
naponu 120 V/60 Hz.

6.1 Prvo stavljanje u pogon

= Skinite zastitnu foliju s donje strane nosivog stola [1-17]
i zaslona [1-20].

@ Kod prvog stavljanja u pogon moze doci do znatnog
stvaranja dima i mirisa.

@ Ne upotrebljavajte stroj i radne materijale ispod 15 °C.
Preporuka: sobna temperatura.

6.2 Priprema stavljanja u pogon

= Montirajte nosivi stol (vidi sliku [2]).

= Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu sa zastitnim
uzemljenjem.

= Umetnite najmanje dvije patrone ljepila u spremnik (vidi
poglavlje 8.2).

= Namjestite temperaturu grijanja za koristene patrone
ljepila.

Odabir temperature taljenja [1-7] prema tvornickoj postavci:

Stupanj 1=190°C

Stupanj 2 =200 °C

®Tipkama izbornika [1-19] moZete promijeniti
temperaturu (vidi poglavlje 7.4). Nakon vlastite
promjene odbacuje se tvorni¢ka postavka i automatski

se pohranjuje zadnje koriStena postavka temperature na
odabranom stupnju.

6.3 Ukljucivanje

= Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje [1-8] jedanput dok se
na zaslonu [1-20] ne pojavi Festool logotip.

M Stroj povedava temperaturu u nacinu zagrijavanja dok se
ne postigne zadana temperatura (zaslon [1-20] svijetli
crveno).

Stroj se prebacuje u fazu zagrijavanja (zaslon [1-20]
treperi crveno/zeleno).
Stroj je spreman za rad (zaslon [1-20] svijetli zeleno).
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NAPOMENA

Ne ostavljajte stroj bez nadzora.

Opasnost od nesrece

= U slucaju prekida rada kraceg od 15 minuta stavite stroj
u nacin hladenja (vidi poglavlje 6.4).

= U slucaju duljeg prekida potpuno iskljucite stroj.

6.4 Iskljucivanje
= Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje [1-8]
< 1 sekunde.

M Stroj spusta temperaturu u nadinu hladenja i nakon toga
se iskljucuje.
Zaslon [1-20] svijetli crveno, prikazuje se simbol
ventilatora.

= Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje [1-8]
> 1 sekunde.

M Stroj se odmah iskljuuje.

7 Postavke
7.1 Namjestanje visine ruba
NAPOMENA

Temperatura taljenja nije postignuta (zaslon svijetli

crveno).

Ostecenje stroja

= Namjestanje visine ruba moguce je samo pri temperaturi
taljenja.

= Uvucite rubnu traku [3-2] u prihvat ruba [3-31.

= Okretnim gumbom [3-1] namjestite visinu prihvata
ruba [3-3] tako da rubna traka [3-2] nalijeze gore i dolje.

= Okretni gumb [3-1] okrenite natrag za jedan stupan;j
kako bi rubna traka [3-2] mogla skiznuti, a da se ne
zaglavi.

7.2 Prilagodavanje kolicine ljepila
Potrebna kolicina ljepila automatski se namjesta za
trenutnu visinu ruba.

Koli¢ina ljepila (debljina sloja) moZe se prilagoditi
razli¢itim materijalima izratka tipkama izbornika [1-19] (vidi
poglavlje 7.4).

7.3 Odabir brzine pomaka

Brzina pomaka moZe se promijeniti pritiskom na tipku [1-2]
i u svakom trenutku prilagoditi konturi izratka.

Brzina 1 =2 m/min

Brzina 2 = 4 m/min

7.4 Tipke izbornika

Sljedece postavke se mogu promijeniti tipkama
izbornika [1-191:

- Koli¢ina ljepila

- Zadana temperatura

- Mjerne jedinice

®Ako u roku od 10 sekundi ne pritisnete nijednu tipku
izbornika [1-19], automatski izlazite iz izbornika i
promjene se odbacuju.

Tipka Mode

Pritiskom na tipku mozZete odabrati
vrijednost koju treba promijeniti
(treperi).

Tipke sa strelicom

MoZete prilagoditi odabranu vrijednost.

OK

Svaku promjenu morate spremiti
pritiskom na tipku <OK>.




7.5 Zaslon

Na zaslonu [1-20] prikazuju se trenutne postavke i slike s

uputama.

& &

Odabir temperature [1-7]
Stupanj 1 (190 °C) / stupanj 2 (200 °C)

>

Brzina pomaka [1-2]
Brzina 1 (2 m/min) / brzina 2 (4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Mjerne jedinice

Biranje izmedu °C/m, °C/ft, °F/ft ili
°F/m.

°C = stupanj Celzija

m = metar

°F = stupanj Fahrenheita
ft = stopa

FJs3om____ I

Duljina preostalog ruba™

Duljina rubne trake s obzirom na jos
postojecu zalihu ljepila.

¢ ka6

Kolicina ljepila
Namjestanje zeljene koli¢ine ljepila.

130 = 190 °C

Stvarna i zadana temperatura

Tijekom nacina zagrijavanja
zaslon [1-20] svijetli crveno.

190 °C

Zadana temperatura

Stroj je spreman za rad, zaslon [1-20]
svijetli zeleno.

X
»
-

Tipka za ponovno punjenje [1-21] je
pritisnuta

Pomak ljepila se vrac¢a na ponovno
punjenje.

=4

Otvaranje zaklopke [1-18]

Pomak ljepila se vratio na ponovno
punjenje. Zaklopka [1-18] se moze
otvoriti.

Umetanje patrona ljepila

Patrone ljepila mogu se ponovno
napuniti u spremniku.

Zatvaranje zaklopke [1-18]

Nakon zatvaranje zaklopke [1-18]
mozete nastaviti s radom.

Ponovno punjenje je zavrseno

Pomak ljepila prema naprijed i
uspostavljanje tlaka na patronama
ljepila.

Uvlacenje ruba spremno

U roku od 20 sekundi uvucite rubnu
traku u prihvat ruba [1-11]. Prikazuje
se preostalo vrijeme. Nakon isteka
vremena bez uvlacenja rubne trake
trebate ponovno pritisnuti tipka za
pokretanje [1-11.

Rubna traka u pocetnom polozZaju

Sada mozZete postaviti rubnu traku
pritiskom na tipku za pokretanje [1-11.
Zapocinje uvlacenje i stroj povlaci rubnu
traku.

Uklanjanje rubne trake

Veé umetnuta rubna traka prepoznata
je pri ukljuCivanju. Zahtjev za uklanjanje
rubne trake. U tu svrhu pritisnite tipku
za pokretanje [1-1] dok rubna traka ne
prode.
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]
& 190°C

Dosegnut polozaj ispiranja

Srednja ploca [1-12] je potpuno
spustena i stavljena u polozaj ispiranja.

Ispiranje zapocCinje

Tipka za pokretanje [1-1] je pritisnuta.
Nakon 1 sekunde zapocinje ispiranje.

Provodi se ispiranje

Brizgaljke ljepila su otvorene, tlak
@ na patronama ljepila je uspostavljen.
Indikator trenutnog stanja.

Nacin hladenja

Stroj spusta temperaturu u nacinu
hladenja i nakon toga se iskljucuje. U
nacin hladenja se dolazi kada:

- pritisnete prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje [1-8] < 1 sekunde
- ne upotrebljavate stroj dulje od
15 minuta.
Stroj se ponovno ukljucuje pritiskom
na tipku za pokretanje [1-1] ili
pritiskom na prekidac za ukljuéivanje/
isklju¢ivanje [1-8].
Simbol pogreske

Uklanjanje problema (vidi poglavlje 11].

“Automatski izracun trenutno registrirane visine ruba.

7.6 Usisavanje

POZOR! Osigurajte dovoljno prozracivanje, posebice u
zatvorenim prostorima. U slucaju nedovoljnog prozracivanja
nosite masku za zastitu disnih putova. Pridrzavajte se
nacionalnih odredbi.

Prilikom koristenja stroja za lijepljenje rubne trake

u prostorijama < 500 m? preporu¢amo dodatno uz
prozracivanje i masku za zastitu diSnih putova i usisavanje, s
obzirom na mogucnost stvaranja dima i neugodnih mirisa.
Pridrzavajte se uputa za uporabu mobilnog usisavaca.
Prekinite rad ako se usisna snaga smanjila i uklonite uzrok.
Moguce je na nastavak za usisavanje [1-6] prikljuciti usisno
crijevo promjera 27 mm.

8 Rad s elektricnim alatom

& & UPOZORENJE

Visoke temperature na grijacoj jedinici i brizgaljci ljepila.
Opasnost od opeklina pri dodiru
= Nosite prikladne zastitne rukavice.
= Elektricni alat drzite samo za izolirane
ru¢ke [1-3], [1-16].

AN

Pomicni izradak
Opasnost od ozljeda zbog iskliznuca izratka.

= Pricvrstite izradak tako da se ne moze pomicati prilikom
obrade.

AN

Stvrdnuto PU ljepilo nakuplja se u elektricnom alatu.

Ostecenje elektricnog alata - gubitak prava na jamstvo

= Nakon uporabe PU ljepila treba ocistiti sustav najkasnije
6 sati nakon obrade (vidi poglavlje 8.5).

UPOZORENJE

OPREZ

8.1 Lijepljenje rubne trake

= Rubnu traku produljite s oko 10 cm dodatka materijala.
= Ukljuéite stroj [1-8].
= Odaberite stupanj temperature [1-71.
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™ Zaslon [1-20] svijetli crveno = prikazuju se stvarna i
zadana temperatura. Stroj jos nije spreman za rad.
Zaslon [1-20] svijetli zeleno = postignuta radna
temperatura. Prikazuje se zadana temperatura. Stroj je
sada spreman za rad.
Namjestite Zeljene postavke (vidi poglavlje 7).
Pritisnite tipku za pokretanje [1-1] jedanput.
Pocinje uvlacenje ruba.
U roku od 20 sekundi uvucite rubnu traku u prihvat
ruba [1-11].
Preostalo vrijeme prikazuje se na zaslonu [1-20].
Rubna traka automatski se uvlaci do svjetlosne
prepreke [3-4]. UvlacCenje se zaustavlja.
= Pomodu oznake za pokretanje [4-2] pozicionirajte stroj
na izradak [4-1] s oko 2 cm razmaka do pritisnog
valjka [4-3] (vidi sliku [4]). Pritom su oznaka za
pokretanje [4-2]i rub izratka u ravnini.
Ponovno pritisnite tipku za pokretanje [1-11.
Uvlacenje zapocinje. Pricekajte dok rubna traka s
ljepilom ne bude vidljiva.
= Pritisnite stroj na izradak [5-1] i vodite ga uzduz
zdesna nalijevo (vidi sliku [5]). Pritisnite nosivi stol i
izradak [5-1]. Nije potreban pritisak u smjeru pomaka.
M Stroj se pomakom ruba automatski pomice prema
naprijed.
Nakon kompletnog prolaza rubne trake pomak se sam
iskljucuje nakon kratkog vremena.
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» Namjestite maksimalnu visinu ruba okretnim gumbom
za namjestanje visine ruba [1-4].

= Pritisnite sigurnosnu polugu za ispiranje [1-91i

istodobno okrecite okretni gumb za namjestanje visine

ruba [1-4] u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok
srednja ploc¢a [1-12] ne dode dolje na stroj.

Polozaj ispiranja je dosegnut.

Pritisnite tipku za pokretanje [1-11 > 1 sekundu.

Na zaslonu [1-20] se prikazuje simbol za pripremu

ispiranja. Ono zapocinje nakon 1 sekunde.

= Vrsite ispiranje sve dok se u brizgaljci ljepila [1-14] ne
pojavi novo ljepilo.

M Brizgaljke ljepila [1-14] su otvorene, tlak na patronama
ljepila je uspostavljen.

Na zaslonu [1-20] se prikazuje simbol ispiranja s
indikatorom stanja.

= Prekid ispiranja: Ponovno pritisnite tipku za
pokretanje [1-1].

M Brizgaljke ljepila [1-14] su otvorene, prekinut je tlak na
patronama ljepila.

= ZavrsSetak ispiranja i napustanje polozaja ispiranja:
Okrenite okretni gumb za namjestanje visine ruba [1-4]
u smjeru kazaljke na satu.

M Srednja plo¢a [1-12] se podiZe, brizgaljke ljepila [1-14]
su zatvorene, nema tlaka na patronama ljepila. Na
zaslonu [1-20] se prikazuje normalna spremnost.

= Ponovno stavite hvata¢ kapi [1-13].

HY ™

8.2 Ponovno punjenje patrone ljepila 8.4 Posebne napomene za rad s PU ljepilom
= Pritisnite tipku za ponovno punjenje [6-1]. » Programirajte stupnjeve temperature na 120 °C - 140 °C
@ Pomak ljepila [6-2] se pomice unatrag. i 190 °C [vidi poglavlje 6.2).
~ Otvorite zaklopku [6-3] » Namjestite temperaturu na 120 °C - 140 °C.
= Umetnite patrone Ljepilé u spremnik. = Otvorite posudu PU ljepila pomocu otvaraca i izvadite
= Zatvorite zaklopku [6-3]. Bitlror.lu ljekpllla: inli .
= Pricekajte da se pomak ljepila [6-2] pomakne naprijed i - onite okolni inliner papir. v e
da se uspostavi tlak na patronama ljepila. » Umetnite patronu na uobicajen nacin i zalijepite rubove.
M Postupak ponovnog punjenja je zavréen, moZete nastaviti ®Sustav mora do kraja pritisnuti PU patronu ljepila kako
raditi sa strojem. bi se u potpunosti napunio PU ljepilom.
8.3 Ispiranje patrona ljepila 8.5 Ispiranje i uklanjanje PU ljepila iz stroja

& UPOZORENJE

Neposredno nakon aktiviranja sigurnosne poluge i
istovremenog spustanja srednje ploce (polozaj za
ispiranje) ljepilo moze iscuriti.

Opasnost od opeklina, materijalne sStete uslijed vruceg
ljepila

= Uklonite hvatac kapi i stavite ve¢u posudu ispod stroja.

Pritom dolazi do stlacivanja ljepila bez rubne trake radi
provodenja:

- zamjene boje kod patrona ljepila
- promjene ljepila s EVA na PU ljepilo
- ispiranja PU ljepila iz stroja pomocu patrona za Cis¢enje

@ Za kompletno ispiranje potrebno je oko tri patrone
ljepila.

®Ako postoji potreba za dodatnim patronama ljepila,
pritisnite tipku za ponovno punjenje [1-211i ponovite
postupak.

Postavite stroj na rub stola (vidi sliku [7]).
Uklonite hvata¢ kapi [1-131.

Stavite posudu za skupljanje vruceg ljepila.
Pritisnite tipku za ponovno punjenje [1-21].
Pomak ljepila se pomice unatrag.

Otvorite zaklopku [1-18].

Izvadite cijele patrone ljepila.

Umetnite nove patrone ljepila.

Zatvorite zaklopku [1-18].
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Stavite stroj u nacin ispiranja (vidi poglavlje 8.3).
Namjestite temperaturu na 120 °C - 140 °C.

Napunite patronu za ispiranje i potpuno isperite.
Promijenite temperaturu na 190 °C.

Isperite najmanje tri EVA patrone ljepila sve dok potpuno
ne uklonite sredstvo za CiSéenje iz stroja i do kraja ne
napunite sustav EVA ljepilom.

8.6 Nakon rada

Yyvyyvy

= Iskljucite stroj i ostavite da se ohladi.

= Ako je potrebno, brizgaljku ljepila [1-14] pazljivo oCistite
drvenom letvicom. Ne upotrebljavajte metalna ili lako
zapaljiva sredstva!

= Izvadite hvatac kapi [1-13] i preokrenite ga radi ¢iscenja.

PridrZavajte se sljede¢ih napomena:

- Potpuno ohladeni stroj stavite u sustavni kontejner.

- Stroj se ne smije transportirati u namjestenom nacinu
ispiranja jer inace moze iscuriti ljepilo.

9 Odrzavanje i ¢iS¢enje

& @ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

= Prije svih radova servisiranja i odrzavanja uvijek prvo
izvuc¢i mrezni utikac iz uticnice!

= Sve radove servisiranja i popravljanja zbog kojih je
potrebno otvoriti kuéiSte motora smije obavljati samo
ovlastena servisna radionica.



Servis i popravak dopusten je samo kod proizvodaca
ili servisnih radionica. Koristite samo Festool originalne
rezervne dijelove.

Vige informacija: www.festool.com/service

poglavlja 8.3 i 8.6.

= Plasti¢na klizna ploca [2-1] (potrosni dio) moZe se
zamijeniti u slucaju oStecenja otpustanjem Cetiriju vijaka
na donjoj strani nosivog stola [1-17].

= Radi osiguravanja protoka zraka potrebno je odrzavati
prolaznost i Cistocu ventilacijskih otvora na kucistu.

» Cuvajte na suhom mjestu bez prasine.

Stroj uvijek odrzavajte Cistim. U tu svrhu se pridrzavajte

Hrvatski
10 Okolis

)¢

Sukladno Europskoj Direktivi o starim elektric¢nim i
elektronickim uredajima i preuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istroseni elektri¢ni alati skupljati odvojeno i
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

Alat ne bacajte u kuéni otpad! Alate, pribori
ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv
nacin. PosStujte vazeée nacionalne propise.

Informacije o sabirnim centrima mozete pronaci na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriti¢nim tvarima: www.festool.com/reach

11 Uklanjanje problema

Problem

Moguci uzroci

Pomo¢

Rad se zaustavlja.

Zaklopka [1-18] je otvorena.

Pri otvaranju zaklopke tijekom rada
zaustavlja se dovod ljepila. Pomak se
dalje odvija.

Zatvorite zaklopku [1-181.

Poruka pogreske (prikazuje se na
zaslonu [1-20]): Rubna traka jos je
umetnuta.

Uklonite rubnu traku.

Stroj se iskljucuje.

Stroj se nalazi u nacinu hladenja
<50°C

Ponovno ukljucite stroj pritiskom na tipku za
pokretanje [1-1].

Osvjetljenje zaslona [1-20] je
crvene boje.

Stroj prelazi u nacin hladenja nakon
15 minuta ako se ne upotrebljava.

Ponovno ukljucite stroj pritiskom na tipku za
pokretanje [1-11.

Uvlacenje se iskljucuje prije
uvlacenja rubne trake.

Vrijeme od 20 sekundi je
prekoraceno.

Ponovno pokrenite pogon pritiskom na tipku za
pokretanje [1-11.

Uvlacenje se ne iskljucuje unatoc
povucenoj rubnoj traci.

Svjetlosna prepreka [3-4] je
zaprljana.

Na zaslonu [1-20] se prikazuje
zahtjev za uklanjanje rubne trake
iako rubna traka nije umetnuta.

PaZljivo oCistite svjetlosnu prepreku [3-4].

U slucaju neocekivanih pogresaka mozete iskljuciti stroj u svakom trenutk

u ili izvuéi mrezni utikac.

Rubna traka se ne lijepi.

Oneciséenje / rupice brizgaljke su
zacepljene.

Uklonite oneciscenje ispiranjem (vidi poglavlje 8.3).
U slucaju jakog oneciséenja okrenite srednju

plocu [1-12] skroz prema gore i probusite donje
rupice brizgaljke u radnom stanju.

Ljepilo je pretekuce / preévrsto,
ljepila je previse / premalo.

Namjestena je pogresna
temperatura, pogresna kolicina
ljepila.

Namjestite temperaturu za koristene patrone
ljepila tipkama izbornika [1-191.

- Pretekuce ljepilo: temperatura -10 °C

- Precvrsto ljepilo: temperatura +10 °C

Po potrebi prilagodite koli¢inu ljepila tipkama
izbornika [1-19].

Nedovoljan sloj ljepila kod

tankih rubnih traka (uvjetovano
materijalom na oko 0,5 - 0,8 mm)
na pocetku lijepljenja.

Nema pritiska rubne trake na
brizgaljku ljepila.

Polaganje rubne trake na pocetku lijepljenja
dodatnim komadom rubne trake (oko 20 cm) iste

isine ruba. Ovaj se dodatni komad uvlaci iza rubne
trake u uvlaku rubne trake.

Simbol pogreske prikazuje se na
zaslonu [1-20].

Elektronika stroja prepoznala je
teSku pogresku.

Iskljucite stroj pritiskom na prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje [1-81 i ostavite da se
ohladi nekoliko minuta.

Ponovno ukljucite stroj pritiskom na prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje [1-8].

/Ako se ponovno prikazuje simbol pogreske,
obratite se servisnoj sluzbi.

Latviski

Simboli

noradijumus.

Lietojiet respiratoru.

DA>>

Bridinajums par visparigu apdraud&jumu

Bridinajums par risku sanemt elektrisko triecienu

Izlasiet lietoSanas instrukciju un drosibas

(O

>PSe@

Neésajiet aizsargbrilles.

Lietojiet aizsargcimdus.

Bridinajums par karstu virsmu

Plaukstu un pirkstu saspiesanas bistamiba.
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Latviski

2 Drosibas noteikumi

2.1 Vispareéjie drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas noteikumus

un noradijumus.DrosSibas noteikumu un noradijumu

neievérosana var bt par céloni elektriska trieciena
sanemsanai un izraisit aizdegSanos un/vai radit smagus
savainojumus.

Saglabajiet Sos drosibas noteikumus turpmakai
izmantosanai.

2.2 Citi drosibas noteikumi

- Turiet ierici aiz izolétajiem rokturiem [1-3], [1-16], jo
sildelementa un limvielas sprauslas temperatura ir
augsta. Pastav apdedzinasanas risks!

- Lietojiet ierici tikai labi vedinatas telpas. Pretéja
gadijuma pastav parak lielas darba laika radito tvaiku
koncentracijas risks.

- Nelietojiet ierici, stradajot augstuma. Ja darbus veic,
strad3jot augstuma, skidra un karsta limviela var uzpilét
operatoram.

- Sargajiet ierici no mitruma. Slapjums var izraisit
elektrisko triecienu.

- Sargajiet elektrotikla kabeli no karstuma, ellas un
asam malam un raugiet, lai tas nebutu uzsildito ierices
elementu tuvuma. Elektrotikla kabela bojajums var
izraisit elektrisko triecienu.

- Lai nepielautu apdraudejumus, regulari parbaudiet
kontaktdaksu un elektrotikla kabeli un bojajuma
gadijuma lieciet tos nomainit pilnvarota klientu
apkalposanas dienesta darbnica. Kontaktdaksas vai
elektrotikla kabela bojajums var izraisit elektrisko
triecienu.

- Lai atvienotu kontaktdaksu no kontaktligzdas,
nevelciet aiz elektrotikla kabela. Tadéjadi var sabojat
kontaktdaksu vai elektrotikla kabeli un izraistt elektrisko
triecienu.

- lzmantojiet tikai pagarinajuma kabeli ar aizsargvadu.
Ja tiek izmantots pagarinajuma kabelis bez aizsargvada,
netiek nodrosinata ierices elektriska aizsardziba. Tas var
izraisit elektrisko triecienu.

- Apkususas limvielas patronas var iznemt, tikai
izmantojot skalosanas procesu. Neapkususas limvielas
patronas var iznemt ar roku.

- Péc PU limes lietoSanas sistéma jaiztira ne vélak
ka 6 stundas péc apstrades. Ja iericu pieslégums,
instalacija, ekspluatacijas saksana, ekspluatacija,
lietojums un apkope atSkiras no lietoSanas instrukcijas
un paréjiem atsevisko iericu dokumentiem, tiek zaudétas
tiesibas uz jebkadiem garantijas pakalpojumiem.

- Lietojiet piemeérotus individualos aizsardzibas
lidzeklus: Izmantojiet respiratoru, lai samazinatu
veselibai kaitTgu tvaiku ieelpoSanas risku, aizsargbrilles,
aizsargcimdus, kad rikojaties ar karstam ierices dalam.

- Festool malu limésanas iekartu KA 65 drikst uzstadit
darba galdos tikai kopa ar Sim nolikam paredzéto
Festool stacionaro stiprinajumu. Ja ierice tiek ieblvéta
cita vai pasizgatavota darba galda, tas stiprinajums var
bat nestabils un ierice var izraisit smagus nelaimes
gadijumus.

- lzmantojiet tikai originalos Festool piederumus un
limvielas patronas. Tikai Festool parbauditie un atlautie
izstradajumi ir drosSi veselibai, un ir pilnigi pielagoti
iericei un lietojumam. Plasakai informacijai lidzam
ievérot droSibas datu lapu. Skatiet Festool kataloga vai
interneta vietne www.festool.com.

- leveérojiet nacionalos drosibas noteikumus.
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2.3 Instrumenta radita troksna un vibracijas
parametru vértibas

Atbilstosi EN 62841 noteiktas tipiskas vértibas ir $adas:

Skanas spiediena limenis Lps =57 dB(A)
Skanas jaudas limenis Lwa = 65 dB(A]
Mértjumu izkliede K=3dB

UZMANIBU! Darba laika noraditas vértibas var tikt
parsniegtas. Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus.
Svarstibu paatrindjuma vértiba a, (tris virzienu vektoru

summa), atkartotas trieciena vibracijas pr un mérjjumu
izkliede K noteikta saskana ar EN 62841:

Rokturis an 0,2 m/s? K=1,5m/s?
P 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Papildu rokturis a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pe 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Noraditas emisijas vértibas (vibracija, troksnis) ir
paredzétas masinu salidzinasanai un var tikt

izmantotas arT sakotngjai vibracijas un troksna slodzes
novértésanai izmantoSanas laika; tas atspogulo galvenos
elektroinstrumenta lietoSanas veidus.

UZMANIBU! Instrumenta radita trok3na parametru vértibas
var atSkirties no Seit noraditajam vértibam. Tas ir atkarigas
no izmantojama darbinstrumenta, ka ari no apstradajamas
detalas Tpasiham.

= Novertejiet faktisko slodzi visa darba cikla.
= Nosakiet piemeérotus drosibas pasakumus atkariba no
faktiskas slodzes.

3 LietoSana atbilstosi paredzéetajam mérkim
Malu pielimésanas iekarta ir piemérota:

Malu lensSu, kas izgatavotas no koka, kokam lidziga
materiala un plastmasas, piestiprinasanai, izmantojot
Festool limvielas.

Ja lietojums ir neatbilstigs, atbildibu uznemas lietotajs.

4 Tehniskie dati
Malu limésanas iekarta KA 65
Jauda 1200 W
Elektrotikla spriegums 220-240V ~
Elektrotikla frekvence 50-60 Hz
Malas augstums 18-65 mm”
Malas biezums 0,5-3,0 mm"”
lek$€jais radiuss >50 mm’
Uzsildisanas laiks apm. 8 min
KusSanas temperatiras 1. pakape 190 °C
rupnicas iestatijums 2. pakape 200 °C
Kusanas temperatiras 1. pakape 100-210 °C
iestatiSanas diapazons 2. pakape
Padevéjmehanisma atrums 1. parnesums 2 m/min
2. parnesums 4 m/min
Svars 7,9 kg

* atkariba no materiala

5 Instrumenta elementi

[1-1]1 Palaiganas tausting

[1-2] Padevéjmehanisma atruma taustins

[1-3]1 Rokturis

[1-4]1 Malas augstuma iestatiSanas grozamais rokturis
[1-5] Elektrotikla savienojuma vads

[1-6]1 Nostksanas uzgalis



[1-71 Temperatiras izvéles slédzis
[1-8] leslégsanas/izslégsanas slédzis
[1-91 SkaloSanas bloké&josa svira
[1-10] Padeves veltnis

[1-11] Malas ievietoSanas atvere
[1-12] Vidusplaksne

[1-13]1 Pilientveris

[1-14] Limvielas sprausla

[1-15] Piespiedéjveltnis

[1-16] Rokturis

[1-17] Balsta virsma ar sadkuma atzimi
[1-18] Vaks

[1-19] Izvélnes taustini

[1-20] Displejs

[1-21] Papildinddanas tausting

Paradttie attéli ir atrodami lietoSanas pamacibas sakuma.

6 Ekspluatacijas saksana

& & BRIDINAJUMS

Neatbilstoss spriegums vai frekvence!

Negadijuma risks

» Elektrotikla spriegumam un stravas avota frekvencei
jasaskan ar tipveida plaksnité noraditajiem datiem.

= Ziemelamerikas valstis drikst izmantot tikai 120 V/60 Hz
elektrotiklam paredzetas Festool ierices.

6.1 Pirmreizeja ekspluatacijas saksana

= Nonemiet aizsargplévi no balsta virsmas [1-17]
apakdmalas un no displeja [1-20].

Pirmreizéjas ekspluatacijas saksanas bridi var rasties
daudz dimu un smaka.

@ Nelietojiet ierici un darba materialus, ja temperatira
ir mazaka par 15 °C. leteikums: lietojiet istabas
temperatura.

6.2 Sagatavosanas lietosanas saksanai

Latviski

NORADIJUMS

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

Nelaimes gadijumu risks

= Jadarba partraukums ilgst mazak par
15 minGtém, parslédziet ierici dzeséSanas rezima
(skatiet 6.4. nodalu).

= |Ilgaka partraukuma gadijuma pilnigi izslédziet ierici.

6.4 Izslegsana
= Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas sledzi [1-8]
< 1 sekundi.

M lericé tiek samazinata temperatira dzeséSanas rezima,
pec tam ierice tiek izslégta.
Displejs [1-20] ir izgaismots sarkana krasa, tiek paradits
ventilatora simbols.

= Turiet nospiestu ieslégSanas/izsleégsanas sledzi [1-8]
> 1 sekundi.

M lerice uzreiz tiek izslégta.

7 lestatijumi
7.1 Malas augstuma iestatisana
NORADIJUMS

Nav sasniegta kusanas temperatira (displejs izgaismots

sarkana krasa).

lerices bojajums

= Malas augstumu var iestatit tikai tad, kad ir sasniegta
kusSanas temperatdra.

= levietojiet malas lenti [3-2] malas ievietosanas
atveré [3-3].

= Ar grozamo rokturi [3-1] iestatiet malas ievietoSanas
atveres augstumu [3-3]1 t3, lai malas lente [3-2] tai
piegultu augsa un apaksa.

= Pagrieziet grozamo rokturi [3-1] atpakal par vienu
fiksacijas punktu, lai malas lente [3-2] varétu slidét
cauri neiestrégstot.

7.2 Limvielas daudzuma pielagosana

\l

Uzstadiet balsta pamatni (skatiet attélu [2]).

= levietojiet kontaktdaksu ar zeméjuma aizsargvadu
aprikota kontaktligzda.

= levietojiet aptveré vismaz divas limvielas patronas
(skatiet 8.2. nodalu).

= lestatiet sildiSanas temperatiru atbilstosi izmantotajam
limvielas patronam.

Atlasiet kuganas temperataru [1-7] atbilstosi ripnicas

iestatijumam:

1. pakape =190 °C

2. pakape =200 °C

@ Temperatlru var mainit ar izvélnes taustiniem [1-19]
(skatiet 7.4. nodalu). Lietotaja veiktu izmainu gadijuma

rapnicas iestatijums tiek atmests un pédgjais

izmantotais temperatiras iestatijums tiek automatiski
saglabats izvéletaja pakape.

6.3 leslegsana

= 1 reizi nospiediet ieslég$anas/izslégSanas slédzi [1-8],
lidz displeja [1-20] tiek paradits Festool logotips.

M Uzsildidanas reZima iericé tiek palielinata temperatira,
lidz ir sasniegta nominala temperatara (displejs [1-20]
izgaismots sarkana krasa).
lerice tiek parslégta sildidanas fazé (displejs [1-20]
mirgo sarkana/zala krasa).
lerice ir gatava darbam [(displejs [1-20] izgaismots zala
krasa).

NepiecieSamais limvielas daudzums tiek automatiski
iestatits atbilstoSi pasreizéjam malas augstumam.

Izmantojot izvélnes taustinus [1-19], varat pielagot limvielas

daudzumu (kartinas biezumu) atSkirigiem apstradajamas
detalas materialiem (skatiet 7.4. nodalu).

7.3 Padevejmehanisma atruma izvele

Padevéjmehanisma atrumu var mainit, nospieZot
taustinu [1-2], un jebkura laika pielagot apstradajamas
detalas kontarai.

1. parnesums = 2 m/min
2. parnesums = 4 m/min
7.4 lzvelnes taustini

Izmantojot izvélnes taustinus [1-19], var mainit talak
noraditos iestatijumus.

- Limvielas daudzums
- Nominala temperatira
- Meérvienibas

®Ja 10 sekunzu laika netiek nospiests neviens izvélnes
tausting [1-19], izvélne tiek automatiski aizvérta un
izmainas tiek atmestas.
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ReZima taustins

NospieZot taustinu, var izvéléties
izmainamo vértibu (mirgo).

Bultintaustini
Izvéleto vertibu var pielagot.

OK

Ikviena izmaina jasaglaba, nospiezot
taustinu <OK>.

7.5 Displejs

Displeja [1-20] tiek paraditi pasreizégjie iestatijumi un
noradijumu simboli.

& &

Temperatiras izvéle [1-7]
1. pakape (190 °C)/2. pakape (200 °C)

2 g =

Padevéjmehanisma atrums [1-2]

1. parnesums (2 m/min)/2. parnesums
(4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Mérvienibas

Var izvéléties °C/m, °C/ft, °F/ft vai °F/m.
°C = Celsija grads

m = metrs

°F = Farenheita grads

ft = péda

FJ33om____ I

Atlikusais malas garums™

Malas lentes garums, nemot vera vél
esoso limvielas rezervi.

Jrsmsk

Limvielas daudzums

Vajadziga limvielas daudzuma
iestatijums.

130 = 190 °C

Faktiska un nominala temperatiira

UzsildiSanas rezima laika
displejs [1-20] ir izgaismots sarkana
krasa.

190 °C

Nominala temperatiira

Gatavs darbam, displejs [1-20] ir
izgaismots zala krasa.

N

X

Papildinasanas taustins [1-21]
nospiests

Limvielas padevéjmehanisms tiek
atvirzits, lai veiktu papildinasanas
procesu.

Py

&t

Atvert vaku [1-18]

Limvielas padevéjmehanisms ir
atvirzits, lai veiktu papildindSanas
procesu. Vaku [1-18] var atvert.

levietot limvielas patronas

Limvielas patronas var papildinat
aptvere.

IAizvert vaku [1-18]

Kad vaks [1-18] tiek aizvérts, var
turpinat darbu.

Papildinasanas process pabeigts
Limvielas padevéjmehanisms virzas
uz prieksu un palielina spiedienu uz
limvielas patronam.

Malas padeveéjs gatavs

20 sekunzu laika ievietojiet malas

lenti malas ievietoSanas atvere [1-11].
Tiek radits atlikusais laiks. Ja laiks

ir pag3jis, bet malas lente nav
ievadita, atkartoti janospiez palaiSanas

tausting [1-11.

70

Malas lente sakuma pozicija

Malas lenti tagad var pielimét

pie apstradajamas detalas, nospiezot
palaisanas taustinu [1-1]. Padevéjs sak
darboties un virza malas lenti cauri
iericei.

Iznemt malas lenti

leslégSanas bridT tika noteikta jau
ievietota malas lente. Aicinajums iznemt
malas lenti. Sim nolukam turiet
nospiestu palaianas taustinu [1-1], lidz
malas lente ir izvadita caur ierici.

Y | Skalosanas stavoklis sasniegts
& 190°c

mm (O

Vidusplaksne [1-12] tika pilnigi nolaista
un novietota skalosanas stavokli.

Tiek sakts skalosanas process

Tika nospiests palaisanas
tausting [1-1]. Péc 1 sekundes tiek
sakts skalosanas process.

]
8 190°c

Notiek skalosanas process

Limvielas sprauslas ir atvertas,
spiediens uz limvielas patronam ir
izveidots. Pasreizgja statusa radijums.

Dzesésanas rezims

\

\§= 180 °C

DzeséSanas rezima ierice tiek
samazinata temperatura, péc tam ierice
tiek izslegta. DzeséSanas rezims tiek
aktivizets, kad:

- ieslégSanas/izslégsanas slédzi [1-8]
nospiez < 1 sekundi;
- ierice netiek lietota ilgak par
15 minatem.
lerici ieslédz atkartoti, nospiezot
palai$anas taustinu [1-1] vai
pieskaroties ieslégSanas/izs|légsanas
slédzim [1-8].

Kluadas simbols

JZE

Probléemu novérsana
(skatiet 11. nodalu).

™ Automatisks aprékins, nemot véra paslaik noteikto malas
augstumu.

7.6 Suksana

UZMANIBU! Nodrosiniet pietiekamu ventilaciju, it ipasi,
ja stradajat slegtas telpas. Ja ventilacija nav pietiekama,
izmantojiet respiratoru. levérojiet valstt speka esoSos
normativos aktus.

Lietojot malu limésanas iekartu telpas ar platibu < 500 m3,
papildus ventilacijai vai respiratoram ieteicams lietot
nostksanas ierici, nemot vera iespéjamo dimu un smaku
rasanos.

levérojiet puteklu slcgja lietoSanas instrukciju. Stksanas
jaudai samazinoties, partrauciet darbu un novérsiet céloni.
Pie nostksanas Tscaurules [1-6] var pievienot sik$anas
slateni ar 27 mm diametru.

8 Darbs ar elektroinstrumentu

& & BRIDINAJUMS

Augsta sildelementa un limvielas sprauslas temperatura.
Risks gut apdegumus pieskaroties
= Lietojiet piemérotus aizsargcimdus.

» Turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajiem rokturiem
[1-3], [1-16].



& BRIDINAJUMS

Kustiga apstradajama detala

Savainosanas risks slidoSas apstradajamas detalas dél.

= Nostipriniet apstradajamo detalu t3, lai apstrades laika
ta nevarétu izkustéties.

& UZMANIBU

Sacietéejusi PU lime iekalst ierice.
Elektroinstruments tiek bojats - garantija vairs nav speka
= Péc PU limes lietoSanas sistéma jaiztira ne velak ka

6 stundas péc apstrades (skatiet 8.5. nodalu).

8.1 Malas lentes pielimésana
= Sagarumojiet malas lenti ar apm. 10 cm materiala
uzlaidi.

leslédziet ierici [1-8].

= lzvélieties temperatiras pakapi [1-71.

M Displejs [1-20] ir izgaismots sarkana krasa = tiek radita

faktiska un nominala temperatdra. lerice vél nav gatava

darbam.

Displejs [1-20] ir izgaismots zala krasa = darba

temperatira ir sasniegta. Tiek radita nominala

temperatira. Tagad ierice ir gatava darbam.

Veiciet vajadzigos iestatijumus (skatiet 7. nodalu].

1 reizi nospiediet palaianas taustinu [1-1].

Tiek palaists malas padevgjs.

20 sekunzu laika ievadiet malas lenti malas ievietoSanas

atveré [1-111.

Displeja [1-20] tiek radits atlikusais laiks.

Malas lente tiek automatiski ievilkta lidz gaismas

barjerai [3-4]. Padevéjs tiek apturéts.

= Izmantojot sakuma atzimi [4-2], novietojiet ierici pie

apstradajamas detalas [4-1] apm. 2 cm attaluma

no piespiedéjveltna [4-3] (skatiet attélu [4]). Sakuma

atzime [4-2] un apstradajamas detalas mala ir viena

liment.

Vélreiz nospiediet palaisanas taustinu [1-11.

Tiek palaists padevéjs. Pagaidiet, lidz ir redzama malas

lente ar imvielu.

= Piespiediet ierici pie apstradajamas detalas [5-1] un
virziet gar to no lab3as uz kreiso pusi (skatiet attélu [5]).
Spiediet ierici pret balsta pamatni un apstradajamo
detalu [5-1]. lerice nav jaspiez padevéjmehanisma
virziena.

M Malas padevéjmehanisms automatiski virza ierici uz
prieksu.
Péc pilna malas lentes gajiena padevéjmehanisms péc
neliela pecdarbibas laika automatiski izsleédzas.

YRV Y

=

Y
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2 Limvielas patronas papildinasana

Nospiediet papildina3anas taustinu [6-11.

Limvielas padevéjmehanisms [6-2] tiek atvirzits atpakal.
Atveriet vaku [6-3].

levietojiet aptvere limvielas patronas.

Aizveriet vaku [6-3].

Pagaidiet, lidz limvielas padevéjmehanisms [6-2] tiek
pavirzits uz priekSu un ir izveidots palielinats spiediens
uz limvielas patronam.

M Papildinadanas process ir pabeigts, var turpinat darbu ar
ierici.

YYYY R Y
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8.3 Limvielas patronu skalosana

& BRIDINAJUMS

Tiklidz tiek aktivizéta blokéjosa svira un vienlaikus tiek

nolaista vidusplaksne (skalosanas stavoklis), var izplust

limviela.

Ugunsgreka rasanas risks, mantas bojajums, ko rada

karsta limviela

= Iznemiet pilientveri un zem ierices palieciet lielaku
tvertni.

&7 procesa laika tiek izspiesta limviela bez malas lentes
sados nolkos:

- lai nomainttu limvielas patronu limvielas krasu;

— lai nomainttu EVA [imi un PU limi;

- laiizskalotu PU limi no ierices, izmantojot tiriSanas
patronas.

Pilnigai skaloSanai ir nepiecieSamas apm. tris limvielas
patronas.

Ja nepiecieSamas papildu limvielas patronas, nospiediet
papildinasanas taustinu [1-21] un atkartojiet procesu.

© ©

Novietojiet ierici pie galda malas (skatiet attélu [7]).

Nonemiet pilientveri [1-13].

Palieciet apaksa tvertni, lai savaktu karsto limvielu.

Nospiediet papildinddanas taustinu [1-21].

Limvielas padevejmehanisms tiek atvirzits atpakal.

Atveriet vaku [1-18].

Iznemiet visas limvielas patronas.

levietojiet jaunas limvielas patronas.

Aizveriet vaku [1-18].

lestatiet maksimalu malas augstumu ar malas

augstuma iestatiSanas grozamo rokturi [1-4].

Nospiediet skaloSanas blok&joSo sviru [1-91 un

vienlaikus grieziet malas augstuma iestatisanas

grozamo rokturi [1-4] pretéji pulkstenraditaju kustibas

virzienam, lidz vidusplaksne [1-12] atduras apaksa pret

ierici.

SkaloSanas stavoklis ir sasniegts.

Turiet nospiestu palaisanas taustinu [1-1] > 1 sekundi.

Displeja [1-20] tiek paradits skaloSanas procesa

sagatavosanas simbols. SkaloSanas process tiek sakts

pec 1 sekundes.

= Veiciet skaloSanas procesu, lidz limvielas
sprausla [1-14] redzama jauna limviela.

M Limvielas sprauslas [1-14] ir atvértas, ir palielinats
spiediens uz limvielas patronam.
Displeja [1-20] tiek paradits skaloSanas procesa simbols
ar statusa radijumu.

= Lai partrauktu skalosanas procesu, vélreiz nospiediet
palai$anas taustinu [1-11.

M Limvielas sprauslas [1-14] ir atvértas, tiek partraukta
spiediena padeve limvielas patronam.

= Lai pabeigtu skaloSanas procesu un aizvértu skalosanas
poZziciju, grieziet malas augstuma iestatiSanas grozamo
rokturi [1-4] pulkstenraditdju kustibas virziena.

™ Vidusplaksne [1-12] tiek parvietota uz augsu, limvielas
sprauslas [1-14] ir aizvértas, spiediena padeve limvielas
patronam ir partraukta. Displeja [1-20] tiek radits
normals gatavibas stavoklis.

= lekabiniet atpakal pilientveri [1-13].

\ YvYyvYyvYYRYVYUVY

HY ™

8.4 Ipagas norades par darbu ar PU limi

= leprieks programmeéjiet 120 °C - 140 °C un 190 °C
temperatlras pakapes (skatiet 6.2. nodalul.

= lestatiet temperatiru uz 120 °C - 140 °C.

= Ar karbu atvereju atveriet PU limes karbu un iznemiet
limes patronu.

= Nonemiet apkart aplikto iepakojuma papiru.

= levietojiet patronu ka parasti un limgjiet malas.
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@ PU limes patrona pilnigi jaizspieZ cauri sistémai, lai visu
sistemu piepilditu ar PU limi.

8.5 PU limes izskalosana no ierices

= Parslédziet ierici skaloSanas rezima

(skatiet 8.3. nodalu].

lestatiet temperatiru uz 120 °C - 140 °C.

lepildiet skaloSanas patronu un visu izskalojiet.
Parregulgjiet temperattru uz 190 °C.

Izskalojiet vismaz tris EVA limes patronas, lai pilnigi viss
skaloSanas lidzeklis tiek izvadits no ierices un sistéma ir
pilnTgi piepildita ar EVA limi.

8.6 Péec darba

Yyvyy

Izslédziet ierici un laujiet atdzist brivi stavosa veida.

= Ja nepiecieSams, uzmanigi notiriet limvielas
sprauslu [1-14] ar koka listi. Neizmantojiet metaliskus
vai viegli aizdedzinamus lidzeklus!

= Nonemiet pilientveri [1-13] un apgrieziet otradi, lai
iztTritu.

levérojiet talak sniegtos noradijumus.

- Systainer kasté drikst ievietot tikai pilnigi atdzisusu
ierici.

- Netransportgjiet ierici, ja ir iestatits skaloSanas rezims,
jo pretéja gadijuma var izplust limviela.

9 Apkalposana un apkope

&@ BRIDINAJUMS

Savainosanas un elektriska trieciena sanemsanas

briesmas

= Pirms visiem apkalposanas un apkopes darbiem
vienmer izvelciet elektrokabela kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas!

= Visus apkalposanas un remonta darbus, kas saistiti ar
motora korpusa atvérsanu, drikst veikt vienigi pilnvarota
remonta darbnica.

11 Problému noversana

Klientu apkalpoSana un remonts ir veicams vienigi razotaja
uzneémuma vai servisa darbnicas. Izmantojiet tikai Festool
originalas rezerves dalas.

Papildu informacija: www.festool.lv/apkalposana

= Gadajiet, lai ierice vienmar batu tira. $aja nolika
ieverojiet 8.3. un 8.6. nodalu.

= Plastmasas slidvirsmu [2-1] (dilstoSa dala) bojajuma
gadijuma var nomainit, atskrvéjot Cetras skrives balsta
pamatnes [1-17] apakspuseé.

= Lai nodrosinatu netraucétu gaisa cirkulaciju caur
dzesésanas atvérumiem instrumenta korpusa, sekojiet,
lai tie vienmeér batu tiri un nenosegti.

= Glab3jiet sausa vieta bez putekliem.

10 Apkartgja vide

Neizmetiet instrumentu sadzives atkritumu
tvertnée! Nolietotie instrumenti, to piederumi
un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
levérojiet spéka esoSos nacionalos noteikumus.
Atbilstosi Eiropas Kopienas direktivai par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iekartam un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalajos likumdosanas
aktos, nolietotas elektroierices jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
Informaciju par savakSanas punktiem skatiet
www.festool.lv/recycling.

Informacija par Tpasi bistamam vielam: www.festool.lv/
reach

Klime lespéjamie celoni

Noversana

Notiekosa darbiba apst3jas.

darboties.

Vaks [1-18] ir atvérts.

Ja vaks tiek atverts darbibas laika,
[imvielas padeve tiek aptureta.
Tacu padevéjmehanisms turpina

Aizveriet vaku [1-18].

joprojam ir ievietota.

Kludas zinojums (tiek radits
displeja [1-20]): malas lente

[znemiet malas lenti.

lerice tiek izslegta.

lerice ir dzesésanas rezima < 50 °C

Atkartoti ieslédziet ierici, nospiezot palaisanas
taustinu [1-1].

Displeja apgaismojums [1-20] klast
sarkans.

Ja ierice netiek lietota 15 mindtes, ta |Atkartoti ieslédziet ierici, nospiezot palaiSanas
tiek parslégta dzeséSanas rezima.

taustinu [1-11.

Padevejs tiek izslegts pirms malas

lentes ievades. intervals.

Tika parsniegts 20 sekunzu laika

Atkartoti palaidiet piedzinu, nospiezot
palai$anas taustinu [1-11.

Padevéjs netiek izslegts, lai gan
lentes mala ir izvilkta cauri.

Displeja [1-20] tiek radits aicindjums
iznemt malas lenti, lai gan malas
lente nav ievietota.

Gaismas barjera [3-4] ir netira.

Uzmanigi notiriet gaismas barjeru [3-41.

Ja rodas negaidits klldas stavoklis, ierici jebkura bridi var izslégt vai atvienot kontaktdaksu.

Malas lente nelip.
aizsprostoti.

Piesarnojums/sprauslas caurumi ir

Novérsiet piesarnojumu, veicot skalosanas
procesu (skatiet 8.3. nodalu).

Spéciga piesarnojuma gadijuma pagrieziet
idusplaksni [1-12] pilnigi uz augsu un darba
stavokli izduriet apaksgjos sprauslas caurumus.
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Klime lespéjamie céloni

Noversana

Limviela ir parak skidra/parak
stingra, tas ir par daudz/par maz.

lestatita nepareiza temperatira,
nepareizs limvielas daudzums.

lestatiet temperatiaru ar izvélnes
taustiniem [1-19] atbilstosi izmantotajam
imvielas patronam.

- Parak skidra limviela: iestatiet par 10 °C
zemaku temperaturu

- Parak stingra limviela: iestatiet par 10 °C
augstaku temperatiru

Ja nepiecieSams, pielagojiet limvielas

daudzumu ar izvélnes taustiniem [1-19].

Nepietiekams limvielas uzklajums
planam malas lentém (atkariba
no materiala apm. 0,5-0,8 mm)
imésanas sakuma.

limvielas sprauslas.

Malas lente netiek piespiesta pie

Limésanas sakuma malas lentes aizmuguré
pielieciet vél vienu tdda pasa augstuma malas
lentes gabalu (apm. 20 cm garuma). So papildu
gabalu ievadiet kopa ar malas lenti malas
padevéja.

Displeja [1-20] tiek paradits kludas  |lerices elektroniska sistema ir
simbols. noteikusi nopietnu kladu.

Izs|&dziet ierici, nospieZot ieslégSanas/
izslegSanas slédzi [1-8], un laujiet dazas
mindtes atdzist.

Atkartoti ies|&dziet ierici, nospieZot
ieslegSanas/izslégdanas slédzi [1-8].

Ja kludas simbols tiek paradits atkartoti,
sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

Lietuviskai

Simboliai

|spéjimas apie bendrojo pobidzio pavojus

|spéjimas apie elektros smuagio pavoju

Skaityti naudojimo instrukcija, saugos nurodymus.

Dirbant uzsidéti respiratoriu.

Dirbant uZsidéti apsauginius akinius.

Dirbant maveéti apsaugines pirstines.

Atsargiai - karsti pavirsiai

Pirstu ir plastaku prispaudimo pavojus.

" PPReddD>P>

Saugos nurodymai

g
—

Bendrieji saugos nurodymai dirbantiems su
elektriniais jrankiais

& ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Delsimas vykdyti Siuos saugos
nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros smugio,
gaisro ir / arba sunkiy suzalojimuy prieZastimi.
ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad
galétumeéte juos paziireéti ateityje.

2.2 Kiti saugos nurodymai

- Prietaisa laikyti uz izoliuoty rankenu [1-3], [1-16],
nes kaitinimo mazgas ir kliju tita pasiekia auksta
temperatira. Nusideginimo pavojus!

- Prietaisa naudoti tik gerai védinamose patalpose.
Priesingu atveju darbo metu gali susidaryti per didelé
ir todel pavojinga garu koncentracija.

- Prietaiso nenaudoti dirbant virs galvos. Prietaisa
naudojant virs galvos, pavoju gali kelti ant dirbancio
asmens lasantys skysti ir karsti klijai.

Prietaisa saugoti nuo drégmeés. Drégmé gali kelti
elektros smugio pavoju.

Elektros maitinimo kabelj saugoti nuo karscio, alyvos
ir astriu briaunu, taip pat laikyti toliau nuo jkaitusiu
prietaiso elementu. PaZeistas elektros maitinimo
kabelis gali kelti elektros smugio pavoju.

Siekiant iSvengti grésmiu, maitinimo kabelio kistuka ir
elektros maitinimo kabelj reguliariai tikrinti ir, aptikus
pazeidimu, pakeisti - kreiptis j jgaliota techninj centra.
Elektros maitinimo kabelio arba jo kisStuko defektas gali
kelti elektros smugio pavoju.

Maitinimo kabelio kiStuko netraukti i$ elektros lizdo,
paémus uz kabelio. Dél to elektros maitinimo kabelis

ar jo kistukas gali bati pazeisti - tai gali kelti elektros
smugio pavoju.

Naudoti tik ilginimo kabelj su iZzeminimo laidu.
Naudojant ilginimo kabelj be jZeminimo laido, prietaisas
neturi elektrinés apsaugos. Tai gali kelti elektros smdgio
pavoju.

Pradéjusias lydytis kliju tabletes galima pasalinti tik
praplovimo budu. Nepradéjusias lydytis kliju tabletes
galima iSimti ranka.

PU klijus naudojusia sistema reikia iSvalyti, nuo
naudojimo praéjus ne daugiau kaip 6 valandoms.

Kai prietaisus prijungiant, instaliuojant, pradedant
eksploatuoti, eksploatuojant, naudojant ir vykdant
technine prieziira, nebuvo laikomasi konkreciu prietaisy
naudojimo instrukciju ir kitos dokumentacijos nurodymu,
prarandama teise | garantinj aptarnavima.

Naudokite tinkamas asmeninés apsaugos priemones:
respiratoriy - apsisaugojimui nuo sveikatai kenksmingu
garu jkvépimo, apsauginius akinius, apsaugines pirstines
- kai lieciate karstas prietaiso dalis.

Festool briauny klijavimo masina KA 65 montuoti j
darbastalius leidZiama tik kartu su tam skirtu Festool
stacionariu jtaisu. Sumontavus j kita arba savadarbj
darbastalj, prietaisas gali bati nesaugus ir tapti sunkiy
nelaimingu atsitikimu priezastimi.

Naudoti tik originalius Festool reikmenis ir kliju
tabletes. Tik Festool testuoti bei leisti naudoti gaminiai
yra sveikatai nepavojingi ir yra tobulai suderinti su
prietaisu bei naudojimo sritimi. Daugiau duomenu yra
pateikta saugos duomenu lape. Zr. Festool kataloga arba
www.festool.com.

Laikytis nacionaliniu saugumo technikos instrukciju.
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23 Emisijos reiksmés

Pagal EN 62841 nustatytos vertés paprastai yra tokios:
Garso slégio lygis Lps =57 dB(A)
Garso galios lygis Lya = 65 dB(A)
Neapibréztis K=3dB

ATSARGIAI! Dirbant nurodytos vertés gali bati virsytos.
Dirbdami uzsidékite ausines.

Vibracijy emisijos verté a;, (vektoriné suma trimis kryptimis),
pasikartojancios smiginés vibracijos pg ir neapibréztis K
surastos pagal EN 62841:

Rankena ap 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Papildoma rankena a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
P 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Nurodytos emisijos vertes (vibracija, triukSmas) naudojamos
masinoms palyginti, taip pat tinka iSankstiniam vibracinés
apkrovos ir triuksmo lygio vertinimui naudojant ir nurodo
pagrindines elektrinio jrankio taikymo sritis.

ATSARGIAI! Emisijos vertés gali skirtis nuo nurodytyju. Tai
priklauso nuo jrankio naudojimo bldo ir apdirbamo ruosinio
tipo.

= Faktine apkrova vertinkite per visa darbo cikla.
= Atsizvelgiant j faktine apkrova, turi bati imamasi tinkamu
saugos priemoniu.

3 Naudojimas pagal paskirti

Briauny klijavimo masina yra skirta

medinéms, j mediena panasiu medziagu bei plastikinéms
briaunu laminavimo juostoms pritvirtinti naudojant Festool
klijus.

Uz naudojimo ne pagal paskirtj pasekmes atsako
naudotojas.

4 Techniniai duomenys

Briaunu klijavimo masina KA 65
Galia 1200 W

Elektros tinklo jtampa 220 - 240V ~
Tinklo daznis 50 - 60 Hz
Briaunu laminavimo juostos plotis 18 - 65 mm’
Briaunu laminavimo juostos storis 0,5-3,0mm’
Vidinis spindulys >50 mm’
Kaitimo trukme mazdaug 8 min.
Lydymosi temperatiros 1 padeétis 190 °C
gamyklinis nustatymas 2 padétis 200 °C
Lydymosi temperatiros 1 padétis 100 - 210 °C
nustatymo diapazonas 2 padétis
Pastimos greitis 1 greitis 2 m/min.
2 greitis 4 m/min.
Svoris 7,9 kg

* priklausomai nuo medziagos

5 Prietaiso elementai

[1-1] Paleidimo mygtukas
[1-2] Pastimos greicio mygtukas
[1-3]1 Rankena

[1-4] Briauny laminavimo juostos plocio nustatymo
sukamoji rankenélé

[1-5] Elektros maitinimo kabelis
[1-6] Nusiurbimo atvamzdis
[1-7]1 Temperatdros pasirinkimo jungiklis
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[1-8] ljungimo /iSjungimo jungiklis
[1-9]1 Apsauginé praplovimo svirtis
[1-10] Padavimo bilgnas

[1-11] Laminavimo juostos kreipiancioji
[1-12] Centriné ploksté

[1-13] Lasu gaudyklé

[1-14] Klijy tata

[1-15] Prispaudimo bagnas

[1-16] Rankena

[1-17] Atrama su pradine Zyma
[1-18] Dangtelis

[1-19]1 Meniu mygtukai

[1-20] Ekranas

[1-21] Papildymo mygtukas

Nurodytos iliustracijos yra pateiktos naudojimo instrukcijos
pradzioje.

6 Eksploatavimo pradzia

& & ISPEJIMAS

Neleistina elektros maitinimo tinklo itampa arba daznis!

Nelaimingo atsitikimo pavojus

= Elektros maitinimo tinklo jtampa ir daznis turi sutapti su
atitinkamais parametrais, nurodytais firminéje duomeny
lenteléje.

= Siaurés Amerikoje leidziama naudoti Festool prietaisus
tik su 120 V/60 Hz jtampa.

6.1 Pirmasis paleidimas

= Nuo atramos apatinés dalies [1-17] ir ekrano [1-20]
nuimti apsaugine plévele.

@ Naudojant pirma karta, gali susidaryti daug dimuy ir
atsirasti kvapas.

@ Prietaiso ir darbiniy medziagy nenaudoti, kai
aplinkos temperatira yra zemesné kaip 15 °C.
Rekomenduojama: patalpos temperatira.

6.2 Parengimas naudoti

\l

Sumontuoti atrama (Zr. [2] pav.).

= Maitinimo kabelio kiStuka jkisti j jZeminta elektros lizda.

= | détuve jdéti ne maziau kaip dvi kliju tabletes
(zr. 8.2 skyriu).

» Kaitinimo temperatidra nustatyti priklausomai nuo
naudojamu klijy tableciu.

Lydymosi temperatira pasirinkti [1-7] pagal gamyklinj

nustatyma:

1 padétis = 190 °C

2 padétis = 200 °C

@ Meniu mygtukais [1-19] galima keisti temperatira
(zr. 7.4 skyriu). Atlikus pakeitima, gamyklinis

nustatymas atSaukiamas, o paskutinis naudotas

temperatiiros nustatymas automatiskai jsimenamas
pasirinktoje padetyje.

6.3 ljungimas

= Jungiklj [1-8] paspausti 1x, ekrane [1-20] atsiras
Festool logotipas.

M Kaitinimo reZime prietaiso temperatira kyla,
kol pasiekiama uzduotoji temperatiros reikSme
(ekranas [1-20] Sviecia raudona spalval.
Prietaisas pasiekia ikaitimo blsena (ekranas [1-20]
mirksi raudonai / Zaliai).
Prietaisas yra parengtas naudoti (ekranas [1-20] Sviecia
Zalia spalva).



NURODYMAS

Prietaiso nepalikti be priezitros.

Nelaimingo atsitikimo pavojus

= Pertraukiant darba ne ilgesniam kaip 15 minuciy
laikotarpiui, prietaisa perjungti j ausinimo rezima
(Zr. 6.4 skyriu).

= Darba pertraukiant ilgesniam laikui, prietaisa visiskai
iSjungti.

6.4 ISjungimas

Jungiklj [1-8] spausti < 1 sekunde.

Ausinimo rezime prietaiso temperatira krinta, paskui
prietaisas iSsijungia.

Ekranas [1-20] Sviecia raudona spalva, rodomas
ventiliatoriaus simbolis.

Jungiklj [1-8] spausti > 1 sekunde.

Prietaisas iskart iSsijungia.

v

Nustatymai

NN Qv

1 Briaunu laminavimo juostos plocio nustatymas

NURODYMAS

Lydymosi temperatiira nepasiekta (ekranas sviecia

raudona spalva).

Prietaiso gedimas

» Briaunu laminavimo juostos plotj galima nustatyti tik
esant darbinei temperaturai.

= Briauny laminavimo juostg [3-2] jvesti j juostos
kreipianciaja [3-31.

= Sukamaja rankenéle [3-1] laminavimo juostos
kreipianciosios [3-3] aukstj nustatyti taip, kad briauny
laminavimo juosta [3-2] liestysi virSuje ir apacioje.

= Sukamaja rankenéle [3-1] per viena fiksuota padét;

atsukti atgal, kad briaunu laminavimo juosta [3-2] galéty

nestrigdama slysti.

7.2 Kliju kiekio parinkimas

Reikiamas kliju kiekis nustatomas automatiskai pagal
esama laminavimo juostos plotj.

Meniu mygtukais [1-191 kliju kiekij (sluoksnio storj) galima

pritaikyti skirtingoms ruo$iniy medziagoms (zr. 7.4 skyriu).

7.3 Pastiimos greicio pasirinkimas

Spaudzint mygtuka [1-2], pastimos greitj galima keisti ir
bet kuriuo metu pritaikyti prie ruoSinio kontdro.

1 greitis = 2 m/min
2 greitis = 4 m/min

7.4 Meniu mygtukai

Meniu mygtukais [1-19] gali bati kei¢iami $ie nustatymai:
- Kliju kiekis

- UZduotoji temperatira

- Matavimo vienetai

@Jeigu per 10 sekundziu nepaspaudziamas joks meniu
mygtukas [1-19], automatigkai iSeinama i$ meniu, o
pakeitimai atSaukiami.

Rezimo mygtukas

Spaudziant Sj mygtuka, galima
pasirinkti keisting reikdme (mirksi).

AN Mygtukai su rodyklémis
[ )]

Pasirinkta reikSme galima koreguoti.

OK

Kiekviena pakeitima reikia jsiminti
spaudziant <OK>.

7.5 Ekranas

Lietuviskai

Ekrane [1-20] rodomi esami nustatymai ir nurodymuy

simboliai.

& &

Temperatiros pasirinkimas [1-7]
1 padétis (190 °C) / 2 padeétis (200 °C)

>

Pastimos greitis [1-2]
1 greitis (2 m/min.) / 2 greitis (4 m/min.]

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Matavimo vienetai

Galima rinktis °C/m, °C/ft, °F/ft arba
°F/m.

°C = Celsijaus laipsniai
m = metrai

°F = Farenheito laipsniai
ft = pédos

FJ33om____ I

Likusios juostos ilgis™

Briaunu laminavimo juostos ilgis,
kuriam uzteks turimos kliju atsargos.

8 b= &

Kliju kiekis
Norimo kliju kiekio nustatymas.

130 & 190 °C

Faktiné ir uzduotoji temperatira

Kaitinimo reZime, ekranas [1-20]
Sviecia raudona spalva.

190 °C

UZduotoji temperatiira

Parengtas naudoti, ekranas [1-20]
Sviecia zalia spalva.

Paspaustas papildymo mygtukas [1-21]

Ruosiantis papildymui, klijy pastima
vyksta atbuline kryptimi.

IAtidaryti dangtelj [1-18]

RuoSiantis papildymui, kliju pastima
atbuline kryptimi baigta. Dangtelj [1-18]
galima atidaryti.

Idéti kliju tabletes
Kliju tabletes jau galima deti j détuve.

Dangtelj [1-18] uZdaryti

UZdarius dangtelj [1-18], darba galima
testi.

Papildymas baigtas

Vyksta klijy pastuma pirmyn, didéja kliju
tableciy spaudimas.

Pasirengta juostos padavimui

Briaunu laminavimo juosta per 20
sekundziy jvesti j juostos kreipianciaja
[1-11]. Rodomas likutinis laikas. Per
Si laika nejvedus briauny laminavimo
juostos, reikia iS naujo spausti
paleidimo mygtuka [1-11.

Briaunu laminavimo juosta paleidimo
padétyje

Dabar spaudziant paleidimo mygtuka
[1-1], galima klijuoti briaunu
laminavimo juosta. |sijungia padavimas,
ir briauny laminavimo juosta yra
tiekiama per prietaisa.

ISimti briaunu laminavimo juosta

ljungimo metu briauny laminavimo
juosta jau buvo jdéta. Briaunu
laminavimo juosta reikalaujama isimti.
Paleidimo mygtuka [1-1] spausti tol, kol
briauny laminavimo juosta pasisalins.
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=y | Pasiekta praplovimo padétis

& 190°C Centriné ploksté [1-12] visi$kai nuleista
ir nustatyta j praplovimo padét;.
T @ yta | prap p !
é Pradedamas praplovimas

Paspaustas paleidimo mygtukas
[1-1]. Po 1 sekundés pradedamas
praplovimas.

=Y | Praplovimas atliktas
& 190°c Kliju tatos atidarytos, kliju tabletés
@ spaudziamos. Rodoma esama bisena.

\\1—, 180°c /Ausinimo rezimas
=p Ausinimo rezime prietaiso temperatlra

krinta, paskui prietaisas iSsijungia.
Ausinimo rezimas jjungiamas, kai:
- jungiklis [1-8] spaudziamas
< 1 sekunde
- ilgiau kaip 15 minuciu nevyksta joks
valdymas.
Prietaisas is naujo jjungiamas
spaudziant paleidimo mygtuka [1-1]
arba spustelint jungiklj [1-8].

Sutrikimo simbolis

(=

Sutrikimuy Salinimas (zr. 11 skyriu).

“"Skai¢iuojama automatiskai pagal esama briauny
laminavimo juostos plot;.

7.6 Nusiurbimas

DEMESIO! Uztikrinkite pakankama ventiliacija, ypac
uzdarose patalpose. Jei ventiliacija nepakankama,
uzsidékite respiratoriu. Laikykités nacionaliniy teisés aktu.

Jei briauny klijavimo masina naudojate mazesnése kaip
500 m?3 patalpose, be ventiliacijos arba respiratoriaus
rekomenduojame papildomai naudoti iSsiurbimo sistema,
nes gali atsirasti dumy ir kvapuy.

Laikykités mobiliyju dulkiu siurbliu naudojimo instrukcijos.

Sumazéjus siurbimo nasumui nutraukite darba ir pasalinkite

priezastj. Prie nusiurbimo atvamzdzio [1-6] galima prijungti
27 mm skersmens siurbimo Zarna.

8 Darbas su elektriniu jrankiu

& & ISPEJIMAS

Auksta kaitinimo mazgo ir kliju titos temperatira.
Palietus, yra nusideginimo pavojus
= Mavéti tinkamas apsaugines pirstines.
= Elektrinj jrankj laikyti tik uz izoliuoty
rankenu [1-3], [1-16].

& ISPEJIMAS

Ruosinys juda
Krintantis ruosinys gali suzaloti.
= Ruosinj pritvirtinti taip, kad apdirbant jis negaléty judéti.

& ATSARGIAI

Elektriniame jrankyje sukietéje PU klijai pridaro riipesciu.
Sugadinamas elektrinis jirankis - prarandama teisé j
garantinj aptarnavima
= PU klijus naudojusia sistema reikia iSvalyti, nuo
darbo pabaigos praéjus ne daugiau kaip 6 valandoms
(zr. 8.5 skyriu).

8.1 Briaunu laminavimo juostos klijavimas

» Briaunu laminavimo juosta nupjauti su mazdaug 10 cm
ilgo uZlaida.
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Prietaisa jjungti [1-8].
= Pasirinkti temperatlros jungiklio padétj [1-7].
M Ekranas [1-20] éviecia raudona spalva = rodoma faktiné
ir uzduotoji temperatira. Prietaisas dar néra parengtas
naudoti.
Ekranas [1-20] viecia zalia spalva = pasiekta darbiné
temperatiira. Rodoma uzduotoji temperatira. Dabar
prietaisas yra parengtas naudoti.
Atlikti norimus nustatymus (zr. 7 skyriy].
1 x paspausti paleidimo mygtuka [1-11.
ljungiamas laminavimo juostos padavimas.
Per 20 sekundziy briaunu laminavimo juosta jvesti |
juostos kreipianciaja [1-111.
Ekrane [1-20] rodomas likutinis laikas.
Briauny laminavimo juosta automatiskai jtraukiama iki
fotoelemento [3-4]. Padavimas stabdomas.
= Naudojant pradine Zyma [4-2], prietaisa nustatyti ant
ruosinio [4-1] mazdaug 2 cm atstumu iki prispaudimo
bagno [4-3] (Zr. [4] pav.). Tuo metu pradiné zyma [4-2] ir
ruosSinio briauna yra vienoje linijoje.
Vél spausti paleidimo mygtuka [1-11.
ljungiamas padavimas. Palaukti, kol pasirodys klijais
patepta briauny laminavimo juosta.
= Prietaisa prispausti prie ruosinio [5-1]1 ir stumti iSilgai
jo i% dedinés j kaire (zr. [5] pav.). Spausti atrama ir
ruosinj [5-1]. Pastimos kryptimi spausti nereikia.
M Prietaisas automatikai juda pirmyn dél juostos
pastumos.
Kai visa briauny laminavimo juosta iSeis, pastiima
netrukus iSsijungs savarankiskai.

YEHVYY

=
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.2 Kliju tableciu papildymas

Spausti papildymo mygtuka [6-1].

Kliju pastima [6-2] vyksta atbuline kryptimi.

Atidaryti dangtelj [6-3].

| detuve jdeti kliju table&iu.

Dangtelj [6-3] uzdaryti.

Palaukti, kol klijy pastima [6-2] vél vyks pirmyn ir bus
pradétos spausti kliju tabletés.

M Papildymas baigtas, darba prietaisu galima testi toliau.

YYYYRY

8.3 Kliju tableciy praplovimas

& ISPEJIMAS

ISkart po apsauginés svirties paspaudimo ir tuo paciu

centrinés plokstés nuleidimo (i praplovimo padéti) gali

istryksti klijai.

Dél karstu kliju kyla nudegimu pavojus, galimi

materialiniai nuostoliai

= Lasu gaudykle nuimti ir po prietaisu pastatyti didesnj
inda.

Tai yra kliju iSspaudimas nesant briaunu laminavimo

juostos, atliekamas, kai:

- kei¢iama kliju tableciu spalva

- PU klijai keiciami j EVA klijus

- PU klijai iSplaunami i$ prietaiso, naudojant valiklio
tabletes

@ Pilnam praplovimui reikia mazdaug triju kliju tableciu.

@Jeigu kliju tableciy reikia daugiau, spausti papildymo
mygtuka [1-211 ir pakartoti procedara.

Prietaisa pastatyti ant stalo briaunos (zr. [7] pav.).
Nuimti lady gaudykle [1-13].

Pakisti inda karstiems klijams surinkti.

Spausti papildymo mygtuka [1-21].

Kliju pastiima vyksta atbuline kryptimi.

Atidaryti dangtelj [1-18].

ISimti sveikas kliju tabletes.

Yy gvyvyy



= |déti naujas klijy tabletes.

= Dangtelj [1-18] uzdaryti.

= Briaunu laminavimo juostos plocio nustatymo sukamaja
rankenéle [1-4] nustatyti maksimaly plotj.

= Spausti praplovimo apsaugine svirtj [1-9]1 ir tuo paciu

metu briaunu laminavimo juostos plocio nustatymo

sukamaja rankenéle [1-4] sukti pries laikrodzio rodykle,

kol centriné ploksté [1-12] atsirems j prietaiso apadia.

Praplovimo padétis pasiekta.

Paleidimo mygtuka [1-1] spausti > 1 sekunde.

HY ™

Praplovimas pradedamas po 1 sekundés.

= Praplovima vykdyti tol, kol per klijy tatg [1-14] pradés
tryksti nauji klijai.

M Kliju tatos [1-14] atidarytos, kliju tabletés spaudZiamos.
Ekrane [1-20] atsiranda praplovimo simbolis ir blisenos
indikacija.

= Praplovimo nutraukimas: vel spausti paleidimo mygtuka
[1-11.

M Kliju tatos [1-14] atidarytos, kliju tableciy spaudimas
nutraukiamas.

= Praplovimo baigimas ir iSéjimas iS praplovimo padéties:
briaunu laminavimo juostos plocio nustatymo sukamaja
rankenéle [1-4] sukti pagal laikrodzio rodykle.

M Centriné ploksté [1-12] kyla aukstyn, kliju titos [1-14]
uzdarytos, kliju tabletés nebespaudziamos. Ekrane
[1-20] rodomas normalus parengties reZzimas.

= Vél pakabinti lady gaudykle [1-13].

Ekrane [1-20] atsiranda praplovimo parengties simbolis.

8.4 Specialus nurodymai dirbantiems su PU klijais
= Uzprogramuoti 120 °C - 140 °C ir 190 °C temperatiras
(Zr. 6.2 skyriu).

= Nustatyti 120 °C - 140 °C temperatira.

= Konservy dézuciy atidarytuvu atidaryti PU kliju déZute ir
iSimti kliju tablete.

= Gaubiantjjj popieriu nuimti.

= Tablete jprastu badu jdéti ir klijuoti briaunuy laminavimo
juostas.

@ Kad sistema prisipildytu PU kliju, pro ja turi bati
prastumta visa PU kliju tableté.

8.5 PU kliju iSplovimas is prietaiso

= Prietaisa perjungtij praplovimo rezima (zr. 8.3 skyriu].

= Nustatyti 120 °C - 140 °C temperatira.

= |deéti valiklio tablete ir jg visa prastumti pro sistema (t. y.
atlikti plovima).

= Nustatyti 190 °C temperatira.

= Kad valiklis bty visiskai pasalintas iS prietaiso ir
sistema prisipildytu EVA kliju, pro ja turi bati prastumta
ne maziau kaip trys EVA klijy tabletés.

1 Sutrikimuy salinimas

Lietuviskai

8.6 Pabaigus darbus

= Prietaisa iSjungti ir leisti atvésti laisvai stovint.

= Jeigu reikia, klijy tata [1-14] atsargiai nuvalyti medine
juostele. Nenaudoti metaliniu arba lengvai uzsideganciu
priemoniy!

= Lasu gaudykle [1-13] nuimti ir iSvalyti ja apverciant.

Laikytis Siu nurodymu:

- | Systainerj déti tik visiSkai atvésus;j prietaisa.

- Prietaiso netransportuoti, kai yra nustatytas praplovimo
rezimas, nes gali iStryksti klijai.

9 Techniné priezidra ir aptarnavimas

& @ ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smiigio grésme

= Pries vykdant bet kokius techninés priezitros ir valymo
darbus, maitinimo kabelio kistuka visada istraukti is
elektros lizdo!

= Bet kokius techninés prieziGros ir remonto darbus, kuriu
metu reikia atidaryti variklio korpusa, leidziama vykdyti
tik igaliotose techninés priezitros dirbtuveése.

Techninj aptarnavima ir remonta leidziama vykdyti tik
gamintojui arba techninés priezidros centrams. Naudoti tik
originalias Festool atsargines dalis.

Daugiau informacijos: www.festool.lt/servisas

= Prietaisas visada turi bGti Svarus. Laikytis skyriuose 8.3
ir 8.6 pateiktu nurodymu.

= Plastikine slydimo plokste [2-1] (susidévinti dalis)
pazeidimo atveju galima pakeisti atsukant keturis
varztus atramos [1-17] apatinéje puséje.

= Kad baty uztikrinta oro cirkuliacija, korpuse esancios
ausinimo angos visada turi bati atviros ir Svarios.

= Laikyti sausoje ir nedulkétoje vietoje.

10 Aplinka

Prietaiso nemesti j buitinius Siukslynus!

Prietaisus, reikmenis ir pakuote pristatyti antriniam

perdirbimui pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Laikytis galiojanciu nacionaliniu teisés aktu.
Vadovaujantis Europos direktyva dél nebenaudojamuy
elektriniu ir elektroniniy prietaisy ir ju perkelimo |
nacionaline teise, baigtus eksploatuoti elektrinius prietaisus
reikia surinkti atskirai ir perduoti antriniam perdirbimui
pagal aplinkosaugos reikalavimus.

Informacija apie priemimo vietas galima pasiziGreti
internete adresu www.festool.lt/recycling.

Informacija apie kritines medziagas: www.festool.lt/reach

Problema Galimos prieZastys

Sutrikimo / gedimo Salinimas

Vykdomas darbas sustoja.

pastima vykdoma toliau.

Atidarytas dangtelis [1-18].

Darbo metu atidarius dangtelj,
stabdomas kliju padavimas. Taciau

Dangtelj [1-18] uzdaryti.

juosta dar yra jdéta.

Pranesimas apie sutrikima [rodomas
ekrane [1-20]): briauny laminavimo

[Simti briaunu laminavimo juosta.

Prietaisas isSsijungia.

Prietaisas yra ausinimo rezime, jo

SpaudZiant paleidimo mygtuka [1-1], prietaisa

juosta.

temperatira < 50 °C él jjungti.
Ekranas 8viecia [1-20] raudona  |Po 15 minuciu neveiklumo prietaisas  |SpaudZiant paleidimo mygtuka [1-1], prietaisa
spalva. persijungia j ausinimo rezima. él jjungti.
Padavimas issijungia pries Virsytas 20 sekundziu trukmés Spaudziant paleidimo mygtuka [1-1], pavara vél
ivedant briaunu laminavimo terminas. jjungti.
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Nederlands

Problema Galimos priezZastys Sutrikimo / gedimo Salinimas
Padavimas neiSsijungia, nors UZterstas fotoelementas [3-4]. Fotoelementa [3-4] atsargiai nuvalyti.
briauny laminavimo juosta

iSstumta.

Ekrane [1-20] rodomas
reikalavimas isimti briauny
laminavimo juosta, nors ji
nejdeta.

Esant nenumatytiems sutrikimams, prietaisa galite bet kuriuo metu iSjungti arba maitinimo kabelio kiStuka istraukti is
elektros lizdo.
Briauny laminavimo juosta Uztersimas: uzkimstos tatos skylutés. [NeSvarumus pasalinti atliekant praplovima
neprikimba. (Zr. skyriy).

Esant didesniam uZtersimui, centrine

plokste [1-12] pakelti aukstyn ir darbo rezime
pradurti apatines tutos skylutes.

Klijai per skysti / per tirsti, ju yra |Nustatyta netinkama temperatara, Meniu mygtukais [1-19] nustatyti naudojamoms
per daug / per mazai. netinkamas kliju kiekis. kliju tabletéms tinkama temperatdra.

- Klijai per skysti: temperattra -10 °C
- Klijai per tirsti: temperatira +10 °C
Kliju kieki, jeigu reikia, parinkti meniu
mygtukais [1-191.

Klijavimo pradzioje nekokybiskas [Briauny laminavimo juosta Klijavimo pradzioje uz briauny laminavimo
kliju tepimas ant plonu nespaudziama prie kliju tdtos. juostos padéti papildoma to paties plocio
briaunu laminavimo juostu laminavimo juostos gabaléli (mazdaug 20 cm
(mazdaug 0,5 - 0,8 mm, ilgio). Sis papildomas gabalélis dedamas uz
priklausomai nuo medziagos). briaunu laminavimo juostos ir kartu su ja

ivedamas j juostos padavimo mechanizma.
Ekrane atsiranda sutrikimo Prietaiso elektroniné sistema aptiko Spaudziant jungiklj [1-8], prietaisa iSjungti ir
simbolis [1-20]. rimta sutrikima. leisti kelias minutes atvésti.

Spaudziant jungiklj [1-81, prietaisa vel jjungti.

Jeigu sutrikimo simbolis rodomas vél, susisiekti
su techniniu centru.

Nederlands
Symbolen 2.2 Overige veiligheidsvoorschriften
- De machine aan de geisoleerde handgrepen [1-3],
Waarschuwing voor algemeen gevaar [1-16] vasthouden, omdat de verwarmingseenheid en

het lijmmondstuk hoge temperaturen bereiken. Er
bestaat gevaar van verbranding!

- De machine alleen in een goed geventileerde ruimte
gebruiken. Anders bestaat het gevaar dat er bij het werk
Lees de gebruiksaanwijzing en een te hoge concentratie dampen ontstaat.
veiligheidsvoorschriften. - De machine niet voor bovenhandse werkzaamheden
gebruiken. Bij bovenhands werken bestaat het risico dat
er vloeibare en hete lijm op de bediener druppelt.

De machine beschermen tegen vocht. Vocht kan tot een
elektrische schok leiden.

78 Veiligheidsbril dragen. - De netkabel tegen hitte, olie of scherpe randen
beschermen en uit de buurt houden van verhitte
machine-elementen. Beschadiging van de kabel kan tot
Veiligheidshandschoenen dragen. een elektrische schok leiden.

- Ter voorkoming van gevaarlijke situaties regelmatig de
stekker en kabel controleren en deze bij beschadiging
door een geautoriseerde onderhoudswerkplaats laten
vernieuwen. Een defect aan de stekker of kabel kan
leiden tot een elektrische schok.

- De netstekker niet aan de netkabel uit het stopcontact
trekken. De stekker of de kabel kunnen hierdoor worden

Waarschuwing voor elektrische schok

Zuurstofmasker dragen.

Waarschuwing voor heet oppervlak

Gevaar van beknelling voor vingers en handen.

" PPRO®IdP>DT

Veiligheidsvoorschriften beschadigd, hetgeen tot een elektrische schok kan
S . . leiden.
2.1 Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische _ Gebruik alleen een verlengingskabel met randaarde.
gereedschappen Bij gebruik van een verlengingskabel zonder randaarde

is de elektrische beveiliging van de machine niet
gegarandeerd. Dit kan tot een elektrische schok leiden.
- Aangesmolten lijmpatronen alleen verwijderen door te
spoelen. Niet-aangesmolten lijmpatronen kunnen met
de hand worden uitgenomen.
. L . . - Na gebruik van PU-lijm moet de reiniging van het
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen om ze systeem uiterlijk 6 uur na de verwerking plaatsvinden.
later te kunnen raadplegen. Wanneer er bij aansluiting, installatie, inbedrijfstelling,

WAARSCHUWING! Lees alle

veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen. Worden

de veiligheidsinstructies en aanwijzingen niet in acht
genomen, dan kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
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bedrijf, gebruik of onderhoud van de machines is
afgeweken van de gebruiksaanwijzing of de overige
documentatie bij de afzonderlijke machines komt de
garantie te vervallen.

- Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen:
Ademmasker ter vermindering van het risico om
schadelijke dampen in te ademen, veiligheidsbril,
veiligheidshandschoenen bij het hanteren van hete
machineonderdelen.

- De Festool kantenlijmer KA 65 mag alleen in
combinatie met de hiervoor door Festool bestemde
stationaire inrichting in de werktafels worden
ingebouwd. Door inbouw in andere of zelfgemaakte
werktafels kan de machine onveilig worden, met
mogelijk ernstige ongevallen als gevolg.

- Alleen originele Festool-accessoires en lijmpatronen
gebruiken. Alleen door Festool geteste en vrijgegeven
producten zijn perfect afgestemd op de machine en het
gebruik, en vormen geen gevaar voor de gezondheid. Zie
voor meer informatie het veiligheidsinformatieblad. Zie
Festool-catalogus of www.festool.nl.

- Nationale veiligheidsvoorschriften in acht nemen.

2.3 Emissiewaarden

De volgens EN 62841 bepaalde waarden bedragen
gewoonlijk:

Geluidsdrukniveau Lp, =57 dB(A)
Geluidsvermogensniveau Lwa = 65 dB(A])
Onzekerheid K=3dB

ATTENTIE! Tijdens het werk kunnen de aangegeven
waarden overschreden worden. Gebruik een
gehoorbescherming.

Trillingsemissiewaarde a,, (vectorsom van drie richtingen),
herhaalde schoktrillingen pgr en onzekerheid K bepaald
conform EN 62841:

Handgreep ap 0,2 m/s? K=1,5m/s?
P 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Extra greep an 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

De aangegeven emissiewaarden (trillingen, geluid) dienen
voor de vergelijking van machines, zijn ook geschikt voor een
voorlopige inschatting van de trillings- en geluidsbelasting
tijdens het gebruik, vertegenwoordigen de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap.

ATTENTIE! Emissiewaarden kunnen van de aangegeven
waarden afwijken. Dit hangt af van het gebruik van het
gereedschap en het soort werkstuk dat bewerkt wordt.

= Beoordeel de werkelijke belasting tijdens de gehele
werkcyclus.

= Tref afhankelijk van de werkelijke belasting geschikte
veiligheidsmaatregelen.

3 Beoogd gebruik

De kantenlijmer is geschikt voor het:

Aanbrengen van kantenbanden van hout, houtachtig
materiaal en kunststof, met gebruik van Festool lijm.

De gebruiker is aansprakelijk bij gebruik dat niet volgens de
voorschriften plaatsvindt.

4 Technische gegevens

Kantenlijmer KA 65
Vermogen 1200 W
Netspanning 220-240V ~
Netfrequentie 50-60 Hz
Kanthoogte 18-65 mm®

Nederlands

Kantenlijmer KA 65
Kantdikte 0,5-3,0 mm”
Binnenradius >50 mm’
Opwarmtijd ca. 8 min
Smelttemperatuur Stand 1 190 °C
fabrieksinstelling Stand 2 200 °C
Smelttemperatuur instelbereik  Stand 1 100-210 °C
Stand 2
Aanvoersnelheid Versnelling 1 2 m/min
Versnelling 2 4 m/min
Gewicht 7,9 kg

* afhankelijk van het materiaal

5 Toestelelementen

[1-1] Start-toets

[1-2] Toets aanvoersnelheid

[1-3]1 Handgreep

[1-4]1 Draaiknop voor de instelling van de kanthoogte
[1-5]1 Aansluitkabel

[1-6] Afzuigaansluiting

[1-7]1 Schakelaar voor voorinstelling temperatuur
[1-8] In-/uit-schakelaar

[1-91 Borghendel voor spoeling
[1-10] Aanvoerrol

[1-11] Kantopname

[1-12] Middenplaat

[1-13]1 Druppelvanger

[1-14] Lijmmondstuk

[1-15] Aandrukrol

[1-16] Handgreep

[1-17] Steuntafel met startmarkering
[1-18] Klep

[1-19]1 Menutoetsen

[1-20] Display

[1-21] Bijvultoets

De vermelde afbeeldingen staan in het begin van de
gebruiksaanwijzing.

6 Inwerkingstelling

& @ WAARSCHUWING

Ontoelaatbare spanning of frequentie!

Gevaar voor ongevallen

= De netspanning en de frequentie van de stroombron
dienen met de gegevens op het typeplaatje overeen te
stemmen.

» In Noord-Amerika mogen alleen Festool-machines met
een spanningsopgave van 120 V/60 Hz worden ingezet.

6.1 Eerste inbedrijfstelling

= Beschermfolie van de onderzijde van de
steuntafel [1-17] en het display [1-20] verwijderen.

@ Bij het eerste gebruik kan er aanmerkelijke rook- en
geurvorming ontstaan.

@ Machine en werkmateriaal niet gebruiken onder 15 °C.
Aanbevolen: kamertemperatuur.

6.2 Inbedrijfstelling voorbereiden

= Steuntafel monteren (zie afbeelding [2]).

= Netstekker in een geaard stopcontact steken.

= Minstens twee lijmpatronen in het magazijn inbrengen
(zie hoofdstuk 8.2).
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= Verwarmingstemperatuur instellen op de te gebruiken
lijmpatronen.

Smelttemperatuurkeuze [1-7] overeenkomstig

fabrieksinstelling:

Niveau 1=190°C

Niveau 2 =200 °C

@Via de menutoetsen [1-19] kan de temperatuur worden
gewijzigd (zie hoofdstuk 7.4). Na wijziging vervalt
de fabrieksinstelling en wordt de laatst gebruikte

temperatuurinstelling automatisch op het gekozen
niveau opgeslagen.

6.3 Inschakelen

= Aan-/uitschakelaar [1-8] 1 x indrukken tot het Festool-
logo in het display [1-20] verschijnt.

M Machine verhoogt de temperatuur in de opwarmmodus
tot de ingestelde temperatuur is bereikt (display [1-20]
is rood verlicht).

Machine schakelt naar doorwarmfase (display [1-20]
knippert rood/groen).

Machine is klaar voor gebruik (display [1-20] is groen
verlicht).

LET OP

Machine niet onbeheerd achterlaten.

Risico van ongevallen

= Bij een werkonderbreking van minder dan 15 minuten de
machine in de afkoelmodus zetten (zie hoofdstuk 6.4).

= Bij een langere onderbreking de machine geheel
uitschakelen.

6.4 Uitschakelen

= Aan-/uitschakelaar [1-8] < 1 seconde indrukken.

M Machine verlaagt de temperatuur in de afkoelmodus en
schakelt daarna uit.
Display [1-20] is rood verlicht. Ventilatorsymbool wordt
weergegeven.

» Aan-/uitschakelaar [1-8] > 1 seconde indrukken.

M Machine schakelt direct uit.

7 Instellingen
7.1 Kanthoogte instellen

LET OP

Smelttemperatuur niet bereikt (display brandt rood).

Beschadiging van de machine

= Deinstelling van de kanthoogte is alleen bij
smelttemperatuur mogelijk.

= Kantenband [3-2] in de kantopname [3-3] invoeren.

= Met de draaiknop [3-1] de hoogte van de kantopname
[3-31 zo instellen dat de kantenband [3-2] boven en
onder erop ligt.

= Draaiknop [3-1] één positie terugdraaien, zodat de
kantenband [3-2] kan doorglijden zonder te klemmen.

7.2 Hoeveelheid lijm aanpassen

De benodigde hoeveelheid lijm wordt automatisch ingesteld
op de actuele kanthoogte.

Via de menutoetsen [1-19] kan de hoeveelheid Llijm
(laagdikte) worden aangepast aan de verschillende
werkstukmaterialen (zie hoofdstuk 7.4).

7.3 Aanvoersnelheid kiezen

Met de toets [1-2] kan de aanvoersnelheid gewijzigd en
steeds aan de omtrek van het werkstuk aangepast worden.

Versnelling 1 =2 m/min
Versnelling 2 = 4 m/min
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7.4 Menutoetsen

De volgende instellingen kunnen via de menutoetsen [1-19]
worden gewijzigd:

- Hoeveelheid lijm
- Gewenste temperatuur
- Maateenheden

®Wordt binnen 10 seconden geen menutoets [1-19]
ingedrukt, dan wordt het menu automatisch verlaten en
worden de wijzigingen niet doorgevoerd.

Modustoets

Door de toets in te drukken kan de
te wijzigen waarde (knippert) worden
geselecteerd.

B2 BN Piittoetsen
B B 3 De gekozen waarde kan worden
aangepast.

OK

Elke wijziging moet met <OK> worden
opgeslagen.

7.5 Display

In het display [1-20] worden de actuele instellingen en

bitmapafbeeldingen getoond.
Voorinstelling temperatuur [1-7]

31 32 Niveau 1 (190 °C] / niveau 2 (200 °C)

D> [> PP Aanvoersnelheid [1-2]

Versnelling 1 (2 m/min) / Versnelling 2
(4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m |Maateenheden

Keuze tussen °C/m, °C/ft, °F/ft of °F/m.
°C = graden Celsius

m = meter

°F = graden Fahrenheit

ft = voet

B EXITM ) Resterende kantlengte™

Kantenbandlengte in relatie tot nog
aanwezige lijmvoorraad.

6 f=5—— 0 [Hoeveelheid lijm

Instelling van de gewenste hoeveelheid
lijm.

Werkelijke en gewenste temperatuur

130 = 190 °C

Tijdens opwarmmodus, display [1-20] is
rood verlicht.

Gewenste temperatuur
Bedrijfsklaar, display [1-20] is groen

190 °C
verlicht.

Bijvultoets [1-21] ingedrukt
(i) .
= De lijmaanvoer loopt terug voor het

. bijvullen.
—

] Klep [1-18] openen

@’ De lijmaanvoer is voor het bijvullen
teruggelopen. Klep [1-18] kan worden
geopend.

Lijmpatronen inbrengen

Lijmpatronen kunnen in het magazijn
worden bijgevuld.

&0

Klep [1-18] sluiten

Na het sluiten van de klep [1-18] kan
het werk worden voortgezet.

Bijvullen beéindigd

Lijmaanvoer loopt naar voren en bouwt
druk op de lijmpatronen op.
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Kantaanvoer gereed

Binnen 20 seconden kantenband

in kantopname [1-11] invoeren.
Resterende tijd wordt weergegeven. Na
afloop van de tijd zonder invoer van een
kantenband moet de starttoets [1-1]
opnieuw worden ingedrukt.

Kantenband in startpositie

Kantenband kan nu aangebracht
worden door de starttoets [1-1] in
te drukken. Aanvoer start en leidt de
kantenband door de machine.

Nederlands

8 Werken met het elektrische gereedschap

& & WAARSCHUWING

Hoge temperaturen bij verwarmingseenheid en

lijmmondstuk.

Gevaar van verbranding bij aanraking

= Geschikte veiligheidshandschoenen dragen.

= Elektrische machine alleen aan geisoleerde handgrepen
[1-31, [1-16] vasthouden.

/!\ WAARSCHUWING

Kantenband verwijderen

Reeds ingelegd kantenband wordt bij
het inschakelen herkend. Verzoek om
de kantenband te verwijderen. Hiervoor
de starttoets [1-1] indrukken tot de
kantenband is doorgelopen.

=Y | Spoelstand bereikt

& 190°C Middenplaat [1-12] is geheel
neergelaten en in de spoelstand

| MODE § @ gebracht.

é Het spoelproces start
Starttoets [1-1] werd ingedrukt. Na 1

seconde start het spoelproces.
[ | Het spoelproces wordt uitgevoerd

& 190°C Lijmmondstukken zijn open, druk op
@ lijmpatronen is opgebouwd. Indicatie
van de actuele status.

\!

\(1—, 180°c |Afkoelmodus
=p Machine verlaagt de temperatuur

tijdens de afkoelmodus en schakelt
daarna uit. Afkoelmodus wordt bereikt
wanneer:

- de aan-/uitschakelaar [1-8] < 1
seconde ingedrukt wordt

- erlanger dan 15 min geen bediening
plaatsvindt.

Machine wordt opnieuw ingeschakeld

door de starttoets [1-11 in te drukken of

de in-/uitschakelaar [1-8] aan te tippen.

Foutsymbool

(=

Probleemoplossing (zie hoofdstuk 11).

“Automatische berekening aan de hand van actueel
vastgelegde kanthoogte.

7.6 Afzuiging

LET OP! Zorg voor voldoende ventilatie, vooral in
gesloten ruimtes. Draag bij onvoldoende ventilatie een
adembeschermingsmasker. Neem goed nota van de
nationale voorschriften.

Bij het gebruik van de kantenlijmer in ruimtes kleiner
dan 500 m? adviseren wij met het oog op een

mogelijke rook- en geurvorming naast de ventilatie of het
adembeschermingsmasker een afzuiging.

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing van de
mobiele stofzuiger. Onderbreek het werk als de
afzuigcapaciteit afneemt en verhelp de oorzaak. Op de
afzuigaansluiting [1-6] kan een afzuigslang met een
diameter van 27 mm worden aangesloten.

Beweegbaar werkstuk

Letselgevaar door verschuivend werkstuk.

= Werkstuk zo bevestigen dat het tijdens de bewerking niet
kan bewegen.

& VOORZICHTIG

Uithardende PU-lijm zet zich in de elektrische machine

vast.

Beschadiging van de elektrische machine - garantie komt

te vervallen

= Na gebruik van PU-lijm moet de reiniging van het
systeem uiterlijk 6 uur na de verwerking plaatsvinden
(zie hoofdstuk 8.5).

1 Kantenband vastlijmen

8.

= Kantenband met een overmaat van ca. 10 cm afkorten.

= Machine inschakelen [1-8].

= Temperatuurniveau kiezen [1-7].

M Display [1-20] is rood verlicht = Werkelijke en gewenste
temperatuur worden aangegeven. Machine is nog niet
klaar voor gebruik.

Display [1-20] is groen verlicht = Bedrijfstemperatuur
bereikt. Gewenste temperatuur wordt weergegeven.
Machine is nu klaar voor gebruik.

= Gewenste instellingen uitvoeren (zie hoofdstuk 7).
= Starttoets [1-1]1 1 x indrukken.
M Kantaanvoer start.
= Binnen 20 seconden de kantenband in de
kantopname [1-11] invoeren.
M Resterende tijd wordt in het display [1-20] weergegeven.

Kantenband wordt automatisch tot de detectiecel [3-4]
ingevoerd. Aanvoer stopt.

= Met behulp van de startmarkering [4-2] de machine

op het werkstuk [4-1] met ca. 2 cm afstand tot

de aandrukrol [4-3] positioneren (zie afbeelding [4]).

Startmarkering [4-2] en de rand van het werkstuk liggen

hierbij in één lijn.

starttoets [1-1] opnieuw indrukken.

Aanvoer start. Wachten tot de kantenband met lijm

tevoorschijn komt.

= Machine tegen het werkstuk [5-1] aandrukken en er van
rechts naar links langs voeren (zie afbeelding [5]). Druk
uitoefenen op de steuntafel en tegen het werkstuk [5-11.
Geen druk in aanvoerrichting nodig.

M Machine wordt door de kantaanvoer automatisch
voorwaarts bewogen.
Na een complete doorloop van de kantenband schakelt
de aanvoerbeweging na een korte nalooptijd automatisch
uit.

Ky

8.2 Lijmpatroon bijvullen
= Bijvultoets [6-1] indrukken.
™M Lijmaanvoer [6-2] loopt terug.

Klep [6-3] openen.
Lijmpatronen in het magazijn inbrengen.
Klep [6-3] sluiten.
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= Wachten tot de lijmaanvoer [6-2] naar voren is gelopen
en druk op de lijmpatronen heeft opgebouwd.

M Het bijvullen is beéindigd, het werk met de machine kan
worden voortgezet.

8.3 Spoeling van lijmpatronen

& WAARSCHUWING

Onmiddellijk na het indrukken van de borghendel en het

gelijktijdig neerlaten van de middenplaat (spoelstand) kan

lijm vrijkomen.

Gevaar van verbranding, materiéle schade door hete lijm

= Druppelvanger verwijderen en groter reservoir onder de
machine zetten.

Hierbij wordt lijm zonder kantenband doorgedrukt voor het
uitvoeren van:

- kleurwisseling bij lijmpatronen

- lijmwisseling van EVA- naar PU-Llijm

- spoeling van PU-Llijm uit de machine met
reinigingspatronen

®Voor een complete spoeling zijn ca. drie lijmpatronen
nodig.

@ Indien meer lijmpatronen zijn gewenst, de bijvultoets
[1-21] indrukken en de procedure herhalen.

= Machine aan tafelkant zetten (zie afbeelding [7]).
= Druppelvanger [1-13] verwijderen.

= Bak voor het opvangen van de hete lijm eronder
plaatsen.

Bijvultoets [1-21] indrukken.

Lijmaanvoer loopt terug.

Klep [1-18] openen.

Volledige ljmpatronen uitnemen.

Nieuwe lijmpatronen inbrengen.

Klep [1-18] sluiten.

Maximale kanthoogte met de draaiknop voor de
instelling van de kanthoogte [1-4] instellen.
Borghendel voor spoeling [1-9] indrukken en
tegelijkertijd de draaiknop voor de instelling van de
kanthoogte [1-4] tegen de klok in draaien tot de
middenplaat [1-12] onderaan de machine aanslaat.
M Spoelstand is bereikt.

Starttoets [1-1] > 1 seconde indrukken.

In het display [1-20] verschijnt het symbool voor de

voorbereiding van het spoelen. Dit start na 1 seconde.

= Spoelproces uitvoeren tot er nieuwe lijm in het
lijmmondstuk [1-14] verschijnt.

M Lijmmondstukken [1-14] zijn open, druk op lijmpatronen
is opgebouwd.

In het display [1-20] verschijnt het symbool van het
spoelen met statusindicatie.

= Spoelproces onderbreken: starttoets [1-1] opnieuw
indrukken.

M Lijmmondstukken [1-14] zijn open, druk op lijmpatronen
is onderbroken.

= Spoelproces beéindigen en spoelstand verlaten:
Draaiknop voor de instelling van de kanthoogte [1-4]
tegen de klok in draaien.

M Middenplaat [1-12] gaat omhoog, ljmmondstukken
[1-14] zijn gesloten, druk op lijmpatronen is beéindigd.
Display [1-20] geeft normale gereed-stand aan.

= Druppelvanger [1-13] weer inbrengen.

\ YYYYYRY

[

8.4 Speciale aanwijzingen voor het werken met PU-
Llijm

= Temperatuurniveaus op 120-140 °C en 190 °C
voorprogrammeren (zie hoofdstuk 6.2).
= Temperatuur op 120-140 °C instellen.
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= Open een blik PU-lijm met een blikopener, verwijder de
lijmpatroon.

= Verwijder het omhullende inliner-papier.

= Plaats de patroon en verlijm de kanten.

@ De PU-lijmpatroon moet geheel door het systeem
geperst worden om het systeem volledig met PU-Lijm
te vullen.
8.5 Spoeling ter verwijdering van PU-lijm uit de
machine

Breng de machine in de spoelmodus (zie hoofdstuk 8.3).
Temperatuur op 120-140 °C instellen.

Vul een spoelpatroon en spoel compleet door.

Verander de temperatuur in 190 °C.

Spoel minstens drie EVA-lijmpatronen door tot het
spoelmiddel volledig uit de machine is verwijderd en het
systeem geheel met EVA-Llijm is gevuld.

yvyvy

8.6 Na afloop van het werk

= Machine uitschakelen en vrijstaand laten afkoelen.

= Indien nodig het lijmmondstuk [1-14] voorzichtig met
een houten staafje schoonmaken. Geen metalen of licht
ontvlambaar middel gebruiken!

= Druppelvanger [1-13] uitnemen en voor het reinigen
ondersteboven keren.

Neem de volgende aanwijzingen in acht:

- Alleen een volledig afgekoelde machine in de Systainer
plaatsen.

- Machine niet in ingestelde spoelmodus transporteren,
omdat er dan lijm kan vrijkomen.

9 Onderhoud en verzorging

& @ WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische schokken

= Vaor alle onderhouds- en reinigingswerkzaamheden de
stekker altijd uit het stopcontact trekken!

» Alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden,
waarvoor het vereist is om de motorbehuizing
te openen, mogen alleen in een geautoriseerde
onderhoudswerkplaats worden uitgevoerd.

Klantenservice en reparaties mogen alleen door de
fabrikant of door servicewerkplaatsen uitgevoerd worden.
Alleen originele Festool-reserveonderdelen gebruiken.

Meer informatie: www.festool.nl/service

= Machine altijd schoon houden. Hiervoor hoofdstuk 8.3
en 8.6 in acht nemen.

= Kunststof glijplaat [2-1] (slijtdeel) kan bij beschadiging
worden vervangen door de vier schroeven aan de
onderkant van de steuntafel [1-17] los te draaien.

» Zorg ervoor dat de koelluchtopeningen in de
motorbehuizing altijd vrij en schoon zijn om de
luchtcirculatie te waarborgen.

= Droog en stofvrij opslaan.

10 Milieu

Geef het apparaat niet met het huisvuil mee!
Voer de apparaten, accessoires en verpakkingen
op milieuvriendelijke wijze af. Neem de geldende
nationale voorschriften in acht.
Volgens de Europese richtlijn inzake gebruikte elektrische
en elektronische apparaten en de omzetting hiervan in
de nationale wetgeving dienen oude elektrische apparaten
gescheiden te worden ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie over de inzamelpunten vind je op
www.festool.nl/recycling.

Informatie over kritische materialen: www.festool.nl/
reach


https://www.festool.nl/service
https://www.festool.nl/recycling
https://www.festool.nl/reach
https://www.festool.nl/reach

11 Probleemoplossing

Nederlands

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Lopend bedrijf stopt.

Klep [1-181 is open.

Bij het openen van de klep

tijdens bedrijf stopt de lijmtoevoer.
Aanvoerbeweging loopt echter
verder.

Klep [1-18] sluiten.

Foutmelding (wordt in het
display [1-20] weergegeven):
Kantenband is nog ingelegd.

Kantenband verwijderen.

Machine schakelt uit.

Machine bevindt zich in de
afkoelmodus < 50 °C

Machine opnieuw inschakelen door de
starttoets [1-1]in te drukken.

Displayverlichting [1-20] wordt rood.

Machine schakelt na 15 min
zonder bediening in de
afkoelmodus.

Machine opnieuw inschakelen door de
starttoets [1-1] in te drukken.

Aanvoer schakelt uit voor invoer van de
kantenband.

Het tijdsbereik van 20 seconden
werd overschreden.

Aandrijving opnieuw starten door de
starttoets [1-1] in te drukken.

Aanvoer schakelt niet uit ondanks
doorgetrokken kantenband.

Detectiecel [3-4] is vervuild.

Display [1-20] toont de oproep voor het
verwijderen van de kantband alhoewel
er geen kantband is ingelegd.

Detectiecel [3-4] voorzichtig schoonmaken.

Bij onverwachte storingen kunt u de machine altijd uitschakelen of de netstekker uittrekken.

Kantenband lijmt niet.

Verontreiniging/openingen
mondstuk zijn verstopt.

Verontreiniging door spoelen opheffen (zie
hoofdstuk 8.3).

Bij sterke verontreiniging de

middenplaat [1-12] helemaal naar boven
draaien en in bedrijffstoestand de onderste
mondstukopeningen doorsteken.

Lijm te vloeibaar / te dik, te veel / te
weinig.

Verkeerde temperatuur, verkeerde
hoeveelheid lijm ingesteld.

Temperatuur via de menutoetsen [1-19] op de
te gebruiken lijmpatronen instellen.

Te vloeibare lijm: temperatuur -10 °C

Te dikke lijm: temperatuur +10 °C
Lijmhoeveelheid evt. via menutoetsen [1-19]
aanpassen.

Bij dunne kantenbanden (afhankelijk van
het materiaal bij ca. 0,5 - 0,8 mm]) is de
lijmlaag aan het begin van de verlijming
gebrekkig.

Onvoldoende druk van
de kantenband tegen het
lijmmondstuk.

Een extra stuk kantenband [ca. 20 cm) met
dezelfde kanthoogte aan het begin van de
verlijming achter de kantenband plaatsen. Dit
extra stuk wordt achter de kantenband met de
kantaanvoer ingevoerd.

Foutsymbool verschijnt in het
display [1-20].

Door de elektronica van de
machine is een ernstige fout
herkend.

Machine uitschakelen door de in-/
uitschakelaar [1-8] in te drukken en enkele
minuten laten afkoelen.

Machine opnieuw inschakelen door de in-/
uitschakelaar [1-8] in te drukken.

Als het foutsymbool opnieuw wordt
weergegeven, dan contact opnemen met de
klantendienst.

=z

orsk

Symboler

Advarsel om generell fare

Advarsel om elektrisk stgt

Bruk andedrettsvern.

DO>>

1) Bruk vernebriller.

Bruk vernehansker.

S

Les sikkerhetsanvisningene i brukerh&ndboken.

& Advarsel om varm overflate
é Klemfare for fingre og hender.

2
2.1

Sikkerhetsinformasjon

Generell sikkerhetinformasjon for elektroverktgy

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsregler og

anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonen og

anvisningene ikke fglges, kan det fgre til elektrisk
stgt, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og alle anvisninger for
fremtidig bruk.

2.2

@vrige sikkerhetsanvisninger

Apparatet ma kun holdes i de isolerte

handtakene [1-3], [1-16] fordi varmeelementet og
limdysen blir sveert varme. Det er fare for forbrenning!
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Norsk

- Apparatet ma kun brukes i godt luftede rom. Ellers er
det fare for at det oppstar en altfor hgy konsentrasjon av
damp under arbeidet.

- Bruk ikke apparatet ved arbeider over hodehgyde.

Ved arbeid over hodehgyde er det fare for at flytende
og varmt lim drypper ned pa personen som betjener
apparatet.

- Beskytt apparatet mot fuktighet. Fuktighet kan fgre til
elektrisk stgt.

- Beskytt stremledningen mot varme, olje og skarpe
kanter og hold den unna de varme delene av apparatet.
Dersom strgmledningen far skader, kan dette fgre til
elektrisk stgt.

- Kontroller stgpselet og stremledningen regelmessig
for 8 unnga farer, og fa dem byttet hos et autorisert
kundeserviceverksted hvis de er skadet. En defekt pa
stgpselet eller stremledningen kan fgre til elektrisk stgt.

- Ikke drai selve ledningen nar du skal ta stgpselet ut
av stikkontakten. Dette kan fgre til skader pa stgpselet
eller strgmledningen, noe som igjen kan fgre til elektrisk
stot.

- Bruk kun skjgteledninger med jording. Bruker du en
skjsteledning uten jording, finnes det ikke lenger noe
garanti for beskyttelse mot overspenning i apparatet.
Dette kan fgre til elektrisk stgt.

- Smeltede limpatroner ma bare fjernes under
skylleprosessen. Limpatroner som ikke har smeltet,
kan fjernes for hand.

- Etter bruk av polyuretanlim ma systemet rengjgres
senest 6 timer etter bruk. Dersom bruksanvisningen
eller annen dokumentasjon for de enkelte apparatene
ikke fglges i forbindelse med tilkobling, installasjon,
idriftsetting, bruk og vedlikehold av apparatene, mister
garantien sin gyldighet.

- Bruk egnet personlig verneutstyr: Bruk anderettsvern
for & redusere risikoen for inn&nding av helseskadelig
damp, og bruk vernebriller og hansker nar du handterer
varme apparatdeler.

- Festool kantlimer KA 65 skal bare brukes i forbindelse
med den stasjonaere anordningen fra Festool som
bygges inn i arbeidsbord. Montering i andre eller
hjemmelagde arbeidsbord kan fgre til at apparatet blir
mindre sikkert & bruke. Det kan fgre til alvorlige ulykker.

- Bruk bare originalt Festool-tilbehgr og limpatroner.
Kun produkter som er testet og godkjent av
Festool, er trygge & bruke og perfekt tilpasset
apparatet og bruksformalet. Se sikkerhetsdatabladet
for mer informasjon. Se Festool-katalogen eller
www.festool.com.

- Fdlg nasjonale sikkerhetsforskrifter.

2.3 Stgyemisjonsverdier
De registrerte verdiene iht. EN 62841 er vanligvis pa:

Lydtrykkniva Lpa = 57 dB(A]
Lydeffektniva Lwa = 65 dB(A)
Usikkerhet K=3dB

FORSIKTIG! Under arbeid kan de angitte verdiene bli
overskredet. Bruk hgrselvern.
Svingningsemisjonsverdi a, (vektorsum fra tre retninger),

gjentatte stgtvibrasjoner pr og usikkerhet K beregnet
iht. EN 62841:

Handtak ap 0,2 m/s? K=1,5m/s?
P 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Tilleggshandtak ap 0,2 m/s? K=1,5m/s?
P 6,16 m/s? K=1,5m/s?

De oppgitte utslippsverdiene (vibrasjon, stgy) gjer det mulig
& sammenligne maskiner. De egner seg ogsa til en forelgpig
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vurdering av vibrasjons- og stgybelastningen under bruk, og
representerer elektroverktgyets viktigste bruksomrader.

FORSIKTIG! Utslippsverdiene kan avvike fra de oppgitte
verdiene. Dette avhenger av hvordan verktgyet brukes og
hvilken type arbeidsemne som bearbeides.

= Vurder den faktiske belastningen under hele
driftssyklusen.

= Treff egnede sikkerhetstiltak ut fra den faktiske
belastningen.

3 Forskriftsmessig bruk

Kantlimeren egner seq til:

& feste kantband i tre, trelignende materialer eller plast ved
bruk av Festool-lim

Ved ikke-forskriftsmessig bruk har brukeren ansvaret.

4 Tekniske data
Kantlimer KA 65
Effekt 1200 W
Nettspenning 220-240V ~
Nettfrekvens 50-60 Hz
Kanthgyde 18-65 mm’
Kanttykkelse 0,5-3,0 mm*
Innvendig radius >50 mm’
Oppvarmingstid ca. 8 min
Smeltetemperatur fabrikkinnstilling ~ Trinn 1 190 °C
Trinn 2 200 °C
Smeltetemperatur innstillingsomrade Trinn 1 100-210 °C
Trinn 2
Fremfgringshastighet 1. gir 2 m/min
2. gir 4 m/min
Vekt 7,9 kg

* materialavhengig

5 Apparatets deler

[1-1]  Starttast

[1-2]  Tast for fremfgringshastighet

[1-31 Handtak

[1-4] Dreieknapp for innstilling av kanthgyde
[1-5]1  Strgmledning

[1-6]  Avsughette

[1-7] Bryter for temperaturvalg

[1-81  P&/av-knapp

[1-91  Sikringsbayle for skylling

[1-10] Inntrekksvals
[1-11] Kantfgring
[1-12] Midtplate
[1-131 Drépefanger
[1-14] Limdyse

[1-15] Trykkvalse
[1-16] Handtak

[1-17]1 Posisjonsplate med startmarkering
[1-18] Klaff

[1-191 Menytaster
[1-20] Display

[1-21] Pafyllingstastbu

De oppgitte illustrasjonene finnes fremst i
bruksanvisningen.



6 Igangsetting

& & ADVARSEL

Ikke tillatt spenning eller frekvens!

Fare for ulykker

= Nettspenning og frekvens ma stemme overens med
angivelsene pa typeskiltet.

= | Nord-Amerika er det kun tillatt & bruke Festool-
maskiner med spenningsangivelse 120 V/60 Hz.

6.1 Forste gangs bruk

= Fjern beskyttelsesfolien fra undersiden av
posisjonsplaten [1-17] og displayet [1-20].

@ Fgrste gang apparatet brukes, kan det oppsta en del
reyk og lukt.

Bruk ikke apparatet og arbeidsmaterialer ved under
15 °C. Anbefaling: romtemperatur.

6.2 Klargjgre til bruk

= Monter posisjonsplaten (se bilde [2]).
Sett nettstgpselet inn i en jordet stikkontakt.

vyy

Stillinn oppvarmingstemperaturen etter limpatronene
som brukes.

Valg av smeltetemperatur [1-7] tilsvarende
fabrikkinnstilling:

Trinn1=190°C

Trinn 2 =200 °C

@ Du kan endre temperaturen med menytastene [1-19]
(se kapittel 7.4). Etter at du har endret temperaturen
manuelt, blir fabrikkinnstillingene overskrevet og den

sist brukte temperaturinnstillingen lagres automatisk
pa valgt trinn.

6.3 Sla pa

Legg minst to limpatroner i magasinet (se kapittel 8.2).

= Trykk 1 gang pa av/pa-knappen [1-8] inntil Festool-
logoen vises i displayet [1-20].

M | oppvarmingsmodus gker temperaturen i apparatet til
det oppnar innstilt temperatur (displayet [1-20] lyser
redt).

Apparatet skifter til gjennomvarmingsfasen (displayet
[1-20] blinker rgdt/grant).

Apparatet er klart til bruk (displayet [1-20] lyser grgnt).

Merk

Ikke la apparatet bli stdende uten tilsyn.

Fare for ulykker

= Dersom du tar en arbeidspause pa under 15 minutter,
setter du apparatet i avkjglingsmodus (se kapittel 6.4).

= Ved lengre pauser ma apparatet slas helt av.

6.4 Sla av

= Hold av/pa-knappen [1-8] inne < 1 sekund.
M Apparatet senker temperaturen i avkjglingsmodus og
slar seg deretter av.
Displayet [1-20] lyser rgdt, ventilatorsymbolet vises.
= Hold av/pa-knappen [1-8] inne > 1 sekund.
M Apparatet sldr seg av med en gang.
7
7

Innstillinger
A Stille inn kanthgyde

Merk

Smeltetemperaturen er ikke nadd (displayet lyser rgdt).
Skader pa apparatet
» Kanthgyden kan kun stilles inn ved smeltetemperatur.

Norsk

= For kantbandet [3-2] inn i kantfgringen [3-31.

= Bruk dreieknappen [3-11til & stille inn hgyden pa
kantfgringen [3-3] slik at kantbandet [3-2] ligger inntil
oppe og nede.

= Vridreieknappen [3-1] ett ldsepunkt tilbake, slik at
kantbandet [3-2] trekkes igjennom uten & komme i
klem.

7.2 Tilpasse limmengde

Limmengden som trengs, stilles automatisk inn etter
aktuell kanthgyde.

Du kan tilpasse limmengden (lagtykkelsen) etter forskjellige
materialer med menytastene [1-19] (se kapittel 7.4).
7.3 Velge fremfgringshastighet

Fremfgringshastigheten kan endres med tasten [1-2] og nér
som helst tilpasses emnets kontur.

1. gir=2 m/min
2. gir=4 m/min
7.4 Menytaster

Du kan endre fglgende innstillinger med menytastene
[1-19]:

- Limmengde

- Innstilt temperatur

- Maleenheter

@ Hvis du ikke trykker pa menytasten [1-191i lgpet av
10 sekunder, lukkes menyen automatisk og endringene

forkastes.

Mode-tast
Trykk pa tasten for a velge verdien som
skal endres (blinker).

@9 Piltaster

3 Den valgte verdien kan tilpasses.
OK
Hver endring ma lagres med <OK>.

7.5 Display

| displayet [1-20] vises de aktuelle innstillingene samt

informasjonsgrafikk.
Temperaturvalg [1-7]

31 EZ Trinn 1(190 °C)/ trinn 2 (200 °C]

>[> P> P Fremforingshastighet [1-2]

1. gir (2 m/min) / 2. gir (4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m |Maleenheter

Velg mellom °C/m, °C/f, °F/f eller °F/m.
°C = grader Celsius

m = meter

°F = grader Fahrenheit

ft = Feet

@ EENIONN ) Restkantlengde™

Kantbandlengden etter hvor mye lim
som erigjen.

o1 : — |6 Limmengde

Innstilling av gnsket limmengde.

130 & 190 °C |Faktisk og innstilt temperatur

| oppvarmingsmodus, displayet [1-20]
lyser rgdt.

Innstilt temperatur
Klar til bruk, displayet [1-20] lyser

190 °C
gront.

Pafyllingstast [1-21] trykket
» D Ved péfylling trekkes limfremfgringen

tilbake.
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Pty /Apne klaffen [1-18]

Limfremfgringen er trukket tilbake pa
grunn av pafylling. Klaffen [1-18] kan
apnes.

Sette inn limpatroner
Du kan fylle pa limpatroner i magasinet.

Lukke klaffen [1-18]

Nar du har lukket klaffen [1-181 kan du
fortsette arbeidet.

Etterfylling avsluttet

Limfremfgringen kjgres frem og utgver
trykk pa limpatronene.

Kantinntrekking klar

Legg kantb&ndet i kantfgringen [1-11]
innen 20 sekunder. Resttiden vises.
Etter at tiden er utlgpt uten at det er
lagt i kantband, mé& du trykke en gang til
pa starttasten [1-11].

Kantband i startposisjon

Kantbandet blir bare limt fast nar du
trykker pa starttasten [1-11. Inntrekket
starter og transporterer kantbandet
gjennom apparatet.

Fjerne kantband

Da apparatet ble slatt pa, ble det

registrert kantband som allerede er lagt
inn. Du blir bedt om & fjerne kantbandet.
For & gjore det trykker du pa starttasten

s
[1-1] til kantbndet har gatt igjennom.

=Y | Skyllestilling nadd

& 190°C  Midtplaten [1-12] har blitt senket helt
ned og brakt i skyllestilling.
| MODE | @ J y J
@ Skyllingen starter

Startknappen [1-1] har blitt trykt inn.

Skylleprosessen starter etter 1 sekund.
[ | Skyllingen utfgres

& 190 °C Limdysene er &pne, det er trykk pa
@ limpatronene. Visning av aktuell status.

qff 180°c |Avkjglingsmodus
=p Apparatet senker temperaturen i

avkjglingsmodus og slar seg deretter
av. Apparatet gar i avkjglingsmodus nar:

- av/pa-knappen [1-8] holdes inne
< 1 sekunder

- apparatet ikke betjenes p& over
15 minutter

Apparatet kan sl&s pa pa nytt ved &

trykke pa starttasten [1-1] eller ved &

trykke kort pa av/pa-knappen [1-8].

Feilsymbol

(=

Problemlgsning (se kapittel 11).

* Automatisk beregning etter den kanthgyden som er
registrert for gyeblikket.

7.6 Avsug

O0BS! Sgrg for tilstrekkelig ventilasjon, saerlig i lukkede rom.
Bruk andedrettsvern hvis ventilasjonen er utilstrekkelig.
Overhold nasjonale bestemmelser.

Ved bruk av kantlimer i rom < 500 m?3 anbefaler vi et
avtrekkssystem i tillegg til ventilasjon eller &ndedrettsvern
av hensyn til ev. rgyk- og luktdannelse.

Les og fglg bruksanvisningen for stgvsugeren. Avbryt
arbeidet hvis sugeeffekten avtar og utbedre arsaken. En
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sugeslange med en diameter pa 27 mm kan kobles til
avsuget [1-6].

8 Arbeide med elektroverktgyet

& & ADVARSEL

Hoy temperatur pa varmeenhet og limdyse.
Forbrenningsfare ved bergring
= Bruk egnede vernehansker.

= Elektroverktgyet ma kun holdes i de isolerte
handtakene [1-3], [1-16].

& ADVARSEL

Bevegelig emne

Fare for skade pa grunn av emne som kan skli ut.

= Fest emnet slik at det ikke kan bevege seg under
bearbeiding.

& FORSIKTIG

Herdende polyuretanlim setter seg fast i

elektroverktgyet.

Skader pa elektroverktgyet - garantien blir ugyldig

= Etter bruk av polyuretanlim ma systemet rengjgres
senest 6 timer etter bruk (se kapittel 8.5).

Lime pa kantband

8.1
= Tilpass fremfaringslengden pa kantbandet til ca. 10 cm.
= Sl pé apparatet [1-8].
= Velge temperaturtrinn [1-7].
M Displayet [1-20] lyser rgdt = Faktisk temperatur og
innstilt temperatur vises. Apparatet er ikke klart til bruk
enna.
Displayet [1-20] lyser grent = Driftstemperatur nadd.
Innstilt temperatur vises. Apparatet er na klart til bruk.
Foreta gnskede innstillinger (se kapittel 7).
Trykk én gang pé starttasten [1-11.
Start kantinntrekket.
Legg kantb&ndet i kantfgringen [1-111 innen
20 sekunder.
Resterende tid vises i displayet [1-20].
Kantbdndet trekkes automatisk inn til fotocellefelt [3-4].
Inntrekket stopper.
= Plasser apparatet ved emnet [4-1] med ca. 2 cm avstand
til trykkvalsen [4-3] ved hjelp av startmarkeringen [4-2]
(se bilde [4]). Startmarkeringen [4-2] og kanten pa
emnet skal flukte.
Trykk én gang til pa starttasten [1-1].
Inntrekket starter. Vent til kantbdndet vises med synlig
Lim.
= Trykk apparatet mot emnet [5-1] og fgr det fra hgyre
til venstre (se bilde [5]). Legg trykk p& posisjonsplaten
og mot emnet [5-1]. Det er ikke ngdvendig med trykk i
fremfgringsretning.
M Apparatet beveges automatisk fremover pd grunn av
kantfremfgringen.
Fremfgringen stopper automatisk en liten stund etter at
hele kantbandet er fgrt gjennom.

ygeyvy
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8.2 Fylle pa limpatron

= Trykk pa pafyllingstasten [6-1].

M Limfremfgringen [6-2] kjgres tilbake.

~ Apne klaffen [6-3].

» Sett limpatronene inn i magasinet.

= Lukk klaffen [6-3].

= Vent til limfremferingen [6-2] er kjort frem og det har
bygd seg opp trykk pa limpatronene.

Etterfyllingen er avsluttet, arbeidet med apparatet kan
fortsette.

=



8.3 Skylle limpatronene

& ADVARSEL

Rett etter betjening av sikringsbgylen og samtidig senking

av midtplaten [skyllestilling) kan det lekke ut lim.

Fare for forbrenning og materielle skader pa grunn av

varmt lim

= Fjern drépefangeren og sett en stgrre beholder under
apparatet.

Limet presses gjennom uten kantband for & gjennomfgre
felgende:

- fargebytte i limpatroner

- limbytte fra etylen-vinylacetat-lim til polyuretanlim

- Skylle polyuretanlim ut av apparatet med
rengjgringspatroner

Det trengs ca. tre limpatroner til en komplett skylling.

Ved behov for flere limpatroner trykker du pa
pafyllingstasten [1-21] og gjentar prosessen.

© ©

= Still apparatet inntil bordkanten (se bilde [7]).

= Fjern drépefangeren [1-13].

= Sett en beholder under for & fange opp det varme limet.

= Trykk pa péafyllingstasten [1-21].

M Limfremfgringen kjgres tilbake.

~ Apne klaffen [1-181.

= Ta ut de fulle limpatronene.

= Settinye limpatroner.

= Lukk klaffen [1-18].

= Still inn maksimal kanthgyde med dreieknappen for
innstilling av kanthgyden [1-4].

= Trykk pa sikringsbgylen for skylling [1-9] og vri
samtidig dreieknappen for innstilling av kanthgyden
[1-4] mot klokken til midtplaten [1-12] slar imot nede
p& apparatet.

M Skyllestillingen er nadd.

= Hold starttasten [1-1] inne > 1 sekund.

M | displayet [1-20] vises symbolet for forberedelse av

skylleprosessen. Den starter etter 1 sekund.

= Kjgr skylleprosessen til nytt lim er synlig i lLimdysen
[1-14].

M Limdysene [1-14] er &pne, det er trykk pa limpatronene.
| displayet [1-20] vises symbolet for skylleprosessen
med statusvisning.

= Avbryte skylleprosessen: Trykk én gang til pa starttasten
[1-11.

M Limdysene [1-14] er &pne, trykket pa limpatronene har
opphgrt.

= Avslutte skylleprosessen og gé ut av skyllestilling:

Vri dreieknappen med klokken til innstilling for
kanthgyde [1-4].

M Midtplaten [1-12] gar opp, limdysene [1-14] er lukket,
trykket pa limpatronene har opphgrt. Displayet [1-20]
viser normal beredskap.

= Heng drépefangeren [1-13] pa plass igjen.

8.4 Merknader til arbeid med polyuretanlim

= Forhandsprogrammer temperaturtrinn pa 120 °C-
140 °C 0g 190 °C (se kapittel 6.2].

= Stillinn temperaturen pa 120 °C-140 °C.

= Apne boksen med polyuretanlim med en boksapner og ta
ut limpatronen.

= Fjerninnleggspapiret rundt.

Norsk

= Sett inn patronen pa vanlig vis og lim kantene.

@ Polyuretanlimpatronen ma presses helt gjennom
systemet for at systemet skal fylles helt med
polyuretanlim.

8.5 Skylling for a fjerne polyuretanlim fra apparatet

=~ Sett apparatet i skyllemodus (se kapittel 8.3).

= Still inn temperaturen pa 120 °C-140 °C.

= Legg inn en skyllepatron og foreta en fullstendig
gjennomskylling.

= Endre temperaturen til 190 °C.

= Skyll gjennom minst tre patroner med etylen-
vinylacetat-lim til alt skyllemiddel er helt fjernet
fra apparatet og systemet er helt fylt med etylen-
vinylacetat-lim.

8.6 Etter arbeidet

= Sl& av apparatet og la det avkjsles mens det star fritt.

= Rengjogr limdysen [1-14] forsiktig med en trelist om
ngdvendig. Ikke bruk redskap av metall eller lett
antennelige redskaper!

= Taavdrapefangeren [1-13] og sett den pa hodet.

Ver oppmerksom pa fglgende:

- Apparatet skal vaere helt avkjglt fgr det settes i
systaineren.

- Apparatet skal ikke transporteres i skyllemodus, fordi
det da kan lekke Lim.

9 Vedlikehold og pleie

& @ ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stat

= Trekk stgpselet ut av kontakten fgr alle typer
vedlikeholds- og reparasjonsarbeid pa apparatet!

= Alle vedlikeholds- og reparasjonsarbeider som krever
at motorhuset &pnes, skal kun gjennomfgres av et
autorisert kundeservice-verksted.

Kundeservice og reparasjoner skal kun utfgres av
produsenten eller autoriserte verksteder. Bruk kun
originale reservedeler fra Festool.

Ytterligere informasjon: www.festool.com/service

= Hold alltid apparatet rent. Se kapittel 8.3 og 8.6.

= Hvis glidesale i plast [2-1] (slitedel) skades, kan den
byttes ut ved & lgsne de fire skruene pad undersiden av
posisjonsplaten [1-17].

= Hold alltid kjgleluftdpningene pa huset dpne og rene for
& sikre luftsirkulasjonen.

= Oppbevares tgrt og stevfritt.

10 Miljo

Apparatet skal ikke kastes i restavfallet!
Apparater, tilbehgr og emballasje skal leveres
til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende nasjonale
forskrifter.
I henhold til EU-direktivet om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets implementering i
nasjonal rett ma elektriske apparater som ikke lenger
skal brukes, samles separat og leveres til miljgvennlig
gjenvinning.

Informasjon om innsamlingspunktene finner du pa
www.festool.com/recycling.

Informasjon om kritiske stoffer: www.festool.com/reach
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Norsk

1 Problemlgsning

Problem

Mulige arsaker

Lgsning

Stopper pagaende drift.

Klaffen [1-18] er 8pen.

Hvis klaffen dpnes under
drift, stopper limtilfgrselen.
Fremfgringen fortsetter.

Lukk klaffen [1-18].

Feilmelding (vises i
displayet [1-20]): Kantbandet
ligger forsatt i.

Fjern kantbandet.

Apparatet slar seg av.

Apparatet er i avkjglingsmodus
<50°C

Sla pa apparatet ved a trykke pa
starttasten [1-1] én gang til.

Displaybelysningen [1-20] blir rgd.

Etter 15 minutter uten
betjening gar apparatet i
avkjglingsmodus.

Sla pa apparatet ved & trykke pa
starttasten [1-1] én gang til.

Inntrekket slar seg av fgr innfgring av
kantbandet.

Tidsvinduet pa 20 sekunder er
blitt overskredet.

Sla pa drivenheten ved a trykke pa
starttasten [1-1] pa nytt.

Inntrekket slds ikke av selv om
kantbdndet er trukket igjennom.

Fotocellen [3-4] er tilsmusset.

Displayet [1-20] viser en melding om a
fijerne kantbandet selv om det ikke er lagt
i noe kantband.

Rengjgr fotocellen [3-4] forsiktig.

Ved uventede feil kan du ndr som helst sld

av apparatet eller trekke ut stgpselet.

Kantbandet limer ikke.

Tilsmussing / dysehullene er
tilstoppet.

Fjern tilsmussing gjennom skylling (se
kapittel 8.3).

Ved kraftig tilsmussing ma du dreie
midtplaten [1-12] helt opp og stikke opp de
nedre dysehullene i driftstilstand.

Limet er for tyntflytende / for fast, det er
for mye / for lite lim.

Feil temperatur, feil limmengde
er stilt inn.

Still inn temperaturen med menytastene [1-19]
etter limet som brukes.

- Limet er for tyntflytende: Temperatur -10 °C
- Limet er for fast: Temperatur +10 °C

Tilpass eventuelt limmengden med
menytastene [1-19].

Manglende limlag pa tynne kantband
(materialavhengig ved ca. 0,5-0,8 mm) pa
begynnelsen av limingen.

Manglende trykk pa
kantbandene mot limdysen.

Dobbelt kantband pa begynnelsen av limingen
med et ekstra stykke kantband (ca. 20 cm) med
samme kanthgyde. Dette ekstra stykket ligger
bak kantbandet og fgres inn i kantinntrekket
sammen med det.

Feilsymbol vises i displayet [1-201.

Elektronikken i apparatet har
oppdaget en alvorlig feil.

Sla av maskinen ved a trykke pa av/pa-

knappen [1-8] og la den avkjsles noen minutter.
Sla pa maskinen pa nytt ved & trykke pa av/pa-
knappen [1-8].

Dersom feilsymbolet vises igjen, ma du ta
kontakt med kundeservice.

Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym zagrozeniem

2 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

2.1

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie

T PP

Ostrzezenie przed porazeniem pradem

Przeczytac instrukcje obstugi i wskazdwki
dotyczace bezpieczenstwa.

Nalezy stosowac ochrone drég oddechowych.

Nosi¢ okulary ochronne.

Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostrzezenie o goracej powierzchni

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia palcow i rak.

wskazowki i instrukcje dotyczace bezpieczenstwa.

Nieprzestrzeganie wskazowek i instrukcji
dotyczacych bezpieczenstwa moze doprowadzic do
porazenia pradem, pozaru i/ lub powstania ciezkich obrazen
ciata.

Wszystkie wskazowki i instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa nalezy zachowac do wykorzystaniaw
przysztosci.

2.2 Dodatkowe wskazdwki dotyczace bezpieczenstwa

- Urzadzenie nalezy trzymac tylko za izolowane
uchwyty [1-3], [1-16] poniewaz jednostka grzewcza
oraz dysza kleju osiagaja wysokie temperatury. Istnieje
niebezpieczenstwo oparzenia!

- Urzadzenia wolno uzywac tylko w dobrze
wentylowanych pomieszczeniach. W przeciwnym razie
istnieje niebezpieczenstwo zbyt duzego stezenia oparéw
powstajacych podczas wykonywania prac.




- Nie uzywac urzadzenia do prac w pozycji ponad gtowa.
W przypadku wykonywania prac nad gtowa istnieje
zagrozenie skapywania ptynnego i goracego kleju na
operatora.

- Chroni¢ urzadzenie przed wilgocia. Wilgo¢ moze
powodowac zwarcia elektryczne.

- Chroni¢ przewod zasilajacy przed wysoka temperatura,
olejem i kontaktem z ostrymi krawedziami oraz
trzymac z dala od nagrzanych elementéw urzadzenia.
Uszkodzenie przewodu zasilajacego moze powodowac
zwarcia elektryczne.

- Regularnie sprawdzac¢ wtyczke oraz przewod
zasilajacy, aby uniknac zagrozenia, a w razie
uszkodzenia zleci¢ ich wymiane w autoryzowanym
warsztacie serwisowym. Uszkodzenie wtyczki lub
przewodu zasilajacego moze powodowac zwarcia
elektryczne.

- Nie wolno wyciaga¢ wtyczki z gniazdka za przewod
zasilajacy. Moze to powodowac uszkodzenie wtyczki
lub przewodu zasilajacego, a tym samym skutkowac
zwarciem elektrycznym.

- Stosowac wytacznie przedtuzacze z przewodem
ochronnym uziemiajacym. Zastosowanie przedtuzacza
bez przewodu ochronnego uziemiajacego ochrona
urzadzenia nie jest zapewniona. Moze to powodowacd
zwarcia elektryczne.

- Nadtopione wktady z klejem usuwac tylko poprzez
ptukanie. Nienadtopione wktady z klejem mozna
wyjmowac recznie.

- Po uzyciu kleju poliuretanowego nalezy wykonac
czyszczenie systemu w ciagu najpozniej 6 godzin po
zastosowaniu. Jesli podczas podtaczania, instalacji,
uruchamiania, eksploatacji, uzytkowania i konserwacji
urzadzen postepowanie odbiegato od instrukcji obstugi
oraz pozostatej dokumentacji poszczegélnych urzadzen,
wygasaja wszelkie roszczenia z tytutu gwarancji.

- Nalezy stosowac odpowiednie $rodki ochrony
indywidualnej: Ochrona drég oddechowych w celu
zmniejszenia ryzyka wdychania szkodliwych oparéw,
okulary ochronne, rekawice ochronne podczas pracy z
goracymi czesciami urzadzenia.

- Oklejarka do krawedzi Festool KA 65 moze
by¢ montowana na stotach roboczych tylko
z przewidzianym do tego celu mechanizmem
stacjonarnym Festool. Zainstalowanie w innym lub
samodzielnie wykonanym stole roboczym moze
spowodowac, ze narzedzie stanie sie niebezpieczne i
moze prowadzi¢ do ciezkich wypadkdw.

- Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych akcesoriow i
wktadow z klejem firmy Festool. Wytacznie produkty
przetestowane i zatwierdzone przez firme Festool sa
bezpieczne dla zdrowia i idealnie dopasowane do
produktu oraz zastosowania. Pozostate informacje patrz
karta bezpieczenstwa. Zobacz Katalog Festool lub
odwiedz strone www.festool.com.

- Przestrzegac krajowych przepiséw bezpieczenstwa.

23 Wartosci emis;ji

Wartosci obliczone zgodnie z EN 62841 wynosza zazwyczaj:
Poziom cisnienia akustycznego Lpa =57 dB(A]
Poziom mocy akustycznej Lwa = 65 dB(A)
Nieoznaczonos¢ K=3dB

OSTROZNIE! Podczas pracy podane wartoéci moga zostaé
przekroczone. Nalezy korzystaé z ochronnikéw stuchu.

Warto$é¢ emisji wibracji a, [suma wektorowa trzech
kierunkéw), powtarzalne drgania udarowe pg oraz
nieoznaczonos¢ K ustalono wg EN 62841:

a, 0,2 m/s?
pr 3,24 m/s?

Uchwyt K=15m/s?

K=1,5m/s?

Polski

Uchwyt dodatkowy a, 0,2 m/s?

P 6,16 m/s?

K=1,5m/s?
K=1,5m/s?

Podane wartosci emisji (wibracje, hatas) stuza do
poréwnania maszyn, moga by¢ réwniez wykorzystane

do wstepnej oceny obciazenia wibracjami i hatasem
podczas pracy oraz odzwierciedlaja gtéwne zastosowania
elektronarzedzia.

OSTROZNIE! Rzeczywiste wartosci emisji hatasu moga
roznic sie od wartosci podanych. Zalezy to od zastosowania
narzedzia i rodzaju obrabianego elementu.

= Podczas catego cyklu pracy nalezy oceniac rzeczywiste
obciazenie.

= W zaleznosci od rzeczywistego obciazenia nalezy
okresli¢ odpowiednie srodki bezpieczenstwa.

3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Oklejarka do krawedzi jest przeznaczona do:

Przyklejania tasm krawedziowych z drewna, materiatow
drewnopodobnych oraz tworzywa sztucznego przy
zastosowaniu klejow Festool.

W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik.

4 Dane techniczne

Okleiniarka krawedzi KA 65
Moc 1200 W

Napiecie sieciowe 220 - 240V ~
Czestotliwos¢ sieciowa 50 - 60 Hz
Wysokoé¢ krawedzi 18 - 65 mm’
Grubo$éé krawedzi 05-3,0mm’
Promien wewnetrzny >50 mm’
Czas nagrzewania ok. 8 min
Temperatura topnienia, ustawienie Stopien 1 190°C
fabryczne Stopief 2 200°C
Temperatura topnienia, zakres Stopien 1 100 - 210°C
ustawien Stopien 2
Predkos$¢ przesuwu Bieg 1 2 m/min
Bieg 2 4 m/min
Ciezar 7,9 kg

* w zaleznosci od materiatu

5 Elementy urzadzenia

[1-11  Przycisk Start

[1-2] Przycisk predkosci przesuwu

[1-31 Uchwyt

[1-4] Pokretto do ustawiania wysokoéci krawedzi
[1-5] Przewdd przytaczeniowy

[1-6] Kréciec ssacy

[1-71  Przetacznik wyboru temperatury

[1-8]1 Wtacznik/wytacznik

[1-91 Dzwignia zabezpieczajaca do ptukania
[1-10] Watek wciagajacy

[1-11] Mocowanie krawedzi

[1-12] Ptyta srodkowa

[1-13]1 Zbiornik na krople

[1-14] Dysza kleju

[1-15]1 Walec dociskowy

[1-16] Uchwyt

[1-17]1 Stolik roboczy ze znacznikiem poczatkowym
[1-18] Pokrywa

[1-191 Przyciski menu
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Polski
[1-20] Wyswietlacz
[1-21] Przycisk uzupetniania

Podane rysunki znajduja sie w zataczniku instrukcji obstugi.

6 Rozruch

& & OSTRZEZENIE

Niedozwolone napiecie lub czestotliwosc!

Niebezpieczenstwo wypadku

= Napiecie sieciowe i czestotliwos¢ zrodta pradu musza
zgadzac sie z danymi na tabliczce identyfikacyjnej.

= W Ameryce Pdtnocnej wolno stosowac wytacznie
urzadzenia Festool o parametrach napiecia 120 V/60 Hz.

6.1 Pierwsze uruchomienie

= Zdjac folie ochronna ze spodniej strony stolika
roboczego [1-17] i wy$wietlacza [1-20]

@ Podczas pierwszego uruchamiania moze wystepowacd
zwiekszone wydzielanie dymu i zapachu.

@ Nie uzywac urzadzenia oraz materiatéw roboczych w
temperaturach ponizej 15°C. Zalecenie: temperatura
pokojowa.

6.2 Przygotowywanie do uruchomienia

= Zamontowa¢ stét mocujacy (patrz rys. [2]).

= Wetknac wtyczke przewodu zasilajacego do uziemionego
gniazda wtykowego.

= Wtozy¢ przynajmniej dwa wktady z klejem do magazynka
(patrz rozdziat 8.2).

= Ustawi¢ temperature grzania pod zastosowane wktady z
klejem.

Wybér temperatury topienia [1-7] zgodnie z ustawieniem

fabrycznym:

Poziom 1 =190°C
Poziom 2 = 200°C

@ Za pomoca przyciskéw menu [1-19]1 mozna zmienia¢

temperature (patrz rozdziat 7.4). Po wprowadzeniu
wtasnej zmiany ustawienia fabryczne sa anulowane, a
wybrane ostatnio ustawienie temperatury zapisywane
jest automatycznie w odniesieniu do wybranego
poziomu.

6.3 Wtaczanie

= Wocisna¢ wtacznik/wytacznik [1-81 1x, az na
wyswietlaczu [1-20] pojawi sie logo Festool.

M Urzadzenie zwieksza temperature w trybie nagrzewania,
az zostanie osiagnieta temperatura zadana
(wyswietlacz [1-20] $wieci na czerwono).
Urzadzenie przechodzi w faze wygrzewania
(wyswietlacz [1-20] miga na czerwono/zielono).
Urzadzenie jest gotowe do pracy (wyéwietlacz [1-20]
dwieci na zielono).

Zalecenie

Nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru.

Niebezpieczenstwo wypadku

= W przypadku przerw w pracy ponizej 15 minut przestawic
urzadzenie w tryb schtadzania (patrz rozdziat 6.4).

» W przypadku dtuzszych przerw w pracy catkowicie
wytaczy¢ urzadzenie.

6.4 Wytaczanie

= Wocisnac wtacznik/wytacznik [1-8] < 1 sekundy

M Urzadzenie obniza temperature w trybie schtadzania, a
nastepnie wytacza sie.
Wyswietlacz [1-20] $wieci sie na czerwono, widoczny jest
symbol wentylatora.
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= Wcisnaé wtacznik/wytacznik [1-8] > 1 sekundy
M Urzadzenie natychmiast sie wytaczy.

7 Ustawienia
7.1 Ustawianie wysokosci obrzeza
Zalecenie

Temperatura topienia nie jest osiagnieta (wyswietlacz

$wieci sie na czerwono).

Uszkodzenie urzadzenia

= Ustawienie wysokosci krawedzi jest mozliwe tylko po
osiagnieciu temperatury topienia.

= Woprowadzi¢ taéme krawedziowa [3-2] w mocowanie
krawedzi [3-3].

= Pokrettem [3-1] ustawi¢ wysoko$¢ mocowania
krawedzi [3-3]1 w taki sposdb, aby taéma
krawedziowa [3-2] przylegata na gdrze i na dole.

= Cofnac pokretto [3-1] o jeden punkt rastra, aby
tasma krawedziowa [3-2] mogta przesuwac¢ sie bez
zakleszczania.

7.2 Dostosowywanie ilosci kleju

Wymagana ilos¢ kleju jest ustawiana automatycznie
odpowiednio do aktualnej wysokosci krawedzi.

Za pomoca przyciskow menu [1-19] mozna dostosowac
ilos¢ kleju (grubos¢ warstwy) do réznych rodzajéow materiatu
elementdéw obrabianych (patrz rozdziat 7.4).

7.3 Wybieranie predkosci przesuwu

Predkos$¢ przesuwu mozna zmieniac za pomoca
przycisku [1-2] i dostosowac w kazdej chwili do konturu
elementu obrabianego.

Bieg 1 =2 m/min
Bieg 2 =4 m/min

7.4 Przyciski menu

Zmienia¢ mozna za pomoca przyciskow menu [1-19]
nastepujace ustawienia:

- llos¢ kleju

- Temperatura zadana

- Jednostki miary

@.Jeéli w ciagu 10 sekund nie zostanie nacisniety zaden
przycisk [1-19], nastapi automatyczne wyjscie z menu, a
zmiany zostana anulowane.

Przycisk trybu

Za pomoca nacisniecia przycisku mozna
wybra¢ warto$é przeznaczona do
zmiany (miga).

B2 BN Przyciski strzatek
AKX B3R

Wybrana warto$¢ mozna modyfikowac.

OK

Kazda zmiane nalezy zatwierdzi¢ za
pomoca przycisku <OK>.

7.5 Wyswietlacz

Na wyswietlaczu [1-20] wyéwietlane sg aktualne ustawienia
oraz grafiki informacyjne.

Wybér temperatury [1-7]
Poziom 1 (190°C] / poziom 2 (200°C])

r [> > > Predkos¢ przesuwu [1-2]

Bieg 1 (2 m/min) / bieg 2 (4 m/min)




Polski

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Jednostki miary

Wybdr pomiedzy °C/m, °C/ft, °F/ft lub
°F/m.

°C = stopien Celsjusza
m = metr

°F = stopien Fahrenheita
ft = stopa

FJ33om____ I

Dtugosc¢ pozostatej krawedzi"

Dtugosc¢ tasmy krawedziowej w
odniesieniu do pozostatego jeszcze
zapasu kleju.

¢ it 6

Ilos¢ kleju
Ustawienie zadanej ilosci kleju.

130 = 190 °C

Temperatura rzeczywista oraz zadana
Podczas trybu nagrzewania,
wyswietlacz [1-20] $wieci sie na
czerwono.

190 °C

Temperatura zadana

Gotowos¢ do pracy, wyswietlacz [1-20]
Swieci sie na zielono.

Ptukanie rozpoczyna sie

Weciéniety zostat przycisk Start [1-1].
Po uptywie 1 sekundzie rozpoczyna sie
ptukanie.

] I
& 190°C

Ptukanie jest w trakcie wykonywania

Dysze kleju sa otwarte, nacisk na
wktady z klejem jest wytworzony.
Wskaznik aktualnego statusu.

Tryb schtadzania

\q= 180 °C

\

Urzadzenie obniza temperature podczas
trybu schtadzania, a nastepnie

wytacza sie. Tryb schtadzania zostanie
osiagniety, jesli:

- Wtacznik/wytacznik [1-8] naciskany
jest przez < 1 sekunde

- przez czas dtuzszy niz 15 minut nie
zostanie wykonana zadna czynnosé
obstugi.

Ponowne wtaczenie urzadzenia

nastapi po wcisnieciu przycisku

Start [1-1] lub po naciénieciu wtacznika/

wytacznika [1-8].

J
A

Przycisk uzupetniania [1-21] nacisniety

Podajnik kleju cofa sie w celu wykonania
operacji uzupetnienia.

»
-t

Otworzy¢ pokrywe [1-18]

Podajnik kleju cofnat sie w celu
wykonania operacji uzupetnienia. Mozna
otworzy¢ pokrywe [1-18].

&0

Wtozyc wktady z klejem

Wktady z klejem mozna umiesci¢ w
magazynku.

Zamknaé pokrywe [1-18]

Po zamknieciu pokrywy [1-18] mozna
kontynuowa¢ prace.

Operacja uzupetniania zakonczona

Podajnik kleju przesuwa sie do przodu i
wytwarza nacisk na wktady.

Mechanizm wciagania krawedzi gotowy

W ciagu 20 sekund wprowadzic¢

tasme krawedziowa do mocowania
krawedzi [1-11]. Wy$wietlany jest
pozostaty czas Po uptywie tego czasu
bez wprowadzania tasmy krawedziowej
mozna ponownie nacisnac przycisk
Start [1-1].

Tasma krawedziowa na pozycji
poczatkowej

Tasme krawedziowa mozna teraz
zamocowac, naciskajac przycisk
Start [1-1]. Mechanizm wciagania
startuje i podaje tasme krawedziowa
przez urzadzenie.

Symbol btedu
Usuniecie problemu (patrz rozdziat 11).

(=

"Automatyczne obliczanie odpowiednio do aktualnie
zmierzonej wysokosci krawedzi.

7.6 Odsysanie

UWAGA! Zapewni¢ wystarczajaca wentylacje, szczegdlnie w
zamknietych pomieszczeniach. W przypadku niedostatecznej
wentylacji nalezy nosi¢ maske oddechowa. Przestrzegac
przepiséw obowiazujacych w danym kraju.

W przypadku uzytkowania okleiniarki w pomieszczeniach
o kubaturze < 500 m3 zalecamy, oprocz wentylacji

lub stosowania maski oddechowej, rowniez zastosowanie
systemu odciagania oparéw ze wzgledu na mozliwos$é
powstawania dymu i nieprzyjemnych zapachoéw.

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza
mobilnego. W przypadku spadku mocy ssania nalezy
przerwac prace i usunac przyczyne. Do kréécea ssacego [1-6]
mozna podtaczac waz ssacy o $rednicy 27 mm.

8 Praca z narzedziem elektrycznym

& & OSTRZEZENIE

Wysokie temperatury jednostki grzewczej oraz dyszy

kleju.

Niebezpieczenstwo oparzenia w razie dotkniecia

= Nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne.

= Trzymad elektronarzedzie tylko za izolowane
uchwyty [1-3], [1-16].

/N

OSTRZEZENIE

Wyja¢ tasme krawedziowa

Podczas wtaczania zostata rozpoznana
wtozona juz tasma krawedziowa.
Komenda do usuniecia tasmy
krawedziowej. W tym celu wcisna¢
przycisk Start [1-1] az do catkowitego
przesuniecia tasmy krawedziowej.

] IS
& 190°C

Pozycja ptukania osiagnieta

Ptyta srodkowa [1-12] zostata
catkowicie opuszczona i ustawiona w

pozycji ptukania.

Ruchomy element obrabiany

Niebezpieczenstwo zranienia przez zeslizgujacy sie

element obrabiany.

= Zamocowac element obrabiany w taki sposdb, aby nie
magt poruszyc¢ sie w czasie obrobki.

AN

Utwardzajacy sie klej PU przywiera w elektronarzedziu.

Uszkodzenie elektronarzedzia - utrata roszczen z tytutu

gwarancji

= Po uzyciu kleju poliuretanowego nalezy wykonac
czyszczenie systemu w ciagu najpozniej 6 godzin po
zastosowaniu (patrz rozdziat 8.5).

OSTROZNIE
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Polski

8.1 Przyklejanie tasmy krawedziowej
= Skrdci¢ tasme krawedziowa z ok. 10 cm naddatkiem
materiatu.

= Wtaczyé urzadzenie [1-8].
= Wybra¢ poziom temperatury [1-71.
M Wyswietlacz [1-20] $wieci sie na czerwono = wyswietlana
jest temperatura rzeczywista i zadana. Urzadzenie nie
jest jeszcze gotowe do eksploatacji.
Wyswietlacz [1-20] swieci sie na zielono = temperatura
robocza osiagnieta. Wyswietlana jest temperatura
zadana. Urzadzenie jest teraz gotowe do pracy.
Wprowadzi¢ zadane ustawienia (patrz rozdziat 7).
Nacisna¢ przycisk Start [1-1] 1x.
Mechanizm wciagania krawedzi uruchamia sie.
W ciagu 20 sekund wprowadzi¢ tasme krawedziowa do
mocowania krawedzi [1-11].
Pozostaty czas widoczny jest na wyswietlaczu [1-20].
Tasma krawedziowa jest automatycznie wciagana az do
fotokomorki [3-4]. Mechanizm wciagania zatrzymuje sie.
= Za pomoca znacznika poczatkowego [4-2] ustawic
urzadzenie przy elemencie obrabianym [4-11w
odlegtosci ok. 2 cm do walca dociskowego [4-3] (patrz
rys. [4]). Znacznik poczatkowy [4-2] oraz krawedz
elementu obrabianego tworza przy tym zbiezna linie.
Nacisna¢ ponownie przycisk Start [1-1].
Mechanizm wciagania uruchamia sie. Zaczekac, az
bedzie widoczna tasma krawedziowa z klejem.
= Docisnac¢ urzadzenie do elementu obrabianego [5-1]
i poprowadzi¢ wzdtuz z prawej strony w lewa (patrz
rys. [51). Nacisna¢ na stolik roboczy oraz na element
obrabiany [5-1]. Nacisk w kierunku przesuwu nie jest
konieczny.
M Urzadzenie bedzie poruszane do przodu automatycznie
przez mechanizm przesuwu krawedzi.
Po catkowitym wykorzystaniu tasmy krawedziowej
mechanizm przesuwu wytacza sie samoczynnie po
uptywie krotkiego czasu opdznienia.

YEHVYY
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.2 Uzupetnianie wktadu z klejem

Nacisnac przycisk uzupetniania [6-11.

Podajnik kleju [6-2] cofa sie.

Otworzy¢ pokrywe [6-31.

Wtozy¢ wktady z klejem do magazynka.

Zamkna¢ pokrywe [6-31.

Zaczekad, az podajnik kleju [6-2] przesunie sie do
przodu i wytworzy nacisk na wktady z klejem.
Operacja uzupetniania zostata zakonczona, mozna
kontynuowaé prace na urzadzeniu.

YYYY[RY

=

8.3 Ptukanie wktadow z klejem

& OSTRZEZENIE

Bezposrednio po wtaczeniu dzwigni zabezpieczajacej oraz

réwnoczesnym opuszczeniu ptyty srodkowej (pozycja

ptukania) moze wyciekac klej.

Niebezpieczenstwo oparzenia, strat materialnych ze

wzgledu na goracy klej

= Usunac zbiornik na krople i ustawi¢ duzy pojemnik pod
urzadzeniem.

Wyciskanie kleju bez tasmy krawedziowej wykonywane jest
wtedy we wskazanym ponizej celu:

- zmiana koloru w przypadku wktadow z klejem

- zmiana kleju z kleju EVA na PU

- wyptukiwanie kleju PU z urzadzenia za pomoca wktadéw
do czyszczenia

@ Do wykonania kompletnego ptukania niezbedne sa ok.
trzy wktady z klejem.
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®W przypadku zapotrzebowania na kolejne wktady z
klejem wcisnac przycisk uzupetniania [1-211 i powtérzy¢

operacje.

= Ustawi¢ urzadzenie na krawedzi stotu (patrz rys. [7]).

= Wyja¢ zbiornik na krople [1-13].

= Podstawi¢ pojemnik do zbierania goracego kleju.

= Nacisna¢ przycisk uzupetniania [1-21].

M Podajnik kleju cofa sie.

= Otworzy¢ pokrywe [1-18].

= Zdjac¢ kompletne wktady z klejem.

= Wtozy¢ nowe wktady z klejem.

= Zamkna¢ pokrywe [1-18].

= Ustawi¢ maksymalna wysokos¢ krawedzi za pomoca
pokretta do ustawiania wysokosci krawedzi [1-4].

= Nacisna¢ dzwignie zabezpieczajaca do ptukania [1-91

rownoczesnie obraca¢ w lewo pokretto do ustawiania
wysokosci krawedzi [1-4] w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazdéwek zegara, az ptyta srodkowa [1-12]
oprze sie na dole o urzadzenie.

M Pozycja ptukania jest osiagnieta.

Nacisna¢ przycisk Start [1-1] > 1 sekundy.

Na wyswietlaczu [1-20] pojawia sie symbol

przygotowania operacji ptukania. Operacja ta rozpoczyna

sie po 1 sekundzie.

= Wykona¢ operacje ptukania, az w dyszy z klejem [1-14]
pojawi sie klej.

M Dysze kleju [1-14] s3 otwarte, nacisk na wktady z klejem
jest wytworzony.

Na wyswietlaczu [1-20] pojawi sie symbol operacji
ptukania wraz ze wskaznikiem statusu.

= Przerwanie ptukania: Nacisnac¢ ponownie przycisk
Start [1-1].

M Dysze kleju [1-14] s3 otwarte, nacisk na wktady z klejem
zostat przerwany.

= Konczenie ptukania i opuszczenie pozycji ptukania:
Obracac pokretto do ustawiania wysokosci
krawedzi [1-4] w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara.

M Ptyta $rodkowa [1-12] przemieszcza sie do géry, dysze
kleju [1-14] s zamkniete, nacisk na wktady z klejem
jest zakonczony. Wyswietlacz [1-20] sygnalizuje zwykta
gotowosc.

= Zawiesi¢ z powrotem zbiornik na krople [1-131.

Y

8.4 Specjalne wskazéwki na temat pracy z
zastosowaniem kleju PU

= Zaprogramowac poziomy temperatury na 120°C - 140°C
oraz 190°C (patrz rozdziat 6.2).

= Ustawi¢ temperature na 120°C - 140°C.

= Otworzy¢ puszke kleju poliuretanowego za pomoca
otwieracza do puszek i wyjac¢ wktad z klejem.

= Usunac okalajacy papier.

= Zatozy¢ wktad w zwykty sposdb i oklei¢ krawedzie.

@Wktad kleju poliuretanowego nalezy wttoczy¢ do catego
uktadu, aby catkowicie zapetni¢ nim uktad.

8.5 Ptukanie w celu usuniecia kleju PU z urzadzenia

= Przetaczy¢ urzadzenie na tryb ptukania (patrz
rozdziat 8.3).

= Ustawic¢ temperature na 120°C - 140°C.

= Zatozy¢ wktad do ptukania i wykona¢ kompletne
ptukanie.

= Ustawi¢ temperature na 190°C.

= Przeptukac co najmniej dwa wktady z klejem EVA,
az $rodek ptuczacy zostanie catkowicie usuniety z
urzadzenia i uktad zostanie catkowicie napetniony klejem
EVA.

8.6 Po zakonczeniu pracy
= Wytaczy¢ urzadzenie i pozostawi¢ do ostygniecia.




Jesli konieczne, oczyscié¢ ostroznie

przy uzyciu drewnianej listewki. Nie stosowac $rodkéw

metalicznych lub tatwo zapalnych!

oczyszczenia.

Przestrzegac nastepujacych wskazowek:
Do Systainera chowa¢ wytacznie catkowicie schtodzone

urzadzenie.
Nie transportowac urzadzenia, gdy

ptukania, poniewaz moze wtedy wycieka¢ klej.

9

&& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, poraze

>

narzedzia, ktére wymagaja otwarci

moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowany

warsztat serwisowy.

Serwis i naprawy moga by¢ wykonywa

przez producenta i w certyfikowanych warsztatach. Nalezy

stosowac wytacznie oryginalne czesci
Festool.

Wyija¢ zbiornik na krople [1-131i odwréci¢ w celu

Konserwacja i utrzymanie w nalezytym stanie

Przed przystapieniem do wykonywania wszystkich prac
zwiazanych z konserwacja i czyszczeniem urzadzenia

nalezy zawsze wyciagac wtyczke z gniazda zasilajacego!
Wszelkie prace zwigzane z konserwacja i czyszczeniem

dysze z klejem [1-14]

Polski

Utrzymywacd urzadzenie zawsze w czystosci. W zwiazku z
tym przestrzega¢ zalecen z rozdziatu 8.3 i 8.6.

Ptyte slizgowa z tworzywa sztucznego [2-1] (cze$¢
eksploatacyjna) nalezy w przypadku uszkodzenia

wymieni¢, odkrecajac cztery sruby na spodzie stolika

roboczego [1-17].
Dla zapewnienia cyrkulacji powietrza, otwory wlotowe

powietrza chtodzacego w obudowie musza by¢ zawsze

ustawiony jest tryb

10

)¢

nie pradem

a obudowy silnika,
$rodowisku.

odstoniete i czyste.
Przechowywaé w suchym i bezpytowym miejscu.

Srodowisko

Nie wyrzucac urzadzenia razem z odpadami
domowymi! Urzadzenia, wyposazenie i opakowania
przekazywac do recyklingu przyjaznego
srodowisku. Przestrzega¢ obowiazujacych
przepisow krajowych.

Zgodnie z europejska dyrektywa dotyczaca zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych i jej transpozycja
do prawa krajowego, zuzyte urzadzenia elektryczne
podlegaja segregacji i recyklingowi w sposob przyjazny

Informacje na temat punktow zbiérki mozna znalez¢ pod

ne wytacznie

zamienne firmy

Wiecej informacji: www.festool.pl/serwis

11 Usuniecie problemu

adresem www.festool.pl/recycling.

Informacje na temat krytycznych substancji:
www.festool.pl/reach

Problem

Mozliwe przyczyny

Srodki zaradcze

Zatrzymanie podczas eksploatacji.

Pokrywa [1-18] jest otwarta.

W przypadku otwarcia pokrywy
podczas eksploatacji wytaczane jest
doprowadzanie kleju. Mechanizm
posuwu dziata jednakze dalej.

Zamknac pokrywe [1-18].

Komunikat o btedzie (widoczny jest
na wyswietlaczu [1-20]): Taéma
krawedziowa jest jeszcze wtozona.

Wyjac tasme krawedziowa.

Urzadzenie wytacza sie.

Urzadzenie znajduje sie w trybie
schtadzania < 50 °C

Ponownie wtaczy¢ urzadzenie, naciskajac
przycisk Start [1-1].

Podéwietlenie wyswietlacza [1-20]
staje sie czerwone.

Urzadzenie przetacza sie na tryb
schtadzania po uptywie 15 minut

bez wykonania jakiejkolwiek czynnosci
obstugi.

Ponownie wtaczy¢ urzadzenie, naciskajac
przycisk Start [1-11].

Mechanizm przesuwu wytaczy
sie przed wprowadzeniem tasmy
krawedziowej.

Przekroczono limit czasu wynoszacy
20 sekund.

Ponownie wtaczy¢ naped, naciskajac przycisk
Start [1-1].

Mechanizm przesuwu wytacza
sie pomimo przeciagnietej tasmy
krawedziowej.

Fotokomdrka [3-4] jest
zanieczyszczona.

Wyswietlacz [1-20] pokazuje
wezwanie do usuniecia tasmy
krawedziowej, chociaz tasma
krawedziowa nie jest wtozona.

Ostroznie oczyécic fotokomdrke [3-41.

W przypadku nieoczekiwanych btedow

, W kazdej chwili mozna wytaczy¢ urzadzenie lub wyciagnac wtyczke z sieci.

Tasma krawedziowa nie przykleja
sie.

Zanieczyszczenie/zatkanie otworéw
dyszy.

Usunac zanieczyszczenia za pomoca ptukania
(patrz rozdziat 8.3).

W przypadku duzych zanieczyszczen obrécic
ptyte srodkowa [1-12] catkowicie do gory iw
trybie roboczym przebic dolne otwory dyszy.

Klej jest zbyt ptynny / zbyt staty, jest
go zbyt duzo / zbyt mato.

Ustawiono nieprawidtowa temperature,
nieprawidtowa ilos¢ kleju.

Ustawic temperature za pomoca przyciskow
menu [1-19] odpowiednio do zastosowanych
wktadow z klejem.

- Klej zbyt ptynny: Temperatur -10 °C
Klej zbyt staty: Temperatur +10 °C

W razie potrzeby dopasowac ilo$¢ kleju

przyciskami menu [1-191.
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Portugués

Problem Mozliwe przyczyny

Srodki zaradcze

Wybrakowana warstwa kleju

w przypadku cienkich tasm
krawedziowych (zaleznie od
materiatu przy ok. 0,5 - 0,8 mm) na
poczatku klejenia.

Niedostateczny nacisk tasmy
krawedziowej na dysze z klejem.

Zatozenie tasmy krawedziowej na poczatku
klejenia za pomoca dodatkowego kawatka
tasmy krawedziowej (ok. 20 cm) o tej same;j
wysokosci krawedzi. Ten dodatkowy kawatek
wprowadzany jest za tasma krawedziowa do
mechanizmu wciagania krawedzi.

Na wyswietlaczu pojawi sie symbol

btedu [1-20]. powazny btad.

Uktad elektroniczny urzadzenia wykryt |Wytaczyé urzadzenie wtacznikiem/

wytacznikiem [1-8] i odczeka¢ kilka minut, az
ostygnie.

Ponownie wtaczy¢ urzadzenie, naciskajac
wtacznik/wytacznik [1-8].

Jesli ponownie pojawi sie symbol btedu,
skontaktowac sie z Dziatem Obstugi Klienta.

Portugués

Simbolos

Adverténcia de perigo geral

Adverténcia de choque elétrico

Ler Manual de instrucdes, indicacoes de
seguranca.

Usar mascara de protecao respiratoria.

Usar dculos de protecao.

Usar luvas de protecao.

Adverténcia de superficie quente

PPRO@@ID>

Perigo de esmagamento dos dedos e das maos.

Indicacoes de seguranca

N
—

Indicacoes gerais de seguranca para ferramentas
elétricas

ADVERTENCIA! Leia todas as indicacdes de

seguranca e instrucoes. O incumprimento das

indicacdes de seguranca e instrucoes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de seguranca e instrucoes para
futura referéncia.

2.2 Outras indicacoes de seguranca

- Segurar a ferramenta pelos punhos
isolados [1-3], [1-16], visto que a unidade de
aquecimento e o bico injetor de cola atingem
temperaturas elevadas. Existe risco de queimadural!

- Utilizar a ferramenta apenas em espacos bem
ventilados. Caso contrario, existe perigo de
concentracao demasiado elevada de vapores durante os
trabalhos.

- Nao utilizar a ferramenta para a realizacao de
trabalhos sobre a cabeca. Durante trabalhos sobre a
cabeca existe perigo de derrame de cola liquida quente
sobre o operador.

- Proteger a ferramenta da humidade. A humidade pode
causar choques elétricos.

- Proteger o cabo de alimentacao de rede de calor,
dleo e arestas afiadas e manter o mesmo afastado de
elementos quentes da ferramenta. Danos no cabo de
alimentacao de rede podem causar choques elétricos.
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- Verificar regularmente a ficha de rede e o cabo de
alimentacao de rede para evitar qualquer perigo e, em
caso de danificacao, mandar substitui-los numa oficina
de Servico Apds-venda autorizada. Um defeito na ficha
de rede ou cabo de alimentacao de rede pode causar
choques elétricos.

- Nao deve retirar a ficha da tomada puxando pelo cabo
de alimentacao de rede. Isso pode fazer com que a
ficha de rede ou o cabo de alimentacao de rede sejam
danificados, dando origem a choques elétricos.

- Utilizar apenas extensoes de cabos com condutor
de protecao. Se utilizar uma extensao de cabo sem
condutor de protecao, nao existe protecdo elétrica da
ferramenta. Isto pode causar choques elétricos.

- Remover cartuchos de cola derretidos apenas através
do processo de enxaguamento. Os cartuchos de cola
nao derretidos podem ser retirados a mao.

- Apos a utilizacdo de cola PU, é necessario efetuar
a limpeza do sistema, o mais tardar, 6 horas apds
o processamento. Se, durante a conexao, instalacao,
colocacao em funcionamento, funcionamento, utilizacao
e manutencao das ferramentas, nao se respeitarem as
instrucdes de utilizacao e outra documentacao de cada
ferramenta individual, cessa qualquer direito a garantia.

- Use equipamento de protecao individual adequado:
Mascara de protecao para reduzir o risco de inalacao
de vapores nocivos a saude, dculos de protecao, luvas de
protecao para manusear pecas quentes da ferramenta.

- A maquina de colagem de arestas Festool KA 65
s0 pode ser montada em bancadas de trabalho em
conjunto com o dispositivo fixo previsto pela Festool.
Se a ferramenta for montada numa outra bancada de
trabalho ou numa de fabrico préprio, pode tornar-se
instavel e provocar acidentes graves.

- Utilizar apenas acessorios e cartuchos de cola
originais Festool. Apenas os produtos testados e
homologados pela Festool sdo inofensivos para a salde
e perfeitamente adequados a ferramenta e a sua
utilizacao. Consultar a ficha técnica de seguranca para
mais informacoes. Consultar o catalogo Festool ou
www.festool.com.

- Respeitar as normas de seguranca nacionais.

2.3 Valores de emissoes

Os valores determinados de acordo com EN 62841 sao
tipicamente:

Nivel de pressao acustica Lpa =57 dB(A)
Nivel de poténcia sonora Lwa = 65 dB(A)
Inseguranca K=3dB

CUIDADO! Os valores indicados podem ser excedidos
durante o trabalho. Use uma protecao auditiva.



Nivel de emissdo de vibracdes ay, [soma vetorial de trés
direcdes), vibracdes de impacto repetidas pr e incerteza K
determinados segundo EN 62841:

Punho ay 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Punho adicional a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Os valores de emiss3o indicados (vibracao, ruido) servem
para a comparacao entre ferramentas, sao também
adequados para uma avaliacao proviséria do nivel de
vibracao e de ruido durante a utilizacao, representam as
aplicacoes principais da ferramenta elétrica.

CUIDADO! Os valores de emissao podem divergir dos
valores apresentados. Isto depende da utilizacao da
ferramenta e do tipo de peca a trabalhar.

= Avalie a carga real durante todo o ciclo de trabalho.
» Determine medidas de seguranca adequadas,
dependendo da carga real.

3 Utilizacao de acordo com as disposicoes
A maquina de colagem de arestas é apropriada para:

Aplicacao de rebordos em madeira, materiais semelhantes
a madeira e plastico, utilizando colas Festool.

Em caso de utilizacao incorreta, a responsabilidade é do
utilizador.

4 Dados técnicos
Orladora portatil KA 65
Poténcia 1200 W
Tensao da rede 220- 240V ~
Frequéncia da rede 50 - 60 Hz
Altura das orlas 18 - 65 mm”
Espessura das orlas 05-3,0mm"
Raio interior >50 mm”*
Tempo de aquecimento aprox. 8 min
Temperatura de fusdo, ajuste  Nivel 1 190 °C
de fabrica Nivel 2 200 °C
Temperatura de fusao, margem Nivel 1 100 - 210 °C
de ajuste Nivel 2
Velocidade de avanco Velocidade 1 2 m/min
Velocidade 2 4 m/min
Peso 7,9 kg

* dependente do material

5 Componentes da ferramenta

[1-11 Tecla Arranque

[1-2] Tecla Velocidade de avanco

[1-31 Punho

[1-4]1 Botao rotativo para ajuste da altura das arestas
[1-5] Cabo de ligacdo a rede

[1-6] Bocal de aspiracao

[1-7]1 Interruptor de pré-seleccao da temperatura
[1-8] Interruptor de activacdo/desactivacdo

[1-91 Alavanca de retencdo para enxaguamento
[1-10] Rolo de alimentacao

[1-11] Fixacdo de arestas

[1-12] Placa central

[1-13] Apanha-gotas

[1-14] Bico injector de cola

[1-15] Cilindro de pressao

[1-16] Punho

Portugués

[1-17] Mesa de apoio com marcacdo inicial
[1-18] Tampa

[1-19] Teclas de menu

[1-20] Visor

[1-21] Tecla de reabastecimento

As figuras indicadas encontram-se no inicio do manual de
instrucoes.

6 Colocacao em funcionamento

& & ADVERTENCIA

Tensao ou frequéncia inadmissivel!

Perigo de acidente

= Atensao da rede e a frequéncia da fonte de corrente
devem estar de acordo com os dados da placa de
identificacao.

= Na América do Norte, sé podem ser utilizadas
ferramentas Festool com uma indicacao de tensao de
120 V/60 Hz.

6.1 Primeira colocacao em funcionamento

= Remover a pelicula protectora pela parte de baixo da
mesa de apoio [1-17]e do visor [1-20].

®Aquando da primeira colocacao em funcionamento,
pode ocorrer uma significativa formacao de fumo e
odores.

@ Nao utilizar a ferramenta e materiais de trabalho
a temperaturas inferiores a 15 °C. Recomendacao:
temperatura ambiente.

6.2 Preparar a colocacao em funcionamento

Montar a mesa de apoio (consultar a imagem [2]).

» Ligar aficha de rede a uma tomada com protecao de
terra.

= Inserir, pelo menos, dois cartuchos de cola no
carregador (consultar o capitulo 8.2).

= Ajustar a temperatura de aquecimento aos cartuchos de
cola utilizados.

Presselecdo da temperatura de fusdo [1-7] de acordo com o

ajuste de fabrica:

Nivel 1=190°C
Nivel 2 =200 °C

@Através das teclas de menu [1-19] é possivel alterar

a temperatura (consultar o capitulo 7.4). Apds uma
alteracao propria, o ajuste de fabrica é rejeitado e o
Ultimo ajuste da temperatura utilizado € memorizado
automaticamente no nivel selecionado.

6.3 Ligar

= Premir 1x o interruptor de ativacdo/desativacio [1-8] até
surgir o logétipo Festool no visor [1-20].

M A ferramenta aumenta a temperatura no modo de
aquecimento, até ser atingida a temperatura nominal (o
visor [1-20] acende-se a vermelho).

A ferramenta muda para a fase de aquecimento (visor
[1-20] pisca a vermelho/verde).

A ferramenta esta operacional (visor [1-20] acende-se a
verde).

\

INDICACAO

Nao deixe a ferramenta sem vigilancia.

Perigo de acidente

= Em caso de interrupcoes dos trabalhos inferiores
a 15 minutos, colocar a ferramenta no modo de
arrefecimento (consultar o capitulo 6.4).

» Desligar completamente a ferramenta em caso de
interrupcoes mais longas.
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6.4 Desligar

= Premir o interruptor de ativacdo/desativacao [1-8]
< 1 segundo.

M A ferramenta diminui a temperatura no modo de
arrefecimento e, em seguida, desliga-se.
0 visor [1-20] acende a vermelho; é apresentado o
simbolo do ventilador.

= Premir o interruptor de ativacao/desativacao [1-8]
> 1 segundo.

M A ferramenta desliga-se de imediato.

7 Ajustes
71 Ajustar a altura das arestas
INDICACAO

Temperatura de fusao nao atingida (visor acende a

vermelho).

Danificacao do aparelho

= 0 ajuste da altura das arestas so é possivel a
temperatura de fusao.

= Inserir o rebordo [3-2] na fixacdo de arestas [3-3].

= Com o botao rotativo [3-1] ajustar a altura da fixacdo de
arestas [3-3] de modo a que o rebordo [3-2] encoste em
cima e em baixo.

= Rodar o bot3o rotativo [3-1] um ponto de retencao para
tras, de modo a que o rebordo [3-2] possa deslizar sem
ficar preso.

7.2 Ajustar a quantidade de cola

A quantidade de cola necesséaria é automaticamente
ajustada a altura atual das arestas.

Através das teclas de menu [1-19] é possivel ajustar a
quantidade de cola (espessura da camada) a diferentes
materiais de trabalho (consultar o capitulo 7.4).

7.3 Selecionar a velocidade de avanco

A velocidade de avanco pode ser alterada através do

acionamento da tecla [1-2] e ajustada, a qualquer momento,

ao contorno da peca a trabalhar.
Velocidade 1 =2 m/min
Velocidade 2 = 4 m/min

7.4 Teclas de menu

E possivel alterar os seguintes ajustes através das teclas de
menu [1-19]:

- Quantidade de cola
- Temperatura nominal
- Unidades de medida

@ Se nao for premida nenhuma tecla de menu [1-191 no
intervalo de 10 segundos, o menu é automaticamente
abandonado e as alteracoes sao rejeitadas.

Tecla Mode

Premindo a tecla, é possivel selecionar
o valor a alterar (piscal.

&' &

Presselecao da temperatura [1-7]
Nivel 1 (190 °C) / Nivel 2 (200 °C])

>

Velocidade de avanco [1-2]

Velocidade 1 (2 m/min) / Velocidade 2 (4
m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Unidades de medida

Selecdo entre °C/m, °C/ft, °F/ft ou
°F/m.

°C = graus Celsius

m = metros

°F = graus Fahrenheit
ft = pés

P EILEEN )

Comprimento residual das arestas™

Comprimento dos rebordos
relativamente a reserva de cola ainda
existente.

¢ bt 6

Quantidade de cola

Ajuste da quantidade de cola
pretendida.

130 = 190 °C

Temperatura real e nominal

Durante o modo de aquecimento, o visor
[1-20] acende-se a vermelho.

190 °C

Temperatura nominal

Operacional, o visor [1-20] acende-se a
verde.

B

»

Tecla de reabastecimento [1-21]
premida

lAvanco da cola recua para o processo
de reabastecimento.

=N

Abrir a tampa [1-18]

Avanco da cola recuou para o processo
de reabastecimento. A tampa [1-18]
pode ser aberta.

&«0

Inserir cartuchos de cola

E possivel acrescentar cartuchos de
cola ao carregador.

Q)

Fechar a tampa [1-18]

Apés o fecho da tampa [1-18], pode
prosseguir-se com o trabalho.

Xl

Al

Processo de reabastecimento
concluido

0 avanco da cola é realizado e gera
pressao sobre os cartuchos de cola.

Insercao das arestas pronta

Inserir o rebordo na fixacdo [1-11] num
periodo de 20 segundos. E apresentado
o tempo restante. Uma vez decorrido
este tempo sem que tenha sido inserido
um rebordo, é necessario premir
novamente a tecla Inicio [1-11.

Teclas de seta

[ a ]
3 O valor selecionado pode ser ajustado.

OK

Cada alteracao tem de ser guardada
com <0K>.

7.5 Visor

No visor [1-20], s3o apresentados os ajustes atuais e
graficos de indicacao.

Rebordo na posicao de arranque

O rebordo pode agora ser aplicado,
premindo-se a tecla Inicio [1-1]. A
insercao inicia-se e transporta o
rebordo pela ferramenta.

Remover o rebordo

Ao ligar, foi detetado um rebordo ja
inserido. Solicitacao de remocao do
rebordo. Para o feito, premir a tecla
Inicio [1-1], até o rebordo ter passado.

Posicao de enxaguamento alcancada

A placa central [1-12] é completamente
rebaixada e colocada em posicao de

enxaguamento.




@ 0 processo de enxaguamento inicia

Premir a tecla Inicio [1-1]. O processo
de enxaguamento inicia-se apds 1
segundo.

=Y | 0 processo de enxaguamento é
& 190°cC executado

@ Os bicos injetores de cola estao abertos;
¢ gerada pressao sobre os cartuchos de
cola. Indicacao do estado atual.

\

\\1', 180°c |[Modo de arrefecimento
-, \\

A ferramenta diminui a temperatura
durante o modo de arrefecimento e,
em seguida, desliga-se. O modo de
arrefecimento é alcancado se:

- o interruptor de ativacdo/
desativacdo [1-8] for premido
< 1 segundo
- nao ocorrer qualquer comando
durante mais de 15 minutos.
A ferramenta é reativada ao premir
a tecla Inicio [1-1] ou tocando no
interruptor de ativacido/desativacdo
[1-8].

Simbolo de defeito

=

Resolucdo de problemas (consultar o
capitulo 11).

** Calculo automatico da altura das arestas atualmente
registada.

7.6 Aspiracao

ATENCAO! Garanta suficiente ventilacao, especialmente
em espacos fechados. Utilize uma mascara de protecao
respiratoria em caso de ventilacao insuficiente. Observe as
disposicoes nacionais.

Ao utilizar a orladora portatil em espacos com menos

de 500 m3, para além da ventilacao ou da mascara

de protecdo respiratéria, recomendamos a utilizacdo de
aspiracao devido a eventual formacao de fumo e odores.

Tenha em atencao o Manual de instrucoes do aspirador
mével. Interrompa o trabalho se a forca de aspiracdo
diminuir e elimine a causa. E possivel ligar um tubo flexivel
de aspiracao com um didmetro de 27 mm ao bocal de
aspiracao [1-6].

8 Trabalhar com a ferramenta elétrica

& & ADVERTENCIA

Altas temperaturas na unidade de aquecimento e no bico

injetor de cola.

Risco de queimadura em caso de contacto

» Usar luvas de protecao adequadas.

= Segurar a ferramenta elétrica apenas pelos punhos
isolados [1-3], [1-16].

& ADVERTENCIA

Peca a trabalhar maével

Perigo de ferimentos devido ao deslizamento da peca a

trabalhar.

= Fixar a peca a trabalhar, de modo a que nao se possa
mover ao ser trabalhada.

& CUIDADO

A cola PU agarra-se a ferramenta elétrica ao secar.

Danos na ferramenta elétrica - perda do direito a garantia

= Apds a utilizacao de cola PU, é necessario efetuar a
limpeza do sistema, o mais tardar, 6 horas apés o
processamento (consultar o capitulo 8.5).

Portugués

8.1 Colar rebordo

Cortar o rebordo ao comprimento com aprox. 10 cm de
material excedente.
Ligar a ferramenta [1-8].
= Selecionar o nivel de temperatura [1-7].
™ 0 visor [1-20] acende-se a vermelho = s&o indicadas as
temperaturas real e nominal. A ferramenta ainda nao
esta operacional.
0 visor [1-20] acende-se a verde = a temperatura
de funcionamento foi alcancada. E apresentada
a temperatura nominal. A ferramenta estd agora
operacional.
Efetuar os ajustes pretendidos (consultar o capitulo 7).
Premir 1 x a tecla Inicio [1-11.
Inicia-se a insercao das arestas.

No intervalo de 20 segundos inserir o rebordo na fixacao

de arestas [1-111.

0 tempo remanescente é indicado no visor [1-201].

O rebordo é inserido automaticamente até a barreira de

luz [3-4]. A insercdo para.

= Com ajuda da marcacao inicial [4-2], posicionar a

ferramenta na peca a trabalhar [4-1], a uma disténcia

de aprox. 2 cm relativamente ao rolo de pressao [4-3]

(consultar a imagem [4]). A marcacéo inicial [4-2] e a

aresta da peca a trabalhar ficam, assim, alinhadas.

Premir novamente a tecla Inicio [1-1].

Ainsercao inicia-se. Aguardar até o rebordo com cola

ficar visivel.

= Pressionar a ferramenta contra a peca a trabalhar [5-1]
e conduzi-la ao longo da peca, da direita para a esquerda
(consultar a imagem [5]). Exercer press&o sobre a mesa
de apoio e contra a peca a trabalhar [5-1]. Nao é
necessaria qualquer pressao no sentido de avanco.

M A ferramenta desloca-se automaticamente para a frente

através do avanco da aresta.

Uma vez completado o percurso do rebordo, o avanco

desliga-se automaticamente apés um breve periodo de

desativacao.

YR Y Y

=

Y

8.2 Reabastecer o cartucho de cola

= Premir a tecla de reabastecimento [6-1].

M 0 avanco da cola [6-2] recua.

= Abrir a tampa [6-3].

= Inserir cartuchos de cola no carregador.

= Fechar a tampa [6-3].

= Aguardar até que o avanco da cola [6-2] tenha atuado e
se tenha formado pressao sobre os cartuchos de cola.

M 0O processo de reabastecimento esta concluido; pode

prosseguir-se o trabalho com a ferramenta.

8.3 Enxaguamento de cartuchos de cola

& ADVERTENCIA

Imediatamente apos o acionamento da alavanca de

retencao e o rebaixamento simultaneo da placa central

(posicao de enxaguamento), pode ocorrer saida de cola.

Risco de queimadura, danos materiais devido a cola

quente

= Remover o apanha-gotas e colocar um recipiente maior
por baixo da ferramenta.

Efetua-se, aqui, a compressao da cola sem rebordo para a
realizacao de:

- Mudanca de cor nos cartuchos de cola

- Mudanca de cola, de cola EVA para PU

- Enxaguamento de cola PU a partir da ferramenta com
cartuchos de limpeza

@ Para um enxaguamento completo, sao necessarios
aprox. trés cartuchos de cola.
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@ Caso sejam necessarios mais cartuchos de cola,
premir a tecla de reabastecimento [1-21] e repetir o
procedimento.

= Colocar a ferramenta na aresta da bancada (consultar a
imagem [7]).

Remover o apanha-gotas [1-131.

Colocar um recipiente por baixo para recolher a cola
guente.

Premir a tecla de reabastecimento [1-21].

0 avanco da cola recua.

Abrir a tampa [1-18].

Retirar os cartuchos de cola completos.

Inserir novos cartuchos de cola.

Fechar a tampa [1-181.

Ajustar a altura maxima das arestas com o botao
rotativo de ajuste da altura das arestas [1-4].
Pressionar a alavanca de retencao para o enxaguamento
[1-9]1 e, a0 mesmo tempo, rodar o bot&o rotativo de
ajuste da altura das arestas [1-4] para a esquerda, até
a placa central [1-12] encostar a parte de baixo da
ferramenta.

Foi alcancada a posicao de enxaguamento.

Premir a tecla Inicio [1-1] > 1 segundo.

No visor [1-20], surge o simbolo para a preparacao do

processo de enxaguamento. Este inicia apds 1 segundo.

= Realizar o processo de enxaguamento, até que surja cola
nova no bico injetor de cola [1-14].

M Os bicos injetores de cola [1-14] estdo abertos; é gerada
pressao sobre os cartuchos de cola.

No visor [1-20], surge o simbolo do processo de
enxaguamento com indicacao de estado.

= Interromper o processo de enxaguamento: Premir
novamente a tecla Inicio [1-11.

M Os bicos injetores de cola [1-14] estdo abertos; é
interrompida a pressao sobre os cartuchos de cola.

= Terminar o processo de enxaguamento e abandonar a
posicao de enxaguamento: rodar o botao rotativo no
sentido dos ponteiros do reldgio para ajustar a altura
das arestas [1-4].

M A placa central [1-12] desloca-se para cima, os bicos
injetores de cola [1-14] estao fechados e a pressao
sobre os cartuchos de cola terminou. O visor [1-20]
apresenta o sinal de prontidao normal.

= Engatar de novo o apanha-gotas [1-13].

Y
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8.4 Indicacoes especiais sobre o trabalho com cola PU

= Pré-programar os niveis de temperatura para 120 °C -
140 °C e 190 °C (consultar o capitulo 6.2).

= Ajustar a temperatura para 120 °C - 140 °C.

= Abrir a lata de cola PU com um abre-latas e remover o
cartucho de cola.

» Retirar o papel envolvente.

= Inserir o cartucho como habitualmente e colar as
arestas.

@ O cartucho de cola PU tem de ser totalmente
pressionado através do sistema, de forma a enché-lo
por completo com cola PU.
8.5 Enxaguamento para remocao de cola PU da
ferramenta

» Colocar a ferramenta no modo de enxaguamento
(consultar o capitulo 8.3).
= Ajustar a temperatura para 120 °C - 140 °C.
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» Inserir um cartucho de lavagem e enxaguar por
completo.

= Alterar a temperatura para 190 °C.
Fazer passar, pelo menos, trés cartuchos de cola EVA,
até o produto de limpeza ter saido por completo da
ferramenta e o sistema estar totalmente cheio com cola
EVA.

8.6 Apos o trabalho

Desligar a ferramenta e deixar arrefecer
autonomamente.

= Se necessario, limpar cuidadosamente o bico injetor de
cola [1-14] com uma ripa de madeira. Nao utilizar meios
metalicos ou facilmente inflamaveis!

= Retirar o apanha-gotas [1-13] e vira-lo para efeitos de
limpeza.

Observar as seguintes indicacoes:
Colocar no Systainer apenas uma ferramenta
totalmente arrefecida.
Nao transportar a ferramenta com o modo de
enxaguamento regulado; caso contrario, pode sair cola.

9 Manutencao e conservacao

& & ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elétrico

» Antes de efetuar quaisquer trabalhos de manutencao
e conservacao, retirar sempre a ficha da tomada de
corrente!

» Todos os trabalhos de manutencao e reparacao que
exijam uma abertura da caixa do motor apenas podem
ser efetuados por uma oficina de Servico Apds-Venda
autorizada.

0 servico apds-venda e reparacoes s6 podem ser
realizados pelo fabricante ou por oficinas de servico. Utilizar
apenas pecas sobresselentes originais da Festool.

Outras informacdes: www.festool.pt/servico

» Manter a ferramenta sempre limpa. Para o efeito,
observar os capitulos 8.3 e 8.6.

» Em caso de danificacao, a placa deslizante em material
plastico [2-1] (peca de desgaste) pode ser substituida,
soltando-se os quatro parafusos na parte inferior da
mesa de apoio [1-17].

» Para assegurar a circulacao do ar, manter as aberturas
do ar de refrigeracao na carcaca sempre desobstruidas
e limpas.

= Guardar num local seco e sem pd.

10 Meio ambiente

Nao deite a ferramenta no lixo doméstico!
Encaminhar as ferramentas, acessorios e
embalagens para reaproveitamento ecoldgico.
Respeitar as normas nacionais em vigor.
De acordo com a Diretiva Europeia relativa a residuos
elétricos e eletrdnicos e a sua transposicao para o direito
nacional, os equipamentos elétricos usados tém de ser
recolhidos separadamente e reciclados de forma ecolégica.

Encontra informacdes sobre centros de recolha em
www.festool.pt/recycling.

Informacoes sobre substancias criticas: www.festool.pt/
reach


https://www.festool.pt/serviço
https://www.festool.pt/recycling
https://www.festool.pt/reach
https://www.festool.pt/reach

11 Resolucao de problemas
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Problema

Causas possiveis

Solucoes

Paragem de funcionamento.

A tampa [1-18] estd aberta.

Ao abrir-se a tampa durante o
funcionamento, a alimentacao de
cola para. O avanco, no entanto,
continua a funcionar.

Fechar a tampa [1-181.

Mensagem de erro (é exibida no
visor [1-20]): Rebordo ainda se
encontra inserido.

Remover o rebordo.

A ferramenta desliga-se.

A ferramenta encontra-se no modo
de arrefecimento a < 50 °C

Ligar novamente a ferramenta, premindo a tecla
Inicio [1-1].

A iluminacao do visor [1-20] fica
vermelha.

Apos 15 minutos sem qualquer
comando, a ferramenta comuta para
o0 modo de arrefecimento.

Ligar novamente a ferramenta, premindo a tecla
Inicio [1-11.

A insercao desliga-se antes da
entrada do rebordo.

O intervalo de tempo de 20 segundos
foi excedido.

Ligar novamente o acionamento, premindo a tecla
Inicio [1-1].

A insercao nao se desliga, apesar
de o rebordo ter passado.

A barreira de luz [3-4] estd suja.

0 visor [1-20] mostra a solicitacdo
de remocao do rebordo, apesar
de nao estar inserido nenhum
rebordo.

Limpar a barreira de luz [3-4] com cuidado.

No caso de situacoes de erro inesperadas pode desligar a ferramenta a qualquer momento ou retirar a ficha da tomada.

O rebordo nao cola.

Sujidade/orificios dos bicos
obstruidos.

Eliminar a sujidade através de um processo de
enxaguamento (consultar o capitulo 8.3).

Em caso de forte sujidade, rodar a placa

central [1-12] totalmente para cima e, no estado
de funcionamento, trespassar os orificios dos bicos
injetores inferiores.

Cola demasiado liquida /
demasiado sélida, em excesso /
insuficiente.

Ajustada uma temperatura incorreta,
quantidade de cola incorreta.

Através das teclas de menu [1-19], ajustar a
temperatura aos cartuchos de cola utilizados.

- Cola demasiado liquida: Temperatura -10 °C
- Cola demasiado sélida: Temperatura +10 °C
Se necessario, adaptar a quantidade de cola
através das teclas de menu [1-19].

Aplicacao de cola insuficiente
no caso de rebordos finos (em
funcao do material, com cerca
de 0,5a 0,8 mm) no inicio da
colagem.

Falta de pressao do rebordo no bico
injetor de cola.

Reforco do rebordo no inicio da colagem com um
rebordo adicional (aprox. 20 cm) com a mesma
altura das arestas. Esta peca adicional é inserida
conjuntamente na insercao das arestas, por detras
do rebordo.

Surge um simbolo de erro no
visor [1-20].

0 sistema eletronico da ferramenta
detetou um erro grave.

Desligar a ferramenta premindo o interruptor
de ativacao/desativacao [1-8] e deixar arrefecer
durante alguns minutos.

Ligar novamente a ferramenta premindo o
interruptor de ativacdo/desativacdo [1-8].

Se o simbolo de erro for novamente apresentado,
entrar em contacto com o Servico Apds-Venda.

fy)

omana

Simboluri

siguranta.

DO>>

1

S

Avertisment privind un pericol general

Cititi manualul de utilizare si instructiunile privind

Purtati ochelari de protectie.

Purtati manusi de protectie.

AN
AN

2
2.1

Avertizare contra electrocutarii

Avertisment privind suprafata fierbinte

Pericol de strivire a degetelor si mainilor.

Instructiuni privind siguranta

Instructiuni generale privind siguranta in cazul
utilizarii sculelor electrice

Purtati o masca de protectie respiratorie.

AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile

privind siguranta si indicatiile. Nerespectarea

instructiunilor privind siguranta si indicatiilor se
poate solda cu electrocutdri, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind siguranta si

instructiunile in vederea consultarii ulterioare.

99



Roméana

2.2 Alte instructiuni privind siguranta

- Tineti aparatul numai de méanere izolate [1-3], [1-16]
deoarece unitatea de incalzire si duza de adeziv ating
temperaturi inalte. Exista pericolul de arsuri!

- Utilizati aparatul numai in incinte bine aerisite. In caz
contrar, exista pericolul unei concentratii prea ridicate
de aburi care se formeaza in timpul lucrului.

- Nu utilizati aparatul pentru efectuarea de lucrari
deasupra capului. In cazul lucrarilor efectuate deasupra
capului, exista pericolul ca adezivul fluid si fierbinte sa
picure pe operator.

- Protejati aparatul impotriva umiditatii. Umiditatea
poate duce la electrocutare.

- Protejati cablul de retea impotriva caldurii excesive,
evitati contactul acestuia cu uleiului si muchiile
ascutite si tineti-l departe de componentele incalzite
ale aparatului. O deteriorare a cablului de retea poate
duce la electrocutare.

- Verificati cu regularitate fisa si cablul de retea pentru a
evita periclitarea, iar daca sunt deteriorate, inlocuiti-le
la un atelier autorizat al serviciului de asistenta pentru
clienti. O defectiune a fisei sau cablului de retea poate
duce la electrocutare.

- Nu trageti din priza fisa cablului de retea. in caz
contrar, fisa sau cablul de retea pot suferi deteriorari
si pot duce la electrocutare.

- Utilizati numai cabluri prelungitoare cu conductor
de protectie. In cazul utilizarii unui cablu prelungitor
fara conductor de protectie nu este asigurata protectia
electrica a aparatului. Acest lucru poate duce la
electrocutare.

- Cartusele de adeziv topite trebuie scoase numai prin
intermediul procesul de clatire. Cartusele de adeziv
netopite pot fi scoase manual.

- Dupa utilizarea adezivului PU, curatarea sistemului
trebuie efectuata cel tarziu la 6 ore dupa prelucrare.
Daca la racordarea, instalarea, punerea in functiune,
punerea in exploatare, utilizarea si intretinerea curenta
a aparatelor s-au efectuat abateri de la manualul de
utilizare si ale documentatii ale aparatelor, se pierde
orice drept de garantie.

- Purtati echipament individual de protectie adecvat:
Masca de protectie respiratorie pentru preventia riscului
de inhalare a valorilor nocivi pentru sanatate, ochelari
de protectie, manusi de protectie pentru manipularea
componentelor fierbinti ale aparatului.

- Masina de aplicat cant Festool KA 65 poate fi
incorporata in masa de lucru numai in combinatie cu
dispozitivul stationar prevazut de Festool. Montarea
in alte mese de lucru sau in mese de lucru de
fabricatie proprie poate provoca instabilitatea aparatului
si accidente grave.

- Utilizati numai accesorii si cartuse de adeziv originale
Festool. Numai produsele testate si validate de Festool
sunt sigure pentru sanatate, se potrivesc perfect
in aparat si sunt adecvate pentru utilizare. Pentru
informatii suplimentare, consultati fisa cu date privind
siguranta. Consultati catalogul Festool sau accesati
www.festool.ro.

- Respectati reglementarile nationale privind siguranta.

2.3 Valorile de emisie

Valorile tipice determinate conform EN 62841 sunt:

Nivelul presiunii acustice Lpy =57 dB(A)
Nivel de putere acustica Lwa = 65 dB(A)
Factorul de insecuritate K=3dB

ATENTIE! In timpul lucrului, valorile specificate ar putea fi
depasite. Purtati casti antifonice.

Valoarea emisiei de vibratii a;, (sum3 vectoriala pe
trei directiil, vibratiile repetate provocate de socuri pg
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si factorul de insecuritate K au fost determinate
corespunzator EN 62841:

Maner a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pe 3,24 m/s? K=15m/s?
Manerul auxiliar a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pe 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Valorile de emisie mentionate (vibratii, nivel de zgomot) sunt
furnizate in scopul compararii masinilor si sunt aplicabile
inclusiv pentru o evaluare preliminara a expunerii la

vibratii si zgomot in timpul utilizarii, deoarece reprezinta
principalele aplicatii ale sculei electrice.

ATENTIE! Valorile de emisie ar putea sa difere fata de
valorile indicate. Acest lucru depinde de modul de utilizare a
sculei si de tipul piesei.

= Evaluati sarcina reald pe parcursul intregului ciclu de
operare.

= In functie de sarcina efectiva, adoptati masuri de
siguranta corespunzatoare.

3 Utilizarea conforma cu scopul prevazut
Dispozitivul de incleiere pe muchii este adecvat pentru:

Aplicarea de benzi pe muchie din lemn, materialelor de
lucru asemanatoare lemnului si materialului plastic prin
utilizarea adezivelor Festool.

Utilizatorul este unicul raspunzator Tn cazul utilizarii
neconforme cu destinatia.

4 Date tehnice
Masina de aplicat cant KA 65
Putere 1200 W
Tensiune din retea 220 - 240V ~
Frecventa din retea 50 - 60 Hz
Inaltimea muchiei 18 - 65 mm’
Grosimea muchiei 0,5-3,0mm’
Raz3 interioard >50 mm’
Timp de incalzire aprox. 8 min
Reglajul din fabrica a temperaturii Treapta 1 190 °C
de topire Treapta 2 200 °C
Domeniul de reglaj al temperaturii Treapta1 100 -210°C
de topire Treapta 2
Viteza de avans Treapta 1 2 m/min
Treapta 2 4 m/min
Greutate 7,9 kg

*In functie de material

5 Componentele aparatului

[1-1] Tasta de pornire

[1-2] Tasta pentru viteza de avans

[1-31 Maner

[1-4] Buton rotativ pentru reglajul inaltimii muchiilor
[1-5] Cablu de alimentare electrica

[1-6] Stut de aspirare

[1-71 Comutator pentru preselectarea temperaturii
[1-8] Comutator de pornire/oprire

[1-91 Parghie de siguranta pentru clatire

[1-10] Valt de tragere

[1-11] Locas pentru muchie

[1-12] Placa centrala

[1-13] Vas de captare a picaturilor

[1-14] Duza de adeziv

[1-15] Valt de ap3sare



[1-16] Maner

[1-17] Masa de asezare cu reper de pornire
[1-18] Clapet3

[1-19] Taste de meniu

[1-20] Display

[1-21] Tast3d de completare a umplerii

Imaginile mentionate sunt prevazute la inceputul
instructiunilor de functionare.

6 Punerea in functiune

& & AVERTISMENT

Tensiune sau frecventa inadmise!

Pericol de accidente

» Tensiunea retelei si frecventa sursei electrice trebuie sa
corespunda datelor de pe placuta de fabricatie.

= In America de Nord nu pot fi utilizate decat masini
Festool cu datele de tensiune 120 V/60 Hz.

6.1 Prima punere in functiune

= Scoateti folia de protectie de pe partea inferioara a
mesei de asezare [1-17] si de pe display [1-20].

@ La prima punere in functiune, pot fi emanate fum si
mirosuri specifice.

@ Nu utilizati aparatul si materialele de lucru la
temperaturi de sub 15 °C. Recomandare: Temperatura
incaperii.

6.2 Pregatirea punerii in functiune

= Montati masa de asezare (consultati imaginea [2]).

= Introduceti fisa intr-o priza protejatd prin Tmpamantare.

= Asezati cel putin doua cartuse de adeziv in magazie
(consultati capitolul 8.2).

= Reglati temperatura de incalzire pe cartusele de adeziv
utilizate.

Preselectarea temperaturii de topire [1-7] conform

reglajului din fabrica:

treapta 1=190°C

treapta 2 =200 °C

@ Prin intermediul tastelor de meniu [1-19] se
poate realiza modificarea temperaturii (consultati
capitolul 7.4). Dupa o modificare proprie, reglajul din
fabrica este eliminat, iar ultima reglare utilizata a
temperaturii este salvata automat la treapta selectata.

6.3 Pornirea

= Apdsati o data pe comutatorul de pornire/oprire [1-8]
pana cand sigla Festool apare pe display [1-20].

M Aparatul creste temperatura in modul de inc3lzire
pand cand este atins3 temperatura nominala (display-
ul [1-20] se aprinde in rosul.

Aparatul comuta in faza de incalzire in profunzime
(display-ul [1-20] se aprinde intermitent in rosu/verde).
Aparatul este gata de functionare (display-ul [1-20] se
aprinde in verde).

INDICATIE

Nu lasati aparatul nesupravegheat.

Pericol de accidentare

= Laintreruperea lucrului la mai putin de 15 minute,
repuneti aparatul in modul de racire (consultati
capitolul 6.4).

» In cazul unei intreruperi mai indelungate, deconectati
aparatul.

Roméana

6.4 Deconectarea

= Apéasati comutatorul de pornire/ oprire [1-8] si
mentineti-l apasat < 1 secunda.

M Aparatul reduce temperatura in modul de ricire, iar apoi
se deconecteaza.
Display-ul [1-20] se aprinde in rosu si este afisat
simbolul de ventilator.

= Ap&sati comutatorul de pornire/ oprire [1-8] si
mentineti-l apasat > 1 secunda.

M Aparatul se opreste imediat.

7 Reglajele
7.1 Reglarea inaltimii muchiilor
INDICATIE

Temperatura de topire nu este atinsa (display-ul este

aprins in rosu).

Deteriorarea aparatului

= Reglajul indltimii muchiilor este posibil numai la
temperatura de topire.

= Introduceti banda de cant [3-2] in locasul pentru
muchie [3-3].

= Cu ajutorul butonului rotativ [3-1], reglati indltimea
locasul pentru muchie [3-3] astfel incat banda de
cant [3-2] s3 fie aplicat3 in partea de sus si de jos.

= Rotiti spre Tnapoi butonul rotativ [3-1] cu un punct de
fixare astfel incdt banda de cant [3-2] s3 poata aluneca
fard sa se intepeneasca.

7.2 Adaptarea cantitatii de adeziv

Cantitatea de adeziv este reglata automat pe inaltimea
actuala a muchiilor.

Prin intermediul tastelor de meniu [1-19] poate fi adaptata
cantitatea de adeziv (rezistenta stratului) la diferite
materiale ale piesei (consultati capitolul 7.4).

7.3 Selectarea vitezei de avans

Viteza de avans poate fi modificata prin actionarea
tastei [1-2] si poate fi adaptatd in orice moment la conturul
piesei.

Treapta 1=2 m/min
Treapta 2 =4 m/min
7.4 Tastele de meniu

Urmatoarele reglaje pot fi modificate cu ajutorul tastelor de
meniu [1-19]:

- cantitatea de adeziv
- temperatura nominala
- unitatile de masura

@ Daca in decurs de 10 secunde nu este apdsatd nicio
tastd de meniu [1-19], meniul este parasit automat, iar
modificarile sunt respinse.

Tasta pentru mod

Prin apasarea tastei poate fi selectata
valoarea care trebuie modificat3 (se
aprinde intermitent).

PN Tastele-sageata
[ )]

Valoarea selectata poate fi adaptata.

OK

Fiecare modificare trebuie salvata cu
<0OK>.

7.5 Display-ul

Pe display [1-20] sunt afisate reglajele actuale, precum si
graficele indicatoare.
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& &

Preselectare temperatura [1-7]
treapta 1 (190 °C)/treapta 2 (200 °C)

> >

Viteza de avans [1-2]
Treapta 1 (2 m/min)/treapta 2 (4 m/min)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Unitati de masura

Selectare intre °C/m, °C/ft, °F/ft sau
°F/m.

°C = grade Celsius

m = metri
°F = grade Fahrenheit
ft = feet

Y | Pozitie de clatire atinsa
& 190°c Placa centrala [1-12] a fost complet

m (O

coborata si adusa n pozitia de clatire.

b

Procesul de clatire porneste

Tasta de pornire [1-1] a fost ap3sata.
Dupa 1 secundd porneste procesul de
clatire.

] )
& 190°C

>

Procesul de clatire este efectuat

Duzele de adeziv sunt deschise,
presiunea de pe cartusele de adeziv

J33om____ I

Lungimea muchiei ramase™

Lungimea benzii de cant in raport cu
stocul de adeziv existent.

8 b= &

Cantitate de adezivului
Reglarea cantitatii de adeziv dorite.

130 =& 190 °C

Temperatura reala si temperatura
nominala

Pe parcursul modului de incalzire,
display-ul [1-20] se aprinde in rosu.

Temperatura nominala

Gata de functionare, display-ul [1-20] se
aprinde in verde.

), Tasta de completare a umplerii [1-21]
() apasata
. E Avansul de adeziv revine pentru
procesul de completare a umplerii.
~ Clapeta [1-18] deschisa

Avansul de adeziv a revenit pentru
procesul de completare a umplerii.
Clapeta [1-18] poate fi deschisa.

Introducerea cartuselor de adeziv

Completarea umplerii cartuselor de
adeziv poate fi efectuata in magazie.

Clapeta [1-18] inchisa

Dup3 inchiderea clapetei [1-18] se
poate continua lucrul.

Procesul de completare a umplerii
incheiat

Avansul de adeziv functioneaza si
realizeaza presiune pe cartusele de
adeziv.

Dispozitivul de tragere in interior a
muchiei pregatit

Tn decurs de 20 de secunde, introduceti
banda de cant in locasul pentru

muchie [1-11]. Timpul ramas este
afisat. Daca, dupa expirarea intervalului
de timp, nu este introdusa o banda de
cant, trebuie apasata din nou tasta de
pornire [1-1].

Banda de cant in pozitia de pornire

Banda de cant poate fi fixata numai
dup3 apasarea tastei de pornire [1-1].
Tragerea in masina porneste si
transporta banda de cant prin aparat.

Scoaterea benzii de cant

Banda de cant deja asezata a fost
detectatad la conectare. Solicitare de
scoatere a benzii de cant. In acest scop,
apasati tasta de pornire [1-1] pan3 cénd
banda de cant este desfasurata.
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este formata. Afisarea starii actuale.

Mod de racire

\!

\§= 180 °C

Aparatul reduce temperatura pe
parcursul modului de racire, iar apoi
se deconecteaza. Modul de racire este
atins cand:

- mentineti apasat comutatorul de
pornire/oprire [1-8] timp de
< 1 secunda
- timp de peste 15 minute nu se
realizeaza nicio operatiune.
Reconectarea aparatului se realizeaza
prin apasarea tastei de pornire [1-1]
sau prin atingerea comutatorului de
pornire/oprire [1-8].

Simbolul de eroare

=

Remedierea problemelor (consultati
capitolul 11).

** Calculul automat la naltimea actuald detectatd a muchiei.

7.6 Sistemul de aspirare

ATENTIE! Asigurati o ventilatie suficienta a spatiilor inchise.

In cazul in care ventilatia nu este suficientd, purtati o
masca de protectie respiratorie. Tineti cont de dispozitiile
nationale.

Tn cazul utilizarii masinii de aplicat cant in incaperi

cu dimensiuni < 500 m3, va recomandam ca, pe langa
asigurarea unei ventilatii suplimentare sau purtarii unei
masti de protectie respiratorie, sa utilizati si un sistem
de aspirare, tinand cont de posibilele emisii de fum sau
mirosuri neplacute.

Respectati instructiunile din manualul de utilizare a
aspiratorului mobil. Daca puterea de aspirare scade,
intrerupeti lucrul si remediati cauza. La stuturile de
aspirare [1-6] poate fi racordat un furtun de aspirare cu
diametrul de 27 mm.

8 Lucrul cu scula electrica

& & AVERTISMENT

Temperaturi ridicate la unitatea de incalzire si duza de
adeziv.
Pericol de arsuri in caz de atingere
= Purtati manusi de protectie adecvate.
= Apucati scula electrica numai de manerele
izolate [1-3], [1-16].

N

Piesa mobila

Pericol de ranire din cauza piesei alunecoase.

= Fixati piesa astfel Incat sa nu se poata misca in timpul
prelucrarii.

AVERTISMENT
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Adezivul PU intarit se blocheaza in scula electrica.

Deteriorarea sculei electrice - Pierderea dreptului de

garantie

= Dupa utilizarea adezivului PU, curatarea sistemului
trebuie efectuata cel tarziu la 6 ore dupa prelucrare
(consultati capitolul 8.5).

PRECAUTIE

8.1 incleierea benzii de cant

= Taiati la lungime banda de cant cu aprox. 10 cm adaos de

material.

Conectati aparatul [1-8].

Selectati treapta de temperatura [1-71.

Display-ul [1-20] se aprinde in rosu = temperatura real3

si temperatura nominala sunt afisate. Aparatul nu este

inca gata de functionare.

Display-ul [1-20] se aprinde in verde = temperatura

de functionare este atinsa. Temperatura nominala este

afisata. Aparatul este acum gata de functionare.

Efectuati reglajele dorite (consultati capitolul 7).

Ap&sati o dat3 tasta de pornire [1-1].

Dispozitivul de tragere Tn interior a muchiei porneste.

Tn decurs de 20 de secunde, introduceti banda de cant in

locasul pentru muchie [1-111.

Pe display [1-20] este afisat timpul ramas.

Banda de cant este trasa automat Tnapoi pana la bariera

fotoelectrica [3-4]. Tragerea Tnapoi se opreste.

= Cu ajutorul reperului de pornire [4-2], pozitionati

aparatul cu piesa [4-1] la o distantd de aprox. 2 cm

fatd de valtul de apasare [4-3] (consultati imaginea [4]).

Reperul de pornire [4-2] si muchia piesei formeaz3

astfel un orificiu.

Apasati din nou tasta de pornire [1-1].

Tragerea inapoi porneste. Asteptati pana cand banda de

cant cu adeziv devine vizibila.

= Apé&sati aparatul pe pies3 [5-11] si deplasati-L de la
dreapta spre stadnga (consultati imaginea [5]). Exercitati
presiune pe masa de asezare si pe piesa [5-1]. Nu este
necesara exercitarea de presiune in directia de avans.

M Aparatul este deplasat automat inainte prin avansul
muchiei.
Dupa cursa completa a benzii de cant, avansul se
deconecteaza dupa o durata scurta de post-functionare.

AR
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2 Completarea umplerii cartusului de adeziv

Apasati tasta de completare a umplerii [6-1].

Avansul de adeziv [6-2] se deplaseaz& Tnapoi.
Deschideti clapeta [6-3].

Asezati cartusele de adeziv in magazie.

Inchideti clapeta [6-3].

Asteptati pand cand avansul de adeziv [6-2] este
deplasat si s-a format presiune pe cartusele de adeziv.
Procesul de completare a umplerii este incheiat, lucrul
cu aparatul poate fi continuat.

YYYYRY

=

8.3 Clatirea cartuselor de adeziv

AVERTISMENT

N

Direct dupa actionarea parghiei de siguranta si coborarea

concomitenta a placii centrale (reglajul de clatire) se

poate scurge adeziv.

Pericol de arsuri si prejudicii materiale din cauza

adezivului fierbinte

» Scoateti vasul de captare a picaturilor si asezati un vas
mai mare sub aparat.

Aici presarea completd a adezivului se realizeaza fara banda
de cant pentru efectuarea:

- schimbarii culorilor la cartusele de adeziv

®
®
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schimbarii adezivului de la EVA la PU
clatirii adezivului PU din aparat cu cartuse de curatare

Pentru o clatire completa sunt necesare aprox. trei
cartuse de adeziv.

Daca sunt necesare alte cartuse de adeziv, apasati tasta
de completare a umplerii [1-21] si repetati procesul.

Asezati aparatul pe muchia mesei (consultati

imaginea [7]).

Scoateti vasul de captare a picaturilor [1-13].

Asezati dedesubt vasul de captare a adezivului fierbinte.
Apasati tasta de completare a umplerii [1-211.

Avansul de adeziv se deplaseazd inapoi.

Deschideti clapeta [1-18].

Extrageti complet cartusele de adeziv.

Introduceti cartuse de adeziv noi.

Inchideti clapeta [1-18].

Reglati inaltimea maxima a muchiilor cu

ajutorul butonului rotativ pentru reglajul inaltimii
muchiilor [1-4].

Apasati parghia de sigurantd pentru clatire [1-91 si,
concomitent, rotiti in sens antiorar butonul rotativ
pentru reglajul inaltimii muchiei [1-4] pana céand placa
centrald [1-12] se opreste in partea inferioard a
aparatului.

Reglajul de clatire este atins.

Apasati tasta de pornire [1-1] si mentineti-o apdsat

> 1 secunda.

Pe display [1-20] apare simbolul pentru pregétirea
procesului de clatire. Acesta porneste dupa 1 secunda.
Efectuati procesul de clatire pana cand ajunge adeziv
nou in duza de adeziv [1-14].

Duzele de adeziv [1-14] sunt deschise, presiunea de pe
cartusele de adeziv este formata.

Pe display-ul [1-20] apar simbolul procesului de clatire
si indicatorul de stare.

intreruperea procesului de clatire: Apasati din nou tasta
de pornire [1-1].

Duzele de adeziv [1-14] sunt deschise, presiunea de pe
cartusele de adeziv este intrerupta.

Incheierea procesului de clatire si parasirea reglajului
de clatire: Rotiti in sens orar butonul rotativ pentru
reglarea inaltimii muchiilor [1-4].

Placa centrala [1-12] se deplaseaz3 in sus, duzele de
adeziv [1-14] sunt inchise, presiunea de pe cartusele de
adeziv este incheiat3. Display-ul [1-20] prezint3 o stare
normala de disponibilitate.

Acrosati din nou vasul de captare a picaturilor [1-13].

Indicatii speciale in cazul lucrarilor cu adeziv PU

®

8.5

Programarea in prealabil a treptelor de temperatura pe
120 °C - 140 °C si 190 °C (consultati capitolul 6.2).
reglati temperatura la 120 °C - 140 °C.

Deschideti doza de adeziv PU cu ajutorul unui
deschizator de doze si scoateti cartusul de adeziv.
Scoateti hartia de protectie din jurul acestuia.

Montati cartusele ca de obicei si incleiati muchiile.

Cartusul de adeziv PU trebuie presat complet prin
sistem, pentru a umple complet sistemul cu adeziv PU.

Clatire pentru eliminarea adezivului PU din aparat

Yyveyy

Aduceti aparatul in modul de clatire (consultati
capitolul 8.3).

Reglati temperatura la 120 °C - 140 °C.

Incarcati si clatiti complet cartusul de clatire.

Reglati temperatura la 190 °C.

Clatiti cel putin trei cartuse de adeziv EVA, pana cand
agentul de clatire este eliminat complet din aparat, iar
sistemul este umplut complet cu adeziv EVA.
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8.6 Dupa lucru

Deconectati aparatul si lasati-l sd se raceasca in pozitie
rezemata.

» Daca este necesar, curatati cu atentie duza de
adeziv [1-14] utilizand o baghet3 din lemn. Nu utilizati
articole metalice sau usor inflamabile!

= Extrageti vasul de captare a picaturilor [1-13] si
rasfrangeti-lin vederea curatarii.

Tineti cont de urmatoarele observatii:

- Asezati numai un aparat complet racit in Systainer.

- Nu transportati aparatul cu modul de clatire reglat, in
caz contrar, adezivul se poate scurge.

9 intretinerea si ingrijirea

& & AVERTISMENT

Pericol de ranire si de electrocutare

= TInainte de efectuarea oricaror lucrari de intretinere si de
ingrijire, scoateti intotdeauna fisa de retea din priza de
alimentare electrica!

= Toate lucrarile de intretinere si de reparatii care
necesita deschiderea carcasei motorului trebuie sa fie
efectuate numai intr-un atelier autorizat al serviciului de
asistenta pentru clienti.

Serviciile de asistenta pentru clienti si reparatiile pot fi
asigurate numai de producator sau de atelierele de service.
Utilizati numai piese de schimb originale Festool.

1 Remedierea problemelor

Informatii suplimentare: www.festool.ro/service

= Mentineti in permanent3 curat aparatul. In acest scop,
respectati specificatiile din capitolele 8.3 si 8.6.

= in cazul deteriorarii, placa culisanta din material
plastic [2-1] (pies3 de uzurd) poate fi inlocuita prin
slabirea celor patru suruburi din partea inferioara a
mesei de asezare [1-17].

= Pentru asigurarea circulatiei optime a aerului, mentineti
in permanenta libere si curate orificiile de ventilatie ale
carcasei.

= A se depozita in spatii uscate si fara praf.

Mediul inconjurator

10
Nu eliminati aparatul impreuna cu deseurile
menajere! Aparatele, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie eliminate ecologic pentru a putea fi
reciclate. Respectati dispozitiile nationale aflate in
vigoare.
Conform directivei europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea in legislatia nationala,
aparatele electrice trebuie sa fie colectate separat si depuse
la centre de reciclare Tn conformitate cu normele de mediu.

Informatii referitoare la centrele de colectare pot fi
vizualizate pe site-ul web www.festool.ro/recycling.

Informatii referitoare la substantele critice:
www.festool.ro/reach

Problema Cauze posibile

Remediere

Regimul de functionare se
opreste.

Clapeta [1-18] este deschisa.

Alimentarea cu adeziv se opreste
daca clapeta este deschisa Tn timpul
functionarii. Avansul functioneaza in
continuare.

Inchideti clapeta [1-18].

Mesaj de eroare (este afisat pe
display [1-20]): banda de cant este
acum asezata.

Scoateti banda de cant.

Aparatul se opreste.

Aparatul se afld in modul de racire
<50°C

Porniti din nou aparatul prin apasarea tastei de
pornire [1-1].

[luminarea display-ului [1-201]
devine rosie.

Dupa 15 minute fara operare,
aparatul comuta in modul de racire.

Porniti din nou aparatul prin apasarea tastei de
pornire [1-1].

Tragerea spre interior se
deconecteazad Thainte de
introducerea benzii de cant.

A fost depasita fereastra de timp de
20 de secunde.

Porniti din nou sistemul de actionare prin apdsarea
tastei de pornire [1-11.

Tragerea spre interior nu se
deconecteaza, desi banda pe cant
este trasa.

Bariera fotoelectrics [3-4] este
murdara.

Pe display [1-20] este afisata
solicitarea de extragere a benzii
de cant, desi nu este introdusa
nicio banda de cant.

Curatati cu atentie bariera fotoelectrica [3-4].

In cazul starilor de eroare neasteptate, puteti in orice moment s3 deconectati aparatul sau sa scoateti fisa din priza.

Banda de cant nu se lipeste.

Impuritati/Orificiile duzei sunt
infundate.

Eliminati impuritatile prin intermediul procesului
de clatire (consultati capitolul 8.3).

In cazul depunerilor persistente de murdarie,
rotiti placa centrald [1-12] complet in sus si,
regimul de functionare, strapungeti orificiile duzei
inferioare.

iAdeziv prea fluid/prea dens, pre
mult/prea putin.

Temperatura gresita, cantitate
gresita de adeziv setata.

Prin intermediul tastelor de meniu [1-19], reglati
temperatura de la cartusele de adeziv utilizate.

- Adeziv prea fluid: temperatura de -10 °C

- Adeziv prea dens: temperatura de +10 °C

Daca este necesar, adaptati cantitatea de adeziv cu
ajutorul tastelor de meniu [1-19].
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Problema Cauze posibile

Remediere

Strat deficitar de adeziv pe
benzile de cant subtiri (in functie |la duza de adeziv.
de material, la aprox. 0,5 -

0,8 mm) la inceperea incleierii.

Lipsa de presiune la banda de cant de Depozitarea benzii de cant la inceperea incleierii

prin intermediul unei bucati suplimentare de
banda de cant (aprox. 20 cm) cu aceeasi inaltime
a muchiilor. Aceasta piesa suplimentara este
introdusa in spatele benzii de cant in dispozitivul
de tragere Tn interior a muchiei.

de eroare. detectat o eroare grava.

Pe display [1-20] apare simbolul [Blocul electronic al aparatului a

Deconectati aparatul prin apasarea comutatorului
de pornire/ oprire [1-8] si lgsati-| s3 se raceasca
timp de cateva minute.

Conectati din nou aparatul prin apdsarea
comutatorului de pornire/oprire [1-8].

Daca simbolul de eroare este afisat din nou,
contactati serviciul de asistentd pentru clienti.

Svenska

Symboler

Varning for allman risk

Varning for elstotar

Las bruksanvisningen och
sakerhetsanvisningarna.

Anvand andningsskydd.

Anvand skyddsglasogon.

Anvand skyddshandskar.

Varning for varm yta

Risk att klamma fingrar och hander.

T PPROAIPET

Sdkerhetsanvisningar

2.1 Allmdnna sakerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING! Las alla sikerhetsanvisningar och andra

anvisningar. Foljs inte sakerhetsanvisningarna och

andra anvisningar kan det leda till elstotar, brand
och/eller allvarliga personskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida bruk.

2.2 Ovriga sikerhetsanvisningar

- Hall alltid verktyget i de isolerade
handtagen [1-3], [1-16] eftersom virmeenheten
och limmunstycket blir mycket varma. Risk for
brannskador!

- Anvand endast verktyget i vdl ventilerade rum. Annars
finns risk att koncentrationen av &ngor som uppstar
under arbetet blir for hdg.

- Verktyget ska inte anvandas ovanfor huvudhdjd. Vid
arbete ovanfor huvudet finns risk att varmt lim droppar
ner pa anvandaren.

- Skydda verktyget fran vita. Vata kan leda till elstotar.

- Skydda nitkabeln fran viarme, olja och vassa kanter och
hall den borta fran uppviarmda delar pa verktyget. Om
natkabeln skadas kan det leda till elstotar.

- Kontrollera natkontakten och natkabeln regelbundet
for att undvika risker, och lat en auktoriserad
serviceverkstad byta ut dem om de ar skadade. En
defekt natkontakt eller natkabel kan leda till elstdtar.

- Hallinte i ndtkabeln for att dra ut nitkontakten ur
eluttaget. D3 kan natkontakten eller natkabeln skadas
och orsaka elstdtar.

- Anvand endast jordade forlangningskablar. Om en
ojordad forlangningskabel anvands kan verktygets
elsakerhet inte garanteras. Det kan leda till elstotar.

- Smalta limpatroner far endast tas bort genom
spolning. Ej smalta limpatroner kan tas bort for hand.

- Né&r PU-lim har anvints maste systemet rengéras
senast 6 timmar efter arbetet. Om avvikelser
fran bruksanvisningen och 6vriga underlag for de
enskilda maskinerna uppstar vid anslutning, installation,
idrifttagning, drift, anvandning och underhall av
maskinerna, upphor garantin att galla.

- Anvand lamplig personlig skyddsutrustning:
Andningsskydd minskar risken att andas in halsofarliga
angor, och skyddsglaségon och skyddshandskar skyddar
mot varma verktygsdelar.

- Festools kantlimmare KA 65 far endast monteras i
arbetsbord i kombination med dartill avsett stativ fran
Festool. Om verktyget monteras i andra arbetsbord eller
egentillverkade bord kan det bli instabilt och orsaka
allvarliga olyckor.

- Anvand endast Festool originaltillbehor och
limpatroner fran Festool. Endast produkter som
testats och godkants av Festool ar ofarliga for
halsan samt sakra och perfekt anpassade till
verktyget och dess anvandning. Fér mer information,
se sakerhetsdatabladet. Se Festool-katalogen eller
www.festool.com.

- Folj de nationella sakerhetsforeskrifterna.

2.3 Emissionsvarden

De enligt EN 62841 faststallda vardena uppgar vanligtvis till:
Ljudtrycksniva Lpy =57 dB(A)
Ljudeffektniva Lwa = 65 dB(A)
Osakerhet K=3dB

OBS! Under arbetet kan de angivna vardena dverskridas.
Anvand horselskydd.

Vibrationsemissionsvarde a;, (vektorsumma for tre
riktningar), upprepade stétvibrationer pr och osakerhet K
faststalls enligt EN 62841:

Handtag a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Extra handtag a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
Pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

De angivna emissionsvardena (vibrationer, buller) anvénds
for att jamfora maskiner, men ocksa for att preliminart
uppskatta vibrations- och bullernivdn under arbetet i
elverktygets huvudsakliga anvéandningsomraden.
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OBS! Emissionsvardena kan avvika fran de angivna vérdena.
Det beror pd hur verktyget anvands och typen av
arbetsobjekt.

= Bedom den faktiska belastningen under hela driftcykeln.
= Vidta ldmpliga sdkerhetsdtgarder baserat pd den
faktiska belastningen.

3 Avsedd anvandning

Kantlimmaren ar lamplig for:

Limning av kantlister av tra, traliknande material och plast
med hjalp av andra lim frén Festool.

Vid felaktig anvandning ligger ansvaret pa anvandaren.

4 Tekniska data
Kantlimmare KA 65
Effekt 1200 W
Natspanning 220 - 240V ~
Natfrekvens 50 - 60 Hz
Kanthojd 18 - 65 mm’
Kanttjocklek 0,5-3,0mm’
Innerradie >50 mm’
Uppvarmningstid ca 8 min
Fabriksinstalld smalttemperatur  Steg 1 190 °C
Steg 2 200 °C
Installningsomrade for Steg 1 100 - 210 °C
smalttemperatur Steg 2
Matningshastighet 1:a vaxeln 2 m/min
2:a vaxeln 4 m/min
Vikt 7,9 kg

* Beroende pa materialet

5 Maskindelar

[1-11 Startknapp

[1-2] Knapp for matningshastighet

[1-3] Handtag

[1-4] Vridknapp for installning av kanthdjd
[1-5] N&tkabel

[1-6] Utsugsrér

[1-7] Knapp for temperaturinstallning
[1-8] Strombrytare

[1-9] Sékerhetsspak for spolning

[1-10]1 Indragningsvals
[1-11]1 Kanthallare
[1-12] Mittplatta

[1-131 Droppskydd
[1-14] Limmunstycke
[1-15] Pressvals

[1-16] Handtag

[1-17]1  Arbetsplatta med startmarkering
[1-18] Lucka

[1-191 Menyknappar
[1-20] Display

[1-211  Pafyllningsknapp

De angivna bilderna finns i borjan av bruksanvisningen.
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) Driftstart

/N/\  vaRNING

Otillaten spanning eller frekvens!

Olycksrisk

= Stromkallans natspanning och frekvens maste stamma
overens med uppgifterna pd markplaten.

= | Nordamerika far bara Festool-maskiner med
méarkspanning 120 V/60 Hz anvandas.

6.1 Forsta driftstarten

= Ta bort skyddsplasten fran stodplattans
undersida [1-17] och displayen [1-20].

@ Forsta gdngen verktyget anvands kan det ryka och lukta
mycket.

®Anvénd inte verktyget och arbetsmaterialet i
temperaturer under 15 °C. Rekommendation:
rumstemperatur.

2 Forbereda idrifttagningen

6.

= Montera stddplattan (se bild [2]).

= Sattinatkontakten i ett jordat eluttag.

= L&gg i minst tva limpatroner i magasinet (se kapitel 8.2).

= Stallin ratt varmetemperatur for de limpatroner som
anvands.

Forval av smélttemperatur [1-7] enligt fabriksinstallning:

Steg 1=190°C

Steg 2=200 °C

®Temperaturen kan andras med menyknapparna [1-19]
(se kapitel 7.4). N&r man gjort en egen instéllning
forsvinner fabriksinstallningen, och den senaste

temperaturinstallningen sparas automatiskt for det
valda steget.

6.3 Tillkoppling

= Tryck pa strémbrytaren [1-8] 1 gang tills Festools
logotyp visas pé displayen [1-20].

M Verktyget tkar temperaturen i uppvirmningslaget tills
den instéllda temperaturen uppnatts (displayen [1-20]
lyser réd).

Verktyget overgar till genomvarmningsfasen
(displayen [1-20] blinkar rod/grén).
Verktyget ar driftklart (displayen [1-20] lyser gron).

ANMARKNING

Lamna inte verktyget obevakat.

Olycksrisk

= Vid avbrott i arbetet pd upp till 15 minuter ska verktyget
stéllas om till avkylningslédget (se kapitel 6.4).

= Vid langre avbrott ska verktyget stangas av helt.

6.4 Frankoppling

= Tryck pa strémbrytaren [1-8] < 1 sekund.
M Temperaturen sinks i avkylningsldget och verktyget
stangs sedan av.
Displayen [1-20] lyser réd, flaktsymbolen visas.
= Tryck pé strombrytaren [1-8] < 1 sekund.
M Verktyget stings av omedelbart.
7
7

Installningar
A Stalla in kanthojden

ANMARKNING

Smilttemperaturen har inte natts (displayen lyser rod).
Skador pa verktyget
= HKanthdjden kan bara stallas in vid smalttemperatur.



= Férin kantlisten [3-2] i kanth&llaren [3-31.

= Anvand vridknappen [3-11 for att stalla in hojden pa
kanthallaren [3-3] s3 att kantlisten [3-2] ligger an
upptill och nedtill.

= Vrid tillbaka vridknappen [3-1] ett sn&pp, s att
kantlisten [3-2] kan glida igenom utan att fastna.

7.2 Anpassa limmangden

Limmangden stalls automatiskt in pa den aktuella
kanthojden.

Med menyknapparna [1-19] kan man anpassa limméangden
(skikttjockleken) till olika material (se kapitel 7.4).

7.3 Valja matningshastighet

Matningshastigheten kan andras med knappen [1-2] och
kan nar som helst anpassas till arbetsobjektets kontur.

1:a vixeln = 2 m/min
2:a vaxeln = 4 m/min

7.4 Menyknappar

Foljande installningar kan andras med
menyknapparna [1-19]:

- Limmangd

- Installd temperatur

- Mattenheter

@ Om man inte trycker pd ndgon menyknapp [1-19]
inom 10 sekunder, stangs menyn automatiskt och inga
andringar sparas.

Lagesknapp
Nar man tryckt pa knappen kan
man valja det varde som ska andras
(blinkar).
7”9 Pilknappar
3 Det valda vardet kan dndras.
0K
Alla andringar maste sparas med <0K>.

7.5 Display

P& displayen [1-20] visas de aktuella instillningarna och
informationsbilderna.

31 2 Instilld temperatur [1-7]
Steg 1 (190 °C] / Steg 2 (200 °C)
> [> > > Matningshastighet [1-2]

1:a vaxeln (2 m/min) / 2:a vaxeln (4 m/
min)

Mattenheter
Val mellan °C/m, °C/ft, °F/ft eller °F/m.
°C = grader Celsius

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

m = meter
°F = grader Fahrenheit
ft = fot

B EEXNID ) Aterstaende kantlingd™
Kantlistlangd beroende pa tillgénglig
limmangd.

'y : — |° Limmangd

Installning av dnskad limmangd.

Faktisk temperatur och installd
temperatur

130 = 190 °C

| uppvarmningslaget lyser
displayen [1-20] rdd.

Installd temperatur

190 °C

Driftklart, displayen [1-20] lyser gron.

Svenska

Pafyllningsknappen [1-21] intryckt

Limmatningen gar tillbaka for
pafyllning.

Oppna luckan [1-18]

Limmatningen har gatt tillbaka for
pafyllning. Luckan [1-18] kan 6ppnas.

Lagga i limpatroner
Limpatroner kan fyllas pa i magasinet.

Sténga luckan [1-18]

N&r luckan [1-18] ar stangd kan man
fortsatta arbeta.

Pafyllning avslutad

Limmatningen gar framéat och trycker
mot limpatronerna.

Kantindragningen beredd

Stick in kantlisten i kanthallaren [1-11]
inom 20 sekunder. Aterstdende tid
visas. Om tiden gar utan att ndgon
kantlist sticks in, maste man trycka pé
startknappen [1-1] igen.

Kantlist i startposition

Nu kan man borja limma fast kantlisten
genom att trycka pa startknappen [1-11.
Indragningen startar och matar
kantlisten genom verktyget.

Ta bort kantlist

Om det redan sitter en kantlist

i verktyget, identifieras detta vid
tillkopplingen. Man uppmanas att

ta bort kantlisten. Tryck d& pa
startknappen [1-11 tills kantlisten har
dragits igenom.

] )
& 190°C

mm K

Spolldget har natts

Mittplattan [1-12] har s&nkts ner helt
och forts till spollaget.

Spolningen startar

Startknappen [1-1] har tryckts in.
Spolningen startar efter 1 sekund.

& 190°C

Spolningen utfdrs

Limmunstyckena ar oppna och tryck har
byggts upp mot limpatronerna. Aktuell
status visas.

\!

\§= 180 °C
=k

Avkylningsldge

Verktyget sanker temperaturen i
avkylningslaget och stangs sedan av.
Avkylningsldget nas nar:

- strombrytaren [1-8] halls intryckt

< 1 sekund
- verktyget inte anvénds pa 15 minuter
Verktyget kan kopplas till igen med
startknappen [1-1] eller en kortvarig
tryckning pa strombrytaren [1-8].

1

Felsymbol

Problematgérdande (se kapitel 11).

“Automatisk berédkning av aktuell kanthgjd.

7.6 Utsug

OBS! Se till att ventilationen ar tillracklig, sarskilt i slutna
utrymmen. Anvand andningsmask om ventilationen inte ar
tillracklig. Folj nationella bestammelser.

Nar kantlimmaren anvands i rum < 500 m?3 rekommenderar
vi utover ventilation eller andningsmask aven ett utsug for
att ta hand om eventuell rék- och luktutveckling.
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Observera dammsugarens bruksanvisning. Avbryt arbetet
om sugeffekten avtar, och atgédrda orsaken. Till
sugadaptern [1-6] kan man ansluta en sugslang med

27 mm diameter.

8 Arbeta med elverktyg

/N/D\  VARNING

Varmeenheten och limmunstycket ar mycket varma.
Risk for brannskador vid kontakt
» Anvand lampliga arbetshandskar.
= Hall alltid verktyget i de isolerade
handtagen [1-31, [1-16].

& VARNING

Arbetsobjektet ror sig

Risk for personskador om arbetsobjektet glider ur ldge.

= Fast alltid arbetsobjektet ordentligt, sa att det inte kan
forflytta sig under arbetet.

/N 0BS

PU-limmet fastnar i elverktyget nar det hardar.

Skador pa elverktyget - garantin upphor

= Nar PU-lim har anvants méaste systemet rengdras
senast 6 timmar efter arbetet (se kapitel 8.5).

8.1 Limma kantlist

» Kapa kantlisten med ca 10 cm materiallangd tillgodo.
= Koppla till verktyget [1-8].

= Valj temperatursteg [1-71.

™ Displayen [1-20] lyser réd = Ar- och Bor-temperaturen

visas. Verktyget ar inte driftklart an.

Displayen [1-20] lyser gron = arbetstemperaturen har
natts. Den installda temperaturen visas. Nu &r verktyget
driftklart.

= Gor onskade instéllningar (se kapitel 7).

= Tryck pé startknappen [1-11 1 géng.

M Kantindragningen startar.

= Stick in kantlisten i kanthallaren [1-11] inom
20 sekunder.

M Aterstdende tid visas p& displayen [1-20.

Kantlisten dras automatiskt in till fotocellen [3-4].
Indragningen stannar.

= Anvind startmarkeringen [4-2] f6r att positionera

verktyget pd arbetsobjektet [4-1] p& ca 2 cm

avstand fran pressvalsen [4-3] (se bild [4]).

Startmarkeringen [4-2] och arbetsobjektets kant &r da

i linje.

Tryck pa startknappen [1-1] pa nytt.

Indragningen startar. Vanta tills kantlisten syns med lim

pa.

= Tryck verktyget mot arbetsobjektet [5-1] och for det
utmed kanten fran héger till vanster (se bild [5]). Pressa
hela tiden mot stodplattan och mot arbetsobjektet [5-1].
Man behover inte pressa i matningsriktningen.

M Verktyget rér sig automatiskt framat genom
kantmatningen.
Nar hela kantlisten ar limmad stannar frammatningen
automatiskt efter en kort stund.
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2 Fylla pa limpatronen

Tryck pa péfyllningsknappen [6-11.

Limmatningen [6-2] gar tillbaka.

Oppna luckan [6-31.

Lagg i limpatronerna i magasinet.

Stang luckan [6-31.

Vanta tills limmatningen [6-2] har gatt framat och tryck
har byggts upp mot limpatronerna.

YYYYRY
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M Pafyllningen avslutas och arbetet kan fortsatta.

8.3 Spola limpatronerna

& VARNING

Limmet kan rinna ut omedelbart efter det att

sdkerhetsspaken mandvrerats och man samtidigt sanker

mittplattan (spolldget).

Risk for brannskador och materialskador pa grund av hett

lim

= Ta bort droppskyddet och stall en tillrackligt stor
behallare under verktyget.

Har pressas limmet igenom utan kantlist for att:

- Byta farg pa limpatroner

- Byta lim fran EVA- till PU-lim

- Spola ur PU-lim ur verktyget med rengdringspatroner

@ Det kravs ungefar tre limpatroner for en komplett
spolning.

@ Om fler limpatroner behdvs, tryck pa
pafyllningsknappen [1-21] och upprepa proceduren.

Stall verktyget pa bordskanten (se bild [7]).

Ta bort droppskyddet [1-13].

Stall behallaren under verktyget for att samla upp det

heta limmet.

Tryck pa pafyllningsknappen [1-211].

Limmatningen gar tillbaka.

Oppna luckan [1-18].

Ta bort hela limpatronerna.

Lagg i nya limpatroner.

Stang luckan [1-18].

Stall in maximal kanth6jd med vridknappen [1-4].

Tryck pa sikerhetsspaken for spolningen [1-9] och

vrid samtidigt vridknappen moturs, for att stalla in

kanthéjden [1-4] tills mittplattan [1-12] gar emot nedtill

pa verktyget.

Spolléget har natts.

Tryck pa startknappen [1-1] 1 sekund.

Pa displayen [1-20] visas symbolen fér

spolningsforberedelse. Den startar efter 1 sekund.

Spola dnda tills nytt lim syns i limmunstycket [1-14].

Limmunstyckena [1-14] 4r 6ppna och tryck har byggts

upp mot limpatronerna.

Pa displayen [1-20] visas symbolen for spolningen med

statusvisning.

Avbryt spolningen: Tryck pa startknappen [1-1] pa nytt.

Limmunstyckena [1-14] &r 6ppna, inget tryck ligger pa

mot limpatronerna.

= Avsluta spolningen och lamna spollaget: Vrid
vridknappen for installning av kanthojd [1-4] medurs.

M Mittplattan [1-12] lyfts, immunstyckena [1-14] &r
stangda, inget tryck ligger ldngre pa limpatronerna.
Displayen [1-20] visar normal beredskap.

= Haka p8 droppskyddet [1-13] igen.
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8.4 Sarskild information for arbete med PU-lim

= Stalliforvag in temperaturstegen pd 120 °C - 140 °C och
190 °C (se kapitel 6.2).
Stall in temperaturen pa 120 °C - 140 °C.
= Oppna limbehé&llaren med en konservoppnare och ta ut
limpuckarna.
= Ta bort skyddspappret.
Lagg i puckarna som vanligt och limma kanten.

\l

@ PU-limpuckarna maste pressas igenom systemet
fullstandigt for att det ska fyllas med lim.

8.5 Spolning for att avlagsna PU-lim ur verktyget

= Stallin spolléget i maskinen (se kapitel 8.3).
= Stallin temperaturen pa 120 °C - 140 °C.



» Laggienrengdringspatron och spola igenom systemet
helt och hallet.

= Stall om temperaturen till 190° C.

= Spola igenom minst tre EVA-limpuckar tills allt
spolmedel har férsvunnit ur maskinen och systemet ar
helt fyllt med EVA-lim.

8.6 Efter arbetet

= Stang av verktyget, stall det vélventilerat och Lat det
svalna.

= Limmunstycket [1-14] kan vid behov rengéras forsiktigt
med en tralist. En list av metall eller lattantandligt
material far inte anvandas!

» Ta bort droppskyddet [1-13] och vand verktyget
uppochned for att rengdra det.

Observera fdoljande:

- Verktyget far inte stallas ner i en Systainer forran det
har svalnat helt.

- Transportera inte verktyget med spollaget installt,
eftersom lim d& kan rinna ut.

9 Underhall och skotsel

/N/\  vaARNING

Risk for personskador, elstotar

= Dra alltid ut natkontakten fére alla underhélls- och
servicearbeten pa produkten!

= Allt underhalls- och reparationsarbete som kréaver att
motorns holje 6ppnas far endast utféras av behériga
serviceverkstader.

11 Problematgirdande

Svenska

Service och reparation far endast utféras av
tillverkaren eller av serviceverkstader. Anvand endast
originalreservdelar fran Festool.

Mer information: www.festool.se/service

= Hall alltid verktyget rent. Folj kapitel 8.3 och 8.6 for
detta.

= Om Plast-glidplattan [2-1] (slitdel) skadas, kan den
lossas med de fyra skruvarna pa undersidan av
stodplattan [1-17] och bytas ut.

= For att luftcirkulationen ska kunna garanteras maste
kylluftéppningarna i holjet alltid hallas éppna och rena.

= Forvara verktyget torrt och dammfritt.

10 Milj6

Sldng inte maskinen i hushallssoporna! Se till

att verktyg, tillbehor och forpackningar lamnas

till miljévanlig atervinning. F6lj den nationella

foreskrifterna.
Enligt EU-direktivet om uttjant el- och elektronikutrustning
och omséttning till nationell lagstiftning maste forbrukade
elektriska apparater kallsorteras och atervinnas pa ett
miljovanligt satt.
Information om insamlingsstallen finns pd www.festool.se/
recycling.

Information om kritiska &mnen: www.festool.se/reach

Problem Mdjliga orsaker

Atgarder

Verktyget stannar.

Luckan [1-18] ar Gppen.

Om man oppnar luckan under
drift avstannar limtillforseln,
men frammatningen fortsatter.

Stang luckan [1-18].

fortfarande ilagd.

Felmeddelande [visas pa
displayen [1-20]): kantlisten ar

Ta bort kantlisten.

Verktyget stangs av.
<50°C

Verktyget ar i avkylningslage

Koppla till verktyget igen genom att trycka pa
startknappen [1-1].

Displaybelysningen [1-20] blir réd.

Om verktyget inte har anvants
p& 15 minuter kopplar det om
till avkylningslaget.

Koppla till verktyget igen genom att trycka pa
startknappen [1-11.

Indragningen stannar innan kantlisten

har stuckits in. gatt ut.

Tidsfonstret pa 20 sekunder har [Starta drivningen genom att trycka pa

startknappen [1-1] igen.

Indragningen stannar inte trots att
kantlisten har dragits igenom.
Displayen [1-20] visar en uppmaning
om att ta bort kantlisten trots att ingen
kantlist ar ilagd.

Fotocellen [3-4] ar smutsig.

Rengor fotocellen [3-4] forsiktigt.

Vid ovdntade feltillstand kan du alltid stdnga av verktyget eller dra ut natkontakten.

Kantlisten limmas inte fast.
igensatta.

Férorening/munstyckets hal

Ta bort féroreningar genom att spola (se

kapitel 8.3).

Om mittplattan [1-12] 4r mycket smutsig, ska
man vrida upp den helt och rengdra munstyckets
undre hal med verktyget igang.

Limmet ar for attflytande / for fast, for

mycket / for lite lim. installd.

Fel temperatur, fel limmangd

Stall in ratt temperatur for de aktuella
limpatronerna med menyknapparna [1-19].

- For lattflytande lim: temperatur -10 °C
- For fast lim: temperatur +10 °C

Anpassa vid behov limmangden med
menyknapparna [1-19].
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Slovensky

Problem Mojliga orsaker

Atgarder

For lite lim appliceras pa tunna
kantlister (beroende pa material vid
ca 0,5 - 0,8 mm]ibdérjan av limningen.

limmunstycket.

Inget tryck pa kantlisten vid

L&gg ytterligare ett stycke kantlist (ca 20 cm)
med samma kanthojd bakom kantlisten i borjan
av limningen. Detta extra stycke fors in samtidigt
bakom kantlisten i kantindragningen.

En felsymbol visas pa displayen [1-20].

Elektroniken i verktyget har
identifierat ett allvarligt fel.

Stang av verktyget genom att trycka pa
strombrytaren [1-8] och 1at det svalna i ndgra
minuter.

Koppla till verktyget igen genom att trycka pa
strombrytaren [1-8] pa nytt.

Kontakta service om felsymbolen visas igen.

Slovensky
Symboly

Varovanie pred vSeobecnym nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom elektrickym pridom

Precitajte si ndvod na pouzivanie, bezpecnostné
upozornenia.

Noste prostriedky na ochranu dychacich ciest.

T Pouzivajte ochranné okuliare.

Noste ochranné rukavice.

Vystraha pred horicim povrchom

PPRe®I>D

Nebezpecenstvo pomliazdenia prstov a ruk.

Bezpecnostné upozornenia

N
—

Vseobecné bezpecnostné upozornenia tykajlce sa
pouzivania elektrického naradia

VAROVANIE! Precitajte si vsetky bezpecnostné

upozornenla a pokyny. Nedodrzanie bezpecnostnych

upozornenia pokynov moze zapricinit raz
elektrickym prddom, poziar a/alebo tazké zranenia.

Odlozte si vSetky bezpecnostné upozornenia a pokyny, aby
ste ich mohli aj v buducnosti pouzit.

2.2 Dalsie bezpecnostné upozornenia

privodného elektrického kabla moze viest k Urazu
elektrickym pradom.

- Zastrcku nevytahujte zo zasuvky za privodny elektricky
kabel. Zastrcka alebo privodny elektricky kabel by sa
tym mohli poskodit, o mo6ze viest k Urazu elektrickym
prudom.

- Pouzivajte len predlZzovaci kabel s ochrannym vodicom.
Pri pouziti predlzovacieho kabla bez ochranného vodica
nie je zarucena elektrickad ochrana naradia. M6ze to viest
k Grazu elektrickym pradom.

- Pritavené lepidlové naplne odstrante len
vyplachovanim. Nepritavené lepidlové naplne sa mézu
vybrat rucne.

- Po pouziti PU lepidla sa systém musi vycistit najneskor
do 6 hodin po spracovani. Ak sa pri pripajani, instalacii,
uvadzani do prevadzky, prevadzke, pouzivani a udrzbe
zariadeni nedodrzi navod na obsluhu a ostatné podklady
pre jednotlivé zariadenia, narok na zaruku zanika.

- Noste vhodné osobné ochranné prostriedky: ochranu
dychacich ciest na znizenie rizika vdychnutia zdraviu
Skodlivych vyparov, pri manipulacii s hortcimi dielmi
naradia ochranné okuliare, ochranné rukavice.

- Olepovacka hran KA 65 Festool sa smie zabudovat
do pracovnych stolov len so stacionarnym zariadenim
Festool urcenym na tento ucel. Montaz do iného
alebo svojpomocne zhotoveného pracovného stola moze
sposobit, Ze naradie uz nebude bezpecné, o moze viest
k tazkym Urazom.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo a lepidlové
naplne znacky Festool. Len vyrobky testované
a schvéalené firmou Festool st zdravotne nezavadné
a dokonale prispésobené pouZivaniu s tymto naradim.
DalSie Udaje najdete v karte bezpecnostnych tdajov.
Pozri kataldg Festool alebo www.festool.com.

- Dodrziavajte narodné bezpecnostné predpisy.

2.3 Hodnoty emisii

- Naradie drzte len za izolované rukoviti [1-3], [1-16],
pretoZe ohrievacia jednotka a dyza na lepidlo dosahuju
vysokeé teploty. Hrozi nebezpecenstvo popalenia!

- Naradie pouzivajte len v dobre vetranych priestoroch.
Inak hrozi nebezpecenstvo prllls vysokej koncentracie
vyparov, ktoré vznikajd pri praC|

- Naradie nepouzivajte pri praci nad hlavou. Pri praci nad
hlavou hrozi nebezpecenstvo, ze tekuté hordce lepidlo
kvapne na obsluhujlicu osobu.

- Naradie chrante pred vlhkostou. Vlhko moze viest
k Urazu elektrickym pradom.

- Privodny elektricky kabel chrante pred teplom, olejom
a ostrymi hranami a drzte v bezpecnej vzdialenosti
od rozohriatych casti naradia. Poskodenie privodného
elektrického kabla moze viest k Urazu elektrickym
pradom.

- Zastrcku a privodny elektricky kabel pravidelne
kontrolujte, aby sa predislo ohrozeniu, a v pripade
poskodenia ich dajte vymenit v autorizovanom servise
zakaznickeho strediska. Poskodenie zastrcky alebo
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Hodnoty stanovené podla EN 62841 st zvycajne:

Urover akustického tlaku Lps = 57 dB(A)
Urover akustického vykonu Lwa = 65 dB(A]
Neistota K=3dB

POZOR! Pocas prace mozu byt uvedené hodnoty prekrocené.
Pouzivajte chranice sluchu.

Hodnota emisii vibréacii a,, (sucet vektorov troch smerov),
opakované razové vibracie pr a neistota K zistena
podla EN 62841:

Rukovat a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=15m/s?
Pridavna rukovat an 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Uvedené emisné hodnoty (vibracie, hluk) slizia na
porovnanie naradia, sU vhodné aj na predbezné

posUdenie zataZenia vibraciami a hlukom pocas pouzivania
a predstavuju hlavné oblasti pouzitia elektrického naradia.




POZOR! Hodnoty emisii sa mo6zu lisit od uvedenych hodnét.
Zavisi to od pouzitého nastroja a typu opracovavaného
obrobku.

= Vyhodnotte skutocné zataZenie pocas celého
prevadzkového cyklu.

= V zavislosti od skutocného zatazenia stanovte vhodné
bezpecnostné opatrenia.

3 Pouzivanie v sulade s urcenim
Olepovac hran je vhodny na:

Upevnovanie hranovacich pasok z dreva, materialov
podobnych drevu a plastov s pouzitim lepidiel Festool.
Za pouzivanie, ktoré nie je v stlade s uréenim, ruci
pouzivatel.

4 Technické udaje
Olepovacka hran KA 65
Vykon 1200 W
Sietové napatie 220 - 240V ~
Frekvencia siete 50 - 60 Hz
Vyska hrany 18 - 65 mm”
Hrabka hrany 0,5-3,0mm"
Vnutorny polomer >50 mm’
Doba rozohrievania cca 8 min
Teplota tavenia, vyrobné Stupen 1 190 °C
nastavenie Stupefi 2 200 °C
Teplota tavenia, rozsah Stupen 1 100 -210°C
nastavenia Stupefi 2
Rychlost posunu Rychlost 1 2 m/min
Rychlost 2 4 m/min
Hmotnost 7,9 kg

*V zavislosti od materialu

5 Prvky naradia

[1-11  Tladidlo Startu

[1-2]1  Tlacidlo rychlosti posunu

[1-31 Rukovat

[1-4]  Otocny gombik na nastavenie vySky hrany
[1-51  Privodny elektricky kabel

[1-6]1 Odsavacie hrdlo

[1-71  Spinac predvolby teploty

[1-81 Vypinac

[1-91  Zaistovacia packa vyplachovania
[1-10]1 Vtahovacivalec

[1-111 Upinanie hrany

[1-12] Stredové doska

[1-13]1 Z&ichytna miska

[1-14] Dyza na lepidlo

[1-15] Pritlacny valec

[1-16] Rukovat

[1-17]1 Oporny st6l s oznacenim Startu
[1-18] Kryt

[1-19]1 Tladidla menu

[1-20] Displej

[1-21]1 Tladidlo doplnenia

Uvedené obrazky sa nachadzaju na zaciatku navodu na
pouzivanie.

Slovensky

6 Uvedenie do prevadzky

& & VAROVANIE

Nepripustné napatie alebo frekvencia!

Nebezpecenstvo urazu

= Sietové napatie a frekvencia zdroja napatia sa musia
zhodovat s Gdajmi na typovom Stitku.

= V Severnej Amerike sa smu pouzivat iba stroje Festool
pracujice s napatim 120 V/60 Hz.

6.1 Prvé uvedenie do prevadzky
= Odstrante ochrannu féliu zo spodnej strany oporného
stola [1-17] a z displeja [1-20].

@ Pri prvom uvedeni do prevadzky méze dojst k vyraznej
tvorbe dymu a zapachu.

@ Néaradie a pracovné materialy nepouzivajte pri teplote
nizsej ako 15 °C. Odporucanie: izbova teplota.

6.2 Priprava uvedenia do prevadzky

= Zmontujte oporny stdl (pozri obrazok [2]).

= Do uzemnenej zasuvky zasunte siefovl zastrcku.

= Do zasobnika vlozte minimalne dve lepidlové naplne
(pozri kapitolu 8.2).

= Teplotu ohrevu nastavte podla pouzitej lepidlovej naplne.

Predvolba teploty tavenia [1-7] podla vyrobného nastavenia:

stupen 1=190°C

stupen 2 =200 °C

@Tlaéidlami menu [1-19] sa da teplota zmenit (pozri
kapitolu 7.4). Po vlastnej zmene sa vyrobné nastavenie

zrusi a automaticky sa ulozi naposledy pouzité
nastavenie teploty na zvolenom stupni.

6.3 Zapnutie

= Vypinac [1-8] 1x stlacte a podrzte ho, kym sa neobjavi
logo Festool na displeji [1-20].

M Naradie zvySuje teplotu v reZzime rozohrievania, kym
sa nedosiahne pozadovana teplota (displej [1-20] svieti
Cervenou farbou).
Néradie prejde do fazy priebezného zohrievania (disple;
[1-20] bliké ¢ervenou/zelenou farbou).
Néradie je teraz pripravené na prevadzku (displej [1-20]
svieti zelenou farbou).

UPOZORNENIE

Naradie nenechavajte bez dozoru.

Nebezpecenstvo trazu

= Pripreruseni prace na dobu kratSiu ako 15 minut
prepnite naradie do rezimu ochladzovania (pozri
kapitolu 6.4).

= PridlhSom preruseni naradie celkom vypnite.

6.4 Vypnutie

= Stlacte vypinac [1-8] < 1 sekundu.

M Naradie v rezime ochladzovania zniZi teplotu a potom sa
vypne.

Displej [1-20] svieti Cervenou farbou, zobrazi sa symbol
ventilatora.

Stlacte vypinac¢ [1-8] > 1 sekundu.

Naradie sa okamzite vypne.

Y
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Slovensky

7 Nastavenia
71 Nastavenie vysky hrany

UPOZORNENIE

Teplota tavenia nie je dosiahnuta (displej svieti cervenou
farboul).

PosSkodenie naradia

= Nastavenie vysky hrany je mozné len pri teplote tavenia.

= Zavedte hranovaciu pasku [3-2] do upinania hrany [3-3].

= Pomocou otoéného gombika [3-1] nastavte vysku
upinania hrany [3-3] tak, aby priliehala zhora a zdola na
hranovaciu pasku [3-2].

= Otoény gombik [3-1] otocte o jednu zaskakovaciu polohu,

aby hranovacia paska [3-2] mohla preklzavat bez
zaseknutia.

7.2 Nastavenie mnozstva lepidla

Potrebné mnoZzstvo lepidla sa nastavi automaticky podla
aktualnej vysky hrany.

Tlaéidlami menu [1-19]1 moZno mnoZstvo lepidla (hribka
vrstvy) prispdsobit réznym materidlom obrobku (pozri
kapitolu 7.4).

7.3 Volba rychlosti posunu

Rychlost posunu sa da menit aktivovanim tlacidla [1-2]
a kedykolvek prispdsobit obrysu obrobku.

stupefi 1 =2 m/min
stupef 2 = 4 m/min

7.4 Tlacdidla menu

Tla¢idlami menu [1-19] moZno menit nasledujice
nastavenia:

- Mnozstvo lepidla
- Pozadovana teplota
- Merna jednotka

®Ak sa v priebehu 10 sekund nestlaci ziadne tlacidlo
menu [1-19], menu sa automaticky opusti a zmena sa

zamietne.

Tlacidlo rezimu
Po stlaceni tlacidla sa da vybrat
hodnota, ktorad sa ma zmenit (blika).

PN Tlacidla so Sipkou

@ 3 Zvolend hodnota sa da prispdsobit.
oK
Kazda zmena sa musi ulozit pomocou
<0OK>.

7.5 Displej

Na displeji [1-20] sa zobrazia aktualne nastavenia, ako aj
upozornujuce obrazky.

31 32 Predvolba teploty [1-7]

Stupeni 1 (190 °C] / Stupen 2 (200 °C)

> [> > > Rychlost posunu [1-2]
Rychlost 1 (2 m/min) / rychlost 2 (4 m/
min)

Merna jednotka

Vyber medzi °C/m, °C/ft, °F/ft alebo
°F/m

°C = stupen Celzia

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

m = meter
°F = stupen Fahrenheita
ft = stopa
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PEILEEN )

Zvysna dlzka hrany™

Dizka hranovacej pasky so zretelom na
eSte existujlcu zasobu lepidla.

¢ b+ 6

Mnozstvo lepidla

Nastavenie pozadovaného mnoZzstva
lepidla.

130 = 190 °C

Skutocna a pozadovana teplota

Pocas rezimu rozohrievania displej
[1-20] svieti ¢ervenou farbou.

190 °C

Pozadovana teplota

Prevadzkova pripravenost, displej
[1-20] svieti zelenou farbou.

X

»

Stlacenie [1-21] tlacidla doplnenia

Posun lepidla sa posunie pre plnenie
dozadu.

&

Otvorenie krytu [1-18]

Posun lepidla sa pre plnenie posunul
dozadu. Kryt [1-18] moZno otvorit.

&0

VloZenie lepidlovych naplni

Lepidlové naplne sa daju v zdsobniku
doplnit.

Zatvorenie krytu [1-18]

Po zatvoreni krytu [1-18] mozno
pokracovat v praci.

27

Proces doplnenia je ukonceny

Posun lepidla sa posunie dopredu
a vytvara tlak na lepidlové naplne.

Vtahovanie hrany je pripravené

Hranovaciu pasku zavedte v priebehu
20 sekdnd do upinania hrany [1-111.
Zobrazi sa zostavajuci cas. Po uplynuti
doby bez zavedenia hranovacej pasky sa
musi tladidlo Startu [1-1] znova stlacit.

Hranovacia paska vo vychodiskovej
polohe

Hranovaciu pasku mozno teraz
stlacenim tlacidla Startu [1-1] upevnit.
Vtahovanie sa spusti a postva
hranovaciu pasku cez naradie.

Odstranenie hranovacej pasky

Pri zapnuti bola rozpoznana uz vloZzena
hranovacia paska. Vyzva na odstranenie
hranovacej pasky. Stlacte tlacidlo Startu
[1-1] a podrZte ho dovtedy, kym
hranovacia paska neprebehne.

PO )
# 190°cC

Poloha vyplachovania dosiahnuta

Stredova doska [1-12] celkom klesla
a uviedla sa do polohy vyplachovania.

Spusti sa proces vyplachovania

Bolo stlagené tlacidlo Startu [1-11.
Po 1 sekunde sa pusti proces
vyplachovania.

] S
8 190°cC

Uskutocni sa proces vyplachovania

Dyzy na lepidlo su otvorené, vytvoril
sa tlak na lepidlové naplne. Zobrazenie

aktualneho stavu.




= 180°c |Rezim ochladzovania

=p Naradie pocas rezimu ochladzovania
znizi teplotu a potom sa vypne. Rezim
ochladzovania sa dosiahne, ked:

- vypinac [1-8] stlacite na < 1 sekundu

- dlhSie ako 15 minat neprebehne
Ziadna obsluha

Naradie sa znova zapne stlacenim

tlacidla Startu [1-1] alebo stlacenim

vypinada [1-8].

Symbol chyby

(=

Odstranenie problému (pozri
kapitolu 11).

** Automatické vypoditanie aktudlne zaznamenanej vysky
hrany.

7.6 Odsavanie

POZOR! Postarajte o dostatocné vetranie, obzvlast

v uzavretych priestoroch. V pripade nedostatocného vetrania
pouzivajte ochrannu masku. Dodrziavajte vnutrostatne
predpisy.

Pri pouzivani olepovacky hran v priestoroch < 500 m?3
odporuc¢ame okrem vetrania alebo pouzitia ochrannych
masiek aj odsavanie, a to z dovodu mozného vzniku dymu

a zapachu.

Dodrziavajte navod na pouzivanie mobilného vysavaca. Ak
sa saci vykon zniZi, prestante pracovat a odstrante pricinu.
Na odsdvacie hrdlo [1-6] je moZné pripojit odsédvaciu hadicu
s priemerom 27 mm.

8 Praca s elektrickym naradim

& & VAROVANIE

Vysoka teplota na ohrievacej jednotke a dyze na lepidlo.
Nebezpecenstvo popalenia pri dotyku
» Noste vhodné ochranné rukavice.
= Elektrické naradie drzte len za izolované
rukovati [1-31, [1-16].

& VAROVANIE

Pohyblivy obrobok

Nebezpecenstvo poranenia skiznutim obrobku.

= Obrobok vzdy upevnite tak, aby sa pri opracovavani
nemohol pohybovat.

& POZOR

Vytvrdnuté PU lepidlo sa pevne usadi v elektrickom

naradi.

Poskodenie elektrického naradia - strata naroku na

zaruku

= Po pouziti PU lepidla sa systém musi vycCistit najneskor
do 6 hodin po spracovani (pozri kapitolu 8.5).

8.1 Nalepenie hranovacej pasky

Hranovaciu pasku odrezte s presahom materialu cca
10 cm.

= Zapnite naradie [1-8].

= Zvolte teplotny stupen [1-7].

M Displej [1-20] svieti Eervenou farbou = zobrazi sa
skutocna a pozadovana teplota. Naradie este nie je
pripravené na prevadzku.

Displej [1-20] svieti zelenou farbou = prevadzkova
teplota bola dosiahnutd. Zobrazi sa pozadovana teplota.
Naradie je teraz pripravené na prevadzku.

= Urobte zelané nastavenia [pozri kapitolu 7).

= Tlacidlo Startu [1-1] stlacte 1x.

M Spusti sa vtahovanie hrany.

Slovensky

= V priebehu 20 sekdnd zavedte hranovaciu pasku do
upinania hrany [1-11].

M Zostavajlci ¢as sa zobrazi na displeji [1-20].
Hranovacia paska sa automaticky vtiahne az po svetelnd
zavoru [3-4]. Vtahovanie sa zastavi.

= Pomocou oznacenia Startu [4-2] umiestnite naradie na

obrobok [4-1] s cca 2 cm vzdialenostou od pritlacného

valca [4-3] (pozri obrazok [4]). Oznacenie Startu [4-2]

a hrana obrobku pritom licuju.

Znova stlacte tlacidlo Startu [1-1].

Vtahovanie hrany sa spusti. Pockajte, kym sa viditelne

neobjavi hranovacia paska s lepidlom.

= Naradie pritlacte na obrobok [5-1] a pozd(zne ho vedte
sprava dolava (pozri obrazok [5]). Vyvijajte tlak na oporny
st6l a proti obrobku [5-1]. V smere posunu nie je
potrebny ziadny tlak.

M Naradie sa postvanim hrany automaticky postva
dopredu.
Po kompletnom priebehu hranovacej pasky sa posun po
kratkom dobehu samocinne vypne.

;Y

[e<]

2 Doplnenie lepidlovej naplne

Stlaéte tlacidlo doplnenia [6-1].

Posun lepidla [6-2] sa posunie dozadu.

Otvorte kryt [6-3].

Do zasobnika vlozte lepidlové naplne.

Zatvorte kryt [6-3].

Pockajte, kym sa posun lepidla [6-2] neposunie dopredu
a nevytvori tlak na lepidlovl napln.

Proces doplRania je ukonéeny, praca s naradim méze
pokracovat.

YyYYYEY

=

8.3 Vyplachovanie lepidlovych naplni

& VAROVANIE

Bezprostredne po aktivovani zaistovacej packy

a siicasnom klesnuti stredovej dosky (poloha

vyplachovania) méze vytekat lepidlo.

Nebezpecenstvo popalenia, materialnych skod hortcim

lepidlom

= Odoberte zachytnu misku a pod naradie postavte vacsiu
nadobu.

Pritom dojde k pretlaceniu lepidla bez hranovacej pasky, aby
sa uskutocnila:

- zmena farby lepidlovych naplni
- zmena lepidla EVA na PU lepidlo
- oplachovanie PU lepidla z naradia Cistiacimi vlozkami

@ Na kompletné vyplachnutie su potrebné cca tri lepidlové
naplne.

®V pripade potreby dalSich lepidlovych naplni stlacte
tlacidlo doplnenia [1-21] a proces zopakujte.

Naradie postavte na okraj stola (pozri obrazok [7]).
Odoberte zachytnd misku [1-13].

Podlozte nddobu na zachytenie hordceho lepidla.
Stlacte tlacidlo doplnenia [1-211.

Posun lepidla sa posuva dozadu.

Otvorte kryt [1-18].

Viyberte celé lepidlové naplne.

VloZte nové lepidlové naplne.

Zatvorte kryt [1-18].

Nastavte maximalnu vySku hrany oto¢nym gombikom na
nastavenie vySky hrany [1-4].

= Stlacte zaistovaciu packu vyplachovania [1-9] a stcasne
otacajte otocny gombik na nastavenie vysky hrany [1-4]
proti smeru pohybu hodinovych ruciciek, kym stredova
doska [1-12] nenarazi dole na naradie.

M Poloha vyplachovania je dosiahnuta.
= Stlacte tlacidlo startu [1-1] > 1 sekundu.

YYvYYYRVYVYUVY
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Slovensky

™ Na displeji [1-20] sa objavi symbol pripravy procesu
vyplachovania. Proces sa spusti po 1 sekunde.

= Vyplachujte, kym sa v dyze na lepidlo [1-14] neobjavi
nové lepidlo.

™ Dyzy na lepidlo [1-14] st otvorené, vytvoril sa tlak na
lepidlové naplne.

Na displeji [1-20] sa objavi symbol procesu
vyplachovania so zobrazenim stavu.

= Prerusenie vyplachovania: Znova stlacte tlacidlo
Startu [1-1].

M Dyzy na lepidlo sU otvorené [1-14], tlak na lepidlové
naplne je preruseny.

= Ukoncenie vyplachovania a opustenie vyplachovace;j
polohy: Otocny gombik na nastavenie vysky hrany [1-4]
otacajte v smere pohybu hodinovych ruciciek.

M Stredova doska [1-12] ide nahor, dyzy na lepidlo [1-14]
su zatvorené, tlak na lepidlové naplne je ukonceny.
Displej [1-20] zobrazuje normélnu pripravenost.

= Zachytnd misku [1-13] znova zaveste.

8.4 Osobitné upozornenia pre pracu s PU lepidlom

= Teplotné stupne vopred naprogramujte na 120 °C -

140 °C a 190 °C (pozri kapitolu 6.2).

Teplotu nastavte na 120 °C - 140 °C.

= Plechovku PU lepidla otvorte otvaracom na plechovky
a vyberte vlozku s lepidlom.

= Odstrante okolity papier vlozky.

= Vlozku vlozZte ako zvycajne a olepte hrany.

\

®Vloiku s lepidlom PU musi systém kompletne stlacit,
aby sa systém uplne naplnil PU lepidlom.

8.5 Oplachovanie na odstranenie PU lepidla z naradia
= Naradie dajte do vyplachovacieho rezimu (pozri
kapitolu 8.3).

= Teplotu nastavte na 120 °C - 140 °C.

= Systém naplite jednou vyplachovacou vlozkou
a kompletne preplachnite.

» Teplotu prestavte na 190 °C.

= Na vyplachnutie pouzite minimalne tri vlozky s lepidlom
EVA, aby sa oplachovaci prostriedok Uplne odstranil
z naradia a systém sa kompletne naplnil lepidlom EVA.

8.6 Po praci

= Naradie vypnite a nechajte volne vychladnut.

= V pripade potreby dyzu na lepidlo [1-14] opatrne
vyCistite drevenou liStou. Nepouzivajte kovové a horlavé
prostriedky!

1 Odstranenie problému

= Zachytnu misku [1-13] vyberte a vycistite tak, Ze ju
prevratite.

Dodrzujte nasledujice upozornenia:

- Do Systainera odkladajte len Uplne vychladnuté naradie.

- Naradie neprenasajte v rezime vyplachovania, pretoze
moze vytekat lepidlo.

9 Udrzba a starostlivost

& & VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz elektrickym pridom

= Pred udrzbou a oSetrovanim naradia vytiahnite zastrcku
zo zasuvkového modulu!

= VsSetky Udrzbové prace a opravy, ktoré si vyzaduju
otvorenie krytu motora, smie vykonavat len autorizovany
zakaznicky servis.

Zakaznicky servis a opravy smu vykonavat len vyrobca
alebo servisné dielne. PouZivajte iba originalne nahradné
diely Festool.

Daldie informacie: www.festool.sk/servis

= Naradie udrziavajte vzdy Cisté. Riadte sa pritom
kapitolami 8.3 a 8.6.

= Plastovu klznl dosku [2-1] (opotrebovatelny diel] mozno
pri poSkodeni vymenit tak, Ze povolite Styri skrutky na
spodnej strane oporného stola [1-171.

= Na zaistenie cirkulacie vzduchu udrziavajte chladiace
vetracie otvory v kryte vzdy volné a Cisté.

» Skladujte na suchom mieste bez prachu.

10 Zivotné prostredie
Naradie nevyhadzujte do domaceho odpadu!
Naradie, prislusenstvo a obaly sa odovzdajte na
ekologicku recyklaciu. Dodrziavajte platné narodné
predpisy.

V stlade s eurdpskou smernicou o odpade z elektrickych

a elektronickych zariadeni a jej implementaciou do

vnutrostatnych pravnych predpisov sa pouzité elektrické

zariadenia musia zbierat oddelene a recyklovat spdsobom

Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Informacie o zbernych miestach najdete v Casti
www.festool.sk/recycling.

Informacie o nebezpecnych latkach: www.festool.sk/reach

Problém Mozné priciny

Naprava

Prebiehajlca prevadzka sa zastavi.  |Kryt [1-18] je otvoreny.

nadalej prebieha.

Po otvoreni krytu pocas prevadzky
sa privod lepidla zastavi. Posun vSak

Zatvorte kryt [1-18].

hranovacia paska.

Chybové hlasenie (zobrazi sa na
displeji [1-20]): ESte je zaloZena

Odoberte hranovaciu pasku.

Zariadenie sa vypne.
ochladzovania < 50 °C

Naradie sa nachadza v rezime

Naradie znova zapnite stlacenim tlacidla
Startu [1-1].

Osvetlenie displeja [1-20] sa zmeni
na Cervené.
ochladzovania.

Naradie sa po 15 minutach
bez obsluhy prepne do rezimu

Naradie znova zapnite stlacenim tlacidla
Startu [1-11.

Vtahovanie sa vypne pred zavedenim
hranovacej pasky.

Bola prekrocena doba 20 sekund.

Pohon znova zapnite stlacenim tlacidla
Startu [1-1].

Ze sa hranovacia paska pretiahla.
Displej [1-20] zobrazuje poziadavku
odstranit hranovaciu pasku, hoci nie
je zaloZena Ziadna hranovacia paska.

Vtahovanie sa nevypne napriek tomu, Svetelna zavora [3-4] je znelistena.

Opatrne oCistite svetelnd zavoru [3-4].

Pri neocakavanych chybach mozZete naradie kedykolvek vypnut alebo vytiahnut zastrcku.
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Slovenscina

Problém Mozné priciny Naprava
Hranovacia paska sa nelepli. Znecistenie/otvory dyzy st upchaté. |Odstrante znecistenie vyplachovanim (pozri
kapitolu 8.3).

Pri velkom znecisteni otocte stredovd
dosku [1-12] celkom nahor a v prevadzkovom
stave prerazte spodné otvory dyzy.

Lepidlo je prilid tekuté / pevné, je ho
prilis vela / prilis malo.

Nastavena nespravna teplota,
nespravne mnozstvo lepidla.

Teplotu nastavte tlacidlami menu [1-19] podla
pouzitych lepidlovych naplni.

- Prilis tekuté lepidlo: Teplota -10 °C

- Prilis pevné lepidlo: Teplota +10 °C

Pripadne prisposobte mnozstvo lepidla pomocou
tlacidiel menu [1-19].

Nedostatocné nanesenie lepidla na
tenké hranovacie pasky (podla
materialu pri cca 0,5 - 0,8 mm) na
zaCiatku lepenia.

Chybajuci tlak hranovacej pasky na
dyzu na lepidlo.

PodloZenie hranovacej pasky na zaciatku lepenia
dalsim kusom hranovacej pasky (cca 20 cm)

s rovnakou vyskou hrany. Tento pridavny kus

sa zavedie za hranovaciu pasku do vtahovania
hrany.

Na displeji sa objavi symbol
poruchy [1-20].

Elektronika naradia zistila zavaznu
chybu.

Naradie vypnite stlacenim vypinaca [1-8]
a nechajte niekolko mindt vychladnut.

Néaradie znova zapnite stlacenim vypinaca [1-8].

Ak sa symbol poruchy znova zobrazi, spojte sa
so zadkaznickym servisom.

Slovenscina

1 Simboli

Opozorilo za sploSno nevarnost

Opozorilo pred elektri¢nim udarom

Preberite varnostna opozorila in navodila za
uporabo.

Uporabljajte masko za zascito dihal.

Nosite zascitna ocala.

Nosite zascitne rokavice.

Opozorilo za vroco povrsino

Nevarnost uklescenja prstov in rok.

2 Varnostna opozorila

2.1 Splosna varnostna opozorila za elektricna orodja
OPOZORILO! Preberite vse varnostna opozorila
in navodila.Ce varnostnih opozoril in navodil ne

upostevate, lahko pride do elektricnega udara,

poZara in/ali tezkih telesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

2.2 Nadaljnja varnostna opozorila

- Napravo prijemajte samo za izolirana rocaja [1-3]
in [1-16], saj se grelna enota in lepilna Soba mocno
segrejeta. Obstaja nevarnost opeklin!

- Napravo uporabljajte samo v ustrezno prezracevanih
prostorih, sicer obstaja nevarnost previsoke
koncentracije pare pri delu.

- Naprave ne uporabljajte nad glavo. Pri uporabi naprave
nad glavo obstaja nevarnost kapljanja vrocega tekocega
lepila na uporabnika.

- Napravo zascitite pred vlago. Zaradi vlage lahko pride
do elektri¢cnega udara.

2.3

Elektricni kabel zascitite pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi in poskrbite, da ne pride v stik s segretimi

deli naprave. Zaradi poSkodbe elektricnega kabla lahko
pride do elektri¢nega udara.

Redno pregledujte elektricni vtic in elektri¢ni kabel, da
preprecite nevarnosti. Ce se vti¢ in kabel poskodujeta,
naj ju zamenjajo v pooblasceni servisni delavnici. Zaradi
okvare elektricnega vtica ali elektri¢cnega kabla lahko
pride do elektricnega udara.

Pri odklapljanju elektricnega vtica iz elektricnega
omrezja ne vlecite za elektricni kabel. Elektricni vti¢ ali
elektri¢ni kabel se lahko pri tem poskoduje in povzroci
elektricni udar.

Uporabljajte samo podaljSevalne kable z zas¢itnim
vodnikom. Ce podaljSevalni kabel uporabljate brez
zascCitnega vodnika, elektri¢na zascita naprave ni
zagotovljena. To lahko privede do elektricnega udara.
Staljene vlozke lepila odstranjujte samo s postopkom
ciscenja. Vlozke lepila, ki se niso stalili, lahko odstranite
rocno.

Ce uporabljate poliuretansko lepilo, sistem ocistite

v 6 urah po uporabi. Ce pri prikljucitvi, namestitvi,
zagonu, obratovanju, uporabi in vzdrzevanju orodij ne
upostevate navodil za uporabo in drugih dokumentov v
zvezi s posameznimi napravami, ne morete uveljavljati
garancije.

Uporabljajte ustrezno osebno zascitno opremo: zascito
za dihala zaradi tveganja vdihavanja zdravju Skodljive
pare, zascitna ocala in zascitne rokavice pri rokovanju

z vrocimi deli naprave.

Napravo za oblepljanje robov Festool KA 65 je v
delovno mizo dovoljeno vgraditi samo s stacionarno
pripravo, ki jo priporoca Festool. Ce napravo vgradite

v delovno mizo drugega proizvajalca ali delovno mizo
lastne izdelave, je lahko naprava nevarna za uporabo in
med uporabo povzroci hudo nesreco.

Uporabljajte le originalni pribor in lepilne vloZke
Festool. Le izdelki, ki jih preskusi in odobri Festool,

ne ogrozajo zdravja in so optimalno prilagojeni napravi
in uporabi. Za dodatne informacije preberite varnostni
list. Oglejte si katalog Festool ali obiScite spletno mesto
www.festool.com.

Upostevajte nacionalne varnostne predpise.

Vrednosti emisij

Tipicne vrednosti emisij, izmerjene po standardu EN 62841,

SO:
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Slovenscina

Raven zvoc¢nega tlaka Lps =57 dB(A)
Raven zvo¢ne moci Lwa = 65 dB(A)
Negotovost K=3dB

PREVIDNO! Pri delu se lahko navedene vrednosti presezejo.
Uporabljajte zascito za sluh.

Emisijska vrednost tresljajev a, [vsota vektorjev treh smeri),
ponavljajoci se udarni tresljaji pr in negotovost K, doloceni v
skladu z EN 62841:

Rocaj ap 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Dodatni rocaj a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
P 6,16 m/s? K=1,5m/s?

Navedene vrednosti emisij (tresljaji, hrup) so namenjene
primerjavi naprav in so primerne tudi za grobo oceno
obremenitve s tresljaji in hrupom pri glavnih nacinih
uporabe elektri¢nega orodja.

PREVIDNO! Vrednosti emisij lahko odstopajo od navedenih

vrednosti. To je odvisno od uporabe orodja in vrste
obdelovanca.

» Ocenite dejansko obremenitev med celotnim
obratovalnim ciklom.

= Glede na dejansko obremenitev dolocCite ustrezne
varnostne ukrepe.

3 Namen uporabe

Naprava za oblepljanje robov je namenjena za:

- Namescanje robnih trakov iz lesa, lesu podobnih
materialov in plastike ob uporabi lepil Festool.

Vso odgovornost v primeru nenamenske uporabe nosi
uporabnik.

4 Tehnicni podatki
Naprava za oblepljanje robov KA 65
Moc 1200 W
OmreZna napetost 220-240V ~
Omrezna frekvenca 50-60 Hz
Visina robu 18-65 mm’
Debelina robu 0,5-3,0 mm"”
Notranji polmer >50 mm’
Cas segrevanja pribl. 8 min
Tovarniska nastavitev talilne 1. stopnja 190 °C
temperature 2. stopnja 200 °C
Nastavitveno obmocje talilne 1. stopnja 100-210 °C
temperature 2. stopnja
Hitrost podajanja 1. stopnja 2 m/min
2. stopnja 4 m/min
Teza 7,9 kg

* Odvisno od materiala

5 Elementi naprave

[1-11  Tipka za zagon

[1-2]  Tipka za hitrost podajanja

[1-3]  Rocaj

[1-41  Vrtljivi gumb za nastavljanje viSine robu
[1-5]1  Elektriéni kabel

[1-6]1  PrikljuCek za odsesavanje

[1-71  Stikalo za izbiro temperature

[1-8]  Stikalo za vklop/izklop

[1-91  Varnostnivzvod za ¢iscenje

[1-10]1 Podajalni valj
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[1-11]1 Vpetje za trak
[1-12] Srednja plo&ca
[1-131 Lovilnik kapljic
[1-14] Lepilna 3oba
[1-15]1 Pritisni valj
[1-16] Rocaj

[1-17]1 Opora z oznako za zacetek
[1-18] Pokrov

[1-19]1 Menijske tipke
[1-20] Prikazovalnik
[1-21]1 Tipka za polnjenje

Imenovane slike so v nemskih navodilih za uporabo.

6 Zagon

& & OPOZORILO

Nedovoljena napetost ali frekvencal!

Nevarnost nesrece

= Omrezna napetost in frekvenca elektricnega toka morata
ustrezati podatkom na tipski ploscici.

= V Severni Ameriki se lahko uporabljajo le stroji Festool
za napetost 120 V/60 Hz.

6.1 Prvi zagon

= Odstranite zascitno folijo s spodnje strani opore [1-17] in
prikazovalnika [1-20].

@ Ob prvem zagonu se lahko Sirijo mocnejsi dim in
vonjave.

@ Naprave in delovnega materiala ne uporabljajte

pri temperaturah, nizjih od 15 °C. Priporocena
temperatura: sobna temperatura.

6.2 Priprava na zagon

Y

Namestite oporo (glejte sliko [2]).

= Elektricni vti¢ vstavite v ozemljeno vticnico.

= Vvlagalnik vstavite vsaj dva lepilna vlozka (glejte
poglavje 8.2).

= Nastavite primerno temperaturo za uporabljene lepilne
vlozZke.

Tovarnisko nastavljena talilna temperatura [1-7]:

1. stopnja =190 °C

2. stopnja =200 °C

@Temperaturo lahko spremenite z menijskimi
tipkami [1-19] (glejte poglavje 7.4). Tovarniska

nastavitev se po spremembi prepisSe, zadnja nastavljena
temperatura za izbrano stopnjo pa se samodejno shrani.

6.3 Vklop

= Enkrat pritisnite stikalo za vklop/izklop [1-8], da se na
prikazovalniku [1-20] prikaze logotip Festool.

M Naprava v naéinu segrevanja zviduje temperaturo do
nastavljene vrednosti [prikazovalnik [1-20] sveti rdece).
Naprava se nato preklopi v nacin vzdrzevanja
temperature (prikazovalnik [1-20] utripa rdece/zeleno).
Naprava je pripravljena za uporabo (prikazovalnik [1-20]
sveti zeleno).

Napotek

Naprave ne puscajte brez nadzora.

Nevarnost nesrece

= Ce naprave ne uporabljate manj kot 15 minut, jo
preklopite v nacin hlajenja (glejte poglavje 6.4).

= Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa, jo izklopite.



6.4 lzklop
= Stikalo za vklop/izklop [1-8] pritisnite za manj kot
1 sekundo.

M Naprava se v nacinu hlajenja ohladi in izklopi.
Prikazovalnik [1-20] sveti rdece, prikaze se simbol
ventilatorja.

= Stikalo za vklop/izklop [1-81 drzite ve¢ kot 1 sekundo.
M Naprava se takoj izklopi.

7 Nastavitve

7.1 Nastavitev viSine robu

Napotek

Talilna temperatura ni dosezena (prikazovalnik sveti

rdece).

Poskodba naprave

= Visino robu je mogoce nastaviti samo pri talilni
temperaturi.

= Robni trak [3-2] vstavite v vpetje za trak [3-3].

= Zvrtljivim gumbom [3-1] nastavite viSino vpetja za
trak [3-3] tako, da se robni trak [3-2] vpetja dotika
zgoraj in spodaj.

= Vrtljivigumb [3-1] zavrtite za en zaskocni poloZaj nazaj,
da se robni trak [3-2] pomika brez zatikanja.

7.2 Prilagoditev kolicine lepila

Koli¢ina lepila se samodejno prilagodi trenutni visSini robu.

Z menijskimi tipkami [1-191 lahko koli¢ino lepila
(debelino sloja) prilagodite materialu obdelovanca (glejte
poglavje 7.4).

7.3 Izbira podajalne hitrosti

Podajalno hitrost lahko spremenite s pritiskom na
tipko [1-2] in jo kadarkoli prilagodite obliki obdelovanca.

1. stopnja = 2 m/min
2. stopnja = 4 m/min
7.4 Menijske tipke

Z menijskimi tipkami [1-19] lahko spreminjate naslednje
nastavitve:

- Kolicina lepila
- Nastavljena temperatura
- Merske enote

@ Ce 10 sekund ne pritisnete nobene menijske
tipke [1-19], se bo meni samodejno zaprl in spremembe
bodo zavrzene.

Tipka Mode (nacin)

S pritiskom na to tipko izberete
vrednost, ki jo Zelite spremeniti (ta
vrednost utripa).

9 Puscicne tipke

M 3 Za prilagajanje izbrane vrednosti.

OK

Vsako spremembo shranite tako, da
pritisnete <OK>.

7.5 Prikazovalnik

Na prikazovalniku [1-20] so prikazane trenutne nastavitve in
grafi¢na navodila.

Izbira temperature [1-7]
1. stopnja (190 °CJ/2. stopnja (200 °C)

& &

Hitrost podajanja [1-2]

2 2 =

1. stopnja (2 m/min)/2. stopnja (4 m/
min)

Slovenscina

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Merske enote

Izbirate lahko med °C/m, °C/ft, °F/ft in
°F/m.

°C = stopinje Celzija

m = meter

°F = stopinje Fahrenheita
ft = Cevlji

FJ33om____ I

Preostala dolZina robu™

DolZina robnega traku glede na zalogo
lepila.

6 b1 &

Kolicina lepila
Nastavitev Zelene kolicine lepila.

130 = 190 °C

Dejanska in nastavljena temperatura

V nacinu segrevanja
prikazovalnik [1-20] sveti rdece.

190 °C

Nastavljena temperatura

Ko je naprava pripravljena na uporabo,
prikazovalnik [1-20] sveti zeleno.

®

Tipka za polnjenje [1-21] je pritisnjena

Podajalnik lepila se uvlece, da lahko
napolnite napravo.

-t

Odprite pokrov [1-18]

Podajalnik lepila je uvlecen, da lahko
napolnite napravo. Pokrov [1-18] lahko
odprete.

&«0

Vstavite lepilni vlozek

Vlagalnik lahko napolnite z lepilnimi
vloZki.

Zaprite pokrov [1-18]

Ko zaprete pokrov [1-18], lahko
nadaljujete z delom.

Postopek polnjenja je koncan

Podajalnik lepila se pomakne naprej in
pritisne ob lepilne vlozke.

Podajalnik traku je pripravljen

Robni trak v 20 sekundah namestite
v vpetje za trak [1-11]. Preostali ¢as
je prikazan. Ce se Cas izteCe, ne da
bi vstavili robni trak, morate znova
pritisniti tipko za zagon [1-11.

Robni trak v zacetnem polozZaju

Robni trak lahko zdaj namestite tako, da
pritisnete tipko za zagon [1-1]. ZaZene
se podajalnik traku, ki robni trak podaja
skozi napravo.

Odstranjevanje robnega traku

Ob vklopu je bil zaznan Ze vstavljen
robni trak. Naprava vas pozove, da
odstranite robni trak. Drzite tipko za
zagon [1-1], dokler se robni trak ne
izvrZe iz naprave.

]
& 190°C

wm KD

DosezZen polozZaj za CiScenje
Srednja plos¢a [1-12] se popolnoma

spusti in premakne v poloZzaj za
ciscenje.

Zacetek postopka ciscenja

Pritisnjena je bila tipka za zagon [1-11.
Po 1 sekundi se zaCne postopek
ciscenja.

]
& 190°cC

Postopek ciscenja poteka

Lepilne Sobe so odprte, lepilni vlozki
so pod pritiskom. Prikazano je trenutno
stanje.
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Slovenscina

\\1—, 180°c |Nacin hlajenja
=p Naprava se v nacinu hlajenja ohladi in

izklopi. Nacin hlajenja se vklopi, Ce:
- stikalo za vklop/izklop [1-8]
pritisnete za manj kot 1 sekundo,
- naprave ne uporabljate vec kot
15 minut.
Napravo lahko znova vklopite tako, da

pritisnete tipko za zagon [1-1] ali stikalo
za vklop/izklop [1-8].

Simbol za napako

(=

Odpravite tezave (glejte poglavje 11].

" Samodejni izracun glede na trenutno visino robu

7.6 Odsesavanje

POZOR! Poskrbite za zadostno prezracevanje, zlasti v zaprtih
prostorih. Ce je prezracevanje nezadostno, nosite dihalno
masko. Upostevajte nacionalne predpise.

Pri uporabi naprave za oblepljanje robov v prostorih,
manjsih od 500 m3, zaradi morebitnega nastajanja dima
in neprijetnih vonjav priporocamo, da poleg prezracevanja
oziroma uporabe dihalne maske uporabite tudi sistem za
odsesavanje.

Upostevajte navodila za uporabo mobilnega sesalnika. Ce

se sesalna moc zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok.
Na sesalni priklju¢ek [1-6] je mogoce prikljuciti odsesovalno
cev premera 27 mm.

8 Delo z elektricnim orodjem

& & OPOZORILO

Visoka temperatura grelne enote in lepilne Sobe.

Nevarnost opeklin v primeru dotika

= Nosite ustrezne zascitne rokavice.

= Elektri¢no orodje prijemajte samo za izolirana
rocaja [1-31in [1-16].

& OPOZORILO

Premicen obdelovanec
Nevarnost poskodb zaradi zdrsa obdelovanca.

= Obdelovanec pritrdite tako, da se med obdelavo ne more
premakniti.

& PREVIDNO

Strjena poliuteranska lepila se sprimejo na komponente

elektricnega orodja.

Poskodba elektricnega orodja - prenehanje garancije

= Sistem odistite v 6 urah po uporabi poliuretanskega
lepila (glejte poglavje 8.5).

8.1 Lepljenje robnega traku

= Robni trak prirezite tako, da je pribl. 10 cm daljsi od
potrebne dolZine.

= Vklopite napravo [1-8].

= Izberite temperaturno stopnjo [1-71.

M Prikazovalnik [1-20] sveti rdece = prikaZeta se dejanska

in nastavljena temperatura. Naprava Se ni pripravljena

za delo.

Prikazovalnik [1-20] sveti zeleno = doseZena je delovna

temperatura. PrikaZe se nastavljena temperatura.

Naprava je pripravljena za delo.

Izberite zelene nastavitve (glejte poglavje 7).

Enkrat pritisnite tipko za zagon [1-1].

Podajalnik traku se zazene.

V 20 sekundah vstavite robni trak v vpetje za trak [1-111.

Preostali ¢as je prikazan na prikazovalniku [1-20].

vy
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Robni trak se samodejno pomakne do svetlobne
zapore [3-4]. Podajalnik traku se ustavi.

= Napravo namestite na obdelovanec [4-1] tako, da bo

pritisni valj [4-3] odmaknjen priblizno 2 centimetra,

in pri tem uposStevajte oznako za zacetek [4-2] (glejte

sliko [4]). Oznaka za zacetek [4-2] mora biti poravnana z

robom obdelovanca.

Znova pritisnite tipko za zagon [1-11.

Podajalnik traku se zazene. Pocakajte, da zagledate

robni trak z lepilom.

= Napravo pritisnite na obdelovanec [5-11 in jo vodite
vzdolZ njega od desne proti levi (glejte sliko [5]).
Pritiskajte na oporo in ob obdelovanec [5-1]. Naprave
vam ni treba potiskati v smer podajanja.

M Podajalnik traku samodejno pomika napravo naprej.
Ko zmanjka robnega traku, se podajanje po kratkem
casu samodejno izklopi.

v

]

.2 Polnjenje lepilnih vloZkov

Pritisnite tipko za polnjenje [6-1].

Podajalnik lepila [6-2] se pomakne nazaj.

Odprite pokrov [6-3].

V vlagalnik vstavite lepilne vlozke.

Zaprite pokrov [6-3].

Pocakajte, da se podajalnik lepila [6-2] pomakne napre;
in da so lepilni vlozki pod pritiskom.

Postopek polnjenja je dokoncan, lahko nadaljujete z
uporabo naprave.

YYVYY RV
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8.3 Ciscenje lepilnih vlozkov

& OPOZORILO

Lepilo lahko zacne iztekati, takoj ko premaknete varnostni

vzvod in istocasno spustite srednjo plosco (polozaj za

Ciséenje).

Nevarnost opeklin in materialne Skode zaradi vrocega

lepila

= Odstranite lovilnik kapljic in pod napravo podstavite vecjo
posodo.

Pri tem se lepilo iztisne brez robnega traku, da se omogoci:

- sprememba barve lepilnih vlozkov,

- menjava lepila EVA s poliuretanskim lepilom,

- CiScenje poliuretanskega lepila iz naprave z uporabo
Cistilnih vloZkov.

Za temeljito ociSCenje so potrebni priblizno trije lepilni
vlozki.

© ©

Ce je potrebnih ve¢ lepilnih vloZkov, pritisnite tipko za
polnjenje [1-21] in postopek ponovite.

Napravo postavite na rob mize (glejte sliko [71).
Odstranite lovilnik kapljic [1-13].

Podstavite posodo za prestrezanje vrocega lepila.
Pritisnite tipko za polnjenje [1-21].

Podajalnik lepila se pomakne nazaj.

Odprite pokrov [1-18].

Odstranite neporabljene lepilne vliozke.

Vstavite nove lepilne vlozke.

Zaprite pokrov [1-18].

Z vrtljivim gumbom za nastavljanje viSine robu [1-4]
nastavite najvecjo viSino robu.

Pritisnite varnostni vzvod za ¢isc¢enje [1-9] in istocasno
zavrtite vrtljivi gumb za nastavljanje viine robu [1-4] v
levo, da se srednja plosca [1-12] spodaj dotika naprave.
Nastavljen je polozaj za ¢iscenje.

Tipko za zagon [1-1] drzite najmanj 1 sekundo.

Na prikazovalniku [1-20] se pojavi simbol za pripravo
postopka CiScenja. Postopek se zacne po 1 sekundi.

= Postopek ¢iscenja je zakljucen, ko skozi lepilno

Sobo [1-14] pritece novo lepilo.

YYVYYYRVYY VY
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M Lepilne Sobe [1-14] so odprte, lepilni vloZki so pod
pritiskom.
Na prikazovalniku [1-20] se pojavi simbol postopka
CiScenja s prikazom stanja.

= Za prekinitev postopka CiS¢enja: znova pritisnite tipko za
zagon [1-1].

M Lepilne $obe [1-14] so odprte, lepilni vloZki niso ve& pod
pritiskom.

= Za dokoncanje postopka ¢iscenja in izhod iz poloZaja za
Cigcenje: vrtljivi gumb za nastavitev vidine robu [1-4]
zavrtite v desno.

M Srednja plosc¢a [1-12] se dvigne, lepilne Sobe [1-14]
se zaprejo, lepilni vlozki niso vec pod pritiskom.
Na prikazovalniku [1-20] je prikazana normalna
pripravijenost.

= Znova namestite lovilnik kapljic [1-131.

8.4 Posebna navodila za uporabo naprave s

poliuretanskim lepilom

= Temperaturni stopnji spremenite na 120 °C-140 °C in
190 °C (glejte poglavje 6.2).

» Temperaturo nastavite na 120 °C-140 °C.

» Plocevinko s poliuretanskim lepilom odprite z odpiracem
za plocCevinke in iz nje vzemite lepilni vlozek.

= Odstranite papir okoli vlozka.

= VlozZek vstavite kot obicajno in oblepite robove.

@ Vlozek s poliuretanskim lepilom je treba v celoti
potisniti skozi sistem, da je sistem popolnoma napolnjen
s poliuretanskim lepilom.

5 Odstranjevanje poliuretanskega lepila iz naprave

8.
= lzberite nacin za CisCenje naprave (glejte poglavje 8.3).
= Temperaturo nastavite na 120 °C-140 °C.

Vstavite vlozek za ¢isCenje in povsem odistite napravo.
Temperaturo nastavite na 190 °C.

Uporabite najmanj tri vlozke z lepilom EVA, dokler
Cistilno sredstvo ni popolnoma odstranjeno iz naprave in
sistem ni popolnoma napolnjen z lepilom EVA.

8.6 Po koncanem delu

Izklopite napravo in poCakajte, da se ohladi.

= Ce je potrebno, lepilno Sobo [1-14] previdno odistite
z leseno letvico. Ne uporabljajte kovinskih ali lahko
vnetljivih pripomockov!

= Odstranite lovilnik kapljic [1-13] in ga za ¢iS¢enje
obrnite.

1 Odpravljanje tezav

Slovenscina

Upostevajte naslednja navodila:

- napravo v kovCek Systainer shranite Sele, ko je naprava
popolnoma ohlajena,

- naprave ne prenasSajte, ko je nastavljen nacin za ciscenje,
saj lahko sicer pride do iztekanja lepila.

9 VzdrZevanje in nega

& @ OPOZORILO

Nevarnost poskodb in elektricnega udara

= Preden se lotite kakrsnih koli vzdrzevalnih ali servisnih
del, vedno izvlecite vti¢ iz vticnice!

= Kakrsna koli vzdrzevalna dela in popravila, za katera je
treba odpreti ohiSje motorja, sme opraviti le pooblascena
servisna delavnica.

Servis in popravila lahko izvaja samo proizvajalec
ali servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

Vec informacij: www.festool.com/service

= Vedno skrbite za CistoCo naprave. Pri tem uposStevajte
poglavji 8.3 in 8.6.
Ce je plasti¢na drsna plosca [2-1] (potro$ni material)
poskodovana, jo zamenjate tako, da odvijete vse Stiri
vijake na spodnji strani opore [1-171.

= Da zagotovite nemoteno krozZenje zraka, poskrbite, da so
hladilne odprtine v ohisju vedno proste in Ciste.

» Hranite na suhem mestu brez prahu.

10  Okolje

)¢

V skladu z evropsko direktivo o odsluzenih elektri¢nih in
elektronskih napravah in v skladu z drZzavnimi predpisi je
treba odsluzeno elektricno orodje zbirati lo¢eno in ga oddati
v okolju prijazno recikliranje.

Orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!
Orodje, pribor in embalazo oddajte v okolju prijazno
recikliranje. UposStevajte veljavne drzavne predpise.

Informacije o zbirnih mestih so na voljo na
www.festool.com/recycling.

Informacije o kriticnih snoveh: www.festool.com/reach

Tezava Mozni vzroki

Resevanje tezave

Naprava se ustavi med uporabo.

naprej deluje.

Pokrov [1-18] je odprt.

Ce pokrov med delom odprete, se
dovajanje lepila ustavi. Podajalnik Se

Zaprite pokrov [1-18].

SporoCilo 0 napaki [na

vedno v napravi.

prikazovalniku [1-20]): Robni trak je Se

Odstranite robni trak.

Naprava se izklopi.
50 °C

Naprava je v nacinu za hlajenje pod

Napravo znova vklopite tako, da pritisnete
tipko za zagon [1-11.

Prikazovalnik [1-20] zacne svetiti
rdece.

Naprava se po 15 minutah neuporabe
preklopi v nacin za hlajenje.

Napravo znova vklopite tako, da pritisnete
tipko za zagon [1-11.

Podajalnik traku se ustavi, Se preden je

robni trak v napravi. 20 sekund.

Presezena je bila ¢asovna omejitev

Pogon znova zazenete tako, da pritisnete
tipko za zagon [1-11.

Podajalnik traku se ne izklopi, Ceprav je
robni trak bil v celoti izvrZen iz naprave.
Na prikazovalniku [1-20] se je pojavila
zahteva za odstranitev robnega traku,
Ceprav robni trak ni vstavljen.

Fotocelica [3-4] je umazana.

Previdno odistite fotocelico [3-4].

Ce pride do nepri¢akovane napake, lahko orodje izklopite ali omrezni vtic¢ izvleCete iz vticnice.
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Cesky

Tezava

Mozni vzroki

Resevanje tezave

Robni trak se ne prilepi.

Umazanija/zamasene luknjice Sob.

Umazanijo odstranite s postopkom ciscenja

(glejte poglavje 8.3).

V primeru trdovratnejSe umazanije srednjo
plosco [1-12] z vrtenjem do konca dvignite
in predrite spodnje luknjice Sob, medtem ko
naprava deluje.

Pretekoce/pregosto lepilo, prevec/
premalo lepila.

Nastavljena je napacna temperatura, [Temperaturo z menijskimi tipkami [1-19]
napacna kolicina lepila.

prilagodite uporabljanim lepilnim vliozkom.

- Pretekoce lepilo: temperatura -10 °C
- Pregosto lepilo: temperatura +10 °C
Kolic¢ino lepila po potrebi prilagodite z
menijskimi tipkami [1-19].

Pomanjkljiv nanos lepila pri tankih
robnih trakovih (odvisno od materiala
pri pribl. 0,5-0,8 mm) ob zacetku
lepljenja.

Robni trak ne pritiska na lepilno Sobo. |Robni trak ob zacetku lepljenja podlozite

z dodatnim kosom robnega traku

(pribl. 20 cm) z enako viSino. Ta dodatni
kos se uvlecCe v podajalnik traku za robnim
trakom.

Na prikazovalniku [1-20] se prikaze

simbol za napako. resno napako.

Elektronika naprave je prepoznala

Napravo izklopite s pritiskom tipke za
vklop/izklop [1-81 in podakajte nekaj minut,
da se naprava ohladi.

Napravo nato znova vklopite tako, da
pritisnete tipko za vklop/izklop [1-81.

Ce se znova pokaze simbol za napako, se
obrnite na servisno sluzbo.

[x]
(1]
(1]
X
<

Symboly

Varovani pred vSeobecnym nebezpecim

Varovani pred Urazem elektrickym proudem

Pouzivejte respirator.

) Noste ochranné bryle.

Noste ochranné rukavice.

Varovani pred horkym povrchem

Nebezpedi uskripnuti prstd a rukou.

PPRe®I>B

Bezpecnostni pokyny

N
—

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

Prectéte si navod k obsluze, bezpecnostni pokyny.

VYSTRAHA! Prectéte si viechny bezpeénostni

pokyny a instrukce. Nedodrzovani bezpecnostnich

pokyn( a instrukci mize zpUsobit Graz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte,
abyste je mohli pouzit i v budoucnosti.

2.2 Dalsi bezpecnostni pokyny

- NaFadi drZte za izolované rukojeti [1-3], [1-16], protoze

ohrevna jednotka a tryska se zahrivaji na vysoké
teploty. Hrozi nebezpeci popaleni!
- Naradi pouzivejte jen v dobre vétranych prostorech.

Jinak hrozi nebezpedi pFilis vysoké koncentrace vypard,

které vznikaji pri praci.
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Nepouzivejte naradi pro praci nad hlavou. Pri praci nad
hlavou hrozi nebezpeci, Ze bude na pracovnika kapat
tekuté a horké lepidlo.

Chrante naradi pFed vlhkem. Vlhko mdZe zpUsobit raz
elektrickym proudem.

Chrante sitovy kabel pred horkem, olejem, ostrymi
hranami a zahratymi prvky naradi. Poskozeny sitovy
kabel mUGze zplsobit Uraz elektrickym proudem.

Abyste zabranili nebezpeci, sitovou zastrcku a sitovy
kabel pravidelné kontrolujte a v pripadé poskozeni je
nechte vymeénit v autorizovaném zakaznickém servisu.
Z4avada u sitové zastréky nebo sitového kabelu mize
zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

Pri odpojovani sitové zastrcky ze zasuvky netahejte za
sitovy kabel. MiZe dojit k poskozeni sitové zastrcky nebo
sitového kabelu a k Urazu elektrickym proudem.

Smi se pouzivat pouze prodluzovaci kabel s ochrannym
vodi¢em. Pri pouziti prodluzovaciho kabelu bez
ochranného vodice neni zajisténa elektricka ochrana
naradi. M(ze tak dojit k Urazu elektrickym proudem.
Natavené patrony lepidla odstranuje jen pomoci
vyplachnuti. Nenatavené patrony lepidla mGZete vyjmout
rucné.

Po pouziti PU lepidla se systém musi nejpozdéji

6 hodin po praci vycistit. V pripadé nedodrZovani navodu
k obsluze a ostatnich podkladd k nafadi pri pFipojovani,
instalaci, uvedeni do provozu, pfi provozu, pfi pouziti

a udrzbé naradi zanika jakykoli narok na zaruku.
PouzZivejte vhodné osobni ochranné pomiicky:
respirator pro snizeni nebezpeci vdechovani zdravi
gkodlivych vypart, ochranné bryle, ochranné rukavice pFi
manipulaci s horkymi dily naradi.

Olepovacka hran Festool KA 65 se smi na pracovni stoly
montovat jen ve spojeni se stacionarnim pripravkem
schvalenym firmou Festool. MontazZ na jiny pracovni
stll nebo pracovni stll vlastni vyroby maze zpdsobit,

Ze naradi nebude bezpeéné, coz mize vést k téZkym
drazdm.

Pouzivejte jen originalni prislusenstvi a patrony
lepidla Festool. Pouze vyrobky otestované a schvalené
firmou Festool jsou zdravotné nezavadné a perfektné
prizplsobené pro prisluéné naradi a pouziti. Dalsi

Udaje viz Bezpecnostni list. Viz katalog Festool nebo
www.festool.cz.



- Dodrzujte narodni bezpecnostni predpisy.

23 Hodnoty emisi

Hodnoty zjisténé podle EN 62841 predstavuji typicky:

Hladina akustického tlaku Lpa =57 dB(A]
Hladina akustického vykonu Lwa = 65 dB(A)
Nejistota K=3dB

POZOR! Pri praci mohou byt prekroceny uvedené hodnoty.

Pouzivejte chranice sluchu.
Hodnota vibraci a,, (soucet vektord ve tfech smérech),

opakované razové vibrace pg a nejistota K zjisténé
podle EN 62841:

Drzadlo a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Pridavné drzadlo a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 6,16 m/s? K=15m/s?

Uvedené hodnoty emisi (vibrace, hluk) slouzi pro porovnani
naradi, jsou vhodné také pro predbézny odhad zatizeni
vibracemi a hlukem pfi pouziti, vztahuji se k hlavnim
pouzitim elektrického naradi.

POZOR! Hodnoty emisi se mohou od uvedenych hodnot Lisit.

Zavisi to na pouziti naradi a druhu obrobku.

» Posudte skutecné zatizeni béhem celého provozniho
cyklu.

= Nezavisle na skute¢ném zatizeni stanovte vhodna
bezpecnostni opatreni.

3 Pouziti v souladu s uréenim

Olepovacka hran je vhodna k:

lepeni paskovych hran ze dfeva, materiald podobnych drevu
a plastu pfi pouziti lepidel firmy Festool.

Pri pouziti v rozporu s urcenym ucelem nese odpovédnost
uzivatel.

4 Technické udaje
Olepovacka hran KA 65
Vykon 1200W
Napéti sité 220-240V ~
Kmitocet sité 50-60 Hz
Vyska hrany 18-65 mm”
Tloustka hrany 0,5-3,0 mm"*
Vnitrni polomér >50 mm’
Doba ohrivani cca 8 min
Tavici teplota nastavena z vyroby  Stupen 1 190 °C
Stupen 2 200 °C
Rozsah nastaveni tavici teploty Stupen 1 100-210 °C
Stupen 2
Rychlost posuvu 1. rychlost 2 m/min
2. rychlost 4 m/min
Hmotnost 7,9 kg

* v zavislosti na materialu

5 Jednotlivé soucasti

[1-11  Tladitko Start

[1-2] Tlacitko rychlosti posuvu

[1-31  Rukojet

[1-4] Otocny knoflik k nastaveni vysky hrany
[1-51  Privodni kabel

[1-61  Odsévaci hrdlo

[1-7] Spinac pro predvolbu teploty

Cesky

[1-8]  Spinac zap/vyp
[1-9] Zajistovaci packa pro vyplachnuti

[1-10] Vtahovacivalecek
[1-11]1 Vedeni pasky
[1-12] Stfedni deska
[1-131 Zachycovad kapek
[1-14] Tryska

[1-15] Pritlaény valecek
[1-16] Rukojet

[1-17]1 Opérna deska se znackou zacatku
[1-18] Odklopné vicko
[1-19] Tlacitka menu
[1-20] Displej

[1-21]1 Tladitko doplnéni

Uvedené obrazky se nachazeji na zac¢atku navodu k pouziti.

6 Uvedeni do provozu

ZESZCS VAROVANi

Nepripustné napéti nebo nepripustna frekvence!

Nebezpeci urazu

= Sitové napéti a frekvence zdroje elektrické energie musi
souhlasit s Udaji na typovém Stitku.

= V Severni Americe se smi pouzivat pouze naradi Festool
s napétim 120 V/60 Hz.

6.1 Prvni uvedeni do provozu

= Odstrante ochrannou félii ze spodni strany opérné
desky [1-171 displeje [1-20].

@ PFi prvnim uvedeni do provozu se mdZe objevit silnéjsi
tvorba kouFe a zapachu.

@ NepouZivejte pristroj a zpracovavané materialy pri
teploté nizsi nez 15 °C. Doporuceni: pokojova teplota.

6.2 Priprava pro uvedeni do provozu

= Montaz opérné desky (viz obrazek [2]).

= Sitovou zastrcku zapojte do uzemnéné zasuvky.

= VloZte do zdsobniku miniméalné dvé patrony lepidla (viz
kapitolu 8.2).

= Nastavte teplotu ohfevu podle pouzitych patron lepidla.

Predvolba tavici teploty [1-7] podle nastaveni z vyroby:

Stupen 1=190°C

Stupen 2 =200 °C

@ Pomoci tlacitek menu [1-19] mdZete teplotu zménit
(kapitolu 7.4). Po zméné teploty se nastaveni z vyroby

vymaze a naposledy pouZité nastaveni teploty se
automaticky ulozi pro zvoleny stupen.

6.3 Zapnuti

= 1x stisknéte vypina¢ [1-8], dokud se na displeji [1-20]
nezobrazi logo Festool.

M Naradi zvySuje teplotu v rezimu zahfivani az do dosazeni
poZadované teploty (displej [1-20] sviti ¢ervend).
Naradi prejde do faze pribézného ohFevu (displej [1-20]
blika Cervené a zelenéd).
Naradi je pFipravené k provozu (displej [1-20] sviti
zelené).

0ZNAMENI

Nenechavejte naradi bez dozoru.

Nebezpeci urazu

= Pripreruseni prace na dobu kratsi nez 15 minut
prepnéte naradi do rezimu chladnuti (viz kapitolu 6.4).

= Pridelsim preruseni prace naradi Uplné vypnéte.
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Cesky

6.4 Vypnuti

Podrzte stisknuty vypinac¢ [1-8] < 1 sekundu.

M Naradi sniZuje teplotu v rezimu chladnuti a poté se
vypne.
Displej [1-20] sviti Cervené, je zobrazeny symbol
ventilatoru.

= Podrzte stisknuty vypinac [1-81 > 1 sekundu.

M Naradi se ihned vypne.

7 Nastaveni

7.1 Nastaveni vysky hrany

O0ZNAMENI

Neni dosazena tavici teplota (displej sviti cervené).
Poskozeni naradi
= Nastaveni vysky hrany je mozné jen pri tavici teploté.

= Hranovou pasku [3-2] zavedte do vedeni pasky [3-31.

= Otoénym knoflikem [3-1] nastavte vysku vedeni
pasky [3-3] tak, aby hranova paska [3-2] nahofe a dole
doléhala.

= Otocte otoény knoflik [3-1] o jeden bod zapadky zpét
tak, aby hranova paska [3-2] mohla vedenim volné
prochazet.

7.2 PFizplisobeni mnoZstvi lepidla

Potrebné mnoZzstvi lepidla se nastavuje automaticky podle
aktualni vysky pasky.

Pomoci tlacitek menu [1-19] je moZné mnozZstvi lepidla
(tloustku vrstvy) prizpGsobit riznym materialdm obrobku
(viz kapitolu 7.4).

7.3 Volba rychlosti posuvu

Rychlost posuvu miZete ménit ovladanim tlacitka [1-2]
a kdykoliv ji pFizpdsobit tvaru obrobku.

Rychlost 1 =2 m/min
Rychlost 2 = 4 m/min

7.4 Tlacditka menu

Nasledujici nastaveni lze zménit pomoci tlacitek
menu [1-19]:

- MnoZstvi lepidla
- Pozadovana teplota
- Mérné jednotky

@ Pokud béhem 10 sekund nestisknete zadné tlacitko
menu [1-19], opustite automaticky menu a zmény se

zrusi.

Tlacitko rezimu
Stisknutim tohoto tlacitka je mozné
zvolit upravovanou hodnotu (blika).

P9 Tlacitka se Sipkami

3 3 Zvolenou hodnotu lze prizpUsobit.
0K
Kazda zména se musi uloZit pomoci
<OK>.

7.5 Displej

Na displeji [1-20] se zobrazuji aktualni nastaveni a symboly
upozornéni.

Predvolba teploty [1-7]
Stupefi 1 (190 °C) / stuperi 2 (200 °C])

& &

Rychlost posuvu [1-2]

Rychlost 1 (2 m/min) / rychlost 2 (4 m/
min)

> >
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°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Mérné jednotky

Volba mezi °C/m, °C/ft, °F/ft nebo °F/m
°C = stupné Celsia

m = metr

°F = stupné Fahrenheita

ft = stopa

[*] 33,0 m [ )

Zbyvajici délka hranové pasky™

Zbyvajici délka hranové pasky, na kterou
jesté staci zasoba lepidla.

6 ot &

Mnozstvi lepidla

Nastaveni pozadovaného mnozstvi
lepidla.

130 = 190 °C

Skutecna a pozadovana teplota

Béhem rezimu zahrivani, displej [1-20]
sviti Cervené.

190 °C

Pozadovana teplota

PFipraveno k provozu, displej [1-20] sviti
zelené.

Stisknuté tlacitko doplnéni [1-21]

Posuv hranové pasky bézi pro
doplhovani zpét.

B
=

Otevreni odklapéciho vicka [1-18]
Posuv hranové pasky bézel pro
dopliovani zpét. Je mozné otevrit
odklapéci vicko [1-18].

*
O

Vlozeni patron lepidla
Do zasobniku lze doplnit patrony lepidla.

Zavreni odklapéciho vicka [1-18]

Po zavieni odklapéciho vi¢ka [1-18] je
mozné pokracovat v praci.

o BB

*
=

Dopliovani dokonceno

Posuv hranové pasky bézi dopredu
a vyviji tlak na patrony lepidla.

i

Vtahovani hranové pasky pripraveno

Béhem 20 sekund zavedte hranovou
pasku do vedeni pasky [1-11]. Zobrazuje
se zbyvajici doba. Po uplynuti doby bez
zavedeni hranové pasky musite znovu
stisknout tladitko Start [1-11].

Hranova paska na pocatecni pozici

Hranovou pasku je mozné nyni
pripeviovat stisknutim tlacitka

Start [1-1]. Vtahovani bézi a posunuje
hranovou pasku naradi.

Odstranéni hranové pasky

Pri zapnuti byla rozpoznana jiz vlozena
hranova paska. Vyzva k odstranéni
hranové pasky. Za timto Ucelem drzte
stisknuté tladitko Start [1-1], dokud
hranova paska neprobéhne.

] )
8 190°cC

mm (O

Dosazena poloha vyplachovani

Stfedni deska [1-12] je Uplné spusténa
doll a nachazi se v poloze vyplachovani.

Spusti se vyplachovani
Stiskli jste tladitko Start [1-1]. Za

1 sekundu se zahdji vyplachovani.
[ | Provadi se vyplachovani
8 190 °c Trysky jsou oteviené, na patrony lepidla

plsobi tlak. Zobrazeni aktualniho stavu.
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«1—, 180°c [Rezim chladnuti
=p NaFadi béhem reZimu chladnuti snizuje

teplotu a poté se vypne. Rezimu
chladnuti dosahnete, kdyz:

- stisknete vypinac¢ [1-8] < 1 sekundu,

- po dobu delsi nez 15 minut
neprovedete zadny krok ovladani
naradi.

Naradi se znovu zapne stisknutim

tlacitka Start [1-1] nebo stisknutim

vypinace [1-8].

Symbol poruchy

\ES

Odstranéni problému (viz kapitolu 11).

" Automaticky vypocet na zakladé aktudlné snimané vysky
hrany.

7.6 Odsavani

POZOR! Zajistéte dostatecné vétrani, zejména v uzavrenych
prostorech. PFi nedostateCném vétrani noste respirator.
Dodrzujte narodni predpisy.

Pri pouzivani olepovacky hran v prostorech < 500 m3
doporucujeme navic kromé vétrani nebo respiratoru
odséavani kvali moznému vzniku koufe a zapachu.
Dodrzujte navod k obsluze mobilniho vysavace. Pri
klesajicim sacim vykonu preruste praci a odstrante pricinu.
K odsavacimu hrdlu [1-6] lze pripojit odséavaci hadici

s prdmérem 27 mm.

8 Prace s elektrickym naradim

& & VAROVAN

Vysoke teploty u ohrevné jednotky a trysky.

Nebezpeci popaleni pri dotyku

» Noste vhodné ochranné rukavice.

» Elektrické naradi drzte jen za izolované
rukojeti [1-31, [1-16].

& VAROVANI

Pohyblivy obrobek
Nebezpeci zranéni pri posunuti obrobku.
= Upevnéte obrobek tak, aby se pri praci nemohl pohnout.

& UPOZORNENI

Vytvrzené PU lepidlo se v elektrickém naradi usadi.

Poskozeni elektrického naradi - zanik naroku na zaruku

= Po pouziti PU lepidla se systém musi nejpozdéji 6 hodin
po praci vycistit (viz kapitolu 8.5).

1 Lepeni hranové pasky

Zapnéte naradi [1-8].

Zvolte teplotni stupen [1-71.

Displej [1-20] sviti Cervené = zobrazuje se skuteéna

a pozadovana teplota. Naradi jesté neni pripravené

k provozu.

Displej [1-20] sviti zelené = dosaZzena provozni teplota.
Zobrazuje se poZadovana teplota. Nyni je naradi
pripravené k provozu.

Provedte pozadovana nastaveni (viz kapitolu 7).
Stisknéte 1x tladitko Start [1-1].

Spusti se vtahovani hranové pasky.

Béhem 20 s zavedte hranovou pasku do vedeni

pasky [1-111].

Zbyvaijici Cas se zobrazuje na displeji [1-201.

Hranova paska se automaticky vtahne az

k optoelektrickému senzoru [3-4]. Vtahovani se zastavi.

HyYvy|®
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=

Uriznéte hranovou pasku na délku hrany plus cca 10 cm.

Cesky

= Pomoci znacky zacatku [4-2] umistéte naradi na

obrobek [4-1] ve vzdalenosti cca 2 cm od pritlaéného

valecku [4-3] (viz obrazek [4]). Znacka zacatku [4-2]

a hrana obrobku pritom Llicuji.

Stisknéte opét tlacitko Start [1-11.

Vtahovani se spusti. Vyckejte, dokud neni vidét hranovou

pasku s lepidlem.

= Pritladte naradi k obrobku [5-1] a vedte ho zprava
doleva (viz obrazek [5]). Tlacte na opérnou desku a proti
obrobku [5-1]. Ve sméru posuvu neni potieba Zadny
pritlak.

M Naradi se prostiednictvim posuvu pasky automaticky
pohybuje vpred.
Po kompletnim probéhnuti hranové pasky naradim se
posuv po kratké dobé dobéhu samocinné vypne.

;Y
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.2 Doplnéni patron lepidla

Stisknéte tladitko doplnéni [6-1].

Posuv lepidla [6-2] bézi zpét.

Otevrete odklapéci vicko [6-31.

Vlozte patrony lepidla do zasobniku.

Zavrete odklapéci vicko [6-3].

Vyckejte, dokud posuv lepidla [6-2] nenajede dopredu
a nepritlaci se patrony lepidla.

Dopliovani je dokoncené, lze pokracovat v praci

s naradim.

YYYYRY

=

8.3 Vyplachnuti patron lepidla

& VAROVANI

Bezprostredné po stisknuti zajistovaci packy a soucasném

spusténi stredni desky (poloha vyplachovani) mize unikat

lepidlo.

Nebezpeci popaleni a poskozeni véci horkym lepidlem

= QOdstrante zachycovac kapek a pod naradi postavte vétsi
nadobu.

Provede se vytlaceni lepidla bez hranové pasky za Gcelem:

- zmeény barvy u patron lepidla
- zmeény lepidlaz EVAa PU
- vyplachnuti PU lepidla z naradi pomoci Cisticich patron

@ Pro kompletni vyplachnuti jsou potreba cca tfi patrony
lepidla.

®V pripadé potreby dalSich patron lepidla stisknéte
tlacitko doplnéni [1-21] a postup opakuijte.

Postavte naradi na okraj stolu (viz obrazek [7]).

Odstrarite zachycova¢ kapek [1-13].

Postavte pod naradi nadobu k zachyceni horkého lepidla.

Stisknéte tlacitko doplnéni [1-21].

Posuv lepidla bézi zpét.

Oteviete odklapéci vicko [1-18].

Vyjmeéte kompletni patrony lepidla.

Vlozte nové patrony lepidla.

Zaviete odklapéci vicko [1-18].

Nastavte maximalni vysku hrany oto¢nym knoflikem

k nastaveni vygky hrany [1-4].

Stisknéte zajistovaci packu pro vyplachovani [1-9]

a soucasné otacejte otocny knoflik k nastaveni vysky

hrany [1-4] proti sméru hodinovych rucicek, dokud

stredni deska [1-12] nedosedne dole na naradi.

M Je dosaZena poloha vyplachovéni.

= Podrzte stisknuté tlacitko Start [1-1]1 > 1 sekundu.

M Na displeji [1-20] se zobrazi symbol pfipravy
vyplachovani. To se za 1 sekundu spusti.

= Provadéjte vyplachovani, dokud se v trysce [1-14]
neobjevi nové lepidlo.

M Trysky [1-14] jsou oteviené, na patrony lepidla pGsobi

tlak.

YvYyvyvYyYRVYVYUVY
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Cesky

Na displeji [1-20] se zobrazi symbol vyplachovani se
zobrazenim stavu.

= Preruseni vyplachovani: Stisknéte opét tlacitko
Start [1-1].

M Trysky [1-14] jsou oteviené, pdsobeni tlaku na patrony
lepidla se prerusi.

= Ukonceni vyplachovani a opusténi polohy vyplachovani:
Otacejte otocny knoflik k nastaveni vysky hrany [1-4] po
smeéru hodinovych rucicek.

M Stiedni deska [1-12] se posune nahoru, trysky [1-14]
jsou zaviené, prestal plsobit tlak na patrony lepidla.
Na displeji [1-20] je zobrazeno, Ze je nafadi pFipravené
k normalnimu provozu.

= Znovu zavéste zachycovac kapek [1-13].

8.4 Specialni upozornéni k praci s PU lepidlem

= Stupné teploty naprogramujte na 120 °C az 140 °C
a 190 °C (viz kapitolu 6.2).
= Nastavte teplotu na 120 °C az 140 °C.
Otvirdkem otevrete plechovku s PU lepidlem a vyjméte
patronu lepidla.
Odstrante okolni vloZeny papir.
= Nasadte patronu jako obvykle a pFilepte hrany.

Y

\

@ Patrona PU lepidla se musi kompletné protlacit
systémem, aby se systém zcela naplnil PU lepidlem.

8.5 Vyplachnuti k odstranéni PU lepidla z naradi

= Uvedte naradi do proplachovaciho rezimu (viz
kapitolu 8.3).

= Nastavte teplotu na 120 °C az 140 °C.

= Vlozte proplachovaci patronu a provedte kompletni
proplachnuti.

= Nastavte teplotu na 190 °C.

= Proplachnéte minimalné tfi patrony EVA lepidla, dokud
nebude proplachovaci prostredek z naradi Uplné
odstranény a systém nebude Uplné naplnény EVA
lepidlem.

8.6 Po praci

= Vypnéte naradi a nechte ho volné stojici vychladnout.

= V pripadé potfeby trysku [1-14] opatrné vyCistéte
drevénou listou. Nepouzivejte kovové nebo snadno
vznétlivé prostredky!

11 Odstrafiovani problému

= Vyjméte zachycovac kapek [1-13] a pfevracenim ho
vyCistéte.

DodrZujte nasledujici pokyny:

- Do Systaineru ukladejte jen uplné vychladlé naradi.

- Neprenasejte naradi s nastavenym rezimem
vyplachovani, protoze z naradi mize vytékat lepidlo.

9 Udrzba a oSetfovani

& & VAROVANi

Nebezpeci poranéni elektrickym proudem

= Pred jakymikoli pracemi GdrZby a opravami vytahnéte
vzdy sitovou zastrcku ze zasuvky!

= VSechny prace Udrzby a opravy, které vyzaduji
otevreni krytu motoru, smi provadét pouze autorizovany
zakaznicky servis.

Servis a opravy smi provadét pouze vyrobce nebo servisni
dilny. PouZivejte pouze originalni nahradni dily Festool.

Dalsi informace: www.festool.cz/sluzby

= Udrzujte pristroj v Cistoté. K tomu se Fidte kapitolou 8.3
a 8.6.

= Desku z plastova kluzna deska [2-1] (dil podléhajici
opotrebeni) lze pri poskozeni vyménit po povoleni Ctyr
$roubl na spodni strané opérné desky [1-17].

= Pro zajisténi cirkulace vzduchu musi byt chladici otvory
v krytu vzdy volné a Cisté.

= Skladujte v suchém a bezprasném prostredi.

10 Zivotni prostiedi

Naradi nevyhazujte do domovniho odpadu! Naradi,
prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické

recyklaci. DodrZujte platné vnitrostatni predpisy.

Podle evropské smérnice o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich a provadéni v narodnim pravu
se musi stara elektrickd zafizeni shromaZdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnach najdete na www.festool.cz/recycling.
Informace ke kritickym latkam: www.festool.cz/reach

Problém Mozné priciny

Naprava

Naradi se zastavi béhem provozu.

Posuv véak bézi dal.

Odklapéci vicko [1-18] je otevrené.
Pri otevireni odklapéciho vicka béhem
provozu se zastavi privod lepidla.

Zavrete odklapéci vicko [1-18].

hranova paska.

Chybové hlaseni (zobrazi se na
displeji [1-20]): Jesté je vloZena

Odstrante hranovou pasku.

Naradi se vypne.
<50°C

Naradi se nachazi v rezim chladnuti

Zapnéte naradi opétovnym stisknutim tlacitka
Start [1-1].

Osvétleni [1-20] displeje je Cervené.

Naradi se po 15 minutach bez ovladani [Zapnéte naradi opetovnym stisknutim tlacitka

prepne do reZzimu chladnuti. Start [1-11].
Vtahovani se vypne pred zavedenim Byl prekrocen casovy interval Znovu spustte pohon stisknutim tlacitka
hranové pasky. 20 sekund. Start [1-11.

pasky nevypne.

Na displeji [1-20] se zobrazi vyzva
k odstranéni hranové pasky, ackoli
neni hranova paska vloZena.

znecistény.

Vtahovani se i pres protazeni hranové |Optoelektronicky senzor [3-4] je

Opatrné vycistéte optoelektronicky
senzor [3-4].

PFi neocekavanych chybdch mizete naradi kdykoli vypnout nebo vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Hranova paska nelepi.

Zneclisténi / otvory trysky jsou ucpané. [Odstrante znecisténi vyplachnutim (viz kapitolu

8.3).

Pri silném znecisténi vysunte stredni
desku [1-12] zcela nahoru a v provoznim stavu
propichnéte spodni otvory trysky.
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Problém Mozné priciny

Naprava

mnozstvi.

Lepidlo je prilis tekuté / prilis tuhé, je [Nastavena nespravna teplota,
ho prilis velké mnozstvi / prilis malé |nespravné mnozstvi lepidla.

Pomoci tlacitek menu [1-19] nastavte teplotu
podle pouzitych patron lepidla.

- PFilis tekuté lepidlo: teplota -10 °C

- Prilis tuhé lepidlo: teplota +10 °C
Pripadné upravte mnoZzstvi lepidla pomoci
tlacitek menu [1-19].

Nedostatecna vrstva lepidla

u tenkych hranovych pasek (z divodu
materialu pficca 0,5-0,8 mm) na
zacatku lepeni.

Neni tlak hranové pasky u trysky.

Podlozeni hranové pasky na zacatku lepeni
daldim kouskem (cca 20 cm) se stejnou vyskou
hrany. Tento pFidavny kousek se za hranovou
paskou soucasné zavede do vtahovani hrany.

Na displeji [1-20] se zobrazi symbol [Elektronika naradi rozpoznala

Vypnéte naFadi stisknutim vypinace [1-8]

poruchy. zavaznou poruchu. a nechte ho nékolik minut vychladnout.
Naradi znovu zapnéte stisknutim
vypinace [1-8].
Pokud se symbol poruchy zobrazi znovu,
kontaktujte zakaznicky servis.

Magyar

Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonatkozé figyelmeztetés

Figyelmeztetés az dramiités veszélyére

Olvassa el a hasznalati utasitast, valamint a
biztonsagi eléirdsokat.

Viseljen légz6maszkot!
Viseljen véddszemiveget!
Viseljen védGkeszty(it!
Vigyazat! Forr¢ feliilet!

Az ujjak és kezek becsipddésének veszélye.

" PPROOIPET

Biztonsagi eldirasok

N
—

Elektromos kéziszerszamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi tudnivalok

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sszes biztonsagi elgirast

és utasitast.A biztonsagi elGirdsok és utasitasok

betartdsanak elmulasztasa dramiitéshez, tlizhéz és/
vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldirast és utasitast a
késobbi felhasznalhatosag érdekében.

2.2 Tovabbi biztonsagi tudnivaldk

- Akésziiléket csak a szigetelt
fogantyuknal ([1-3], [1-16]) fogja meg, mert a
flitdegység és a ragasztéfivoka magas homérsékletre
felmelegedhet. Egési sériilés veszélye all fenn!

- Akésziiléket csak jol szell6zo helyiségben szabad
hasznalni. Ellenkezd esetben a munkavégzés soran
keletkez6 g6zok magas koncentraciot érhetnek el.

- Akésziilékkel tilos fej feletti munkakat végezni. Fe;
folé emelve fennall a veszélye, hogy a felforrdsodott,
folyékony ragaszt6 a késziiléket kezeld személyre
csoppen.

- Védje a késziiléket nedvességtol. A nedvesség
aramutést okozhat.

- Védje a haldzati kabelt sugarzo hotol, olajoktol és
éles szegélyektol, valamint tartsa tavol a szerszam

felforrésodott alkatrészeitdl. A haldzati kabel sériilése
aramitést okozhat.

- Aveszélyeztetés megelozése érdekében rendszeresen
ellendrizze a halozati csatlakozot és a halozati kabelt,
és sériilés esetén cseréltesse ki egy felhatalmazott
vevoszolgalati javitomiihelyben. A sérilt haldzati kabel
vagy csatlakozédugo aramitést okozhat.

- A halozati csatlakozot ne a haldzati kabelt hizva huzza
ki a csatlakozoaljzatbol. Ez a haldzati csatlakozddugd
vagy a haldzati kabel sériilése miatt aramiitéshez
vezethet.

- Csak foldeléssel ellatott hosszabbitokabelt hasznaljon.
Foldeletlen hosszabbitokabel hasznalata esetén a
késziilék elektromos védelme nincs biztositva. Ez
aramitéshez vezethet.

- A megolvadt ragasztopatronokat csak az dblitési
eljarassal tavolitsa el. A meg nem olvadt
ragasztopatronokat kézzel kiveheti.

- PU-ragaszto hasznalata utan a rendszer tisztitasanak
legkésabb 6 oraval a feldolgozas utan meg kell
torténnie. Ha a késziilék csatlakoztatasa, beépitése,
lizembe helyezése, lizemeltetése, hasznalata és
karbantartasa az adott készilék kezelési Utmutatdjaban
és egyéb dokumentumaiban leirtaktol eltéré modon
torténik, az a garancialis igény megsz(inését vonja maga
utan.

- Viseljen megfelelo személyi védofelszerelést:
légz6maszkot az egészségre karos gézok
belélegzésének meggatlasara, véddkeszty(it a forrd
alkatrészekkel valé munkavégzéshez, valamint
védészemiveget.

- AFestool élzarot KA 65 kizarolag a Festool erre
tervezett rogzitokeretével szabad munkaasztalba
beépiteni. Az egyéb vagy a sajat készités(i asztalba
vald beszerelés kovetkeztében a késziilék bizonytalanna
valhat, és sulyos balesethez vezethet.

- Csak eredeti Festool tartozékokat és
ragasztopatronokat hasznaljon. Egészségligyileg
kizarélag a Festool altal tesztelt és engedélyezett
termékek problémamentesek, és csak ezek vannak
a hasznalathoz tokéletesen hozzaigazitva. Tovabbi
tudnivalokat a biztonsagi adatlap tartalmaz. Lasd a
Festool katalégusban vagy a www.festool.com oldalon.

- Ugyeljen a nemzeti biztonsagi eldirasok betartasara.

2.3 Karosanyag-kibocsatasi értékek

Alz) EN 62841 szerinti értékek altaldban a kévetkezdk:
Hangnyomasszint Lpy =57 dB(A)
Hangteljesitményszint Lywa = 65 dB(A)
Bizonytalansag K=3dB
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VIGYAZAT! A munka soran a megadott értékek talléphetdk.
Hasznaljon hallasvédot!

Rezgéskibocsatasi érték ay, (harom irany vektordsszegel,
ismételt (itéses rezgések pr és a K bizonytalansag
meghatarozasa a kovetkezéképpen EN 62841:

Fogantyd a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 3,24 m/s? K=1,5m/s?
Kiegészit6 fogantyu a, 0,2 m/s? K=1,5m/s?
pr 6,16 m/s? K=1,5m/s?

A megadott kibocsatasi értékek (rezgés, zajl a gépek
osszehasonlitasara szolgalnak, alkalmasak a rezgés és
zajterhelés elézetes becslésére is a hasznalat soran, és
az elektromos kéziszerszam f6bb alkalmazasi terileteit
képviselik.

VIGYAZAT! A gép kibocsatasi értékei eltérhetnek a megadott
értékektdl. Ez a szerszam hasznalatatdl és a megmunkalt
munkadarab tipusatdl fiigg.

= Ertékelje a teljes tizemi ciklus alatti tényleges terhelést.
= Hatarozza meg a megfeleld biztonsagi intézkedéseket a
tényleges terheléstdl fliggben.

3 Rendeltetésszerii hasznalat
Az élenyvez6 az aldbbi miveletekre alkalmas:
Fabol, fahoz hasonld nyersanyagokbdl és mianyagokbol

késziilt élfolia szalagok rogzitésére Festool ragasztd
hasznalataval.

Nem rendeltetésszer( hasznalat esetén a felelsséget a
felhasznalo viseli.

4 Miiszaki adatok
Elzaré KA 65
Teljesitmény 1200 W
Halozati fesziiltség 220 - 240V ~
Halozati frekvencia 50 - 60 Hz
Elmagassag 18 - 65 mm’
Elzaré anyag vastagsaga 0,5-3,0mm’
Bels6 sugar >50 mm’
Felf(itési idé kb. 8 perc
Olvadasi hémérséklet gyari 1. fokozat 190 °C
bellitasa 2. fokozat 200 °C
Olvadasi hdmérséklet, beallitasi 1. fokozat 100 - 210 °C
tartomany 2. fokozat
ElGtolasi sebesség 1. sebesség 2 m/perc
2. sebesség 4 m/perc
Suly 7,9 kg

* anyagtol fliggden

5 A késziilék részei

[1-1]1 Start gomb

[1-2] ElStolasi sebesség gomb

[1-3]1 Kézifogantyu

[1-4]1 Az élmagassag beallitdsara szolgald forgdgomb
[1-5] Haldzati csatlakozévezeték
[1-6] Elszivécsonk

[1-71 Hdémérséklet-bedllitasi kapcsold
[1-8] Ki-/bekapcsold gomb

[1-91 Az G6blités biztonsagi karja
[1-10] Behizé henger

[1-11] Szalagbefogé

[1-12] Kézéplemez

[1-13] Cseppfogé
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[1-14] Ragaszto favokaja

[1-15] Nyomodhenger

[1-16] Kézi fogantyu

[1-17] Tamasztdasztal inditasi jeloléssel
[1-18] Fedél

[1-19]1 Mentigombok

[1-20] Kijelzd

[1-21] Utantoltés gomb

A hivatkozott dbrakat a hasznalati utasitas elején talalja
meg.

6 Uzembe helyezés

& @ VIGYAZAT!

Nem kielégito fesziiltség vagy frekvencia!

Balesetveszély

= A halozati fesziiltségnek és az aramforras
frekvenciajanak meg kell egyeznie a tipustablan
feltintetett adatokkal.

= Eszak-Amerikaban csak 120 V/60 Hz fesziltségi értékkel
rendelkezé Festool gépeket szabad hasznalni.

6.1 Elso lizembe helyezés

= Hulzza le a védaofoliat a tdmasztoasztal also
oldalardl [1-17] és a kijelz8rél [1-201.

®Az elsé izembe helyezéskor fiist és szag keletkezhet.

A késziiléket és az anyagokat 15 °C alatt ne hasznalja.
Javaslat: szobahdmérséklet.

6.2 Az lizembe helyezés elokészitése

= Atédmasztdasztal felszerelése (lasd: [2]. dbra).

= Dugja be a csatlakoz6dugo6t a véddfoldeléssel ellatott
csatlakozoaljzatba.

= Legaldbb két ragasztépatront helyezzen be a tarba
(lasd: 8.2. fejezet).

= Afltési hémérsékletet allitsa be a hasznalt
ragasztopatronoknak megfelelére.

Olvadasi h6mérséklet eldvalasztasa [1-7] a gyari

beallitdsnak megfeleléen:

1. fokozat = 190 °C

2. fokozat = 200 °C
®A hémérséklet a menligombokkal [1-19]1 mddosithatd
(7.4. fejezet). Sajat beallitds megadasa esetén a gyari

beallitas torlddik, és az utoljara megadott hémérséklet
automatikusan tarolddik a kivalasztott fokozathoz.

6.3 Bekapcsolas

= Nyomja meg 1x a bekapcsolégombot [1-8], mig a
kijelz6n [1-20] a Festool logdé meg nem jelenik.

M A késziilék addig néveli a hémérsékletet a felf(itési
maodban, mig a beallitott hémérsékletet el nem éri (a
kijelzé [1-20] piros szinnel vilagit).

A késziilék ekkor atvalt htartasi modba (a kijelzé [1-20]
piros/zold szinnel villog).
A késziilék izemkészre valt (a kijelzd [1-20] z6ld szinnel
vilagit).

ERTESITES

Ne hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket.

Balesetveszély

= A munkavégzés 15 percnél nem hosszabb
megszakitasakor a késziiléket kapcsolja at leh(itési
modba (lasd: 6.4. fejezet).

= Hosszabb megszakitas esetén a késziiléket teljesen
kapcsolja ki.



6.4 Kikapcsolas

= Abe-/kikapcsolégombot nyomja [1-8] < 1 masodperc
hosszan.

M A késziilék ekkor lehiitési médban lecsokkenti a
homérsékletet, majd ezutan kikapcsol.
A kijelz6 [1-20] piros szinnel vilagit, és megjelenik rajta
egy ventilator ikon.

= Abe-/kikapcsolégombot nyomja [1-8] > 1 masodperc
hosszan.

M A késziilék azonnal kikapcsol.

7 Beallitasok
7.1 Az élzaré magassaganak beallitasa
ERTESITES

Az olvadasi hémérsékletet nem érte el (a kijelzo pirosan

vilagit).

A késziilék karosodasa

= Az élmagassag beallitdsa csak olvadasi h6mérsékleten
lehetséges.

= Vezesse be az élzaré anyagot [3-2] a
szalagbefogéba [3-31.

= A szalagbefogd magassagat [3-3] a forgégombbal [3-1]
Ugy allitsa be, hogy az élzard anyag [3-2] feliil és alul
felfekudjon.

= Aforgégombot [3-1] egy kattanasnyival forgassa vissza,
igy az élzard anyag [3-2] szorulds nélkil képes
athaladni.

7.2 A ragaszto mennyiségének beallitasa

A sziikséges ragasztomennyiség az aktualis élmagassaghoz
automatikusan hozzaigazitédik.

A ragaszté mennyisége (a réteg vastagsaga) a
menitigombokkal [1-19] hozzaigazithatd a kiilonbdzé
munkaanyagokhoz (l&sd: 7.4. fejezet).

7.3 Az elotolasi sebesség beallitasa

Az eltolasi sebesség az [1-2] gombbal mddosithatd, és a
munkadarab korvonalanak megfeleléen barmikor allithato.

1. fokozat = 2 m/perc
2. fokozat = 4 m/perc

7.4 Meniigombok

A meniigombokkal [1-19] az alabbi beallitdsok
mddosithatok:

- Ragasztd mennyisége
- El8irt h6mérséklet
- Mértékegység

@ Ha 10 masodpercig nem nyom le egy
menigombot [1-19] sem, akkor a késziilék a
maddositasok mentése nélkil kilép a menibdl.

Mod gomb

A gomb megnyomasaval valaszthatd ki
a modositandd érték (villog).

7”9 Nyilgombok
3 A kivalasztott érték beallitasara
szolgalnak.

OK

Minden mddositast menteni kell az
<OK>-val.

7.5  Kijelzé

A kijelz8n [1-20] jelennek meg az aktualis bedllitasok és a
tajékoztato abrak.

Magyar
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Homérséklet-beallitas [1-7]
1. fokozat (190 °C) / 2. fokozat (200 °C)

>

ElGtolasi sebesség [1-2]

1. fokozat (2 m/perc) / 2. fokozat (4 m/
perc)

°C/m, °C/ft, °F/ft, °F/m

Mértékegység

Valtas a °C/m, °C/ft, °F/ft és °F/m
egységek kozott.

°C = Celsius-fok

m = méter

°F = Fahrenheit-fok
ft = lab

FJ33om____ I

Maradék élzaro anyag hossz™

A rendelkezésre allo ragasztdval
ellathato élzar6 anyag hossza.

0 it 6

Ragaszto mennyisége
A kivant ragasztdmennyiség beallitasa.

130 = 190 °C

A tényleges és az eloirt homérséklet

Felf(itési médban a kijelzd [1-20] piros
szinnel vilagit.

190 °C

Eloirt homérséklet

Uzemkész allapot, a kijelzé [1-20] z6ld
szinnel vilagit.

®

Utantdltési gomb [1-21] megnyomva

A ragasztéadagold utantdltésre
visszahdzddik.

-t

Fedél [1-18] nyitasa

A ragasztéadagold utantéltésre vissza
van hlzva. A fedél [1-18] kinyithato.

&0

Ragasztopatronok behelyezése
A ragasztopatronok a tarba betdlthetdk.

<

Fedél [1-18] zarasa

A fedél [1-18] zarasat kdvetben a
munka folytatédhat.

4

Utantoltés befejezése

A ragasztéadagold eldretolddik, és
nyomast fejt ki a ragasztopatronokra.

@ D
-

Szalagbehuzas lizemkész

20 masodpercen beliil vezesse be az
élzaro anyagot a szalagbefogdba [1-111.
A maradék id6 kijelzésre keril. Ha az
id6 letelte el6tt nem vezette be az élzaré
anyagot, akkor a Start gombot [1-1] Ujra
meg kell nyomni.

Elzaro anyag inditasi helyzetben

Az élzard anyag ekkor a

start gomb [1-1] megnyomasaval
behelyezhetd. A behlzas elindul, és az
élzard szalagot athlzza a késziiléken.

Elzaro anyag eltavolitasa

A mar behelyezett élzaré anyagot a
bekapcsolaskor felismerte. Felhivas
az élzaro anyag eltavolitasara. Ehhez
tartsa megnyomva addig a Start
gombot [1-1], amig az élzaré anyag ki
nem fut.

=] | )
& 190°C

m (D

Oblitési helyzet elérve

A kozéplemez [1-12] teljesen lesiillyedt,
és oblitési helyzetbe kerdlt.

Oblités elinditva

A Start gomb [1-1] meg lett nyomva. Az
Gblités 1 masodperc utan elindul.
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=y | Oblités folyamatban
8 190 °C A ragasztd fuvokai nyitva vannak, a
@ ragasztopatronokra nyomas fejtddik ki.
Az aktualis allapot kijelzése.

\\1—, 180°c |Leh(itési maod
=g A készilék leh(itési mddban lecsokkenti

a hdmérsékletet, majd ezutan
kikapcsol. A leh(tési maod elindul, ha:

- abe-/kikapcsoldt [1-8]
< 1 masodpercre megnyomja
- 15 percnél hosszabb ideig
sziinetelteti a munkavégzést.
A késziilék ismételt bekapcsolasahoz
nyomja meg a Start gombot [1-1] vagy
érintse meg a bekapcsolégombot [1-8].

Hibara utalo jelzés

(E=

Problémamegoldéas (lasd: 11. fejezet).

™ Automatikus szamitas az aktualisan érzékelt élzard anyag
magassaghoz.

7.6 Elszivas

VIGYAZAT! Kiiléndsen a zart helyiségekben gondoskodjon
a megfeleld szell6zésrél. Ha a szell6zés nem megfeleld,
viseljen légzésvéds maszkot. Kérjlk, vegye figyelembe az
adott orszagban érvényes el6irasokat.

Ha az élzardt 500 m3-nél kisebb helyiségekben hasznalja,

a szelléztetés és a légzésvédd maszk mellett elszivas
hasznalatat is javasoljuk a fiist- és szagképzddés elkeriilése
érdekében.

Kovesse a mobil elszivo kezelési Utmutatdjat. Ha az
elszivételjesitmény csdkken, szakitsa meg a munkat,
és szlintesse meg az okot. Az elszivocsonkra [1-6]
csatlakoztathaté egy 27 mm-es elszivotoml-atmérdvel
rendelkezé mobil elszivo.

8 Munkavégzés az elektromos szerszammal

& & VIGYAZAT!

Magas homérséklet a flitegységben és a ragaszto

favokajaban.

A megérintésiik égési sériilés veszélyével jar

= Viseljen megfeleld véddkesztyiit.

= Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyuaknal ([1-3]1, [1-16]) fogja meg.

& VIGYAZAT!

Mozgo munkadarab

A megcsuszo munkadarab balesetveszélyes.

= Mindig rogzitse a munkadarabot Ugy, hogy az a
megmunkalas kozben ne tudjon elmozdulni.

& FIGYELMEZTETES!

A kikeményedo PU-ragaszto lerakodik az elektromos

kéziszerszamban.

Az elektromos kéziszerszam karosodasa - a garanciara

valo jogosultsag elvesztése

= A PU-ragaszto hasznalata utan a rendszer tisztitasanak
legkésdbb 6 oraval a feldolgozas utan meg kell torténnie
(lasd 8.5 fejezet).

8.1 Az élzaro anyag felragasztasa

= Az élzaro anyagot kb. 10 cm rdhagyassal vagja méretre.
= Kapcsolja be a késziiléket [1-8].
= Valassza ki a h6mérsékleti fokozatot [1-7].
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™ Akijelzé [1-20] piros szinnel vilagit = a tényleges és

eléirt hédmérsékletek jelennek meg. A késziilék még

nem lzemkész.

A kijelz6 [1-20] z6ld szinnel vilagit = az tzemi

homérséklet elérve. Az el6irt hdmeérséklet jelenik meg. A

készllék ekkor Uizemkész.

Végezze el a kivant beallitasokat [ 7. fejezet).

Nyomja meg 1x a Start gombot [1-1].

Elindul az élzard anyag behlzasa.

20 masodpercen beliil vezesse be az élzaro anyagot a

szalagbefogdba [1-111.

A kijelzén [1-20] megjelenik a hatra Lévé idg.

Az élzaré anyag automatikusan behuzédik a

fénysorompoig [3-4]. A behlzas leall.

= Azinditasi jelolés [4-2] segitségével

pozicionalja a késziiléket a munkadarabra [4-1]

a nyoméhengert6l [4-31 kb. 2 cm

tavolsagba (lasd: [4]. dbra). Az inditasi jelolés [4-2] és

a munkadarab éle ekkor egy vonalban van.

Nyomja meg ismét a Start gombot [1-11].

Elindul a behlzas. Varja meg, mig megjelenik a

ragasztoval bevont élzard anyag.

= Nyomja ra a késziiléket a munkadarabra [5-1], és
jobbrol balra hizza végig a munkadarab mentén
(lasd: [5]. abra). Fejtsen ki ekdzben nyomast a
tdmasztdasztalra és a munkadarabra [5-1]. Az elGtolas
iranyaba ne fejtsen ki nyomast.

M A késziilék az élanyag-elétolds révén automatikusan
elérefelé halad.
Az élzar¢ anyag teljes felragasztasa utan az adagolo
rovid utanfutds utan magatol leall.

YRHVY
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2 Ragasztopatronok utantoltése

Nyomja meg az utantoltés gombot [6-1].

A ragasztéadagold [6-2] visszahlzodik.

Nyissa ki a fedelet [6-3].

Helyezzen be ragasztdpatronokat a tarba.

Zarja le a fedelet [6-3].

Véarja meg, mig a ragasztéadagold [6-2] betolddik, és a
ragasztopatronokra nyomast fejt ki.

Az utantoltés befejez6dott, folytathaté a munkavégzés a
készilékkel.

YYYYRY
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8.3 A ragasztopatronok kidblitése

& VIGYAZAT!

Kozvetleniil a biztonsagi kar megnyomasa és a

kozéplemez ezzel egy idejii lesiillyedése (oblitési allas)

utan ragaszto léphet ki.

Egési sériilés és anyagi kar veszélye a forré ragaszté

miatt

= Vegye ki a cseppfogdt és helyezzen egy nagyobb edényt a
késziilék ala.

Ekkor préselhetd at ragasztd élzard anyag nélkil a
kovetkezG esetekben:

- Szinvaltas a ragasztopatronoknal

- Ragasztévaltas EVA-ragasztérol PU-ragasztéra

- A PU-ragasztd kidblitése a késziilékbdl
tisztitdpatronokkal

@ Egy teljes oblitéshez kb. 3 ragasztépatron szlikséges.

®Tovébbi ragasztopatronok szlikségessége esetén
nyomja meg az utantolté gombot [1-21], és ismételje
meg a folyamatot.

Allitsa a késziiléket az asztal szélére (lasd: [7]. abra).
Vegye ki a cseppfogét [1-13].

Helyezzen ala egy edényt a forrd ragaszto felfogasara.
Nyomja meg az utantolté gombot [1-21].

Yyvyvy



M A ragasztéadagold visszahlzédik.

= Nyissa ki a fedelet [1-18].

= Vegye ki a teljes ragasztopatronokat.

= Helyezzen be Uj ragasztépatronokat.

= Zarja le a fedelet [1-18].

= Allitsa be a maximalis élmagassagot az élmagassag
beallitdsara szolgald forgathaté gombbal [1-4].

= Nyomja meg a biztonsagi kart [1-9] és ezzel
egyidejlileg forgassa el az 6ramutatd jarasaval ellentétes
iranyba az élmagassag beallitdsara szolgald forgathatd
gombot [1-4], mig a kézéplemez [1-12] alul a
késziiléknek nem Utkozik.

M Oblitési helyzet elérve.

= Nyomja legaldbb > 1 méasodpercig az inditégombot [1-11].

M A kijelzén [1-20] megjelenik az 6blités el6készitésére

utalo jelzés. Ez 1 masodperc utan elindul.

= Végezzen oblitést, mig az Uj ragasztd meg nem jelenik a
ragaszto fuvokajaban [1-14].

M A ragaszté fuvékai [1-14] nyitva vannak, a
ragasztopatronokra nyomas fejtddik ki.
A kijelz6n [1-20] megjelenik az oblitésre utald jelzés az
allapotkijelzével.

= Oblitési folyamat megszakitasa: Nyomja meg ismét a
Start gombot [1-1].

M A ragaszt6 favékai [1-14] nyitva vannak, a
ragasztopatronokra kifejtett nyomas megsz(inik.

= Fejezze be az oblitési folyamatot és lépjen ki az oblitd
allasbol: Forgassa el az élzaré anyag magassaganak
beallitdsara szolgald forgégombot [1-4] az dramutatd
jarasanak iranyaba.

M Akozéplemez [1-12] felfelé mozog, a ragaszté
favokai [1-14] zartak, a patronokra kifejtett nyomas
megsziinik. A kijelzén [1-20] a normal lizemkészség
lathaté.

= Akassza vissza a cseppfogét [1-131.

8.4 Kiilonleges eldirasok a PU-ragasztoval végzett
munkahoz

= A hdémérséklet-fokozatokat programozza el 120 °C -
140 °C-ra és 190 °C-ra (lasd: 6.2. fejezet).

= Allitsa be a h6mérsékletet 120 °C - 140 °C-ra.

= Nyisson ki egy doboz PU-ragasztét nyitoval és vegye ki a
ragasztopatront.

= Tavolitsa el a koriilotte lévd bedgyazott papirt.

= Helyezze be szokdsos mddon a patront és ragassza fel
az élzardanyagot.

@ A PU-ragasztopatront teljesen at kell préselni a
rendszeren, hogy a rendszer teljesen megtelit6djon PU-

ragasztoval.
8.5 Oblités a PU-ragaszté a késziilékbal valé
eltavolitasahoz

= Allitsa a késziléket oblitési mddba (lasd 8.3 fejezet).

» Allitsa be a hémérsékletet 120 °C - 140 °C-ra.

= Helyezzen be egy dblitépatront és teljesen &blitse at a
késziiléket.

= Allitsa at a h6mérsékletet 190 °C-ra.

» Legaldbb harom EVA-ragasztdpatronnal végezzen
oblitést, amig az olddszer teljesen ki nem {rdl a

11 Hibaelharitas
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késziilékbdl és a rendszer nem telik fel teljesen EVA-
ragasztéval.

8.6 Munka utan

Kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja szabadon allva
lehdilni.

= Sziikség esetén a ragaszt6 fuvokajat [1-14] egy faléccel
ovatosan tisztitsa meg. Ne hasznaljon fémet vagy
gyulékony anyagokat!

= Vegye le a cseppfogdt [1-13], és a tisztitashoz forditsa ki.

Ugyeljen az alabbiak betartasara:

- A Systainer taroldba csak a teljesen lehiilt késziiléket
tegye bele.

- Oblitési madba allitott késziiléket ne szallitson, mert
ragaszto léphet ki beléle.

9 Karbantartas és apolas

& & VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

= A gép karbantartasi és apolasi munkainak megkezdése
el6tt mindig hlzza ki a halézati csatlakozét a
csatlakozoaljzatbol!

= Minden olyan karbantartasi és javitasi munkat, amely a
késziilékhaz felnyitasaval jar egyiitt, csak felhatalmazott
veviszolgalati javitomihely végezhet el.

Ugyfélszolgalat igénybevétele és javitas csak a gyartonal
vagy szakszervizekben lehetséges. Csak eredeti Festool
potalkatrészeket hasznaljon.

Tovabbi informacidk: www.festool.hu/szerviz

= A késziléket mindig tartsa tisztdn. Ehhez tartsa be a 8.3
és a 8.6 fejezetekben foglaltakat.

=~ A m(anyag csuszélemez [2-1] (fogydanyag) sériilés
esetén a tdmasztdasztal [1-17] alsé részén Lévé 4 csavar
kilazitasaval kicserélhetd.

= A légaramlas biztositdsahoz a késziilékhazon lévé
hitényildsokat mindig szabadon és tisztan kell tartani.

= Szaraz, pormentes helyen tarolandé.

10 Kornyezetvédelem

A késziiléket ne dobja haztartasi szemétbe!

Adja le a szerszamot, a tartozékokat és a

csomagolast a kornyezetvédelmi eléirasoknak

megfeleld Ujrahasznositas céljabol. Ugyeljen az
érvényes helyi el6irdsok betartasara.
Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl
sz0l6 eurdpai irdnyelv és annak nemzeti jogi atvétele
értelmében a hasznalt elektromos késziilékeket szelektiven
kell gy(jteni, és lehetévé kell tenni azok kérnyezetkiméld
Ujrahasznositasat.

A gy(jt6helyekkel kapcsolatos informaciok a kdvetkezd
helyen www.festool.hu/recycling tekintheték meg.

Kritikus anyagokkal kapcsolatos informaciok:
www.festool.hu/reach

Probléma Lehetséges okok

Megoldas

Uzem kozben leall a késziilék.

A fedél [1-18] nyitva van.

A fedél izem kozbeni nyitdsakor a
ragasztoanyag adagolasa leall. Az
adagolé azonban mozog tovabb.

Zarja le a fedelet [1-18].

élzard anyag.

Hibalizenet (a kijelzén [1-201]
jelenik meg): Még van behelyezve

Vegye ki az élzard anyagot.
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Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A késziilék lekapcsol.

A készulék leh(Gtési modban van, és
a hémérséklet < 50 °C

A késziilék visszakapcsolasahoz nyomja meg a
Start gombot [1-1].

A kijelz6 megvilagitasa [1-201] piros
szinre valt.

A késziilék 15 perc tétlenség utan
lehiitési modba valt.

A késziilék visszakapcsolasdahoz nyomja meg a
Start gombot [1-11].

A behuzas az élzard anyag
bevezetése elbtt ledllt.

Letelt a 20 masodperces idéablak.

A meghajtas visszakapcsolasahoz nyomja meg a
Start gombot [1-11].

A behuzas a behelyezett élzaro
anyag ellenére sem indul meg.

Beszennyezddatt a
fénysorompé [3-4].

A kijelz8n [1-20] felhivas jelenik meg
az élzaro anyag eltavolitdsara, noha
nincs élzard anyag behelyezve.

Ovatosan tisztitsa meg a fénysorompot [3-4].

Varatlan hibaallapotok esetén a készi

léket barmikor kikapcsolhatja vagy k

ihlzhatja a haldzati csatlakozot.

Az élzaro anyag nem tapad.

A favokak nyilasa eldugult vagy
szennyezett.

Oblitéssel szlintesse meg a szennyez8dést (lasd:
8.3. fejezet).

Erds beszennyezédésnél a kbzéplemezt [1-12]
forditsa teljesen felfelé, és lizemi allapotban
nyomja at a favokak lyukait.

A ragasztdanyag tulsagosan
folyékony / tul szilard, tal sok / tal
kevés.

Nem megfelel6 hémérséklet, nem
megfelel6 ragasztdmennyiség van
beallitva.

A hémérsékletet a mentigombokkal [1-19] allitsa
be a hasznalt ragasztopatronoknak megfelelére.

- Tulsagosan folyékony ragasztéanyag:
hémeérséklet -10 °C

Tulsagosan szilard ragasztéanyag:
hémérséklet +10 °C

A ragasztéanyagot szlikség esetén a
meniigombokkal [1-19] allithatja be.

A beragasztozas inditasakor vékony
élzard szalag (anyagtél fligg6en

kb. 0,5-0,8 mm) esetén a ragaszté
felhordasa hianyos.

A ragasztd fuvokajaban nem
megfelel6 a szalagra gyakorolt
nyomas.

A beragasztozas kezdetén tegyen az élzaroé szalag
mogeé egy azonos élmagassagu, kb. 20 cm-es
kiegészit6 élzard anyagot. Ezt a kiegészit6 darabot
a szalagbehuzasnal kell bevezetni az élzard anyag
moge.

Hibara utalo jelzés lathato a
kijelzén [1-20].

A késziilék elektronikaja sulyos
hibat észlelt.

A bekapcsolégomb [1-8] megnyomasaval
kapcsolja ki a késziiléket, és hagyja par percig
Lleh(lni.

A bekapcsolégomb [1-8] ismételt megnyomasaval
kapcsolja be a késziiléket.

Ha a hibajelzés tovabbra is megjelenik, lépjen
kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.
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